
  


  
    
  


  
    Axlin treballa a la biblioteca i segueix recopilant informació per completar el seu bestiari mentre investiga una presència inusual de monstres dins els murs de la Ciutadella. A més a més, quan intenta ajudar el seu amic Dex amb un problema personal, es veu embolicada en un conflicte que implica a diverses famílies aristocràtiques de la ciutat vella.


    El Xein, d’altra banda, s’ha convertit en un més dels Guardians que protegeixen els habitants de la Ciutadella dels monstres que els amenacen. La seva lleialtat a la Guàrdia l’obliga a amagar els seus nous coneixements a la resta de la gent i especialment a l’Axlin, cosa que fa que es creï un altre mur entre tots dos.


    Tot això farà que s’enfrontin cada vegada que es tornin a trobar, però també encendrà una flama que cremarà amb més força a causa del seu passat comú.
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  Una cosa que havia sortit del fons del pou lliscava per les ombres en la nit estiuenca i xafogosa de la Ciutadella. Avançava enganxada als murs, on creixia l’herba més alta, cercant humitat. Es va aturar un moment sota la finestra, es va aixecar damunt les potes del darrere i va ensumar l’aire dilatant els orificis nasals.


  La finestra estava enreixada, però els espais entre els barrots eren prou amples perquè l’ésser del pou els fes servir per entrar a l’habitació.


  Hi dormien dues nenes en catres contigus, destapades a causa de la calor asfixiant que feia; la petita es va moure, inquieta, però la gran va continuar dormint profundament.


  Potser va ser per això que la criatura la va triar. Va caminar per l’habitació sense fer soroll i es va llançar sobre el llit flairant el seu rastre en la penombra.


  De sobte, la noia va obrir els ulls astorada. Tenia al davant un rostre inflat i pàl·lid, amb uns ulls sortints sense parpelles, emmarcat per una mena d’embull de plantes aquàtiques humides i enganxoses.


  Volia cridar, però una mà freda i viscosa li va tapar la boca. La criatura va obrir la seva, ampla i sense llavis, com la d’un gripau, i es va rellepar amb una llengua gruixuda i blavosa. Mentre la nena es debatia per treure-se-la de sobre, el monstre la va agafar, se la va carregar a l’espatlla sense dificultat i va sortir corrents.


  Tot va ser tan ràpid que la nena no va ser capaç d’assimilar-ho. Va notar que sortien a l’exterior, sense saber com ni per on, i a l’instant va caure a l’aigua i va cridar, sorpresa.


  Llavors va començar el malson de debò.


  La nena més petita es va despertar uns moments després, amb el cor bategant-li molt fort. De seguida es va adonar que la seva germana no hi era. I va cridar.


  Al cap d’uns quants minuts ja s’havia llevat tota la família. Van cercar la noia per tota la casa, però no la hi van trobar. La mare va seure en un tamboret, molt angoixada; no parava de plorar i estrenyia entre els braços la filla petita. El pare es va posar la jaqueta, pàl·lid.


  —Vaig a buscar els Guardians —va anunciar amb veu ronca.


  —Ves de pressa, si us plau —va gemegar la seva dona.


  Darrere d’ells l’àvia de la nena movia el cap, afligida. Va cridar el fill gran del matrimoni, un adolescent desmanegat que s’estava en un racó, atordit, i li va ordenar en veu baixa:


  —Porta la noia de la biblioteca.


  Ell la va mirar sense entendre-la.


  —La noia…?


  —De la biblioteca, sí. Bruna, cabells curts, va coixa. Segur que l’has vist al mercat. Viu al sector oest del segon eixample. Ves a buscar-la i demana-li que vingui.


  —Però, àvia… no tinc permís per creuar la muralla.


  —Doncs demana a un amic que t’acompanyi. Aquell noi pèl-roig no té parents al segon eixample? Inventeu-vos el que calgui, però aneu-la a buscar i porteu-la a casa.


  El noi va sortir de la casa darrere el seu pare, que ja corria carrer amunt en direcció al quarter més pròxim de la Guàrdia de la Ciutadella.


  Una estona després, va tornar acompanyat d’una parella de Guardians; van entrar a la casa amb autoritat, però sense fer escarafalls, imposant respecte tan sols amb la seva presència i alhora encenent una flama d’esperança als cors de la família. Eren joves, com quasi tots els qui servien al cos. Un noi i una noia alts, forts i enèrgics que caminaven en silenci, gairebé amb elegància, amb la potència continguda dels gran felins. Tots dos vestien el mateix uniforme gris i duien els cabells molt curts, a l’estil dels Guardians, però el que realment els identificava com a tals era el color insòlit dels ulls, platejats els d’ella i daurats els d’ell.


  El pare els va guiar fins a l’habitació on havia desaparegut la seva filla. Els Guardians hi van entrar amb les armes a punt; el jove va donar una ullada i en va sortir de seguida; la noia en va examinar els racons amb més atenció, però no va tardar a seguir-lo. Es van aturar davant del matrimoni i el Guardià va fer que no amb el cap.


  —Aquí no detectem monstres —va dir—. Esteu segurs que no ha estat obra d’un criminal comú?


  El pare va pestanyejar, desconcertat.


  —No… no se m’havia acudit.


  —És l’explicació més probable —va prosseguir el Guardià—. Al capdavall, vivim a la Ciutadella.


  No li calia afegir que, pel que feia als monstres, aquell era el lloc més segur del món.


  —De tota manera, examinarem la resta de la casa —va assegurar malgrat tot la seva companya.


  Els pares, aclaparats, van assentir amb un nus a la gola.


  Era un edifici de nova construcció. La família s’hi havia instal·lat feia poc, després de passar gairebé tres anys apuntats a la llista d’espera per poder traslladar-se a les zones de l’anell exterior, que s’anaven urbanitzant gradualment. Els Guardians van recórrer totes les habitacions; la jove era una mica més meticulosa, però el seu company entrava i sortia quasi sense aturar-se, com si anés seguint un rastre i fos conscient que buscava al lloc equivocat. Al final, tots dos van anunciar que sortirien al carrer a inspeccionar els voltants.


  —Sobretot darrere de la casa —va afegir ell—. És la zona més propera a la muralla; si ha estat un monstre, probablement venia d’allà.


  La dona va redoblar el plor. L’home es va estremir abans de veure’s amb cor de preguntar:


  —Ha estat un… un monstre?


  El Guardià va arronsar lleugerament les espatlles.


  —És possible, però encara no ho podem saber del cert. No hem de descartar cap possibilitat.


  —Tornarem per informar-los —va prometre la seva companya.


  Tots dos van sortir al carrer i es van perdre en la foscor.


  —No ho suporto més —va declarar el pare—. Jo també surto.


  —Espera! —La seva dona el va aturar—. I si el monstre encara és allà fora?


  —Ja has sentit el Guardià. No podem estar segurs que es tracti d’un monstre.


  Va recórrer l’habitació amb la mirada, inquiet. I llavors es va adonar que el seu fill gran no hi era.


  —On és…? —va començar, però no va arribar a concloure la frase, perquè en aquell moment va entrar algú a la casa.


  Van anar corrents al rebedor pensant que eren els Guardians, que tornaven, però es tractava del noi. Venia amb una jove de cabells curts i negres, que avançava ranquejant i duia un sarró molt pesat a l’espatlla.


  El pare es va aturar, perplex.


  —I tu qui ets?


  —Em dic Axlin —va respondre ella—. Treballo a la biblioteca.


  —He demanat que l’avisessin —va explicar l’àvia—. En sap molt, de monstres.


  —Per això ja tenim els Guardians —va objectar el pare encreuant els braços—. I tu no ho ets.


  —Els Guardians saben com lluitar contra els monstres quan s’hi enfronten —va dir ella suaument—. Jo sé què cal fer abans no arriben. I després.


  L’home es va mostrar indecís un instant. Va mirar la noia de dalt a baix, però els Guardians no tornaven i es va rendir, consumit per l’angoixa.


  —D’acord, passa. Si ets capaç de trobar la meva filla… —Se li va trencar la veu abans de concloure la frase.


  L’àvia va guiar l’Axlin fins a l’habitació de les seves netes. La noia va examinar la cambra amb una llàntia. Es va inclinar als peus del jaç de la nena desapareguda i va apropar el llum a terra per estudiar-lo amb atenció.


  —Què? —va preguntar el pare sense poder contenir-se.


  —Per aquí ha passat un peusmullats —va anunciar ella assenyalant les marques que hi havia a terra.


  Ja feia estona que s’havien endut la nena, però les petjades encara hi eren, tolls d’aigua amb una forma regular i definida que no es podien haver creat per atzar.


  —Peusmullats —va repetir l’home amb perplexitat. Darrere seu, la dona va esclafir el plor una altra vegada—. Però… les finestres estan enreixades. Com ha entrat?


  —Els monstres assaltants de domicilis sempre troben la manera. Es colen als enclavaments, capturen algú i se l’enduen al seu cau per… sense que ningú se n’adoni —es va corregir a temps—. Els peusmullats surten de l’aigua les nits que plou o que hi ha molta humitat, com avui. —Va arrufar les celles, pensativa—. Estem lluny del canal, oi? Hi ha algun pou a prop d’aquí?


  —Sí, un, i és nou —va respondre l’àvia.


  —Aquesta zona l’acaben d’urbanitzar —va murmurar la mare, com si aquell fet garantís que cap tipus de monstre pogués rondar per allà.


  L’Axlin anava a dir alguna cosa, però s’hi va repensar.


  —Hem de mirar dins el pou —va proposar.


  —No aniràs enlloc, ciutadana —va dir de sobte una veu darrere d’ella; una veu que l’Axlin coneixia molt bé i que la va fer estremir—. És molt perillós.


  Va inspirar profundament per recompondre’s abans de girar-se. A la porta hi havia el Xein, que la mirava amb una expressió sorruda. Duia l’uniforme d’estiu dels Guardians, amb una camisa grisa sense mànigues que deixava els braços al descobert. L’Axlin no va poder evitar fixar-se en les quatre cicatrius paral·leles, força blanques després de tant de temps, un record de l’enfrontament amb un vellós que només havia capturat per impressionar-la.


  En un altre lloc. En una altra època. Abans del Bastió.


  S’havien vist de lluny diverses vegades des del matí que el Xein va fer veure que no la coneixia. Pel carrers de la Ciutadella, al mercat, en traspassar alguna porta que ell custodiava. Els Guardians sempre eren allà vigilant, protegint els ciutadans, correctes i alhora distants.


  Fins aquell moment el Xein no havia tingut la necessitat d’adreçar-se a ella i tampoc no ho havia intentat. Per a ell, l’Axlin era una ciutadana més. I la mirava així, amb una indiferència total, tot i que la jove tenia la sensació que parlava en un to lleugerament irritat, com si estigués enfadat amb ella per alguna raó que de moment se li escapava.


  —Heu buscat al pou? —va insistir—. A la nena se l’ha endut un peusmullats.


  —Això no és cosa teva, ciutadana. Dels monstres ens n’ocupem els Guardians.


  Ella, ferma i serena, va clavar la mirada en els ulls daurats del Xein.


  —Doncs ves-hi i ocupa-te’n, Guardià, abans no sigui massa tard.


  —Creieu que… encara podem salvar la meva filla? —es va atrevir a preguntar el pare.


  El Xein estava a punt de respondre, però l’Axlin se li va avançar:


  —No ho sabrem fins que no ho intentem.


  —No perdem més temps, Xein —va intervenir l’altra Guardiana, que havia arribat en silenci i esperava darrere seu—. Si hi ha alguna cosa al pou, l’hem d’eliminar abans no faci més mal.


  Ell va dirigir una última mirada a l’Axlin i va sortir de l’habitació darrere la seva companya. Uns instants després tots dos es van perdre de nou en la foscor de la nit.


  L’Axlin sabia que era molt poc probable que trobessin la nena amb vida, però no volia angoixar la família amb pensaments ominosos i es va centrar en qüestions pràctiques. Va mirar al seu voltant.


  —El millor per foragitar els peusmullats és una bona foguera —va explicar—. Aquesta habitació no té llar de foc, però n’hi hauria prou amb un braser.


  —Ara no el fem servir, perquè fa molta calor —va murmurar la mare. I l’Axlin li va llegir als ulls que se sentia profundament culpable.


  —És natural —la va tranquil·litzar—. I no caldria, si construïssin els pous de manera adequada.


  El pare va arrufar les celles.


  —Què vols dir?


  —Els peusmullats intenten entrar a la Ciutadella a través del canal, els pous i el sistema de clavegueram. Per això tots els conductes estan assegurats amb reixes especials que els barren el pas. Els Guardians les revisen cada setmana i de vegades en troben algun que hi ha quedat atrapat. Si s’ha colat un peusmullats pel pou que teniu a prop de casa, és perquè aquest pou en concret no estava ben assegurat.


  —Això vol dir que en poden entrar més —va deduir l’àvia—. Posarem brasers encara que passem calor. Què més podem fer?


  —Envoltar els llits amb un cercle de farina o serradures.


  —Això aturarà el peusmullats? —va preguntar el germà gran, sorprès.


  —No del tot, però el retardarà. Si la farina se li enganxa a les plantes dels peus, provarà de treure-se-la i és molt possible que es posi nerviós i comenci a donar cops de peu a terra. Això us despertarà i podreu mirar de fer-lo fora. Als monstres assaltants de domicilis no els agraden els enfrontaments directes; s’estimen més endur-se les víctimes sense testimonis.


  L’home feia que no amb el cap, perplex.


  —Tot això… sona absurd —va dir—. Per què no ens expliquen totes aquestes coses, els Guardians?


  —Perquè cap peusmullats no ha sorprès mai un Guardià —va respondre senzillament l’Axlin.


  Els guerrers d’ulls metàl·lics percebien la presència dels monstres gràcies a un sisè sentit especial que la gent corrent no tenia. Probablement per això havien passat per alt les petjades humides vora el llit. Els Guardians cercaven monstres i els destruïen; si no en trobaven cap, els buscaven en un altre lloc.


  L’Axlin sospitava que trobarien el peusmullats on ella els havia indicat i no volia ser present quan tornessin per confirmar-ho. Ja no tenia res més a fer allà, de manera que es va acomiadar de la família desitjant-los de tot cor que la recerca de la nena acabés amb una bona notícia.


  Tot i que en el fons sabia que no seria així.


  A l’exterior es va creuar amb el Xein i la seva companya. Va provar d’evitar-los, però el carrer era molt estret i no va tenir altre remei que aturar-s’hi al costat. Va veure que duien els uniformes esquitxats d’aigua i que la sang viscosa del peusmullats impregnava la llança del Xein. Va sospirar dintre seu. Saber que tenia raó no la feia feliç.


  —I la nena…? —es va atrevir a preguntar.


  La Guardiana va negar amb el cap.


  —Hem avisat perquè treguin el cos del fons del pou. Ara n’informarem la família.


  L’Axlin va inclinar el cap, pesarosa.


  —Em sap molt de greu.


  El Xein la va mirar fixament.


  —No hauries d’interferir en la tasca dels Guardians, ciutadana. El que ha passat aquí aquesta nit no és cosa teva.


  —He vingut perquè ells m’han avisat per demanar-me consell. —Ella es va defensar.


  —Insinues que tu en saps més, de monstres, que els Guardians de la Ciutadella, que s’hi enfronten des de fa segles?


  L’Axlin li va retornar la mirada. Aquella pregunta hauria estat molt lògica si la hi hagués fet qualsevol altra persona, però el Xein sabia que ella havia dedicat diversos anys de la seva vida a estudiar els monstres i que ho continuava fent. Que havia viatjat des de molt lluny i que, pel camí, havia visitat dotzenes d’aldees per recopilar informació i completar el seu treball. Es va preguntar si la volia ofendre o simplement es burlava d’ella, però no va permetre que les seves paraules l’afectessin.


  —Ningú en sap més que els Guardians, de matar monstres —va replicar—, però les persones corrents no podem fer el mateix, per això hem d’aprendre a protegir-nos d’ells dins les nostres possibilitats, de maneres més creatives i menys convencionals.


  El Xein va estar a punt de respondre, però la seva companya se li va avançar:


  —Gràcies pel teu ajut, ciutadana. Ara torna a casa i deixa-ho tot a les nostres mans.


  L’Axlin li podria haver dit que, pel que semblava, «tot» no incloïa consells bàsics per a la gent corrent, però no li ho va tenir en compte. En el fons sabia que quan els Guardians afirmaven que ells eren l’únic remei veritablement eficaç contra els monstres, ho pensaven de debò.


  I en certa manera tenien raó, però no podien apostar un Guardià a cada casa. Quan ells no eren a prop, la gent corrent se les havia de compondre per defensar-se a la seva manera.


  Generalment als habitants de la Ciutadella no els feia falta. Potser per això qualsevol peusmullats els podia agafar de sorpresa.


  Allò li va recordar la qüestió del pou.


  —Guardiana —va cridar quan el Xein i la seva companya s’allunyaven carrer avall.


  La jove es va aturar a esperar que l’Axlin se li acostés.


  —Cal revisar aquell pou —va dir.


  —No hi havia més monstres, t’ho asseguro —va respondre ella.


  L’Axlin va negar amb el cap.


  —Les proteccions han fallat. No hi hauria d’haver entrat cap monstre. I si la reixa no està ben ajustada? O potser aquest pou no en té, de reixa. S’ha d’arreglar o en vindran més.


  —D’acord, però, per què m’ho dius a mi? Parla’n amb el Delegat i exposa-li la teva sol·licitud. La feina dels Guardians és matar monstres, no arreglar pous.


  —Ja ho sé. El problema és que a mi no em faran cas, només soc una ciutadana corrent. En canvi, si l’avís ve de part dels Guardians, potser el revisaran abans.


  La jove va inclinar el cap.


  —D’acord —va repetir—. A veure què hi puc fer.


  L’Axlin va assentir, agraïda, i va continuar el seu camí. No es va girar per veure com la Guardiana es reunia amb el Xein al final del carrer.


  —No hauries de parlar tant amb aquella noia, Rox —va opinar ell mentre reprenien el camí.


  —Per què? No tinc res contra ella. Per a mi, és una ciutadana més, però, pel que veig, no es pot dir el mateix de tu —va afegir abans que el Xein badés boca—. Sé que la noia forma part del teu passat, d’una època anterior al Bastió. —Ell va mirar de protestar, però la Rox no havia acabat—. Tots tenim un passat, Xein, però el deixem enrere quan ens convertim en Guardians. I això també va per a tu.


  El jove va desviar la mirada serrant els llavis.


  —Ella no significa res per a mi.


  —Doncs comença a demostrar-ho i deixa d’actuar davant d’ella com un nen ressentit.


  El Xein va entomar la crítica i va aconseguir somriure.


  —No m’agrada que es fiqui en la nostra feina, això és tot.


  —No et preocupis tant per això. Si és un inconvenient o un perill per a la seguretat pública, tard o d’hora les autoritats hi intervindran. No ens correspon a nosaltres jutjar-ho.
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  El Mercat de la Muralla, a diferència dels que muntaven en altres llocs, era permanent. Hi havia mercaders i quincallaires que anaven i venien i les parades canviaven sovint, però alguns comerciants de la Ciutadella, a més de les botigues que tenien als barris corresponents, obrien petites sucursals al mercat.


  L’Axlin hi anava sempre que podia. La majoria de vegades no havia de comprar res; simplement li agradava parlar amb els nouvinguts, preguntar als quincallaires pels indrets que havien visitat en els seus viatges i obtenir informació sobre les aldees d’origen dels nous habitants de la Ciutadella.


  Així, a poc a poc, anava ampliant la seva investigació. A més, durant els mesos anteriors havia aconseguit interrogar alguns Guardians sobre els monstres que coneixien. La majoria no eren gaire xerraires, però sempre n’hi havia algun més amable que els altres. Quan els demanaven que s’ocupessin d’algun monstre, l’Axlin mirava de presentar-se al lloc per examinar-lo quan ells ja havien acabat la feina. De vegades li permetien apropar-s’hi i de vegades no; depenia molt dels Guardians que portaven el cas. Alguns no hi veien cap inconvenient, sempre que el monstre ja estigués degudament neutralitzat. En canvi, d’altres l’enviaven a casa en to amable i alhora ferm.


  Últimament l’Axlin tenia la sensació que els Guardians cordials escassejaven cada cop més. En canvi, la gent corrent s’adreçava més sovint a ella per demanar-li consell. I així va descobrir que, malgrat els esforços dels Guardians, el nombre d’atacs de monstres anava creixent de mica en mica.


  Uns quants dies després d’haver discutit amb el Xein per culpa del peusmullats, un matí l’Axlin recorria les parades del mercat sense pressa, gaudint del seu dia lliure. S’aturava sobretot als herbolaris, perquè volia recuperar la col·lecció de verins que havia hagut de vendre en arribar a la Ciutadella. Les autoritats li permetien tenir una ballesta, perquè havia demostrat que sabia fer-la servir, però la qüestió dels verins els generava una certa desconfiança. Ella sabia que podia tenir problemes si corria la veu que adquiria substàncies perilloses al mercat; per això anava comprant els ingredients per separat i en petites quantitats.


  Aquell dia, quan estava a punt d’anar-se’n, se li va acostar una dona.


  —Disculpa… ets la jove que treballa a la biblioteca? —li va preguntar. L’Axlin es va aturar i va assentir—. Diuen que l’altra nit els Guardians van matar un peusmullats al pou de la zona nova. És veritat?


  Ella va dubtar. Temps enrere hauria contestat sense problemes, però darrerament alguns Guardians es molestaven si explicava detalls del que feien. L’Axlin opinava que calia compartir i difondre tota la informació sobre els monstres, però no es volia enemistar amb ells ni donar-los motius perquè li impedissin continuar assistint a les caceres.


  —La meva família i jo ens traslladem a la zona la setmana vinent —va insistir la dona—, per això vull saber si és veritat que hi ha monstres.


  L’Axlin va sospirar. No li podia negar una resposta.


  —Hi havia un peusmullats, però ja no hi és. Va entrar a la ciutat a través del pou, però ja han avisat perquè l’arreglin.


  La dona no semblava gaire convençuda.


  —Es va endur una nena, oi? —va preguntar en veu baixa.


  —Sí, però ara és mort i no s’endurà ningú més.


  La dona va negar amb el cap.


  —La meva família i jo vam venir a la Ciutadella fugint dels monstres que atacaven la nostra aldea —va murmurar—. Fa dos anys que som aquí. El meu marit i el meu fill gran han treballat en la construcció del barri nou, cada dia, aixecant parets de sol a sol perquè tinguéssim preferència a les llistes. I finalment ens ha tocat, ens donen una de les cases que van construir ells mateixos. Ara, si hi ha monstres… quin sentit té?


  L’Axlin li hauria volgut dir que a la Ciutadella no hi havia monstres, però encara tenia molt presents les petjades del peusmullats vora el llit de la nena desapareguda i no va ser capaç de mentir-li. Va utilitzar l’únic argument que la podia consolar:


  —Potser sí que n’hi ha, de monstres, però són molts menys que en qualsevol enclavament de l’altre costat de la muralla. La Ciutadella està molt més protegida que l’aldea que vau deixar. I tenim els Guardians.


  La dona va sospirar.


  —De vegades ni tan sols els Guardians arriben a temps. El mes passat van abatre un sondolent al sector sud… El problema és que abans ja havia devorat tres persones mentre dormien.


  —De debò? —L’Axlin es va sorprendre—. No en sabia res. Potser només són rumors.


  —Són més que rumors. Un dels nois que van morir era amic del meu fill. I això no és tot. Diuen que han desaparegut nens petits al segon eixample. Per culpa de les pelusses.


  L’Axlin va empal·lidir.


  Feia molt de temps, a la seva aldea natal, les pelusses havien devorat un nen que ella cuidava. No havia pogut fer res per evitar-ho i els crits del Pax encara ressonaven en els seus pitjors somnis.


  —… i diuen que hi ha escopidors i nuosos als jardins del primer eixample —va continuar dient la dona.


  La jove es va recompondre.


  —No pot ser veritat —va replicar—. És possible que algun monstre aconsegueixi entrar a l’anell exterior superant les muralles i els Guardians, però tant el primer com el segon eixample són completament segurs.


  —La primavera passada l’amo d’una taverna del sector oest va trobar un crestat al soterrani, entre els barrils de cervesa. Va tenir temps de fugir, tancar la porta i avisar els Guardians, però…


  L’Axlin va assentir. Coneixia la història i sabia que era veritat.


  —En qualsevol cas, són atacs puntuals —li va recordar—. I la meitat no han passat de debò. Sempre que els Guardians cacen algun monstre, la gent es posa nerviosa i comença a imaginar-se que el veu pertot arreu, però no és així. Malgrat tot, la Ciutadella és el lloc més segur del món.


  La dona la va mirar amb una certa suspicàcia, però l’Axlin parlava seriosament. Havia viatjat molt i havia vist moltes coses. Sabia el que deia.


  La seva interlocutora va sospirar i va baixar les espatlles.


  —D’acord —va admetre—. Llavors, ens podem instal·lar al barri nou?


  —Pel que jo en sé, sí. —L’Axlin va dubtar un moment abans d’afegir—: De tota manera, mentre no arreglin el pou, seria convenient mantenir la llar de foc encesa de nit i encendre els brasers als dormitoris.


  La dona va mirar el sol abrasador que brillava per damunt de la Ciutadella, però no va discutir. Li va donar les gràcies i es va allunyar carrer avall.


  L’Axlin es va adonar que se li havia fet tard i va començar a ranquejar, cercant l’ombra de l’alta muralla, que a l’hivern convertia aquell barri en un lloc fred, humit i fosc, però a l’estiu era una autèntica benedicció. Quan es va veure obligada a caminar de nou sota el sol, va pensar en els Guardians que patrullaven als merlets. Va mirar cap amunt i va localitzar la silueta d’un d’ells dalt de tot de la muralla, dret com un pal, com si la calor intensa no l’afectés. Duia una llança i l’Axlin va pensar immediatament en el Xein, tot i que des d’aquella distància no el podia identificar amb seguretat. De tota manera, potser no era ell. Molts Guardians en duien, de llances; pel que ella en sabia, al Bastió els entrenaven per lluitar amb tota mena d’armes i després ells en triaven una o dues en concret per utilitzar-les de manera habitual. Quasi tots eren experts en el maneig de les dagues i també hi havia molts arquers.


  Va fer que no amb el cap abans de continuar el seu camí. Havia de deixar de pensar en el Xein. Durant un temps va creure que podien tornar a estar junts, o que com a mínim podien ser amics, però amb el pas dels mesos anava assimilant que ell volia deixar enrere el seu passat i això la incloïa a ella. Almenys li hauria agradat que el cor no se li accelerés quan el veia pel carrer o vora la porta de la muralla. Hauria volgut no buscar-lo amb la mirada en les faccions de tots els Guardians amb qui es creuava. Una part d’ella fins i tot volia deixar de somiar-lo a les nits. Al capdavall, era ella qui se n’havia anat i l’havia deixat enrere per continuar viatjant. Havien promès que es tornarien a trobar i després ella havia passat un any sencer angoixada, perquè els Guardians de la Ciutadella el van portar al Bastió per força i no tenia notícies d’ell.


  Però el Xein era viu, estava bé i semblava que havia trobat el seu lloc entre els Guardians. Havia començat una nova vida en la qual no hi havia espai per a l’Axlin. Ella tenia la sensació que ell havia canviat, o potser d’alguna manera l’havien obligat a canviar. Havia passat tant de temps que ja no ho podia assegurar.


  Potser ell l’havia oblidat voluntàriament. I si era així, ella tenia dret a intentar fer-lo canviar d’opinió?


  Va sospirar. Havia de deixar de donar-hi voltes. No tenia cap sentit. A més, hi havia altres assumptes que reclamaven la seva atenció.


  Per exemple, tot el que li havia explicat la dona del mercat. L’Axlin vivia al segon eixample i la inquietava molt la possibilitat que els monstres haguessin pogut arribar fins allà. De tota manera, era poc probable; podien superar una muralla i esquivar els Guardians a l’anell exterior, que era el barri més caòtic de la Ciutadella i rebia visitants de fora constantment, però era quasi impossible que aconseguissin superar la segona muralla sense que els Guardians els detectessin. En podia parlar amb ells, tot i que la intuïció li deia que no estarien gaire disposats a contestar les seves preguntes.


  Sempre li quedava la gent del barri. Si s’havien produït atacs de monstres al segon eixample, o fins i tot al primer, algú ho sabria.


  Decidida a esbrinar-ho, es va endinsar en els carrers de la Ciutadella, desafiant la calor, en direcció a la porta que comunicava l’anell exterior amb el segon eixample.


  Des de dalt de la muralla, el Xein l’observava.


  Aquell matí li havia tocat guàrdia de merlets. No era una feina agradable; els Guardians passaven calor a l’estiu, es congelaven a l’hivern i s’avorrien profundament en qualsevol època de l’any. Però, com ells mateixos acostumaven a dir, algú ho havia de fer.


  Les tasques que podia fer un Guardià acabat de graduar com el Xein eren moltes i molt variades. Cada dia feia un torn de patrulla al carrer, a les portes o dalt de la muralla. A més, continuava la formació al quarter general dels Guardians, on li havien assignat una habitació senzilla i austera, com la de tots els membres del cos, inclosos els alts comandaments. Alguna vegada també l’havien enviat en missió a les Terres Salvatges a caçar monstres, o a algun enclavament proper a solucionar problemes puntuals que havien ocasionat. El Xein agraïa aquelles escapades, perquè li permetien posar a prova les seves habilitats i, sobretot, perquè podia sortir de la Ciutadella.


  En realitat, no era que s’hi trobés malament. Tenia una vida ocupada i ordenada i la compartia amb els companys que havien fet la mateixa instrucció que ell i tenien les mateixes capacitats. Comparat amb l’experiència al Bastió, la destinació a la Ciutadella s’assemblava a unes vacances relaxants.


  Això sí, hi havia unes muralles enormes i centenars d’edificis. I gent, molta gent a tot arreu. I no podia sortir a l’exterior quan volia. El Xein s’havia criat amb l’única companyia de la seva mare en una aldea on ni tan sols hi havia una palissada en condicions. La Ciutadella, en molts sentits, l’aclaparava.


  Quan li tocava guàrdia de merlets, podia contemplar l’horitzó i recordar que el món en el fons era molt gran. La instrucció al Bastió s’havia centrat sobretot en la cacera de monstres, però allà, a la Ciutadella, anava complementant la seva formació amb un altre tipus de coneixements. Havia vist per primera vegada mapes que incloïen tot el món conegut, amb la Ciutadella al centre. Ara, quan mirava en la llunyania des de dalt de la muralla, se sabia els noms dels territoris que veia. Al nord hi havia les Terres Salvatges, on només vivien monstres i l’únic que quedava del món civilitzat era el Bastió, el lloc on s’entrenaven els futurs Guardians. Li havien dit que els dies clars s’entreveia a l’horitzó la silueta dels merlets, però, per molt que s’hi esforcés, només aconseguia veure els cims de les muntanyes.


  En canvi, al sud les coses eren molt diferents. El Xein havia après que en aquella direcció s’estenien les Terres Civilitzades, un entramat d’aldees fortificades molt ben comunicades entre si, que s’havien desenvolupat sota la influència de la Ciutadella i la protecció dels Guardians. De fet, les més grans tenien petits aquarteraments fixos. Deien que la vida allà era més tranquil·la i plàcida, però encara patien atacs de monstres i, per tant, la presència dels Guardians continuava sent imprescindible.


  A l’horitzó oriental s’alçava una cadena muntanyosa immensa que els Guardians anomenaven «l’Última Frontera». El Xein no tenia gaire informació sobre el que hi havia més enllà; només sabia que a l’altre costat de la serralada hi vivien els mostres més aterridors als quals s’havia hagut d’enfrontar i que els Guardians custodiaven els passos i els congosts per evitar que creuessin les muntanyes i arribessin fins a la Ciutadella. Tenia entès que només hi enviaven els més aguerrits, perquè era un territori massa perillós per als joves que s’acabaven de graduar, com ell.


  Amb tot, aquell matí l’havien enviat a patrullar per la muralla exterior, al sector oest. D’allà sortia una calçada llarguíssima, que es transformava en un camí a partir de la Gàbia i que en algun punt molt més llunyà comunicava amb les aldees perdudes. A la Ciutadella tenien molt interès a transformar aquella regió en una cosa semblant a les Terres Civilitzades del sud i a poc a poc ho estaven aconseguint. Els territoris que s’estenien entre la Gàbia i la Ciutadella eren més pròspers i estaven més ben defensats que els enclavaments més llunyans; de fet, els Guardians ja estaven començant a establir acantonaments en algunes aldees. En canvi, més enllà de la Gàbia la vida era una mica més difícil. El Xein era d’aquella regió i sabia per experiència que allà els monstres de vegades encara destruïen aldees senceres. Per aquest motiu, els enclavaments més allunyats s’estaven quedant aïllats i cada cop venia menys gent de les terres llunyanes. De tant en tant, a la Ciutadella donaven per fet que els darrers enclavaments occidentals devien haver caigut, però llavors arribava algú de l’oest i informava que alguns encara resistien en condicions molt precàries. Al Xein li havien explicat que algun dia els Guardians de la Ciutadella viatjarien a l’oest per ajudar aquelles persones a lluitar contra els monstres, però primer calia assegurar la capital, protegir bé els enclavaments propers i consolidar la defensa de l’Última Frontera oriental.


  Així és que amb tota probabilitat les aldees perdudes de l’oest caurien molt abans que els Guardians les anessin a rescatar, cavil·lava el Xein. L’Axlin era d’allà i li havia explicat històries realment esglaiadores.


  Va negar amb el cap per no pensar en ella. Sovint se li perdia la mirada en la llarga calçada que conduïa a l’oest, el mateix camí que havia dut l’Axlin de la seva aldea remota a la Gàbia, i d’allà, a la Ciutadella. Al principi l’admirava molt per haver viatjat des de tan lluny i perquè era bonica, intel·ligent i valenta. Se n’havia enamorat com un estúpid.


  Però d’allò feia molt de temps, abans que ell entengués com funcionava el món en realitat. Abans que conegués tot el que hi havia al fons del cor de l’Axlin.


  El camí de l’oest sempre estava molt transitat; potser per això el Mercat de la Muralla s’havia desenvolupat en aquell sector de la ciutat, que rebia un flux més gran de visitants. De les aldees occidentals venien quincallaires i tota mena de comerciants, però també molta gent que emigrava a la Ciutadella buscant un futur millor. Per tant, era més entretingut fer la guàrdia de merlets en aquell sector. Des d’allà havia de vigilar no tan sols el camí i els terrenys fora de les muralles, sinó també el que passava a l’interior. I el mercat sempre estava molt animat al matí.


  Mentre observava les parades des de la seva talaia, el Xein la va veure. La va reconèixer per la manera de caminar; va veure com s’aturava a parlar amb una dona i després continuava el seu camí. Inconscientment, es va posar més dret quan ella va aixecar el cap per mirar amunt, als merlets, tot i que era poc probable que l’identifiqués des de tan lluny. Quan l’Axlin va reprendre el camí i es va allunyar en direcció al cor de l’urbs, el Xein se la va quedar mirant uns instants i després va apartar la vista.


  La Rox tenia raó, va pensar. Havia de deixar enrere aquella història i no permetre que la presència de l’Axlin el pertorbés. Temps enrere, durant les primeres setmanes que havia passat al Bastió, hauria donat el que fos per tornar-la a veure, per tenir-la a prop…, i ara l’únic que volia era perdre-la de vista per sempre. S’havia resignat a trobar-se-la de tant en tant pel carrer; al cap i a la fi, era una ciutadana més. El que no suportava era que es fiqués en els assumptes de la Guàrdia de la Ciutadella. Durant una època l’interès de l’Axlin pels monstres li havia semblat captivador, un tret del seu caràcter que la feia més especial i atractiva als seus ulls. En canvi, ara que el Xein es dedicava en cos i ànima a lluitar contra els monstres, la curiositat insaciable de la jove l’irritava profundament. I també se sentia molest amb ell mateix pel fet de permetre que l’afectés qualsevol assumpte relacionat amb ella.


  Al final va donar l’esquena a la Ciutadella i va clavar la mirada a l’horitzó, decidit a no pensar-hi més. La seva història amb l’Axlin pertanyia al passat i s’havia de quedar allà; ell, per la seva banda, no tenia el més mínim desig de revifar-la.


  En arribar a la biblioteca, l’Axlin va mirar de reüll les portes grans i enreixades del quarter general dels Guardians, situat a l’altre costat del carrer, amb l’esperança d’entreveure-hi el Xein. Es va estremir un moment davant de l’escut enorme gravat en pedra damunt l’entrada; tenia forma d’ull i un disseny laberíntic que simbolitzava la mirada vigilant dels Guardians sobre tots els racons de la Ciutadella. Va tenir la sensació inquietant que l’observava amb reprovació, va apartar la vista, fent que no amb el cap, i es va obligar a centrar-se en altres qüestions.


  Quan estava a punt de pujar per l’escalinata, li va cridar l’atenció una jove dreta en una cantonada, a l’ombra de l’edifici, com si estigués esperant algú. Duia un pentinat molt elaborat i vestia una roba ostentosa i de colors vius que no era habitual en aquell barri, per la qual cosa l’Axlin va pensar que potser vivia a la ciutat vella. A la biblioteca no acostumaven a rebre visitants tan distingits. Tothom sabia llegir, és clar, perquè el centre de la Ciutadella era el lloc més pròsper i cultivat del món conegut, però els residents no hi anaven mai personalment a consultar llibres. Si els interessava alguna obra en particular, enviaven un assistent a buscar-la en nom d’ells.


  La jove es va adonar que l’Axlin l’observava; va dubtar un moment, com si li volgués dirigir la paraula, però al final va desistir i va fer mitja volta. Llavors l’Axlin es va fixar en la corba voluminosa del seu ventre i es va apropar a ella.


  —Busques algú, ciutadana? —li va preguntar—. Et puc ajudar?


  Ella va dubtar un moment i al final va negar amb el cap.


  —No, jo només… estava passejant.


  L’Axlin la va mirar. Hi havia una bona passejada des de la ciutat vella, sobretot per a una dona en avançat estat de gestació com ella, que a més duia unes sabates petites i incòmodes. Potser hi havia anat en carruatge, però no tenia gaire sentit. Al centre hi havia grans jardins molt més agradables que l’avinguda on era la biblioteca.


  —Vols entrar a descansar una estona? Fa calor. Et podem oferir aigua fresca.


  Es veia que l’oferta la temptava, tot i que finalment la va refusar.


  —No, moltes gràcies. Continuaré passejant per aquí.


  L’Axlin va obrir la boca per insistir, però a l’últim moment ho va deixar córrer. Sempre havia sentit a dir que la gent de la ciutat vella era una mica extravagant.


  En posar els peus a la biblioteca va respirar fondo; s’hi sentia com a casa. Hi havia poca gent a la sala i la majoria eren escribes; algunes persones, generalment habitants del centre o del primer eixample, els contractaven perquè copiessin llibres que volien afegir a les seves col·leccions privades. L’Axlin va saludar amb un gest i un somriure un dels habituals, un jove pèl-roig que hi anava sovint a consultar tractats filosòfics, i va cercar el Dex amb la mirada, però no el va trobar. Sí que va veure la mestra Príxia, immersa en la lectura d’un llibre molt gruixut, com sempre. S’hi va atansar i va tossir una mica per cridar l’atenció. La bibliotecària va aixecar el cap i la va mirar per damunt de les ulleres.


  —Perdona que et molesti, mestra —va dir l’Axlin—. Avui no ha vingut el Dex? Em va dir que em portaria un bestiari nou.


  Ella es va mostrar més aviat desconcertada.


  —Sí, i tant. No l’has vist?


  L’Axlin va negar amb el cap.


  —Avui fins i tot ha arribat abans que jo —va prosseguir la bibliotecària—. I m’ha dit que es quedaria fins tard, perquè té molta feina. Busca’l, no pot ser gaire lluny.


  Però l’Axlin no el va trobar. Va preguntar al porter si havia vist sortir el seu company i l’home li va dir que no. En realitat allò no volia dir gran cosa; ella sabia que el porter de tant en tant feia becaines.


  —Li deu haver sorgit algun assumpte urgent —va dir la mestra Príxia quan la jove li va comentar que no havia localitzat el Dex.


  Era una possibilitat, però li estranyava que se n’hagués anat sense deixar a la biblioteca el bestiari que li havia promès. No era propi d’ell.


  Llavors es va dedicar a altres tasques. Va ordenar les prestatgeries, va atendre un escriba que buscava un volum en particular i després va seure per continuar la seva feina. El llibre que havia redactat durant el seu viatge s’havia quedat petit en comparació amb tot el que havia après amb la lectura dels bestiaris de la Ciutadella. Cada dia dedicava una estona a prendre notes i fer nous esbossos i il·lustracions, amb la intenció de passar a net tot el material tan bon punt l’acabés de compilar. Temps enrere havia descobert que la mestra Príxia tenia raó quan parlava de la seva obra: viatjant, l’Axlin havia descobert molts detalls sobre els monstres que no havia vist inclosos en cap bestiari de la biblioteca. Per això ara estava treballant en una obra molt més completa i ambiciosa, que recolliria tant el coneixement dels Guardians com l’antiga saviesa de les aldees, tot en el mateix volum.


  Quan va arribar l’hora de tornar a casa, el Dex encara no havia aparegut i l’Axlin es va preguntar què devia estar fent. El seu amic de vegades podia semblar despreocupat, però li encantava la seva feina a la biblioteca i era molt estrany que hi faltés. Potser es trobava malament, va pensar l’Axlin mentre sortia de l’edifici.


  L’endemà al matí l’Axlin el va veure de nou a la biblioteca, puntual i somrient com sempre; s’havia recordat de dur-li el llibre i el seu estat de salut era perfecte, així que va decidir no donar importància a la desaparició sobtada del dia anterior.
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  La Rox va carregar una altra fletxa. El Xein sabia que ella s’estimava més lluitar cos a cos amb armes contundents com la destral o el matxet, però els berrugosos era millor atacar-los a distància. I la Rox també era força hàbil amb l’arc.


  Vigilava els moviments dels monstres des de dalt d’un edifici en construcció al qual s’havia enfilat sense problemes. El berrugós va aixecar el cap i li va ensenyar els ullals. Tenia més o menys la complexió d’un gos gran i un pèl amb clapes de cinc colors diferents, vius i brillants. No era una criatura que passés desapercebuda.


  El Xein va obligar a retrocedir els obrers, que es miraven l’escena a certa distància, astorats.


  —Enrere, enrere… El verí dels berrugosos es pot arribar a projectar força lluny —els va advertir.


  Des d’aquella distància entreveia les pústules que cobrien el cos del monstre, amagades entre el pèl de tons cridaners. Probablement els obrers no les devien haver vist, però per a un Guardià com el Xein eren molt evidents. De lluny semblaven bonys inofensius…, però quan s’inflamaven, podien disparar dolls d’una substància tan corrosiva que devorava la carn de les seves víctimes i els produïa unes laceracions espantoses. Poques persones corrents sobrevivien a la topada amb un berrugós i moltes de les que ho feien quedaven marcades per sempre amb unes llagues doloroses i terribles que no acabaven de cicatritzar mai.


  La Rox va llançar la fletxa, però el berrugós la va veure venir i es va apartar. Tot i així, el projectil li va impactar en una cuixa i el verí li va sortir disparat del cos per diversos brolladors.


  —Enrere! —va insistir el Xein.


  Va donar l’esquena als obrers i va avançar en direcció a la criatura arborant la llança, preparat per atacar. Per damunt dels seus caps, la Rox va carregar de nou l’arc sense perdre de vista el seu objectiu, que mirava d’arrencar-se la fletxa. Pocs monstres sucumbien al primer cop.


  El Xein va córrer cap al berrugós i va cridar per atreure’n l’atenció. La criatura es va girar, va retrocedir unes passes grunyint i es va clavar a terra, disposat a abraonar-se sobre ell.


  Però el Xein va ser més ràpid. Amb un salt prodigiós, es va elevar per damunt del monstre i el va allancejar des de l’aire. L’arma li va travessar el ventre i el va empènyer cap enrere. El berrugós va intentar mantenir l’equilibri entre brams de dolor i dolls d’àcid i es va girar cap al Xein, que rodava per terra per minimitzar l’impacte de la caiguda. La bèstia estava centrada en ell i ja no prestava atenció a la Guardiana de la teulada; per això, en tombar-se cap al Xein es va posar de nou en el punt de mira d’ella. I la Rox va disparar de nou.


  La fletxa es va enfonsar al cap del berrugós, entre els ulls, i la criatura va caure a terra potes enlaire mentre el cos li disparava instintivament mitja dotzena de dolls d’àcid. Els dos Guardians es van mantenir a una distància prudent i la van observar amb atenció mentre agonitzava a terra. Per si de cas, el Xein ja havia desenfundat les seves dagues i la Rox havia carregat una tercera fletxa a l’arc.


  No va caldre. Amb un darrer estremiment, el berrugós va expirar.


  Els obrers van començar a llançar víctors mentre els Guardians esperaven una mica més amb les armes a punt per assegurar-se que el monstre estava definitivament mort. Al final la Rox va baixar l’arc i va saltar a terra; el Xein es va reunir amb els treballadors.


  —No us hi acosteu —els va advertir—. Fins i tot mort és molt perillós.


  —I… es quedarà aquí? —va preguntar el cap de l’obra, preocupat—. Hem de tornar a la feina i hem perdut dos homes.


  Se li va trencar la veu. Llavors va desviar la mirada cap al racó on jeien els dos cossos; un, mig devorat, de l’obrer que havia tingut la desgràcia de ser el primer de topar amb el berrugós; l’altre, quasi irreconeixible, amb la pell pràcticament liquada per les secrecions de la criatura, pertanyia al company que havia intentat rescatar-lo abans no arribessin els Guardians.


  El Xein va donar un cop d’ull al cel; el sol començava a baixar.


  —És millor que ho deixeu estar per avui —va opinar—. Aviat es pondrà el sol i encara tenim feina aquí.


  —Demà al matí estarà tot net —va prometre la Rox mentre s’apropava a ells.


  Els va costar una mica aconseguir que els obrers deixessin lliure la zona; els van convèncer gràcies a l’ajut de tres Guardians més que van arribar tot seguit des del punt de vigilància més proper. Els acompanyava el capità Salax.


  El Xein i la Rox es van quadrar en veure’l.


  —Informeu-me’n —es va limitar a dir el seu superior.


  La Guardiana va explicar breument el que acabava de passar i el capità va assentir, conforme.


  —Heu trobat indicis que hi hagi més monstres pels voltants? Els berrugosos no acostumen a atacar en solitari.


  S’adreçava a tots dos, però va tornar a contestar la Rox mentre el Xein callava. Temps enrere havien quedat que ho farien així, perquè ella era una Guardiana exemplar i, en canvi, el Xein havia causat problemes en el passat i s’estimava més no cridar l’atenció. El capità Salax coneixia perfectament l’historial de tots dos.


  —Encara no hem tingut ocasió de revisar la zona, senyor.


  Ell va assentir de nou.


  —Bé. Teníeu torn de vigilància després de sopar?


  —Aquest vespre no, senyor.


  —Doncs ara el teniu. Ajudeu a desembarassar això. Després formarem patrulles i inspeccionarem l’àrea per si hi hagués més berrugosos amagats en algun lloc. I també reforçarem la protecció al barri, almenys aquesta nit.


  La Rox i el Xein van fer que sí sense protestar. Sabien que es quedarien sense dormir i probablement també sense sopar, però eren conscients de la importància d’assegurar-se que no hi hagués més monstres amenaçant les vides dels habitants del barri.


  Els Guardians van organitzar grups de treball. Havien d’emprendre una tasca delicada: retirar el cadàver del monstre, una acció arriscada fins i tot per a ells. I també havien de portar a les famílies els cossos de les víctimes. La Rox i el Xein es van sentir molt alleujats quan els van enviar a patrullar pels voltants. Els Guardians eren lluitadors i no estaven acostumats a les subtileses. La majoria d’ells no tenien facilitat per relacionar-se amb la gent corrent en general, ni per consolar els familiars dels morts en particular.


  —Que bé —va comentar el Xein mig de broma mentre la Rox i ell s’allunyaven carrer avall—. Encara ens podem arribar a endur alguna cremada de propina, eh?


  Ella el va mirar fixament.


  —Havies de saltar per damunt d’ell així? Et podria haver esquitxat amb l’àcid.


  Ell va arronsar les espatlles.


  —Te l’he posat a tir, no? Au va, Rox, tranquil·la. Tot ha anat bé.


  —Avui sí. Demà no ho sabem…


  —Trobes que m’arrisco massa?


  —Trobo que presumeixes massa. T’encanta exhibir les teves habilitats davant de la gent corrent. I algun dia t’oblidaràs de tallar-te els cabells.


  El Xein va somriure. Era una expressió habitual a les aldees que s’havien d’enfrontar als ditsllargs; la utilitzaven per descriure la gent excessivament descurada. No tothom en coneixia el significat; ell l’havia après de l’Axlin.


  —Gaudeixo fent el que faig —es va limitar a respondre—, i suposo que se’m nota una mica, però no hi veig cap mal. Està bé que almenys un dels dos somrigui de tant en tant, per variar.


  Ella li va llançar una mirada de cua d’ull que era un retret.


  —Rox, no tens sentit de l’humor.


  —I tu no tens sentit del ridícul.


  Ell no s’ho va prendre malament. Tot i que de vegades estaven en desacord en qüestions menors, a l’hora de la veritat eren un equip molt eficaç i ben compenetrat; per aquesta raó els emparellaven sovint en patrulles, punts de vigilància o missions de reconeixement. El Xein tenia entès que normalment els reclutes acabats de graduar patrullaven amb Guardians més veterans, però, en el cas d’ells dos, els seus superiors havien fet una excepció. Al cap i a la fi, la Rox i el Xein eren els únics de la seva promoció graduats amb honors. Havien sobreviscut a una prova en què havien caigut tots els companys de brigada i ho havien fet junts. El Xein no sabia si es compenetraven tan bé en la lluita d’una manera natural o bé si havia sorgit com a resultat de l’experiència plegats al Bastió, però li era igual. Ell havia format equip amb altres companys en diverses missions; funcionava bé amb qualsevol, perquè tots els Guardians eren professionals seriosos i disciplinats, però se sentia molt més còmode amb la Rox. I tenia la sensació que, malgrat tot, a la noia li passava el mateix amb ell.


  L’Axlin havia llogat una habitació en un edifici de dues plantes al segon eixample. Hi havia viscut una família amb diversos fills que s’havien anat independitzant al llarg dels anys i havien deixat habitacions buides. La mare, ja vídua, les llogava sobretot a joves solters com l’Axlin, que s’havia quedat la cambra més petita. Com que es passava quasi tot el dia a la biblioteca, no necessitava res més.


  Quan va arribar a casa, es va trobar l’arrendadora escombrant l’entrada.


  —Avui arribes tard, Axlin —li va dir en veure-la—. Hauries d’anar més amb compte.


  Ella sabia que a la mestressa de la casa no li agradava que voltés per fora un cop es ponia el sol. D’una banda, la seva preocupació li resultava entranyable, perquè implicava un afecte autèntic; de l’altra, no podia evitar que de vegades la irrités. Havia viatjat molt i, amb l’única excepció de la Gàbia, qualsevol dels llocs que havia visitat era cent vegades més perillós que passejar de nit per la Ciutadella. En comparació, fins i tot era més arriscat sortir de casa a la llum del dia a la seva aldea natal. Però la dona era poruga i no ho podia entendre. Només veia la coixesa i la joventut de l’Axlin. La noia mirava de tenir paciència amb aquells comentaris, tot i que alguns dies se li feia molt difícil.


  —No passa res, Maxina. Vivim a la Ciutadella, aquí no hi ha monstres. Recorda que els Guardians ens protegeixen.


  La dona va negar amb el cap.


  —De vegades aconsegueixen entrar i matar algú, ja ho saps. És millor ser prudent.


  L’Axlin va pensar que era la segona persona en pocs dies que parlava en aquells termes. Feia més d’un any que vivia a la Ciutadella i una de les coses que sempre li havien cridat l’atenció era la despreocupació dels habitants, especialment als eixamples. Com si els monstres no fossin una realitat, sinó criatures de ficció que només existien als malsons i no sortien mai del món dels somnis.


  Però les últimes setmanes tenia la sensació que els atacs s’havien multiplicat. I els ciutadans tenien més por. I més desconfiança.


  —Què, mare, un altre cop intentes espantar l’Axlin? —va exclamar el fill petit de la dona, l’únic que encara vivia amb ella—. No ho aconseguiràs; ella ha vist més monstres que tu i jo plegats.


  La Maxina va sospirar.


  —Aquest és el problema; es pensa que és una Guardiana i un dia tindrem un disgust.


  L’Axlin li va dirigir una mirada de sospita. La Maxina sempre extremava les queixes i els planys quan es produïen nous atacs i incursions dels monstres.


  —Ha passat alguna cosa mentre era fora? —va preguntar.


  La dona va negar ràpidament amb el cap.


  —Què? No, en absolut.


  —Han entrat berrugosos a l’anell exterior, en una zona en obres —va informar el seu fill.


  La Maxina li va llançar una mirada que era un retret.


  —No hauries de parlar d’aquestes coses!


  —Per què? A l’Axlin li interessen. Mira com li brillen els ulls.


  —Precisament per això. No em sembla bé. El que hauria de fer és buscar-se un noi honrat i treballador, formar una família i…


  —Potser un dia ho faré, Maxina, però no a curt termini. —L’Axlin la va interrompre amb fermesa.


  —Si continues perseguint monstres, no sé si viuràs per fer realitat aquests plans, noia —va rondinar la dona.


  —Mare, deixa-la en pau. Ja té edat per saber el que fa. —I després el noi va preguntar amb interès a la jove—: Aniràs a veure els berrugosos?


  El cert era que l’Axlin no havia vist mai de prop un berrugós. Estaven magníficament il·lustrats en alguns bestiaris que havia consultat a la biblioteca, però no era el mateix.


  —No ho crec —es va limitar a respondre—. S’ha fet tard i estic cansada.


  La Maxina va assentir satisfeta. L’Axlin es va acomiadar d’ells i va pujar a casa seva, una habitació petita i estreta on tan sols hi cabien un catre, una taula, una cadira, un bagul i un petit braser que en aquella època de l’any només feia servir per escalfar el menjar que comprava a les parades del carrer, o que li preparava la Maxina. Però aquell vespre no tenia temps de sopar. Va treure del sarró els llibres que havia agafat de la biblioteca i hi va ficar dins el seu quadern, una ploma i un tinter per prendre notes i un carbonet per dibuixar.


  Va dubtar un moment abans de furgar al bagul fins que hi va trobar una bosseta de fulles de menta i la va afegir a la resta de coses. Va donar una ullada vacil·lant a la ballesta oblidada en un racó i finalment va decidir que no se l’enduria. A alguns Guardians no els agradava veure-la armada pels carrers de la ciutat. A més, una zona mig urbanitzada, encara que fos a l’anell exterior, era força segura. I si l’alerta per la presència dels berrugosos havia arribat fins allà, segur que els Guardians ja se n’havien ocupat feia estona.


  Va acabar d’omplir el sarró, se’l va penjar a l’espatlla i va baixar l’escala. Abans de sortir es va abocar a la finestra amb precaució i va comprovar que la Maxina ja no hi era.


  En sortir de casa va anar ranquejant carrer avall, en direcció a l’anell exterior.


  La Rox i el Xein van recórrer l’àrea que els havien assignat, però no hi van trobar cap rastre de nous monstres. En realitat allà no hi vivia gairebé ningú, almenys de moment. Era una zona en obres; l’estaven urbanitzant perquè els nous habitants de la Ciutadella s’hi poguessin instal·lar en el futur. Temps enrere havien expulsat tota la gent que hi vivia en cabanes improvisades per poder començar les tasques de construcció. Quan les acabessin, els carrers estarien empedrats, els edificis serien consistents i segurs i el barri tindria serveis sanitaris bàsics, fonts, clavegueram, una escola per als nens, una consulta mèdica i fins i tot zones enjardinades. Algun dia tot l’anell exterior de la Ciutadella estaria urbanitzat de la mateixa manera i s’acabarien les barraques, els carrers enfangats i els pous insalubres. El Xein havia après de seguida que a les zones precàries de l’anell exterior s’hi colaven monstres, tot i que hi havia les muralles. Tant el cor de la ciutat com els dos eixamples havien estat remodelats seguint un pla dissenyat amb antelació i, a més de comoditats urbanístiques, incloïen mesures de seguretat efectives contra les incursions dels monstres.


  Quan van tornar a la zona de l’atac per informar, es van assabentar que els seus companys havien localitzat dos berrugosos amagats en un altre edifici en construcció i els havien liquidat de manera ràpida i eficaç. A més, es van trobar una escena curiosa: un Guardià alt i musculós escoltava impàvid les protestes d’una noia de cabells curts i arrissats, a la qual mantenia a distància del lloc on els seus companys continuaven enretirant els cossos dels monstres. Quan la va veure, el Xein va sospirar resignat.


  —… però ja són morts, oi? —insistia l’Axlin—. Per què no m’hi puc acostar?


  —Els berrugosos fins i tot morts són perillosos, ciutadana —va respondre el Guardià amb veu neutra, però en un to lleugerament irritat que suggeria que no pronunciava aquelles paraules per primera vegada.


  L’esbufec impacient de l’Axlin va indicar que tampoc no era la primera vegada que ella les escoltava.


  —Ja sé que els furóncols secreten una substància altament corrosiva, però…


  —D’on treu aquestes paraules? —es va preguntar la Rox, divertida.


  —Jo diria que últimament deu haver llegit massa —va opinar el Xein.


  Mentre avançava cap a ells disposat a intervenir, va sentir darrere seu la veu de la Rox:


  —És millor que no ho facis.


  Ell no va fer cas de l’advertència. Per alguna raó sentia que la presència de l’Axlin en aquell lloc en part era responsabilitat seva. Li havia dit que no es fiqués en la feina dels Guardians, però potser no li ho havia deixat prou clar.


  —Ja és fosc, ciutadana —va dir—. Hauries de tornar a casa abans no hàgim de lamentar més incidents.


  Va notar amb una certa satisfacció que ella s’estremia lleugerament en sentir la seva veu. Malgrat tot, quan es va girar cap a ell, la jove li va sostenir la mirada amb fermesa i no li va tremolar la veu a l’hora de respondre:


  —He comptat mitja dotzena de companys teus aquí al voltant, Guardià. Ara mateix no hi ha un lloc més segur que aquest a la Ciutadella. Excepte el vostre quarter general, és clar. M’hi vols enviar? —va preguntar alçant una cella.


  —Nosaltres només ens ocupem dels monstres —va replicar fredament el Xein—. Si causes problemes, s’encarregaran de tu els Algutzirs del Jerarca. Potser t’estimes més passar la nit en una cel·la de la presó. Jo, personalment, opino que estaries millor a casa teva, però tu decideixes.


  L’Axlin va aclucar els ulls.


  —Només estic passejant per la ciutat. No em poden detenir per això.


  —Potser no t’han explicat que aquesta zona, de moment, està restringida. Si no segueixes les nostres instruccions, presentarem una queixa als algutzirs. I t’asseguro que per això sí que et poden detenir.


  Ella el va mirar, molt indignada. Ell la va continuar observant amb indiferència i amb els braços plegats sobre el pit.


  Al final l’Axlin va desistir. Va aixecar la mà amb el quadern i va dir:


  —Només vull fer uns dibuixos, Xein. No tinc la més mínima intenció de tocar els cossos.


  Llavors va ser ell qui va haver de reprimir un estremiment quan va sentir el seu nom dels llavis de l’Axlin, però no va permetre que l’afectés.


  —Ves-te’n, ciutadana —va insistir—, o et traurem d’aquí per força.


  Ella també va encreuar els braços.


  —Endavant, fes-ho. —El va desafiar.


  L’altre Guardià va fer un pas endavant i es va decidir a parlar:


  —Arribar a aquests extrems no beneficia ningú, ciutadana. Els Guardians som aquí per protegir els habitants de la Ciutadella, no per enfrontar-nos-hi. Si us plau, torna a casa i deixa’ns continuar la nostra feina. Si tens curiositat pels berrugosos —va prosseguir abans que l’Axlin pogués replicar—, pots consultar els bestiaris que hi ha a la biblioteca del primer eixample; alguns són molt complets.


  El Xein no va poder reprimir un somriure i l’Axlin es va enfurismar, convençuda que tots dos s’estaven rient d’ella. Amb tot, no volia continuar discutint. Es va inclinar davant d’ells amb un gest burleta, como si fos davant d’una alta autoritat, els va donar l’esquena i es va allunyar ranquejant en la nit.


  —Això dels bestiaris li ha molestat de debò —va comentar el Xein, sense deixar de somriure.


  El seu company estava desconcertat.


  —Per què? Jo només volia ajudar.


  —Treballa a la biblioteca. I precisament copia bestiaris. O alguna cosa semblant.


  —Oh. No ho sabia. Sé que li interessen molt els monstres, perquè l’he vist altres vegades preguntant per ells. Alguns Guardians deixaven que s’acostés a mirar, però em penso que ja els han advertit que no ho facin.


  El Xein hi estava d’acord.


  —És el millor.


  Va buscar amb la mirada la Rox, perquè tenia ganes d’acabar aquella conversa, i la va veure una mica més lluny informant el capità.


  El seu company va captar el gest i es va acomiadar amb un parell de copets amistosos a l’espatlla.


  —Bona guàrdia —li va desitjar.


  —Bona guàrdia —va contestar el Xein. I va anar a reunir-se amb la Rox, que arribava amb novetats.


  —Hem de fer una altra ronda pel sector de la porta est —va informar la Rox—. Tenen por que hagin entrat per allà.


  El Xein va assentir conforme.


  4


  L’Axlin encara no havia tornat a casa. Esperava no gaire lluny d’allà, a l’entrada d’un carreró des del qual podia observar els Guardians. Va veure que la Rox i el Xein es tornaven a separar del grup. Va avançar uns quants passos en direcció a ells, dubitativa, amb la bosseta de fulles de menta ben agafada a la mà dreta. De sobte es va aturar i va negar amb el cap, sospirant.


  —Tant se val —va pensar en veu alta mirant-se la bosseta amb una certa amargor—. Suposo que en el fons no ho necessiten, això.


  En realitat l’havia portat per al Xein. Havia deixat la ballesta a casa i no tenia prou menta per a tots els Guardians, però s’hauria quedat més tranquil·la si li hagués pogut oferir aquella protecció extra almenys a ell.


  El problema era que no havia tingut valor per proposar-li-ho. No mentre ell continués amb aquella actitud distant i desdenyosa. No estava disposada a permetre que es tornés a burlar d’ella davant dels seus companys.


  Algú es va escurar el coll darrere seu. L’Axlin es va girar, sobresaltada, i es va trobar cara a cara amb un home que no coneixia, tot i que recordava haver-lo vist rondant pels voltants mentre els Guardians s’ocupaven dels cossos.


  —Soc l’encarregat de l’obra. —Es va presentar—. Avui un monstre ha matat dos dels meus homes.


  —Em sap molt de greu —va murmurar l’Axlin, sense entendre on volia anar a parar.


  —Els Guardians l’han eliminat de seguida, però… —va dubtar un moment—, no eren aquí quan el monstre ha atacat.


  —No poder ser a tot arreu.


  —No, és clar que no, però és que… hi hem de poder fer alguna cosa més. Perquè no torni a passar, vull dir. —I la va mirar amb esperança.


  Llavors l’Axlin va comprendre que no se li havia acostat per atzar. Es va sentir una mica aclaparada.


  —No tornarà a passar —li va garantir—. Els Guardians han abatut tots els monstres, i si en queda algun d’amagat, segur que el trobaran i l’eliminaran abans de l’alba.


  El cap de l’obra no semblava convençut.


  —Casa meva és molt a prop d’aquí —va dir—. Tinc dona i dos fills; el petit encara és un nadó.


  La va observar de nou amb una certa ansietat. Ella va sospirar i va mirar la bosseta de menta que havia dut per al Xein.


  —Té —li va dir mentre la hi donava—. Et farà servei, almenys aquesta nit.


  L’home va agafar la bosseta que l’Axlin li allargava i la va olorar amb curiositat. La cara se li va tenyir d’incomprensió quan en va identificar el contingut.


  —Això…? Però…


  Ella va somriure.


  —Durant el meu viatge —va començar a explicar—, vaig visitar un enclavament situat en territori de berrugosos. Els habitants havien plantat menta a tot el perímetre i en prenien sovint. Quan sortien de patrulla, es fregaven la pell amb fulles de menta.


  »Ho feien perquè als berrugosos no els agrada. Es mantenien allunyats de l’aldea sempre que podien i, tot i que atacaven igualment les patrulles…, si devoraven un dels seus membres, es trobaven tan malament que no podien continuar atacant i almenys la resta tenia l’oportunitat de fugir.


  L’Axlin va fer una pausa per rememorar l’experiència. Quan era a l’aldea, va provar d’elaborar un ungüent d’extracte de menta concentrat per enverinar les armes dels patrullers i els sentinelles. Ells no hi havien pensat mai; com que no era convenient atansar-se gaire als berrugosos pels dolls d’àcid que excretaven, normalment es limitaven a fugir-ne i no pas a atacar-los. Malgrat tot, van decidir que posarien en pràctica la idea de l’Axlin.


  No li van permetre unir-se a la patrulla següent i no va tenir ocasió de veure-ho amb els seus ulls, però li van explicar que un berrugós els havia sorprès al bosc i que havien aconseguit fugir gràcies al fet que un dels homes havia disparat contra ell les fletxes untades amb extracte de menta.


  Des d’aleshores l’Axlin es va assegurar de tenir un flascó de la substància a la seva col·lecció. Només servia contra els berrugosos, almenys pel que ella en sabia, i era molt fàcil de fer. Per això no va dubtar a vendre’l les primeres setmanes que va passar a la Ciutadella. Recentment havia comprat fulles de menta a l’herbolari amb la intenció de fabricar-ne més, però encara no havia tingut temps de fer-ho.


  —Feu una infusió amb això i assegureu-vos que l’olor es respira a tota la casa —va indicar—. Si encara hi ha algun berrugós a prop d’aquí, s’hi pensarà abans d’apropar-se.


  El cap de l’obra va assentir més reconfortat.


  —Així ho farem. Moltes gràcies, noia.


  L’Axlin va dubtar un moment abans d’afegir:


  —Que corri la veu, si us plau. La botiga de l’herbolari ja està tancada, però segur que hi ha veïns que tenen menta al rebost.


  —Conec l’herbolari del barri i sé on viu —va dir l’home, cada vegada més animat—. Potser el puc convèncer perquè obri la botiga unes quantes hores i despatxi la gent que ho necessiti.


  L’Axlin va sospirar. Ella també coneixia l’herbolari i no era el primer cop que li enviava ciutadans preocupats que demanaven un remei en concret. A l’home no li desagradava rebre clients addicionals, però no s’acabava d’acostumar que el busquessin en hores intempestives.


  —Tot anirà bé —va dir malgrat tot—. Confia en els Guardians.


  L’encarregat de l’obra va assentir i l’Axlin va veure que estrenyia amb força contra el pit la bosseta de menta.


  El Xein i la Rox no van acabar la ronda fins a la matinada, quan la zona ja era segura i els van donar permís per tornar al quarter general. Llavors ja havien enretirat els cadàvers i el lloc d’atac estava completament net, com si no hagués passat res. Unes quantes hores més tard, quan els obrers tornessin a la feina, l’únic que els recordaria el malson que havien viscut seria l’absència dels companys morts.


  Van detectar a l’aire una olor de menta ben curiosa i el Xein va sospirar. Recordava haver llegit al llibre de l’Axlin alguna cosa relacionada amb els berrugosos i aquella planta en concret, tot i que no havia trobat aquella dada en cap altre bestiari. El jove començava a pensar que potser havia sobrevalorat els coneixements de l’Axlin i no se sentia còmode amb la idea que ella els compartís amb altres persones. L’únic remei veritablement eficaç contra els monstres era la Guàrdia de la Ciutadella, però el fet que la gent corrent cerqués un altre tipus de protecció segurament volia dir que no confiaven prou en els Guardians.


  De tota manera, no va comentar res sobre el tema i va emprendre el camí de tornada al primer eixample amb la Rox. A aquelles hores de la nit els carrers de l’anell exterior estaven deserts. Només es van creuar amb dos companys que anaven de patrulla o estaven vigilant les portes de les muralles.


  Al segon eixample hi havia una mica més de moviment; les tavernes sempre tancaven tard i els veïns no tenien problemes per sortir al carrer de nit si els venia de gust. Era un barri més segur i, per tant, la presència dels Guardians era més reduïda.


  Per fi els dos joves van creuar la penúltima muralla i van avançar a pas lleuger pels carrers del primer eixample. Havia estat un dia molt llarg i no veien l’hora d’arribar a casa, sopar alguna cosa a la cantina i dormir un parell d’hores abans de l’alba.


  De sobte, van sentir uns passos ràpids darrere seu.


  —Guardians, si us plau, us ho suplico…, ajudeu-nos!


  Ells es van girar sorpresos. Aquella mena de peticions eren relativament habituals a l’anell exterior, tot i que la majoria de vegades eren falses alarmes o conflictes que no tenien relació amb els monstres, però el primer eixample era una zona molt tranquil·la i no hi passava mai res.


  La persona que reclamava atenció era una noia, sens dubte la serventa d’una família benestant. Es va aturar davant seu i els Guardians van esperar que recuperés l’alè i fos capaç de parlar:


  —Un monstre ha entrat a casa nostra, Guardians. M’heu d’acompanyar, si us plau.


  La Rox i el Xein es van mirar. Ell va arrufar les celles.


  —Aquí, al primer eixample? És impossible que sigui un monstre.


  —No n’estem segurs, Guardià, però ha matat el senyor i ha atacat la senyora. —Tenia els ulls plens de llàgrimes d’angoixa—. L’hem tancat a l’habitació. Si ens entretenim més, potser fugirà i ens devorarà a tots.


  El Xein va obrir la boca per replicar, però la Rox se li va avançar:


  —Donem-hi un cop d’ull. Si és veritat que ha mort un home, sigui el que sigui és perillós i no pot esperar.


  Ell va dubtar, però al final va assentir i va dir:


  —T’hi acompanyem.


  La jove els va guiar fins a una casa de tres pisos situada en una petita plaça. Alguns veïns s’hi havien aplegat, inquiets després del xivarri que havien sentit, i encara es van posar més nerviosos en veure arribar els Guardians.


  —És un monstre? Es tracta d’un monstre? —va preguntar una vella molt alterada.


  —Probablement no, senyora —va contestar la Rox en un to tranquil·litzador—. Si us plau, ciutadans, torneu a casa. Nosaltres ens ocuparem de tot.


  Alguns van obeir, altres es resistien a anar-se’n. Els Guardians es van obrir pas entre ells i van seguir la noia a l’interior de l’edifici. Allà els va rebre una dona molt sufocada, que encara vestia roba de dormir amb una bata lleugera i elegant al damunt. Anava despentinada i tenia les galtes amarades de llàgrimes.


  —Oh, gràcies al Jerarca que heu arribat —va dir sospirant.


  Va tancar la porta darrere d’ells per deixar fora els veïns. Es va girar cap als Guardians i es va tocar el rostre, angoixada.


  —Què ha passat, ciutadana? —va preguntar el Xein.


  —He sentit alguna cosa a l’habitació… una cosa que em tocava… He cridat i… la cosa ha intentat fer-me callar… Llavors el meu marit… el meu marit…


  Sense poder acabar, va esclafir el plor. El Xein va comprendre que no respondria a més preguntes; llavors es va girar cap a la jove per interrogar-la:


  —On és?


  —Al primer pis, a la seva habitació —va mussitar ella, molt pàl·lida—. L’hem tancat amb… allò i hem barrat la porta. Primer ha intentat esbotzar-la a cops…


  La jove va llançar una mirada interrogant a la seva senyora i ella es va sobreposar prou per continuar:


  —I no ho ha aconseguit. Ara ja no la colpeja, però creiem que encara és a dins. Estem vigilant la porta i continua tancada.


  —I la finestra? —va preguntar la Rox.


  —Enreixada.


  —Malgrat la reixa, és possible que hagi entrat per allà?


  Totes dues van creuar una mirada d’incertesa.


  —No… no ho sabem, Guardià.


  El Xein va arrufar les celles.


  —Quin aspecte té?


  La noia va obrir la boca, però no va poder contestar. La seva senyora va aconseguir respondre:


  —No n’estem segures.


  —No perdem més el temps, Xein. —La Rox el va apressar—. Anem a veure què és.


  Van pujar al pis de dalt. Al passadís, parapetat darrere una cantonada, hi havia un noi d’uns tretze anys que vigilava la porta de doble fulla, contra la qual havien recolzat una tauleta auxiliar, un divan i un parell de cadires. El noi es va sentir molt alleujat en veure els Guardians.


  —Tot continua igual, mare —va informar—. No se sent res a dins. Potser se n’ha anat —va suggerir esperançat.


  —De seguida ho esbrinarem —va dir el Xein—. Queda algú més a l’edifici?


  —No. Hem dut la meva sogra, que dorm a l’habitació contigua, i la meva filla petita a casa dels veïns —va explicar la dona.


  —El meu pare encara és a dins —els va recordar el noi pres per l’angoixa—. Si us plau, Guardians, l’heu de rescatar.


  —Farem tots els possibles —li va assegurar la Rox—. Ara vull que sortiu tots.


  —Però… —La mare va intentar protestar.


  —Si us plau, ciutadana —va insistir la Guardiana, serena i alhora ferma—. Si és un monstre, és responsabilitat nostra.


  Al final van aconseguir que tots tres desapareguessin escales avall. En acabat van arribar a la porta de l’habitació i van enretirar un per un els mobles que l’asseguraven.


  —Què creus que deu ser? —va preguntar el Xein, una mica desconcertat—. No percebo cap monstre… Penses que pot ser mort?


  —Ara ho veurem —es va limitar a respondre la seva companya.


  Ho va dir molt seriosa i ell ho va atribuir al cansament. Quan van aconseguir obrir la porta, la Rox el va apartar per entrar primer a l’habitació.


  —No te’n refiïs, Xein. —El va advertir.


  Van entrar en un dormitori ampli, il·luminat amb una llàntia i presidit per dos llits bessons coberts amb uns llençols de cotó blancs i suaus. En un d’ells jeia el cos d’un home. L’havien estrangulat.


  El Xein es va atansar a examinar el cadàver mentre la Rox inspeccionava tots els racons. Veient els llençols rebregats, era evident que l’home no havia mort mentre dormia. Estava ben despert i havia lluitat, però no li havia servit de res. Fins i tot amb la il·luminació dèbil de la llàntia s’apreciaven amb claredat les marques blavoses al coll.


  —No ha estat un monstre —va dir a la Rox.


  Era una obvietat, ja que els seus sentits de Guardià continuaven sense alertar-lo. No obstant això, va notar que la seva companya encara estava inquieta; per això va afegir:


  —No se l’ha menjat, Rox. Només l’ha matat. Em penso que estem buscant un assassí humà i si és així…


  —Para atenció, Xein —el va interrompre ella—: sigui el que sigui, no ha sortit de l’habitació.


  —Què…? —va fer ell.


  Llavors la Rox va assenyalar la finestra, petita i protegida amb reixes. Cap humà no podia haver entrat ni sortit per allà.


  El jove es va girar cap a ella perplex.


  —Insinues que l’ha assassinat la seva dona?


  —Calla d’una vegada i deixa’m treballar.


  Ell la va mirar amb els ulls mig clucs sense entendre res. La Guardiana havia obert l’armari i n’examinava el contingut amb les celles arrufades i els músculs en tensió.


  —Au, Rox, deixa-ho córrer —va insistir el Xein—. Estem cansats, ha estat un dia molt llarg. Avisem els algutzirs i que s’encarregui del cas la justícia del Jerarca. Nosaltres…


  Va callar de sobte, perquè la Rox s’havia girat cap a ell i el mirava d’una manera molt peculiar. Il·luminats per la llàntia, els ulls platejats de la noia tenien una brillantor sobrenatural que li va semblar més aviat sinistra. El mirava amb fàstic, gairebé amb odi…, com si mirés a través d’ell, va comprendre de cop i volta el Xein. Es va començar a girar, però ella va ser més ràpida. Va tirar el braç enrere i li va llançar la destral.


  L’arma va sortir disparada, va fer unes voltes a l’aire i el jove la va esquivar per poc. Mentre ho feia va sentir un moviment darrere seu, una mena de xiuxiueig irritat.


  La fulla de la destral es va clavar a la paret i la Rox va deixar escapar un renec. Finalment el Xein es va girar, però allà no hi havia res. Almenys res que ell pogués veure o sentir.


  —Rox, què…?


  Ella seguia amb la mirada alguna cosa que no hi era. De sobte va exclamar:


  —Xein, la porta! No has tancat la porta?


  Ell estava massa confós per respondre. La jove va recuperar la destral i va sortir disparada de l’habitació.


  El seu company la va seguir. La va veure córrer escales amunt, cap a les golfes, amb les armes a punt, i va pujar darrere seu. Després la Rox va entrar en una habitació que devia ser la de la serventa. El Xein va provar d’aturar-la, però ella ja havia sortit per la finestra, que no estava enreixada com les dels pisos inferiors. Es va abocar i la va veure enfilar-se a la teulada, agafar embranzida i saltar al terrat de l’edifici contigu.


  «Què està passant aquí?», es va preguntar perplex. Després d’assegurar-se la llança a l’esquena, es va enfilar a l’ampit de la finestra i va seguir la seva companya, que, amb una agilitat felina, perseguia a la llum de la lluna alguna cosa que tan sols ella podia veure.
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  La va atrapar damunt d’una teulada. La Rox estava quieta; havia carregat l’arc i apuntava a alguna cosa que, pel moviment de la fletxa que la seguia, avançava pel terrat de la casa de davant.


  El Xein tenia moltes preguntes, però es va aturar al costat de la Rox i es va limitar a esperar en silenci mentre ella feia la seva feina. La Guardiana va deixar anar la corda i la fletxa va solcar la nit cercant un objectiu que el seu company no aconseguia localitzar. Va seguir amb la mirada la trajectòria del projectil i va comprovar amb gran sorpresa que s’aturava bruscament a l’aire i després baixava, com si s’hagués clavat en un cos i l’hagués abatut. La Rox es va incorporar per carregar-se l’arc a l’espatlla, va agafar embranzida i, amb un salt prodigiós, es va plantar a l’edifici contigu. El Xein la va seguir.


  Finalment van arribar al terrat on havia caigut la fletxa. Ell la va veure suspesa a l’aire, a un pam escàs de terra. Quan la Rox s’hi va atansar, es va moure una mica. La jove va descarregar la destral sense vacil·lar i el Xein va sentir de nou aquell xiuxiueig estrany, que aquesta vegada era ple de dolor i de por. Va observar amb atenció la fletxa, que es va agitar a l’aire un parell de vegades i després es va quedar definitivament immòbil.


  El Xein va esperar uns instants fins que va veure que la seva companya es relaxava. Llavors va preguntar:


  —Què se suposa que és, això?


  Ella li va dirigir una mirada de resignació.


  —Suposo que algun dia ho havies de descobrir —va murmurar—. Si vols, examina-ho. Ara ja és mort.


  El Xein es va aclofar a terra, prop de la fletxa, que continuava a l’aire, quieta. Va allargar la mà, dubitatiu…, i va palpar amb sorpresa un cos que encara era tebi. Va enretirar la mà alarmat.


  —Què és? Per què no el veig?


  —És un monstre invisible —va contestar la Rox, com si fos obvi.


  Ell va negar amb el cap.


  —No pot ser un monstre. No n’he notat la presència i no ha devorat la víctima. Només… l’ha estrangulat. I aquesta cosa…, sigui el que sigui…, és el que ha matat el senyor de la casa, oi?


  —Segurament.


  El Xein va tocar-lo de nou, amb precaució. Va palpar el cos per intentar fer-se una idea de la forma i el volum que tenia. Li va semblar antropomòrfic, però no en podia estar segur. Tenia la pell suau i llisa, sense pèl, escates, plomes ni res semblant.


  —M’agradaria saber quin aspecte té —va murmurar. De sobte va comprendre per què la Rox l’havia perseguit fins a abatre’l i es va girar cap a ella sorprès—. Tu sí que el pots veure, oi?


  Ella va correspondre a la mirada.


  —Només percebo una silueta fosca —va explicar—. Per això els diem «ombres», però tenen altres noms, també.


  El Xein es va tirar enrere aclaparat.


  —En pots veure la silueta —va repetir—, sabies que era allà. Jo ni tan sols l’he intuït.


  —Els Guardians no detectem les ombres com fem amb altres monstres. Per això són tan perilloses.


  —Però tu en pots veure la silueta —va insistir el Xein—. Per què jo no?


  La Rox es va moure incòmoda.


  —No em correspon a mi parlar-te d’això.


  —Què?! —va exclamar el Xein, gairebé cridant—. Hem topat un monstre i jo no el puc veure, no el percebo i fins ara no me n’havia parlat ningú! Com esperes que faci la meva feina si no sé a què m’enfronto?


  Ella va sospirar.


  —No t’alteris, Xein. L’existència de les ombres i altres criatures és un assumpte molt delicat. És informació que cal gestionar amb molta cautela.


  Ell va mig aclucar els ulls.


  —Rox, soc el teu company de patrulla. No sé de què m’estàs parlant, però no me’n pots mantenir al marge.


  —No va ser decisió meva. A mi tampoc em semblava prudent que no ho sabessis, i així li ho vaig fer saber al capità, però ell va insistir que no t’ho expliqués.


  El Xein va seure a terra, amb l’esquena recolzada a la paret, i va enfonsar la cara entre les mans.


  —És un monstre invisible i indetectable —va dir amb veu ofegada—. No recordo haver-ne llegit res als bestiaris.


  —No apareix als bestiaris. Ni tan sols als dels Guardians.


  Ell va alçar la mirada cap a la Rox.


  —Per què?


  —Perquè el que escrivim als bestiaris ho pot llegir qualsevol.


  El record de l’Axlin li va passar breument per la memòria, però el va apartar amb decisió.


  —I tu per què ho saps? —va continuar preguntant—. I sobretot, per què els pots veure?


  La Rox va sospirar una altra vegada i va seure al seu costat. El Xein no la va pressionar. La coneixia prou per saber que estava disposada a parlar.


  —Tots els Guardians de la Divisió Plata podem veure les ombres, Xein —li va explicar.


  Ell va inspirar profundament, sorprès per la revelació.


  —Per què…? —va començar, però la resposta li va il·luminar l’enteniment abans d’acabar de formular la pregunta.


  Es va girar a mirar la Rox. Els ulls d’ella es van clavar en els seus; a la claror de la lluna semblaven fets de plata líquida.


  —Perquè tenim una mirada especial —va dir.


  El Xein no podia deixar de mirar-la. Aquella revelació l’havia deixat esbalaït; d’altra banda, explicava moltes coses.


  Al Bastió els havien separat, tot i que ambdues Divisions, situades a un costat i a l’altre del mur, rebien el mateix entrenament. El Xein no ho havia entès mai, ja que tots els Guardians tenien les mateixes habilitats i les desenvolupaven d’una manera similar.


  L’únic que els diferenciava era… el color dels ulls.


  Va comprendre que no era un caprici de la natura. Ni una particularitat que només servís per distingir els qui eren Guardians dels qui no.


  Eren ulls que acomplien una funció.


  —O sigui que existeixen monstres invisibles fins i tot per als Guardians de la Divisió Or —va recapitular amb lentitud—, però els Plata podeu veure’ls. Us han entrenat per lluitar contra ells?


  La Rox va assentir.


  —Al Bastió ens van dir que existien. Vam fer una sessió d’entrenament amb un d’ells. L’havien tancat en una cel·la del Fossat. Però no vam lluitar, només… vam aprendre a mirar.


  El Xein va arrufar les celles.


  —No… vau lluitar?


  —No n’hi ha gaires, d’ombres. Aquella la mantenien viva per ensenyar-la als reclutes de la Divisió Plata. —Va fer una pausa abans d’afegir—: Potser fins i tot has passat per davant de la cel·la amb la teva brigada sense adonar-te que hi era.


  El Xein es va estremir.


  —Si és un monstre…, l’hauria d’haver intuït. Detectem la presència dels monstres, és una de les nostres habilitats com a Guardians.


  —Els monstres de la Ciutadella són diferents.


  Es va tornar a girar cap a ella amb els ulls molt oberts.


  —Has dit… els monstres de la Ciutadella?


  La Rox va respirar fondo.


  —Suposo que després del que ha passat aquesta nit t’ho explicaran tot, o sigui que no passa res si t’ho avanço jo. —Va callar un moment, pensativa, com si s’estigués ordenant les idees. Després va continuar—: Les ombres només viuen a la Ciutadella, almenys pel que en sabem, tot i que s’han trobat casos aïllats en algunes aldees. Habiten entre nosaltres, però tan sols les podem veure els Guardians de la Divisió Plata. No actuen com la majoria dels monstres, és veritat. No les detectem i prou. I elles no devoren els humans, com fan altres criatures. No sabem què volen realment; de vegades maten algú…, però no qualsevol. Alguns opinen que trien les víctimes seguint algun tipus de pla que nosaltres encara no entenem. Altres diuen que els atacs no segueixen cap patró, que l’únic que busquen és fomentar el caos.


  »Per això —va afegir mirant el Xein molt seriosa— ningú ha de saber que existeixen. Ningú.


  Ell se sentia cada vegada més aclaparat.


  —Però… aquesta nit ens podien haver matat —va objectar—. Jo no entenia què hi feies, en aquella habitació, Rox. Em sentia més confós que un pellut a la llum del dia. Comprenc que no puc veure aquestes criatures com les veus tu, però… si almenys hagués sabut abans que existien…, la meva presència no hauria estat un destorb. Per començar, hauria tancat la porta —va concloure, frustrat.


  —No t’hi amoïnis. En realitat no ha passat res. Portarem el cadàver del monstre al quarter general i ells s’ocuparan de la resta de gestions.


  El Xein va fer que no amb el cap.


  —No em puc creure que ho mantingueu en secret. És un risc; ho dic de debò, Rox. Els Guardians de la Divisió Or també hauríem de saber que existeixen aquests monstres, encara que no els puguem veure.


  La jove va guardar un silenci culpable. El Xein li cercava la mirada, però ella va tombar el cap.


  —Què m’amagues, Rox?


  Ella va sospirar.


  —Els Guardians de la Divisió Or han de conèixer el monstres invisibles, i tant que sí, Xein —va dir finalment amb suavitat—. I els instructors actuen en conseqüència.


  —Però jo no… —va començar a dir ell, desconcertat, i es va aturar un instant en comprendre què passava—. Espera… ho sap tothom, oi?


  —Tothom no, Xein. La gent corrent…


  —No vull dir la gent corrent, t’estic parlant dels Guardians, de la Divisió Or, dels reclutes del Bastió. Per tots els monstres!


  El silenci de la noia confirmava les seves pitjors sospites i el Xein s’anava enfadant per moments.


  —Ho sap tothom menys jo.


  La Rox es va passar una mà pels cabells rossos i curts.


  —Ja t’he dit que jo no hi estava d’acord.


  Ell va deixar escapar una rialla de perplexitat.


  —Com és possible? La Divisió Or també s’ha entrenat per a això? I les brigades on he estat? Llavors…


  Ella li continuava defugint la mirada.


  —La teva brigada va rebre una formació específica mentre tu estaves convalescent —va dir a mitja veu.


  —Convalescent…?


  En aquell moment li va venir al cap una allau de records. L’intent de fuga. La sanció corresponent. Fuetades. Fuetades. Fuetades.


  Va fer que no amb el cap, lluitant per oblidar-ho, però no va poder evitar que li tremolés la veu en afegir:


  —Vaig tardar unes quantes setmanes a curar-me del tot, però no em vaig saltar cap classe. Vaig haver de recuperar el temps perdut per tornar a estar al nivell dels meus companys.


  La Rox no va dir res.


  —Insinues que em van excloure a posta?


  —Ens van dir que estaries en observació un temps —va murmurar ella— i que, mentrestant, ningú t’havia de parlar del tema.


  El Xein es va aguantar el cap amb les mans.


  —No m’ho puc creure. No m’ho puc creure. Em vaig graduar amb honors, Rox. Tu ho saps millor que ningú. Ens vam esforçar al màxim en aquella prova, vam aconseguir els estendards, vam ser… tots dos… els millors de la nostra promoció. Ens van entrenar per lluitar contra els monstres. Com és possible que deixessin incompleta la meva formació… a posta?


  —Només temporalment. Els feia por que…


  —… que tornés a trair la Guàrdia de la Ciutadella —va mussitar ell—. Vaig cometre un error, el vaig pagar i des d’aleshores he lluitat cada dia per rectificar. Què més he de fer?


  La Guardiana li va posar una mà al braç per provar de calmar-lo. El Xein no es va moure.


  —Esperar —va contestar la jove—. Ets un bon Guardià. Ja fa temps que vaig demanar al capità que em deixés parlar amb tu de les criatures innomenables. Li vaig dir que estaves preparat, que podíem confiar en tu, però ell no n’estava convençut.


  —Per què? —va preguntar el noi amb la veu ronca.


  —Crec que principalment és per culpa d’aquella noia que investiga sobre els monstres.


  —L’Axlin. —El Xein va sentir com la ira li bullia per dins—. I per què? Us feia por que anés corrents a explicar-li-ho?


  —A mi no em feia por. Ni me’n fa ara. Sé qui ets, Xein. Sé que ets un dels nostres.


  Ell va esbufegar mentre apartava la mirada, molest.


  —Ara això tant se val —va prosseguir la Rox—, perquè hem topat amb una ombra i has descobert la veritat. Me n’alegro; començava a ser molt difícil prendre precaucions contra les ombres sense poder-te explicar per què ho feia.


  El Xein va fer un mig somriure.


  —I jo que em pensava que això d’inspeccionar tots els racons per buscar-hi monstres era una mania teva… —va comentar.


  —No, tots els Plata ho fem, forma part del protocol. Això sí, em penso que jo soc més meticulosa —va admetre—. Ho faig perquè, encara que no percebi la presència de cap monstre, les ombres es poden amagar a qualsevol lloc i ningú les detecta, llevat de nosaltres.


  Ell es va estremir.


  —Per què no ho sap, la gent corrent? —va preguntar—. No els ocultem mai informació sobre els monstres. És bo que els sàpiguen reconèixer per fugir d’ells i demanar ajuda quan en veuen algun.


  —Aquests són diferents. Si els ciutadans sabessin que s’amaguen entre ells i que és impossible detectar-los…, s’estendria el pànic. Els Jerarques han lluitat durant segles perquè la Ciutadella fos un lloc segur i ordenat. La gent corrent sap que hi pot haver atacs a l’anell exterior, però no a la zona urbanitzada de la ciutat. És bo que tinguin clar que tot està sota control. I que els podem protegir.


  »El problema és que aquests monstres poden aparèixer a tot arreu, fins i tot al palau del Jerarca si s’ho proposen. Si això s’arribés a saber…, si la gent sospités mínimament a què ens enfrontem en realitat, contra què lluitem aquí…, ja no confiarien en nosaltres. Tot el projecte per civilitzar aquest lloc se n’aniria en orris. I això no ho podem consentir de cap manera. Ningú ha de saber mai que aquestes criatures existeixen.


  La Rox mirava fixament el Xein amb els seus ulls de plata i ell va assentir, molt seriós.


  —Per mi no ho sabrà ningú —va prometre—. Mai. Cap persona corrent, ni tan sols l’Axlin. Soc lleial a la Ciutadella. Soc lleial als Guardians. Ho juro.


  —Ja ho sé —va dir ella somrient.


  El Xein va correspondre al somriure.


  Van contemplar plegats la primera llum de l’alba, que acariciava les teulades de la ciutat. Ell va badallar i va recolzar el cap contra el de la Rox. Aquell simple gest li va recordar una altra nit difícil que havia compartit amb ella temps enrere.


  —Em penso que estic perdent facultats —va comentar—. No estava tan cansat des que vam sobreviure als pelluts a les muntanyes.


  —No, allò va ser molt pitjor.


  —Per a tu potser sí, però jo acabo d’assabentar-me que era l’únic Guardià que no sabia que hi ha monstres invisibles. D’una banda, em sento estúpid, i de l’altra, estic com si m’haguessin donat una pallissa.


  —Abaixa la veu —va xiuxiuejar ella—. La ciutat s’està despertant i no convé parlar d’aquests temes en veu alta.


  El Xein es va girar a mirar el lloc on se suposava que hi havia l’ombra morta. Els primers raigs de sol van il·luminar la fletxa suspesa a l’aire, però ell continuava sense veure el cos on estava clavada. Va estirar el peu per tocar-lo.


  —Encara hi és —va dir la Rox somrient.


  —Tot això és molt estrany. Què en farem, del cos? El deixem aquí?


  —No, algú el podria descobrir per accident.


  La Rox es va aixecar d’un salt.


  —Som-hi, Guardià. Ja hem perdut massa temps aquí i tenim coses a fer.


  Es va inclinar sobre el cadàver de l’ombra, li va arrencar la fletxa del cos i la va netejar. Al Xein li va cridar l’atenció el gest.


  —Sagna?


  —Sí, però òbviament la sang no es veu.


  Li va allargar la mà per ajudar-lo a aixecar-se. Ell la hi va agafar però immediatament va enretirar la seva en notar que estava humida i relliscosa. Es va mirar el palmell, però a primera vista no hi havia res.


  —Aaah. Què és això?


  —Sang del monstre invisible —va contestar ella, burleta, ensenyant-li el palmell, aparentment net i sec.


  —Ara resulta que sí que en tens, de sentit de l’humor —va grunyir ell eixugant-se la mà als pantalons—. Estrany i retorçat, però en tens.


  La Rox va aixecar el cos del monstre i se’l va carregar a les espatlles. O almenys el Xein va suposar que allò era el que feia. L’observava fascinat mentre la noia es girava cap a ell alçant el braç en una posició estranya, aguantant alguna cosa que ell no podia veure.


  —Et penses quedar aquí plantat tot el dia?


  —Pesa molt? —va preguntar ell amb curiositat abans de posar-se dret.


  —No gaire. Són alts, però relativament esvelts. Vull dir que no són gaire forts, tot i que són ràpids i escorredissos.


  —Tot això és molt estrany —va repetir el Xein.


  —Si et sembla tan estrany, ocupa’t de la família mentre jo duc el monstre al quarter.


  El jove s’havia oblidat completament de l’home mort, de l’esposa atribolada i de la serventa jove.


  —És veritat! I… com els explico el que ha passat?


  —Digue’ls que ha estat un lladre humà. No podem permetre que ningú sospiti que hi ha monstres al primer eixample, Xein —va afegir abaixant la veu—. Ho entens, oi? —Ell va assentir i la Rox es va quedar una mica més relaxada—. No t’amoïnis. Segurament a hores d’ara ja deuen haver arribat altres Guardians a la casa per netejar. Si és així, parla amb el capità responsable perquè se n’ocupi.


  —Li hauré de dir que m’ho has explicat tot… —va objectar el Xein.


  La Rox va riure.


  —Oh, no, no t’ho he explicat tot, però no et preocupis. Després del que ha passat avui, ja no et podran mantenir més temps en la feliç ignorància en què vivies. Ens veiem més tard a la cantina, Guardià. —Es va acomiadar abans de donar-li l’esquena.


  El Xein la va veure anar-se’n embolcallada en la llum de l’alba, caminant amb pas felí per l’ampit de la finestra, oscil·lant lleugerament d’un costat a l’altre per mantenir l’equilibri sota el pes d’una cosa que només podia veure ella.


  Va parpellejar. Encara li costava de creure el que li havia explicat. Estava molest perquè l’havien mantingut apartat de tot allò i aquell matí sentia un desig més intens que mai de demostrar que era de confiança, digne de lluir l’uniforme.


  Li bullien al cap moltes preguntes, però era un Guardià i va saber deixar-les de banda. I així, saltant pels ampits, els ràfecs i els balcons, va aterrar al carrer, disposat a acomplir la missió que li havien encomanat.
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  Al cap d’una estona el Xein es va presentar de nou a la casa acompanyat de dos algutzirs. No els va obrir ningú i van haver de trucar a la porta de la casa contigua. Efectivament, la família era allà.


  —Gràcies al Jerarca! —va exclamar la dona en veure’ls—. Ja heu matat el monstre, Guardià?


  El Xein va respirar fondo i va dir la primera de les moltes mentides que explicaria aquell matí.


  —No era un monstre, ciutadana, sinó un lladre vulgar. Podem passar?


  Un cop dins els va narrar la nova versió de la història que havia pactat amb la Rox afegint-hi alguns detalls de collita pròpia. Els va explicar que un home s’havia colat a l’edifici per la finestra del dormitori de la serventa, que havia deixat els porticons oberts. L’intrús havia estrangulat el senyor de la casa i en acabat la dona havia aconseguit tancar-lo a l’habitació on poc després l’havien trobat els Guardians.


  —I ara on és? —va preguntar una veïna molt nerviosa—. Ja l’han atrapat?


  —S’ha amagat a l’armari i se les ha enginyat per escapar-se tan bon punt hem obert la porta. L’hem perseguit escales amunt, però ha sortit per la mateixa finestra per on havia entrat i ha fugit per les teulades. L’hem seguit força estona, però al final l’hem perdut de vista.


  La senyora de la casa es va deixar caure en un divan, estupefacta.


  —No pot ser. Si hagués estat un home qualsevol, l’hauríem vist.


  —Anava amb la cara tapada, duia roba fosca i era molt sigil·lós —va dir el Xein—. No li deu haver resultat gaire difícil camuflar-se en la foscor i confondre-us els sentits.


  La dona continuava negant amb el cap. Aleshores ell va aportar l’argument definitiu.


  —El cos del teu espòs encara és al llit, intacte. Si l’hagués matat un monstre, l’hauria devorat.


  Diverses persones entre els presents van assentir, admetent aquella evidència. La dona es va girar cap a la serventa.


  —I tu no t’has adonat que entrava un home per la teva finestra? No has notat res estrany?


  La noia es va posar vermella.


  —No, senyora. Jo estava dormint i no m’he despertat fins que no he sentit crits i soroll de brega al pis de sota.


  Llavors els algutzirs van començar a fer preguntes i el Xein va aprofitar per retirar-se a un segon pla, alleujat. Va deixar l’assumpte a les seves mans, es va acomiadar i va sortir de la casa. Havia estat una nit molt llarga i no veia l’hora de tornar al quarter a gaudir d’un descans ben merescut.


  Va comprovar amb un cert disgust que a la plaça hi havia un petit grup de gent congregada. Sens dubte, la notícia del seu retorn havia circulat amb rapidesa entre els veïns.


  —Guardià! —el va cridar un jove—. Hi ha monstres al barri?


  —No, ciutadà —va respondre el Xein—. Els habitants d’aquesta casa han estat víctimes de l’atac d’un criminal humà. La justícia del Jerarca s’ocuparà del cas a partir d’ara.


  Tots semblaven força alleujats. De sobte, entre la multitud es va alçar una veu que el Xein coneixia molt bé.


  —Un criminal humà? Llavors, què hi fa, aquí, un Guardià de la Ciutadella?


  Es va girar cap a l’Axlin, que el mirava arrufant les celles i amb els braços encreuats. Va sospirar dintre seu. Com podia ser que sempre s’interposés en el seu camí? La Ciutadella no era tan petita.


  Va estar temptat d’ignorar-la, però hi havia altres ciutadans presents; si no responia a les seves preguntes, podien sospitar que realment tenia alguna cosa a amagar.


  —Ens han avisat a nosaltres per error —va contestar—. Hem vingut i de seguida hem comprovat que no hi havia monstres. I aquí s’acaba la història —va concloure en un to potser massa brusc.


  Com es podia esperar, la resposta no va satisfer l’Axlin.


  —Qualsevol pot distingir una persona d’un monstre, Guardià. Com pot ser que aquella gent s’hagi equivocat?


  —Era fosc, en plena nit, tenien por, l’assaltant actuava d’una manera agressiva i ha matat un home. —El Xein va enumerar els fets—. A més, últimament algunes persones insisteixen a difondre rumors falsos sobre atacs de monstres. Amb això l’únic que aconsegueixen és espantar i confondre els bons ciutadans.


  L’Axlin estava a punt de replicar quan va veure que sortien els supervivents de la família perjudicada acompanyats pels algutzirs. Els veïns, insegurs, es van girar a mirar el Xein. Ell continuava dret a la plaça, serè i tranquil, mentre els funcionaris obrien les portes i les víctimes tornaven a prendre possessió de la casa. En veure l’actitud del Guardià, els curiosos es van acabar de convèncer que no hi havia cap monstre a l’aguait pels voltants, de manera que van tornar a les seves ocupacions i finalment el grup de la plaça es va dissoldre.


  El Xein va fer mitja volta amb la intenció d’anar-se’n, però l’Axlin el va interceptar de nou.


  —He parlat amb la serventa abans que arribessis —va dir ella—. M’ha explicat detalls molt estranys. Xein, què està passant?


  —Jo també he parlat amb ella i per això sé que està molt trasbalsada —va replicar ell, esforçant-se a mostrar-se inexpressiu—. La Rox i jo ens hem enfrontat a l’assaltant. Si hagués estat un monstre, t’asseguro que ens n’hauríem adonat.


  —Sí, això és el que més em sorprèn. —L’Axlin va inclinar el cap a un costat i se’l va quedar mirant fixament—. Com se us ha pogut escapar una persona corrent… justament a vosaltres?


  Ell no va trobar arguments per respondre. Al final va arronsar les espatlles i va murmurar:


  —De vegades els Guardians també fallem. Estem acostumats a matar monstres, no a perseguir criminals corrents. I ara, si us plau, ves-te’n. No hi tens res a fer, aquí.


  Però ella no deixava de mirar-lo.


  —Per què dius mentides, Xein? —li va preguntar sense embuts.


  Ell va tornar a sentir que l’envaïa la ira. Havia estat un dia molt llarg, estava cansat i encara no havia acabat d’assimilar el que la Rox li havia explicat. No tenia temps ni ganes de continuar responent a aquell interrogatori; per això li va dir sense miraments:


  —Et penses que em coneixes prou per saber el que estic pensant, Axlin? Doncs estàs equivocada.


  Ella va retrocedir un pas, sorpresa, però no va poder reprimir un petit somriure triomfal.


  —Has dit el meu nom.


  El Xein va respirar fondo per recuperar el control.


  —Et pensaves que me n’havia oblidat? —Ella va obrir la boca per contestar, però ell no havia acabat de parlar—. Ho recordo tot, Axlin. Tot. No vaig perdre la memòria al Bastió, no em van convertir en una persona diferent de la que era. Continuo sent el Xein, el mateix que vas conèixer durant la teva visita a la meva aldea natal. El mateix que després es va unir a la Guàrdia de la Ciutadella, va madurar i va decidir donar l’esquena al passat per començar una nova vida. Sense tu. A veure si ho assumeixes d’una vegada i deixes d’interposar-te al meu camí, d’intentar salvar-me o el que sigui que estiguis fent.


  Ella va empal·lidir, clarament ferida, però no li va tremolar la veu en contestar:


  —Et penses que et segueixo allà on vas? No siguis tan cregut. Estic fent una feina d’investigació important i em limito a anar on es produeixen atacs de monstres. No hi ha res més.


  —Efectivament, no hi ha res més —va coincidir ell—. Potser aquest és el problema i ho ha estat des del principi: que per a tu són més importants els monstres que les persones. Per això no tens cap inconvenient a deixar-les enrere.


  El que va fer més mal a l’Axlin no van ser les paraules, sinó el to desapassionat amb el qual les va pronunciar el Xein, com si descrivís un fet completament aliè a ell. Es va quedar tan sorpresa que no va ser capaç de respondre. Llavors ell va inclinar el cap amb la cortesia freda d’un Guardià de la Ciutadella perfecte i va concloure:


  —I ara, ciutadana, he de tornar a la meva feina: protegir les persones dels monstres; perquè nosaltres, els Guardians, tenim molt clares les nostres prioritats.


  Li va donar l’esquena i es va allunyar sense mirar enrere.


  S’havia esforçat a mostrar-se serè durant la conversa, malgrat que per dins el cor li tremolava d’ira i ressentiment. Ara es penedia d’haver parlat a l’Axlin en aquells termes, però no per allò que pogués sentir ella, sinó pel que podia haver revelat sobre les seves pròpies emocions. Li havia dit el que pensava i li havia sortit del cor, però era molt conscient que el que havia de fer era ignorar-la del tot i no sentir absolutament res per ella.


  «Però és tan difícil…», va reconèixer. Perquè l’Axlin no li era indiferent. Havia significat molt per al Xein en el passat, però l’havia traït, i ell, que hauria d’haver deixat enrere aquella història, encara se sentia ple de ràbia i rancúnia cada cop que la veia.


  Es va prometre que l’evitaria sempre que li fos possible. No tan sols perquè encara no havia après a tractar-la com a una ciutadana qualsevol —i ella tampoc no actuava com a tal, va haver d’admetre—, sinó també, i sobretot, perquè qualsevol tipus de relació que mantinguessin faria que els seus superiors dubtessin de la lleialtat del Xein al cos. Ara ell tenia secrets a amagar i sabia perfectament que, quan l’Axlin tenia curiositat per alguna cosa, s’aferrava a ell amb la tossuderia d’un closca i no el deixava anar fins a obtenir les respostes que cercava.


  No podia consentir que descobrís coses que no havia de saber. I molt menys que se n’assabentés a través d’ell. Si no era capaç d’enfrontar-se a l’Axlin sense perdre el control…, potser els Guardians havien fet bé d’ocultar-li informació important.


  Només de pensar-hi es va sentir ferit en el seu orgull. «Soc un Guardià, soc lleial a la Ciutadella», es va dir. I si, per tal de demostrar-ho, havia de passar per damunt de l’Axlin i apartar-la definitivament de la seva vida…, ho faria.


  Aquell matí l’Axlin es va desviar del seu camí a la biblioteca, perquè havia sentit rumors sobre l’atac d’un monstre al primer eixample i va decidir anar-hi per esbrinar què havia passat.


  No esperava trobar-hi el Xein. Tenia entès que els Guardians feien torns per a les rondes de vigilància i ja l’havia vist de nit patrullant a l’anell exterior, en cerca de berrugosos.


  Va tremolar de ràbia només de recordar-ho. En poques hores havia parlat amb ell més que en tot l’any anterior, però el jove s’havia anat mostrant cada cop més antipàtic, tot i que no li havia alçat la veu en cap moment.


  L’Axlin no comprenia per què ho feia. Les seves paraules indicaven que estava enfadat amb ella i tenia una actitud tan freda i distant que era com parlar amb una paret. Tampoc no entenia la finalitat d’aquells comentaris. D’una banda, havia dit que li molestava trobar-se-la a tot arreu, insinuant que ella el seguia o que es creuava amb ell expressament per cridar l’atenció. De l’altra, li havia retret que l’hagués deixat enrere per viatjar a la Ciutadella, com si se sentís abandonat. Què pretenia exactament?


  L’Axlin no parava de donar-hi voltes, però no ho entenia.


  «Per a tu són més importants els monstres que les persones». Ho havia dit com si es tractés d’un fet objectiu, en el mateix to que hauria emprat per afirmar una obvietat com ara que els pelluts volaven.


  «Potser té raó. L’hauria d’oblidar, no pensar més en ell. Acceptar que ens vam separar i que ell va seguir el seu camí sense mi», va pensar abatuda.


  Això sí, el Xein s’havia equivocat almenys en una cosa: l’Axlin no el buscava. Era veritat que fins aquell moment les trobades havien estat casuals, tot i que en certa manera previsibles, ja que tots dos solien anar als llocs on hi havia monstres. En el fons del cor, ella sempre havia cregut que el noi que va conèixer a l’aldea era l’autèntic Xein i que el Guardià que va sortir del Bastió era fins a un cert punt una persona diferent.


  Però també tenia prou seny per saber que existia la possibilitat que no fos així. Que el Xein podia haver canviat, crescut o madurat, o simplement triat un rumb diferent que l’allunyaria definitivament d’ella.


  O potser no el coneixia tant com es pensava. Al cap i a la fi tampoc no havien passat tant de temps junts.


  La conversa que havien mantingut aquell matí havia estat desagradable i li plantejava molts dubtes, però també li havia aclarit algunes coses. Des de feia temps l’Axlin sabia que al Xein no li agradava veure-la als llocs on s’havia detectat la presència de monstres. Al principi havia volgut creure que era perquè desitjava protegir-la, però aviat va comprendre que el que passava realment era que no la volia veure. I cada dia ho tenia més assumit.


  Malgrat tot, no s’havia plantejat abandonar la seva feina només perquè a ell no li agradés. El problema era que últimament l’actitud dels Guardians amb ella era menys tolerant. Cada dia li costava més obtenir informació i això de vegades la feia sentir inútil. Allò ja no tenia a veure només amb el Xein.


  Potser aquell matí s’havia extralimitat dubtant de la seva paraula. Li havia semblat que intentava amargar-li alguna cosa sobre l’estrany incident al primer eixample. La serventa li havia explicat que s’enfrontaven a una criatura que ningú no havia estat capaç de veure i aquella història, que ja era prou estranya, es tornava encara més misteriosa si hi havia Guardians implicats.


  Però al final havien deixat el cas en mans dels algutzirs. L’atacant no havia devorat la víctima. I potser ella no coneixia el Xein tant com es pensava. Potser el noi li havia dit la veritat i ella simplement veia dobles sentits on no n’hi havia perquè es volia sentir útil.


  Quan va arribar a la biblioteca, va localitzar de seguida la jove embarassada esperant al peu de l’escalinata. Aquesta vegada va adreçar-se a l’Axlin de seguida que la va veure. Ella es va aturar per esperar-la.


  —Bon dia. —La va saludar.


  —Saps si treballa aquí un noi que es diu Dexar? —va preguntar abruptament la jove.


  L’Axlin se la va quedar mirant amb perplexitat.


  —Busques el Dex?


  —Sí… jo… necessito parlar amb ell.


  Inconscientment va abaixar la mà fins al ventre i l’Axlin va alçar una cella.


  —Per què no has entrat a buscar-lo?


  La jove va sospirar amb una certa irritació.


  —Perquè intento ser discreta —va xiuxiuejar—, però encara no ha arribat i no el puc esperar més. Quan arribi… li diràs que l’Oxània l’està buscant?


  —És clar.


  La jove va assentir amb energia, va fer mitja volta i es va allunyar sense acomiadar-se ni donar les gràcies. L’Axlin va negar amb el cap, força desconcertada, i va seguir el seu camí.


  Tan bon punt va entrar a la biblioteca, va comprovar amb sorpresa que el Dex sí que hi era. Estava ocupat catalogant els llibres d’una prestatgeria. Se li va atansar ranquejant.


  —Bon dia! —El noi la va saludar amb un somriure—. Sí que has matinat, avui.


  —No tant com tu —va comentar ella—. Quanta estona fa que ets aquí?


  —En realitat no gaire, acabo de començar. Per què ho preguntes? —va demanar en veure que ella arrufava les celles.


  —Hi havia una noia esperant-te a la porta. No l’has vist?


  El jove va fer un bot.


  —Una noia? No…, no em sona. Segurament buscava una altra persona.


  L’Axlin va aclucar els ulls. El Dex va apartar la mirada, incòmode.


  —Acabo de parlar-hi. Ha preguntat per tu. Es diu Oxània.


  —Ah, l’Oxània. —El Dex va fer una rialla nerviosa—. És clar, no hi havia caigut. Gràcies per dir-m’ho, Axlin. L’aniré a trobar quan plegui, a veure què vol.


  —No ho retardis. És la segona vegada que ve i diu que encara no ha aconseguit contactar amb tu. No ho sabies?


  —No, és estrany. Segurament no hem coincidit. En fi, són coses que passen.


  Ella se’l va quedar mirant uns quants segons més; després va assentir i va apartar la vista per centrar-se en la seva feina. Ja tenia prou coses a pensar i el que hi pogués haver entre el Dex i aquella noia no era cosa seva.


  El Xein va tornar al quarter, va entrar al seu dormitori i es va tirar directament al catre. Estava tan esgotat físicament, mentalment i emocionalment que es va adormir tan bon punt va tocar els llençols.


  El va despertar al migdia la campana que anunciava el torn del dinar a la cantina. Es va canviar de roba i va baixar al menjador molt més descansat i amb més fam que un escanyolit.


  Moments després estava devorant el plat. No havia sopat la nit abans, ni havia esmorzat al matí. Havia estat un dia molt llarg.


  A poc a poc la ment li anava funcionant amb normalitat i va començar a donar voltes a la conversa tan estranya que havia mantingut amb la Rox. Havien passat tantes coses que encara no havia tingut temps d’assimilar-les.


  Monstres invisibles… Com podia ser veritat? Va aixecar el cap per mirar al seu voltant, intranquil. Criatures que no podia veure i que era incapaç de detectar. Podien ser a qualsevol lloc. Fins i tot allà, entre ells, al cor del quarter general. I no ho sabria ningú.


  Es va relaxar una mica en identificar uns Guardians de la Divisió Plata que hi havia al local. «No et posis nerviós. Ells poden veure les ombres, igual que la Rox. La Guàrdia de la Ciutadella ho té tot sota control», es va dir.


  Però de tota manera ho trobava inquietant. Havia ingressat al cos sense tenir cap notícia de l’existència d’aquells monstres i la Rox havia insinuat que encara quedaven més secrets per descobrir.


  —Bona guàrdia. —Una veu molt a prop el va saludar. Ell es va sobresaltar i la veu va afegir rient—: Ep, tranquil, que no soc un monstre.


  Un Guardià de la seva divisió una mica més jove que ell se li va asseure al costat. El Xein el va rebre amb un somriure. Es deia Yarlax, però ell l’havia conegut pel seu nom de recluta: Sis Boira Or. Probablement havia estat el seu primer amic autèntic al Bastió, tot i que l’intent de fuga del Xein els havia distanciat. Després cadascú va ingressar en una brigada diferent; van tornar a coincidir a la prova final i, més tard, en graduar-se, van començar a compartir guàrdies i patrulles a la Ciutadella. Així, amb el temps van anar recuperant la companyonia d’abans, marcada pel respecte mutu i per una competitivitat sana. Quasi tots els Guardians nous s’estimaven més formar parella amb veterans, però el Xein tenia clar que, després de la Rox, el Yarlax era la seva primera opció.


  —Et veig una mica tens —va comentar el Yarlax—. Ahir et va tocar l’avís dels berrugosos?


  El Xein se’l va quedar mirant. Després del que li havia explicat la Rox, es va adonar per primer cop que el seu amic coneixia l’existència dels éssers invisibles, encara que no els pogués veure. Va pensar que, si no hagués intentat fugir del Bastió, segurament ell també hauria rebut la informació en el mateix moment que el Yarlax i la resta de companys de brigada.


  No li havia dit mai res, ell. Havien patrullat junts algunes vegades, tot i que tots dos pertanyien a la Divisió Or. Els podia haver sorprès una ombra i ni l’un ni l’altre no l’haurien vist venir. El Xein ni tan sols hauria sabut què els estava atacant. Almenys el Yarlax sí que se’n devia haver format una idea, però això no el consolava.


  «Només acomplien ordres», es va recordar movent el cap.


  —Sí. I després la Rox i jo vam atendre una falsa alarma al primer eixample. —Va optar per mantenir la versió oficial, perquè suposava que de moment ningú li havia parlat de les ombres—. Una ximpleria, però ens ha tingut ocupats tota la nit i part del matí.


  —Ah, doncs a mi em va tocar guàrdia a la porta oest, la del mercat.


  El Xein va somriure compassiu. Els Guardians que vigilaven les portes exteriors havien d’escorcollar tots els vehicles que entraven a la Ciutadella. Era una feina monòtona, que resultava molt tediosa per a gent d’acció com ells.


  —De tota manera, no ens podem despistar amb això —va recomanar—. Has sentit la història dels cridaners que van entrar amagats dins un carregament de barrils de pomes?


  —Eren pelusses, no cridaners. Molt pitjor, al meu entendre. —Es va estremir—. Sort que les van poder atrapar totes a temps.


  —Jo no n’estic tan segur —va murmurar el Xein, que feia temps havia patit l’atac d’una colla de cridaners i encara tenia migranyes quan se’n recordava.


  —No, no; les pelusses són pitjors, de debò. Els cridaners ataquen de cara; els veus, els sents i, per descomptat, pots lluitar contra ells. Les pelusses repten com escurçons, s’amaguen i només surten per enganyar els nens quan no hi ha adults al davant. Se’n poden arribar a endur molts, de nens, abans que els Guardians localitzem el niu i les liquidem.


  —En aquest sentit tens tota la raó —va murmurar el Xein, i el va mirar fixament en afegir—: Un enemic que no pots veure és sempre molt més perillós.


  El Yarlax va mig aclucar els ulls, intuint un doble sentit en les seves paraules. Llavors, molt oportunament, va arribar la Rox i es va deixar caure al banc de davant grunyint exhausta.


  —Una altra que ha tingut un dia molt dur a la feina —va comentar el noi amb un somriure.


  —Algú ho ha de fer —va murmurar ella de manera automàtica. Va aixecar el cap i va clavar els ulls platejats en el Xein—. I tu, on eres? El capità Salax et vol veure amb urgència.


  —Què? —Ell es va alarmar—. Em pensava que tenia permís per fer un descans…


  —Doncs ara ja no el tens. Afanya’t; fa més de dues hores que t’espera.


  El Xein es va posar dret d’un salt.


  —No et deixen respirar, eh? —El Yarlax va fer broma somrient—. Em sembla que algú de l’alt comandament està una mica enfadat amb tu.


  —Vaja, espero que no —va comentar el Xein, sincerament preocupat.


  Va creuar una mirada amb la Rox, que va arronsar les espatlles.


  —Jo ja he presentat l’informe. Potser hi ha algunes coses que cal aclarir. Res important per a una missió rutinària, m’imagino —va afegir, adreçant-li una mirada llarga.


  El Xein ho va entendre i el cor li va començar a bategar més de pressa.
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  Va trobar la porta del despatx tancada i va trucar amb suavitat. La veu del seu superior li va donar permís per entrar. El Xein ho va fer i es va quedar paralitzat per la sorpresa.


  Amb el capità Salax hi havia la comandant Xalana; el Xein l’havia vist molt poques vegades. El primer cop que s’havia hagut de presentar davant d’ella, la comandant l’havia informat de la traïció de l’Axlin i li havia imposat un càstig sever per haver intentat fugir del Bastió.


  Ja feia temps d’allò, però no sabia quina de les dues coses li havia fet més mal.


  El fet de tornar a ser amb el capità Salax i la comandant a la mateixa habitació li va recordar aquella nit espantosa. Instintivament va fer un pas enrere.


  —M’han… m’han indicat que em presentés aquí, capità. —Es va enfarfollar.


  —T’ho han indicat bé. Tinc entès que ahir a la nit tu i la Guardiana Rox vau atendre una petició d’auxili al primer eixample. És correcte?


  —Sí, capità —va respondre ell amb precaució.


  —Ja he escoltat l’informe de la Rox. Ara vull escoltar el teu.


  El Xein va llançar una mirada breu a la comandant Xalana. Ella continuava dreta enfront de la finestra, amb els braços encreuats, sense intervenir.


  El capità Salax va notar els seus dubtes.


  —I vull la veritat —va afegir—, no la versió per a la gent corrent. Tot el que va passar amb detalls. I el que vas explicar després als algutzirs i a la família.


  El Xein encara vacil·lava. Dir la veritat implicava confessar que la Rox li havia explicat coses que, en teoria, ell encara no havia de saber. Però no coneixia els detalls de l’informe de la seva companya i, per tant, si amagava dades podia donar a entendre que no era lleial al cos. Al final es va decidir i va assentir.


  Va narrar tot el que havia passat la nit anterior des que la serventa els havia aturat al carrer: la conversa amb la família, la inspecció del dormitori de la víctima i el moment en què la Rox havia trobat un ésser invisible ajupit en un racó. Va descriure la persecució per les teulades i la sensació de desconcert que va tenir perquè no sabia què intentava caçar la seva companya en realitat. I els va explicar com la Rox finalment havia aconseguit abatre la criatura invisible davant d’ell.


  —Et va dir què era exactament? —li va preguntar el capità.


  El Xein va titubejar un instant, dividit entre la por de perjudicar la Rox i la voluntat de demostrar al seu superior que era digne de confiança.


  —Em va parlar de les ombres —va dir al final—. Em va explicar que són monstres i que només els poden veure els Guardians de la Divisió Plata.


  El capità Salax va assentir lentament i el Xein, més tranquil, va enumerar tots els detalls que ella li havia proporcionat sobre el tema. Quan va dir que sabia que li havien ocultat aquella informació expressament, va intentar no fer servir un to d’acusació ni de retret.


  —Què més et va dir la Rox?


  —Que la gent corrent no ha de saber mai que existeixen els monstres invisibles. Per la seguretat i el manteniment de l’ordre a la Ciutadella.


  —És correcte. I després com vas justificar la mort del pare d’aquella família?


  El Xein va parpellejar, una mica desconcertat per la pregunta. Esperava que el capità Salax fes algun comentari sobre el fet que ara ell havia descobert el secret que suposadament havia de continuar ignorant, però, pel que semblava, el capità trobava més preocupant la possibilitat que se n’assabentessin persones alienes al cos.


  Aleshores va repetir la història que havien explicat a les autoritats civils, a la família i als veïns; mentrestant, la comandant Xalana l’escoltava impassible i el Salax assentia breument.


  —Es van creure la teva versió? —va preguntar.


  El Xein va fer una pausa; dubtava si anomenar l’Axlin o no. Va sospirar i al final va dir:


  —Gairebé tothom, capità.


  El seu superior va alçar una cella.


  —Gairebé tothom?


  —Una ciutadana va fer més preguntes que la resta. Vaig resoldre els seus dubtes de la manera més convenient, però no estic segur que quedés satisfeta amb les respostes.


  El capità i la comandant van creuar una mirada.


  —Parles de la noia de la biblioteca —va dir ella, obrint la boca per primera vegada.


  El Xein va sentir que la cara li cremava de vergonya. Tots dos coneixien prou bé el paper que havia tingut l’Axlin en el seu reclutament per a la Guàrdia de la Ciutadella. A ell li hauria agradat poder-los assegurar que la jove escriba no es tornaria a interposar mai més en el seu camí.


  —Tinc entès que és una noia molt observadora —va comentar el capità.


  —Potser massa i tot —va murmurar el Xein.


  La comandant Xalana el va mirar amb curiositat.


  —Heu parlat diverses vegades des que et vas graduar —va afirmar.


  El Xein va recordar les paraules de la Rox: «Principalment és per culpa d’aquella noia que investiga sobre els monstres», havia dit per justificar que els seus superiors encara no confiessin en ell.


  —Acostuma a presentar-se als llocs on s’han produït atacs de monstres per observar-los, fer esbossos i preguntar sobre els casos als Guardians —es va limitar a dir—. Tots hem parlat amb ella alguna vegada. Potser jo ho he fet més sovint; ella normalment s’adreça a mi, perquè em coneix de la meva vida anterior.


  —No hauria de tenir permís per entrar a las zones atacades —va murmurar la comandant, pensativa.


  —No li ho podem impedir, és una ciutadana lliure —va replicar el capità.


  —Ni tan sols per la seva pròpia seguretat?


  —Nosaltres fem recomanacions, no dictem lleis, tot i que en la pràctica cap ciutadà ignora les nostres advertències. En el fons, tots saben que som aquí per protegir-los.


  —Jo diria que aquella noia no té el més mínim sentit del perill.


  —És d’una aldea perduda de l’oest. En comparació, la Ciutadella li deu semblar un lloc molt més segur, malgrat les incursions.


  —En qualsevol cas, no podem consentir que continuï interferint en les tasques dels Guardians. Per la seva pròpia seguretat i perquè es podria assabentar d’alguna cosa inconvenient.


  El Xein assistia a la conversa amb una incomoditat creixent. Semblava que els seus superiors s’haguessin oblidat d’ell i no estava segur de si havia de continuar escoltant o no aquell intercanvi d’opinions sobre l’Axlin. Tot d’una, la comandant es va girar cap a ell i el va estudiar amb ull crític.


  —Penses que ella podria arribar a descobrir l’existència dels monstres innomenables? —li va preguntar sense embuts.


  El Xein es va sobresaltar.


  —Jo…


  —Tu la coneixes bé, oi?


  Va respirar fondo. Encara li resultava estrany parlar de l’Axlin amb altres persones.


  —Em pensava que sí —va murmurar—. En tot cas, si sé alguna cosa d’ella, és que li interessa molt estudiar els monstres. I no tinc cap dubte que, si existeixen criatures que no apareixen als bestiaris…, ella les buscarà, les trobarà i les catalogarà. —La Xalana va mig aclucar els ulls i el Xein es va apressar a afegir—: Però no ho sabrà mai per mi. Ho juro.


  El Salax va somriure breument.


  —No dubtem de la teva lleialtat, Guardià.


  El Xein va desviar la mirada i no va dir res.


  —Les circumstàncies van fer que et mantinguéssim al marge del que potser és el principal secret dels qui custodiem el cos —va prosseguir el capità—. L’ordre i la seguretat de la Ciutadella depenen del fet que les nostres autèntiques capacitats, la veritable raó de ser dels Guardians, no surtin mai d’aquests murs. La Guardiana Rox te n’ha explicat una part, no pas tot.


  El Xein va mirar cap amunt sorprès. Se li va accelerar el cor.


  La comandant li va dedicar un somriure felí.


  —No dubto que la jove escriba pugui arribar a ser molt tenaç —va dir—. Haurem de fer alguna cosa per mantenir-la al marge de tot a partir d’ara —va afegir girant-se cap al Salax—. Alguna idea?


  —Si cal, podem presentar una queixa formal al Delegat o al Portaveu —va respondre ell arronsant les espatlles—. Si hi ha prou Guardians que declaren que la noia és un perill per a la seguretat pública, les autoritats podrien prendre una decisió sobre ella.


  Al Xein li costava assimilar el que estava sentint. Ell mateix havia amenaçat l’Axlin de denunciar-la als algutzirs, però només ho havia dit per allunyar-la. No havia imaginat ni per un moment que algú tan important com la comandant Xalana consideraria seriosament aquella possibilitat. Li hauria agradat preguntar què passaria amb l’Axlin; si la detindrien, si l’expulsarien de la Ciutadella… o potser alguna cosa pitjor. Però es va obligar a guardar silenci. Passés el que passés, el destí de l’Axlin no era cosa seva.


  —Pel que fa a tu… —va dir llavors la comandant, i el Xein es va posar molt dret i tens—, crec que ha arribat l’hora de completar la teva formació. Què en penses, capità?


  —Sens dubte, el Xein és un Guardià excel·lent —va confirmar el Salax—, i seria una llàstima que continuéssim desaprofitant el seu potencial. A més, pot arribar a posar en perill els seus companys pel fet d’ignorar els aspectes essencials de la seva missió.


  El Xein es va empassar la saliva.


  —Hauré… de tornar al Bastió, capità? —es va atrevir a preguntar.


  D’una banda, volia recuperar tot el que s’havia perdut; de l’altra, només de pensar que havia de tornar a aquell lloc se li recargolaven les tripes.


  —Sí, però només uns quants dies, per completar la part de la instrucció que et vas perdre per culpa de… les circumstàncies. Després t’incorporaràs a una nova destinació, un enclavament a les Terres Civilitzades, a les ordres del capità Grexdam. Hi hem establert un punt de vigilància temporal mentre millorem les defenses, assegurem les comunicacions i reduïm la població de monstres. —Després de consultar unes notes, va enumerar—: Galopants, xarrupacervells, bavosos, encegadors i grinyoladors.


  El Xein va assentir, reprimint un somriure que lluitava per il·luminar-li la cara.


  —Com a màxim t’hi estaràs dues setmanes —va prosseguir el capità. El va mirar fixament abans de concloure—: Després tornaràs a la Ciutadella i espero que llavors tinguis molt clar com enfrontar-te als monstres… peculiars… i com gestionar la informació.


  El jove Guardià va respirar fondo abans d’assentir de nou.


  —Així ho faré, capità.


  El Dex se’n va anar a casa d’hora aquell vespre. L’Axlin va esperar una mica més expressament i va sortir de la biblioteca quan ell ja se n’havia anat.


  En baixar les escales va comprovar amb consternació que l’Oxània tornava a ser allà i esperava de nou a la cantonada, passejant amunt i avall nerviosa. Va intentar fingir que no l’havia vist, però la noia la va identificar de seguida i va córrer cap a ella.


  —Has vist el Dexar avui? —Va ser el primer que li va preguntar.


  L’Axlin va sospirar.


  —Ha sortit fa un moment, te’l deus haver creuat.


  Ella va fer que no amb el cap desolada.


  —Fa estona que l’espero. He vist sortir una dona i dos homes, però cap d’ells no era el Dexar.


  L’Axlin va arrufar les celles, desconcertada. Es va preguntar si el Dex havia sortit de debò. Potser s’havia quedat amagat en algun racó de la biblioteca. Però de seguida va descartar la idea, perquè li semblava ridícula. Aleshores va recordar vagament que, feia temps, algú li havia parlat d’una porta de servei per on també es podia accedir a l’edifici.


  Potser el Dex l’havia fet servir aquells dies per no creuar-se amb l’Oxània. La va mirar amb pena, sentint-se una mica culpable per l’actitud del seu amic.


  —M’està evitant, oi? —va comprendre la jove.


  —Voldria pensar que hi ha una altra explicació —va murmurar l’Axlin—. Sincerament, no em sembla una actitud pròpia d’ell.


  —No sé a qui més recórrer —va gemegar l’Oxània, retorçant-se les mans amb nerviosisme—. I tampoc no sé on el puc trobar. Vinc aquí perquè em van dir que treballa a la biblioteca i no he aconseguit esbrinar on viu. —Va mirar l’Axlin esperançada.


  —Jo tampoc ho sé —va admetre ella.


  El cert era que es passava quasi tots els dies amb el Dex a la biblioteca, però en sabia molt poc, d’ell. Tenia entès que vivia al segon eixample, com ella, però no se l’havia trobat mai pel carrer, o sigui que devien viure en barris diferents. Tampoc no li constava que es relacionés amb persones del centre, com l’Oxània; és clar que el Dex era molt discret pel que feia a la seva vida privada.


  —Li has de dir que necessito parlar amb ell.


  L’Axlin va sospirar de nou.


  —Ja li ho he dit. I m’ha assegurat que es posaria en contacte amb tu, però li ho tornaré a recordar demà. És tot el que puc fer.


  L’Oxània va assentir satisfeta; va fer mitja volta i es va allunyar carrer avall, un altre cop sense acomiadar-se ni donar les gràcies.


  L’Axlin va brandar el cap i va reprendre el camí de casa.


  Al vespre, el Xein va rebre la notificació oficial de la seva nova destinació. L’enviarien al Bastió l’endemà, així que va anar a la cantina al vespre per acomiadar-se dels companys. Hi havia el Yarlax sopant amb altres Guardians, però es va separar d’ells per seure amb el Xein en una altra taula. Ell va tenir la sensació que el miraven d’una manera estranya.


  —Ha anat tot bé amb el capità? —li va preguntar el seu amic—. Què ha passat?


  Semblava preocupat i el Xein va somriure.


  —No res, tot està aclarit. M’han assignat una nova destinació, però només serà temporal.


  L’altre el continuava mirant molt seriós.


  —I la Rox?


  —La Rox? —va repetir el Xein, perdut—. No ho sé… A ella també l’envien fora?


  El Yarlax va esbufegar irritat.


  —L’han sancionat, Xein.


  Es va quedar glaçat.


  —Com…?


  —Per què a tu no? Què heu fet?


  El Xein va arrufar les celles, confós. I de sobte va comprendre què hi havia darrere les preguntes indignades del seu company.


  —No hem fet res, Yarlax. No ens hem tocat. Ho juro.


  El noi el va mirar fixament i el Xein li va aguantar la mirada. Les relacions íntimes estaven terminantment prohibides per als Guardians, que havien de mantenir una distància emocional molt estricta tant amb la gent corrent com amb els seus propis companys. Al Bastió mantenien separats els nois i les noies, però quan acabaven la instrucció formaven patrulles mixtes sense problemes, perquè llavors ja s’havien convertit en guerrers disciplinats perfectament capaços de controlar els impulsos.


  No obstant això, el Xein sabia que alguns companys no veien amb bons ulls la seva afinitat amb la Rox. Potser els feia por que amb el temps arribés a sorgir algun tipus de sentiment entre ells que posés en perill la temprança i l’objectivitat necessàries per dur a terme la seva missió. En aquell assumpte, com en la resta, el Xein s’havia deixat guiar pel criteri dels seus superiors. De tant en tant algun capità els havia separat expressament en patrulles diferents, però la majoria reconeixia que tots dos formaven un equip que es compenetrava a la perfecció i no hi veien cap senyal d’alarma.


  El Yarlax els havia donat suport des del principi… fins aquell moment.


  —No hi ha res entre nosaltres —li va assegurar el Xein—. Només som companys, ja ho saps.


  Ell li va aguantar la mirada un instant més. Després va inclinar el cap.


  —I llavors què ha passat? La Rox és una Guardiana irreprotxable. Les sancions que ha rebut, fins i tot durant l’època de recluta, es podrien comptar amb els dits d’una mà.


  —És clar. Per això pressuposes que soc una mala influència per a ella i que la sanció és culpa meva. I saps què? Tens raó, però no pel motiu que et penses.


  Mentre sopaven, el Xein li va explicar amb detall el que els havia passat el dia abans amb la criatura invisible; també li va parlar de la reunió amb el capità Salax i la comandant Xalana. Va suposar que ja no hi havia cap motiu per no parlar del tema.


  —Vaja —va dir al final el seu amic, aclaparat—. Vaja, no sé què dir. D’una banda, m’alegro que ja no et mantinguin al marge de tot plegat. De l’altra, em sap greu que te n’hagis assabentat per la Rox. I sobretot em sap greu que a ella l’hagin sancionat per explicar-t’ho.


  El Xein es va empassar la saliva.


  —No m’ho esperava. No va ser culpa seva, les coses van anar així.


  «No l’haurien d’haver castigat», va pensar, però no ho va dir en veu alta.


  El Yarlax va arronsar les espatlles.


  —Tots hem d’acatar les normes, ja se sap. I vam rebre ordres de no revelar-te l’existència dels monstres innomenables. Potser la Rox no va poder actuar d’una altra manera després que us trobéssiu l’ombra i suposo que ara n’ha d’assumir les conseqüències.


  El Xein va desviar la mirada.


  El Yarlax va somriure.


  —Au va, no et sentis malament. La Rox és dura, pot superar això i molt més.


  —Per què… els diuen «innomenables»? —va preguntar el Xein amb un nus a la gola—. Tenen noms, oi?


  —Sí, i tant, estan estudiats i catalogats, tot i que no conservem documentació escrita sobre el tema per motius de seguretat. El cas és que tenim prohibit parlar d’ells amb la gent corrent i per això els coneixem com els «innomenables».


  En el fons el Xein encara estava indignat pel fet que l’haguessin considerat tant de temps part de la «gent corrent», a la qual no podien confiar l’existència d’aquelles criatures. I el Yarlax ho va notar.


  —D’aquest tema, ja te’n parlaran al Bastió. Mentrestant, no voldria arriscar-me a què em sancionin a mi també —va concloure picant l’ullet.


  Llavors el Xein va veure la Rox a la porta de la cantina. Ella els va localitzar i va avançar cap a ells amb pas tranquil. El Xein, que la coneixia bé, va notar que caminava una mica encarcarada. Es va preguntar quantes fuetades li devien haver caigut per culpa seva i va decidir que s’estimava més no saber-ho.


  La Guardiana va seure amb ells arrufant lleugerament les celles.


  —Per què ens mira tant la gent?


  El Xein es va escurar el coll. No sabia com s’ho prendria si li ho explicava. Però el Yarlax se li va avançar:


  —És per la teva sanció. Alguns pensen que és per cert tipus de relació inapropiada, m’imagino que amb el Xein.


  La Rox es va posar vermella; no de vergonya, sinó d’ira.


  —Com gosen? —va xiuxiuejar.


  El Xein no sabia on mirar. En canvi, el Yarlax continuava somrient.


  —Relaxeu-vos, nois. Tan bon punt el Xein vagi a la seva destinació nova, aixecaran la prohibició de parlar dels innomenables davant d’ell i aleshores se sabrà la veritat.


  —Te’n vas? —va preguntar la Rox girant-se cap al Xein.


  —Sí, al Bastió —va confirmar ell—, a completar la formació. I després una temporada a les Terres Civilitzades del sud.


  —T’anirà bé un canvi d’aires —va opinar ella amb un mig somriure—. I quan tornis per fi em podràs cobrir les espatlles de tant en tant. És molt molest que sempre hagi de ser al revés.


  El Xein la va mirar sense entendre res. El Yarlax i ella van creuar un somriure d’entesa.


  —Quan tornis, Xein —va dir el noi—, ja no veuràs la Ciutadella de la mateixa manera. I llavors entendràs moltes coses.
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  L’Axlin no va veure l’Oxània a la biblioteca l’endemà i ho va considerar un bon senyal. Malgrat tot, va decidir que ho preguntaria al Dex per si de cas.


  Van estar molt ocupats tot el matí, perquè el seu company havia de copiar un llibre antic i li costava desxifrar la lletra comprimida de l’autor. L’Axlin havia après a llegir amb textos escrits en condicions molt precàries i tenia menys problemes per entendre’l, o sigui que el va ajudar amb els fragments més difícils. Algunes hores després, quan van fer una pausa per descansar la vista, ella li va preguntar:


  —Què ha passat amb l’Oxània? Al final has parlat amb ella?


  Ell, molt nerviós, va fer un bot.


  —Jo… jo… —Es va embarbussar, i de seguida va callar davant la mirada acusadora de l’Axlin.


  —Encara no ho has fet? —va endevinar ella—. No la deus estar evitant expressament, oi? —va insistir en veure que el seu amic apartava la vista—. Està embarassada.


  El Dex va sospirar.


  —Mira, és un assumpte complicat…


  —Doncs a mi em sembla una cosa molt senzilla.


  —Sí que ho sembla, però en realitat és molt més complex. —La va mirar intensament, amb els ulls blaus molt oberts—. No li has de dir on em pot trobar. És important.


  Ella va obrir la boca, indignada; llavors ell la va aferrar per les espatlles per reclamar-ne l’atenció.


  —L’Oxània té dos germans —va continuar explicant—. No em poden veure amb ella per res del món.


  L’Axlin va alçar una cella.


  —Per què? Et volen exigir… responsabilitats?


  En aquell moment va entrar la mestra Príxia a la sala. El Dex va aixecar la mirada cap a ella i es va posar un dit els llavis per indicar silenci.


  —Ara no puc parlar d’això amb tu, Axlin. Si tornes a veure l’Oxània…


  —No et penso fer la feina bruta. Has de parlar amb ella i aclarir-ho tot.


  El jove va negar amb el cap.


  —Aquí no, és massa arriscat. No pot continuar venint a la biblioteca.


  —Doncs li ho dius i punt, però no te’n desentenguis.


  El Dex se la va quedar mirant un moment. Després va fer que no amb el cap i va sospirar.


  —Suposo que tens raó, però… com ho faig?


  —Si no vols parlar aquí amb ella, per què no quedeu en un lloc més discret?


  —L’Oxània no sap què és la discreció —va protestar ell—. A més, estic convençut que els seus germans li controlen tots els moviments. Si encara no han entrat a buscar-me a la biblioteca, és perquè ella tampoc ho ha fet.


  Havia alçat una mica la veu i la mestra Príxia va aixecar el cap dels seus lligalls per clavar-los una mirada reprovatòria. El Dex es va passar una mà pels rínxols castanys i es va disculpar amb un somriure. Després va agafar l’Axlin pel canell i la va arrossegar fins al passadís per poder-hi parlar amb tranquil·litat.


  —L’Oxània no s’adona que els seus germans l’estan utilitzant per arribar fins a mi —va prosseguir—. Per què creus que té tanta llibertat per entrar i sortir quan vulgui?


  —No l’hauria de tenir? —L’Axlin es va sorprendre.


  —És l’única filla d’una família poderosa. Està embarassada i no està casada. I encara hi ha més: està promesa amb un jove d’alt llinatge, com ella, que no és el pare del fill que espera. Amb qualsevol d’aquests factors n’hi hauria prou perquè no la deixessin sortir de la ciutat vella; en canvi, va i ve de casa seva a la biblioteca i es pensa que els ha despistat. M’entens?


  —No gaire —va murmurar ella una mica atordida.


  —Suposo que tant se val —va dir ell amb un sospir. I tot d’una li va preguntar—: A veure, tu què pretens exactament? Vols ajudar o només vols ficar-hi el nas?


  —Jo… vull ajudar, evidentment. —L’Axlin es va defensar.


  El Dex se la va quedar mirant pensatiu. Finalment va somriure.


  —Bé, llavors potser sí que pots fer alguna cosa per mi. I també per l’Oxània.


  La noia el va mirar interrogativa, i ell li va dedicar un gran somriure.


  —Podem quedar a casa teva? —li va preguntar de cop.


  —Què? —va saltar ella—. Per què?


  —Perquè és un lloc neutral. I perquè és al segon eixample. Encara que provin de seguir-la, serà més fàcil perdre’ls de vista.


  —Però, Dex…, jo no visc exactament en una casa. Només tinc una habitació petita on amb prou feines caben tres persones.


  —En realitat només cal que n’hi càpiguen dues. I si el lloc és estret, millor. No necessitem res més per a una reconciliació d’enamorats —va afegir fent-li l’ullet amb picardia.


  —Dex, això és un assumpte seriós —va protestar l’Axlin molesta.


  —Ja ho sé. I creu-me, ningú se’l pren més seriosament que jo —va replicar ell dedicant-li una mirada fosca—. Et proposo un pla: queda amb l’Oxània i acompanya-la tu a casa. No estic segur que hi pugui arribar tota sola sense que la vegin.


  —I tu què faràs? —va preguntar ella, cada vegada més inquieta.


  —Vindré més tard. Amb una mica de sort, aviat se solucionarà tot. Si no…


  La jove negava amb el cap.


  —Mira, Dex, em sembla que…


  —Axlin —la va interrompre ell—, no et demano que m’ajudis, però si ho vols fer, aquesta és la manera. Si no hi estàs disposada, si us plau, almenys no interfereixis més en aquest assumpte i deixa que me n’ocupi jo.


  —Sí, és clar, com que te n’estaves ocupant tan bé… —La noia va ironitzar.


  Ell la continuava mirant fixament.


  —Penses ajudar… o vols mantenir-te’n al marge? Jo t’agrairé qualsevol cosa que facis.


  L’Axlin va reflexionar. D’una banda, en realitat no es volia involucrar en un assumpte amb unes possibles implicacions que se li escapaven per complet. De l’altra, desitjava ajudar l’Oxània i sobretot el Dex. Al capdavall, era amic seu i li feia por que s’hagués ficat en un problema més seriós del que semblava.


  A més, li devia la vida. Literalment.


  El jove bibliotecari no l’havia salvat de l’atac d’un monstre, com podria haver fet un Guardià, tal com havia dit el Xein una vegada. Segurament el Dex no devia haver vist un monstre en tota la seva vida. Però l’havia tret del carrer quan no tenia res i li havia donat una feina.


  Tot allò ho havia fet perquè li ho havia demanat la mestra Príxia, és clar. Tot i així, ell s’hi havia aplicat amb ganes i amb gran eficiència i, sobretot, havia estat molt amable amb ella i li havia ofert la seva amistat des del primer moment, fins i tot quan l’Axlin només semblava una vagabunda bruta i pudent.


  «Per a tu són més importants els monstres que les persones. Per això no tens cap inconvenient a deixar-les enrere», li havia dit el Xein.


  Va negar amb el cap.


  —T’ajudaré —va decidir finalment.


  El Dex va somriure, va inclinar el cap i li va fer un petó a la mà amb una certa galanteria.


  El Xein va arribar al Bastió aquella mateixa tarda. No estava preparat per a la barreja d’emocions que li va despertar veure l’antiga fortalesa enclavada a les muntanyes: nostàlgia, alleujament, nerviosisme i un pòsit d’angoixa que li va recargolar les tripes quan el carro on viatjava va traspassar la doble porta de l’edifici. Es va girar per veure com es tancava darrere seu, lluitant contra l’impuls de fugir d’allà. Va respirar fondo per intentar calmar-se. No era un presoner. Només havia de passar uns quants dies al Bastió i després se’n podria anar.


  En baixar del vehicle, l’aprensió que sentia es va dissipar en part quan va reconèixer la persona que havia sortit al pati a rebre’l.


  —Bona guàrdia, Xein. —L’instructor Baxtan el va saludar.


  El jove va somriure.


  —Bona guàrdia, senyor —va respondre.


  El Baxtan havia preparat la seva brigada per a la prova final durant la instrucció i, dels sis joves del grup, ell era l’únic que n’havia retornat viu. Allò havia afectat l’home més del que volia aparentar, però només se n’havia adonat el Xein. El final tràgic de la brigada Ombra havia creat un vincle molt fort entre l’instructor i el recluta supervivent, tot i que no parlaven mai del tema. No calia.


  —M’han informat que t’hi envien un altre cop perquè completis la teva formació —va comentar l’instructor Baxtan, mentre caminava en direcció a l’edifici principal.


  El Xein va apressar el pas per posar-se a la seva altura.


  —Doncs sí, senyor.


  —No crec que necessitem més d’un parell de dies —va prosseguir el Baxtan, i el Xein el va mirar sorprès.


  —Vols dir que…?


  —Sí, exacte. M’han demanat que m’encarregui personalment d’ensenyar-te a buscar i identificar monstres innomenables.


  El jove va dissimular un somriure. Havia suposat que el tornarien a posar a les ordres de l’Ulrix, l’instructor que li havia tocat durant les primeres setmanes que va passar al Bastió. Qualsevol preceptor era millor que l’Ulrix, però si l’haguessin deixat triar, sens dubte el Baxtan hauria estat la seva primera opció.


  Van sopar al menjador, amb la resta de reclutes. Al Xein li costava molt de creure que havia estat com ells en el passat. Havia arribat al Bastió amb disset anys, dos més que la majoria dels seus companys, tot i que llavors li semblaven molt madurs per a la seva edat. Ara mirava els nous reclutes i només veia nens. Tampoc no ajudava el fet que ells el tractessin amb gran respecte i consideració perquè sabien que era un Guardià experimentat, malgrat que només feia uns quants mesos que s’havia graduat.


  Després de sopar el van portar al seu allotjament. Era un dormitori individual, però tan sobri com el barracó que havia compartit amb els antics companys de brigada. Al Xein allò li era igual; es va estirar al catre i es va adormir immediatament.


  Aquella nit, quan l’Oxània es va presentar al jardí on havien quedat, l’Axlin la va mirar preguntant-se si no li devia estar prenent el pèl.


  —Et vaig dir que et vestissis d’una manera més discreta —va murmurar.


  La noia la va mirar sense comprendre-la.


  —M’he posat el vestit més vell que tinc.


  —Tot i així no sembles una serventa. No t’han detingut a la porta de la muralla?


  —No —va contestar l’Oxània amb els ulls molt oberts—. Per què ho haurien d’haver fet?


  L’Axlin es va preguntar què li devia veure el Dex. Era bonica, sí, però no semblava que tingués gaire cervell. Li va allargar la capa lleugera que duia i li va suggerir que se la posés al damunt.


  —Així no cridaràs tant l’atenció. Anem, de pressa. Encara hem de passar un altre control abans d’arribar a casa meva.


  —Això és molt emocionant —va dir l’Oxània—. És la primera vegada que vaig al segon eixample.


  L’Axlin no va contestar. Se sentia inquieta, perquè, tot i que l’Oxània li havia assegurat que no tindria problemes per eludir la vigilància dels seus germans, tenia la impressió que tot estava resultant massa fàcil.


  Havia començat a guiar l’Oxània pel camí més curt cap a casa seva, però, de sobte, seguint un impuls, va canviar d’idea i es va desviar per un carrer lateral. Va fer caminar la seva acompanyant una mica més fins a desembocar en una avinguda principal més concorreguda.


  Moltes persones, igual que l’Axlin, treballaven de dia al primer eixample, o fins i tot a la ciutat vella, i al vespre retornaven a casa, en altres zones de la Ciutadella. De vegades hi havia patrulles que controlaven les portes, però als funcionaris només els interessava la gent que entrava al primer eixample, no pas la que en sortia. Les dues joves es van posar darrere d’un grup de dones que caminaven carrer avall xerrant animadament i les van seguir en silenci.


  L’Axlin conduïa l’Oxània cap a la porta sud, tot i que ella vivia al sector oest. Però no van aconseguir travessar-la. Poc abans d’arribar a la muralla, va estirar la seva companya per amagar-la darrere les columnes d’una porxada.


  —Què…?


  —Ssst, silenci.


  Les dones van creuar la porta. Una d’elles va saludar amb coqueteria un dels Guardians, que li va respondre amb la cortesia freda que era habitual en ells.


  Quan les veus de les treballadores es van apagar, dos homes van arribar fins a la porta de la muralla caminant a pas lleuger. Un d’ells es va aturar al costat del Guardià i li va preguntar:


  —Acaba de passar per aquí un grup de dones, cap a on han anat?


  L’Axlin va somriure en veure com es perdien entre els carrers del segon eixample seguint la direcció que els havien indicat els Guardians. Es va girar cap a l’Oxània, que s’havia posat pàl·lida.


  —Eren els teus germans, oi?


  La jove va assentir sense pronunciar ni una sola paraula.


  L’Axlin tampoc no va dir res més. Va guiar de nou l’Oxània carrer amunt, allunyant-la de la porta. La noia encara estava molt impressionada i no va preguntar pel canvi sobtat de direcció.


  Finalment van sortir del primer eixample per la porta oest. L’Oxània semblava cansada; l’Axlin, més tranquil·la en veure’s dins el terreny familiar, va afluixar el pas.


  —Ja falta poc per arribar a casa meva. —La va tranquil·litzar.


  L’Oxània es va apropar més a ella.


  —No vull que em trobin —va murmurar.


  L’Axlin la va mirar sorpresa. En tot moment havia cregut que el Dex era l’únic que corria un risc en aquella expedició, però la por d’ella era real.


  —Són els teus germans… què et poden fer? Només et portarien a casa, oi?


  La jove va sospirar.


  —La meva família vol que em casi amb un home que no estimo, tot i que el fill que espero no és seu.


  —No ho puc entendre —va murmurar l’Axlin, fent que no amb el cap.


  La noia li va dirigir una mirada trista i després va tornar a somriure amb aire de superioritat.


  —És clar, què pot saber de matrimonis per obligació una noia de l’oest! —va comentar.


  L’Axlin es va esforçar per no sentir-se ofesa.


  —Potser en sé més que no et penses —va replicar sense alçar la veu—. Algunes aldees de l’oest són tan petites que no pots triar amb qui et vols aparellar. De vegades només hi ha un o dos nois solters de la teva edat en tota l’aldea, i això si tens sort.


  L’Oxània se la va quedar mirant amb la boca oberta.


  —És el que et va passar a tu? Per això te’n vas anar de la teva aldea i vas venir a la Ciutadella, oi? Perquè aquí hi ha més nois.


  L’Axlin es va posar vermella. Va estar a punt de contestar-li que ella no se n’havia anat a la recerca de nois, sinó de monstres, però segurament aquella resposta hauria empitjorat les coses.


  —Vaig estar a punt de casar-me, sí —va assentir—. Amb l’únic noi que hi havia disponible per a mi. I no puc dir que no m’agradés, però…


  «Però no tant com el Xein. —La va trair la veu de la seva consciència—. No has sentit mai per ningú el que sents per ell… El que senties per ell», es va corregir amb fermesa.


  Va esbufegar. En el fons, no tenia cap intenció de compartir allò amb l’Oxània. No li volia parlar del Tux i molt menys del Xein.


  —Ja hem arribat —va concloure abruptament.


  Es van aturar a l’entrada del carrer on vivia l’Axlin. Ella es va avançar per assegurar-se que no hi havia ningú pels voltants. En comprovar que la porta de la planta baixa, on vivia la Maxina, estava tancada i barrada es va quedar més tranquil·la. Va tornar a buscar l’Oxània i la va conduir en silenci per l’escala estreta que pujava a la seva habitació. Quan per fi totes dues ja eren dins, l’Axlin va encendre una llàntia amb un sospir d’alleujament.


  —Seu on puguis —va dir a la convidada—. L’habitació no és gaire gran.


  L’Oxània va seure en una punta del llit, llançant mirades nervioses a les parets.


  —És petita, però no et caurà a sobre —va comentar l’Axlin, una mica molesta. Havia dedicat la tarda a endreçar i netejar el dormitori perquè els convidats s’hi trobessin a gust.


  La jove va reaccionar.


  —Què…? No, no és per l’espai. És que la decoració… —Es va estremir—. En fi, no havia vist mai res tan horrorós, la veritat.


  L’Axlin va mirar al seu voltant sense entendre res. Va tardar uns instants a adonar-se que el que inquietava l’Oxània eren els esbossos de monstres que havia penjat a les parets. Es va posar vermella i es va sentir una estúpida per no haver-hi pensat abans. Estava tan acostumada a veure’ls que la seva presència li semblava una cosa d’allò més natural.


  —Ah, això… És part de la meva feina. Estic escrivint un bestiari.


  La convidada no va respondre, com si no valgués la pena fer cap comentari sobre la qüestió. Es va posar dreta i va començar a passejar amunt i avall per l’habitació, incapaç de contenir el nerviosisme que sentia. L’Axlin també estava inquieta. Per què trigava tant, el Dex? Per un instant va témer que hagués deixat plantada l’Oxània un altre cop, però va refusar la idea. Malgrat la manera tan estranya d’actuar que li havia vist aquells dies, volia pensar que mantindria la paraula.


  —Això és… molt bonic —va comentar l’Oxània.


  L’Axlin se li va acostar. La jove s’havia aturat davant d’un esbós que representava una criatura alta i esvelta, d’ulls grossos i polièdrics com els d’un insecte. La figura, de formes femenines, anava embolcallada en el que semblaven parracs lleugers de boira multicolor, que li queien des de les espatlles com una capa i se li enroscaven al cos.


  —És una llagrimosa —va murmurar l’Axlin.


  —És molt bonica —va opinar l’Oxània, aixecant la mà per tocar el dibuix.


  —És un monstre. Segurament no deu ser ni una femella, en realitat.


  La jove la va mirar sorpresa.


  —Com…?


  —Has vist alguna vegada aquelles papallones que tenen a les ales unes taques que semblen ulls? Fingeixen ser el que no són per espantar els depredadors. Jo penso que les llagrimoses tenen aquest aspecte perquè així enganyen els humans. I, a més, emeten un so que sembla una cançó trista que et trenca el cor. Primer sents la llagrimosa, el seu cant et commou profundament i, després, quan es mostra davant teu, te la quedes mirant embadalida, tan impressionada per la seva bellesa que ni tan sols reacciones quan s’abraona sobre tu per devorar-te.


  L’Axlin va callar de cop, conscient per fi de l’expressió d’horror amb què l’Oxània la mirava.


  —En fi, és igual, perquè les llagrimoses no entraran mai a la Ciutadella —es va apressar a afegir—. Els Guardians se n’ocuparan.


  L’Oxània va plegar les mans sobre el ventre amb un gest protector.


  —I què farem quan sortim d’aquí? —va murmurar—. Com sobreviurem a l’altre costat de les muralles?


  —Penses fugir de la Ciutadella? —L’Axlin es va sorprendre—. Amb el Dex?


  La noia la va mirar sense entendre-la.


  —El Dex? —va repetir.


  En aquell moment van trucar suaument a la porta.


  —Axlin? —va xiuxiuejar la veu del Dex des de fora.


  Ella va exhalar un sospir profund d’alleujament i va córrer a obrir.


  —Ja era hora! Dex, estàvem… —Es va interrompre en veure que el seu amic no venia sol.


  L’acompanyava un jove de vint i pocs anys, més alt i ben plantat que ell, amb una roba elegant i acolorida que l’assenyalava com a habitant de la ciutat vella.


  —Bròxnan! —va exclamar l’Oxània encantada de veure’l.


  I, davant l’estupor de l’Axlin, se li va llançar als braços. Ell li va correspondre, tot i que se’l veia una mica incòmode.


  —Axlin! —va dir el Dex—. Heu tingut algun problema per arribar? Us ha seguit algú?


  —Sí, però els hem despistat abans d’entrar al segon eixample —va contestar ella perplexa—. No ens ha vist pujar ningú.


  El Dex va somriure més tranquil.


  —Perfecte, doncs ja està. Deixem sola la parelleta perquè intercanviïn impressions. Aquí sobrem.


  —Espera, Dex… —va començar a protestar el Bròxnan, però el bibliotecari ja li havia donat l’esquena i va aixecar la mà per acomiadar-se.


  —Ja hem parlat prou. Ara et toca a tu. Parla amb ella i no ens hi fiquis més. Anem-nos-en, Axlin.


  La va agafar de la mà i la va portar a fora.


  —Ep, ep, Dex, espera. —Ella va intentar aturar-lo—. Què està passant aquí?


  —Com? —va preguntar ell sorprès—. És prou evident, no? Tot va segons el pla.


  L’Axlin el va seguir escales avall confosa.


  —Però… el jove que has portat… el tal Bròxnan… qui és?


  —Doncs… és el meu germà, és clar. Qui et pensaves que era?


  —És… l’enamorat de l’Oxània? Però si ella va venir a la biblioteca preguntant per tu…


  —És clar, perquè el Bròxnan estava il·localitzable des que ella va fer públic l’embaràs. Però a mi sí que saben on em poden trobar si es prenen la molèstia de preguntar a les persones adequades.


  L’Axlin el continuava mirant sense poder-se creure el que veia. Llavors el Dex va entendre quin era el problema.


  —Un moment… et pensaves que jo era el pare de la criatura que espera l’Oxània?


  Es va posar a riure. Es va haver de tapar la boca perquè les rialles no despertessin els veïns. Es va aguantar fins que van ser fora i va riure de nou, de bon humor.


  —Jo no ho trobo tan graciós —va protestar ella—. M’he passat tota la setmana convençuda que havies deixat embarassada la noia i que ara no volies saber res d’ella.


  El Dex continuava rient. Al final va aconseguir contenir-se i es va eixugar les llàgrimes.


  —En fi…, tens raó, no fa gràcia. En realitat, és exactament el que ha passat, però n’has fet responsable el germà equivocat. Au, anem a prendre alguna cosa a la taverna i en parlem amb calma. Convido jo.
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  A aquelles hores, no hi havia gaires tavernes obertes al segon eixample; de fet, l’Axlin no en coneixia cap. Però el Dex la va guiar amb seguretat fins a un local que no era lluny de casa seva i que encara tenia els fanals encesos.


  —Vaja, no sabia que existia aquest lloc —va comentar ella, perplexa.


  —És molt tranquil i a aquestes hores no hi ha gaire gent —va explicar el Dex mentre seien en un racó—. És just el que necessitem per esperar que aquells dos acabin d’aclarir les seves coses… Oh, et recomano el licor d’herbes. El fan molt bo i no és gaire fort.


  L’Axlin va sospirar.


  —No, gràcies. Em penso que val més que tingui el cap ben clar, aquesta nit. —El va mirar amb curiositat—. No tenia ni idea que fossis un expert en locals nocturns, Dex.


  Ell va fer un gest amb la mà, traient-li importància.


  —No n’hi ha per a tant. En tot cas, hi ha moltes coses que no saps sobre mi, senyoreta.


  —Bé… tu ets un tipus reservat i jo soc una noia discreta que no fa gaires preguntes.


  El Dex va riure.


  —Excepte quan es tracta de monstres, és clar —va puntualitzar.


  «Per a tu són més importants els monstres que les persones», va murmurar de nou el Xein en el seu record.


  L’Axlin va guardar silenci mentre el seu amic demanava una beguda. Ella no tenia ganes de prendre res i es va limitar a encreuar els braços damunt la taula i a esperar que ell es relaxés una mica. Aleshores va dir:


  —En fi, avui he descobert que, definitivament, no vas pel món deixant un rastre de cors trencats, i una altra cosa més interessant… que tens un germà… de família antiga? —va temptejar alçant una cella—. La qual cosa et converteix en un…


  —Exacte —va assentir ell, sobtadament desanimat—. Dexar de Galuxen, per servir-te.


  Fins i tot l’Axlin, que no estava gaire al corrent de la genealogia de les grans famílies, havia sentit a parlar dels De Galuxen alguna vegada.


  —I què fas vivint al segon eixample, si es pot saber? La teva família deu tenir un palau a la ciutat antiga, no?


  —En realitat en tenen tres. —Ell la va corregir, aparentment sense donar-hi importància—. Bé, ara ja has vist el meu germà. Alt, ben plantat i encantador. La veritat és que no ens assemblem gaire.


  Allò no era just, va pensar l’Axlin. Certament, el Bròxnan era el més atractiu dels dos, però compartien un aire familiar innegable. El tret més evident eren els ulls blaus, però els del Dex solien mostrar-se càlids i amistosos, mentre que en la mirada del Bròxnan havia descobert un punt de duresa i arrogància.


  —Qualsevol que el vegi pensarà que és un digne hereu de la casa De Galuxen —va prosseguir el Dex—, però els qui el coneixem sabem que, en el fons, és un cap de pardals que només pensa en ell mateix. Què hi farem —va sospirar—. La ciutat vella és plena de tarats com ell, o com els germans de l’Oxània. Jo vaig créixer sent molt conscient de la història de la família i de la seva importància a la Ciutadella. Em vaig preparar tant com en vaig ser capaç per fer el meu paper i… al final va resultar que era igual, perquè el Brox és el gran i òbviament l’hereu. Així és que els meus pares sempre el van preferir a ell i en el fons no els importava gran cosa el que jo fes o deixés de fer.


  L’Axlin no sabia què dir. Encara no acabava d’entendre com funcionava una família de debò. El Dex va notar la seva incomoditat i va somriure.


  —En realitat no és tan greu —va dir—, perquè, quan vaig decidir anar-me’n de casa, no m’ho va impedir ningú. No ser gaire important també té els seus avantatges… Ep, no facis aquesta cara. Soc feliç vivint al segon eixample i estic molt a gust amb la meva feina a la biblioteca. No tornaria a la ciutat vella per res del món.


  —I el teu germà… també se n’ha anat? —va preguntar l’Axlin.


  El Dex va sospirar.


  —No. El meu germà és un covard, està eludint les seves responsabilitats i s’amaga temporalment a casa meva com una rata. Temo que aquesta és tota la història.


  —Es veu que les relacions amoroses segueixen unes normes diferents a la Ciutadella —va murmurar l’Axlin—. I jo no les acabo d’entendre. El teu germà s’hauria de casar amb l’Oxània? És per això que se sent agreujada, la família d’ella?


  —És una mica més complicat. El meu germà és un bon partit i per això durant anys s’ha pensat que totes les noies desitjaven seduir-lo. No negaré que en molts casos és així, però ell se n’aprofita i, de moment, no s’ha compromès mai en ferm amb ningú, per a desesperació dels meus pares.


  —I ara que hi ha una criatura en camí, no seria un bon moment per prendre una decisió?


  —És el que provo de fer-li veure, però sospito que, en realitat, el Bròxnan no estima l’Oxània. Temo que per a ell només va ser una diversió. Fins i tot nega que la criatura sigui seva, la qual cosa probablement significa que o bé menteix per salvar la pell, o bé, quan se’n va anar al llit amb ella, estava massa borratxo i ara no ho recorda. I cap de les dues opcions el deixa en una bona posició.


  —Oh, pobra Oxània —va exclamar l’Axlin indignada—. Crec que ella sí que n’està enamorada. Fins i tot s’està plantejant abandonar la Ciutadella per fugir de la seva família i viure amb ell.


  El Dex va negar amb el cap.


  —Serà difícil. L’Oxània és una peça massa important en els plans de futur de la seva família. No deixaran que se’n vagi sense més ni més.


  —Però el teu germà és l’hereu de la teva família. Un bon partit, tu mateix ho acabes de dir.


  —El promès de l’Oxània encara ho és més. El casament estava concertat des que tots dos eren petits. El meu germà ho sabia i s’hauria d’haver mantingut allunyat d’ella. Ara ja no s’hi pot fer gairebé res. Crec que els pares de la noia ho volien mantenir en secret, però la jugada els ha sortit molt malament, perquè ella està perdudament enamorada del Bròxnan i va declarar en públic que esperava un fill seu i que no es casaria amb ningú més. Després d’això, al Brox li va faltar temps per fugir. Fa setmanes que s’amaga a casa meva, perquè es pensava que els germans de l’Oxània no el seguirien fins allà. La resta de la història ja la coneixes.


  —I ara què passarà?


  —Probablement el Brox intentarà convèncer l’Oxània perquè torni amb la seva família, es casi amb el seu promès i s’oblidi d’ell. Serà el millor per a tothom.


  Va escurar el got i es va incorporar.


  —Tornem? Ja han tingut prou temps per aclarir les coses i suposo que vols recuperar la teva habitació.


  Van retornar a casa. L’Axlin queia de son i anava badallant pel camí, però es va espavilar quan va sorprendre la Maxina al peu de l’escala.


  —Axlin? Què fas pel món a aquestes hores? Oh —va afegir en veure el Dex al seu costat—, ja ho entenc.


  Ella no tenia temps ni ganes de fer-li veure que s’equivocava.


  —Bona nit, Maxina —es va limitar a respondre mentre el jove li dedicava un somriure de disculpa.


  Aquesta vegada va ser ella que el va agafar de la mà per estirar-lo escales amunt. Va arribar a la porta de la seva habitació i hi va entrar sense trucar.


  L’escena que es va trobar era molt diferent del que esperava. El Bròxnan i l’Oxània eren un a cada punta del dormitori, clarament incòmodes. Ella tenia el rostre humit.


  —Brox, què li has fet? —va sospirar el Dex.


  El seu germà li va llançar una mirada gèlida.


  —Estic provant d’explicar-li que això nostre s’ha d’acabar. S’ha de casar amb el De Fadaxi i oblidar-se de mi.


  L’Axlin va comprovar amb una certa sorpresa que el Bròxnan es mostrava altiu i segur de si mateix, com si no hagués passat les darreres setmanes a casa del seu germà petit, fugint d’uns tipus que es volien venjar d’ell per culpa d’una relació amorosa inoportuna.


  —Bròxnan, com em pots dir una cosa així? —L’Oxània va sanglotar mentre es cobria el ventre—. Em vas prometre que estaríem junts per sempre! Que em salvaries d’un matrimoni que no desitjo… Que em portaries lluny de la Ciutadella… Que criaríem plegats el nostre fill… i ens defensaries de tots els monstres…


  L’Axlin va veure amb satisfacció que el Bròxnan empal·lidia.


  —Jo no… no recordo haver dit tot això.


  —La nit de la festa a casa dels De Vanaxian, no te’n recordes? Quan em vas jurar amor etern i després…


  El Brox es va escurar el coll.


  —Recordo la festa, i tant que sí, però no els detalls.


  —Oh, diuen que va estar molt bé —va intervenir el Dex amb una certa malícia—. I que l’Oxània i tu fèieu molt bona parella de ball. Se’n va parlar fins i tot al segon eixample.


  El seu germà es va posar una mica vermell.


  —Potser sí, però això no vol dir que…


  —Bròxnan —el va interrompre l’Oxània—, no penso tornar a casa. Si m’abandones, recorreré a la justícia del Jerarca i explicaré tota la veritat.


  El Dex va sospirar i es va endur a part el seu germà. No hi havia gaire espai a l’habitació i l’Axlin estava prou a la vora per sentir el que deien.


  —Brox, això és més seriós del que em pensava. Si no va ser només una relliscada, una aventura d’una nit amb conseqüències inesperades…


  —Va ser exactament això, Dex. És la promesa del De Fadaxi!


  —Ella diu que li vas jurar matrimoni. Si acudeix a la justícia, serà la teva paraula contra la seva.


  El Bròxnan no va dir res.


  —Au va, Brox, està embarassada. Si s’ha entestat a casar-se amb tu, no veig que tinguis una altra opció. Els De Fadaxi no estaran contents, però la família tampoc no la rebrà amb els braços oberts si té un fill teu. L’has ficat en un bon embolic, germà.


  El Bròxnan vacil·lava.


  —Això no hauria d’haver passat —va murmurar.


  —Doncs mira, tinc una notícia per a tu: de vegades, quan t’enduus una noia al llit, passen aquestes coses.


  Ell li va disparar una mirada irritada.


  —De debò?


  L’Axlin va sentir com els dos germans debatien les diferents opcions. Pel que semblava, el pla de trencar la relació i tirar endavant el matrimoni concertat era del tot inviable sense la col·laboració de l’Oxània.


  —I si feu el que ella vol? —va preguntar llavors el Dex—. Te l’emportes fora de la Ciutadella; podríeu anar a les Terres Civilitzades; teniu el vostre fill, deixes passar un temps fins que les coses es calmin i després us torneu a instal·lar a la ciutat vella. Llavors, amb una mica de sort, el De Fadaxi haurà trobat una altra jove de bona família per casar-s’hi i la diplomàcia del nostre pare haurà temperat els ànims.


  —Dex, no m’hi vull casar.


  —Haver-hi pensat abans, germà.


  El Bròxnan va grunyir i va desviar la mirada, incòmode. En fer-ho, es va fixar en l’Axlin.


  —I tu què hi fas, aquí? —va saltar.


  Ella es va dreçar ofesa.


  —Visc aquí.


  El jove va donar una ullada al seu voltant arrufant les celles com si esperés veure sortir escarabats dels racons.


  —La decoració es podria millorar força —va opinar—, si no és que pretenguis espantar les visites amb aquests dibuixos tan horrorosos.


  L’Axlin va respirar fondo i va dirigir al Dex una mirada irritada que ell va captar immediatament.


  —Ens n’anirem de seguida. Vinga, Brox, això s’ha de solucionar. No podem continuar ocupant l’habitació de l’Axlin, ni molestant els veïns amb les nostres discussions.


  —Molt considerat per part teva —va dir ella.


  El Bròxnan va sospirar i va mirar de reüll l’Oxània, que s’havia assegut de nou al llit amb gest ultratjat.


  —I com esperes que la tregui de la Ciutadella? La seva família l’està buscant.


  —És evident que avui no us en podeu anar. Els germans de l’Oxània saben que ha fugit de casa i és possible que totes les sortides estiguin controlades. Potser haureu d’esperar uns quants dies per organitzar una fugida en condicions.


  El seu germà va inclinar el cap.


  —Podria funcionar.


  El debat no es va prolongar gaire estona més. L’Oxània, més animada ara que semblava que el seu estimat estava disposat a anar-se’n amb ella, es va mostrar raonable quan el Dex li va dir que era hora de tornar a casa.


  —Encara no et podem treure d’aquí, és massa perillós. Ho prepararem tot perquè et puguis reunir amb el Brox d’aquí a uns quants dies, quan els teus germans hagin abaixat una mica la guàrdia. Podràs esperar?


  Ella va assentir amb les galtes enrogides.


  —Ho faré… si ell també acompleix la seva promesa. No pots tornar a desaparèixer, Bròxnan —li va retreure—. No és propi d’algú del teu llinatge.


  Ell va mig aclucar els ulls i no va dir res.


  Per fi els tres convidats es van acomiadar de l’Axlin.


  —No sé si podré anar a la biblioteca demà —li va dir el Dex abans d’anar-se’n—. M’he d’assegurar que l’Oxània torna a casa sana i estàlvia i que els futurs cunyats del Brox no el sorprenen pel camí.


  —Que hi hagi sort —va murmurar ella—. Et disculparé amb la mestra Príxia.


  Va tancar la porta i va deixar anar un sospir profund, contenta d’estar una altra vegada sola. En el fons, va pensar, les persones eren molt més complicades que els monstres.


  El Xein havia quedat amb l’instructor Baxtan al pati principal, a l’alba. Mentre l’esperava, es va quedar observant els reclutes que s’exercitaven amb les seves brigades respectives. Va tornar a sentir una barreja d’aprensió i enyorança. Una de les pitjors experiències de la seva vida havia estat allà, en aquell mateix pati, però, per molt que s’hi esforcés, era incapaç de sentir rancúnia. Ara els Guardians eren la seva única família i el Bastió s’havia convertit en la primera llar que havia compartit amb ells.


  Això no volia dir que desitgés reviure l’època de la instrucció, malgrat els moments de camaraderia que havia viscut al costat dels seus companys de brigada.


  —Enyores tot això? —va preguntar la veu del Baxtan al seu costat, com si li hagués endevinat els pensaments.


  —No n’estic segur —va respondre el Xein amb prudència.


  L’instructor va somriure, però no va fer més comentaris.


  —Vine, acompanya’m —va ordenar.


  El Xein el va seguir pel pati, però es va aturar un moment en veure que el Baxtan el guiava cap a l’entrada d’un nivell soterrani conegut com el Fossat.


  —És una lliçó pràctica, senyor? —va preguntar—. Hem de lluitar?


  —Avui no, Xein, però és important que paris molta atenció.


  El jove va assentir en silenci.


  Van baixar per l’escales fins a l’entramat de galeries que s’estenia sota el Bastió. A l’entrada del passadís principal els esperaven dos Guardians. Un d’ells s’encarregava de vigilar els monstres del Fossat, i el Xein va retrocedir instintivament, com sempre que el veia. Aquell home també havia estat el botxí que li havia aplicat el càstig brutal per haver intentat fugir del Bastió durant la primera etapa de la instrucció. Tres-centes trenta-tres fuetades, va recordar estremint-se.


  Mentre s’esforçava per pensar en una altra cosa, va observar amb curiositat el segon Guardià. El va sorprendre descobrir que pertanyia a la Divisió Plata. Per descomptat, el Xein sabia que a l’altre costat del mur que dividia el recinte també hi havia un accés al Fossat, per on entraven els seus companys d’ulls platejats quan tenien sessió d’entrenament allà baix. Però els horaris estaven organitzats de manera que els reclutes d’ambdues divisions coincidissin molt poques vegades.


  —Avui ens acompanyarà l’instructor Galadax —va anunciar el Baxtan, i li va presentar el Guardià de la Divisió Plata—. No el podem entretenir gaire, perquè la seva brigada l’està esperant.


  Els tres homes es van posar en camí i el Xein els va seguir. A cada costat del passadís hi havia una filera de cel·les. La majoria estaven buides, però en altres hi havia monstres, molts d’ells encadenats, que es van moure i van bramar amb fúria mentre els Guardians passaven davant seu. Finalment tots quatre es van aturar davant d’una porta tancada, al fons d’un passadís lateral.


  —Començarem per aquest —va anunciar l’instructor Baxtan—. Endavant, dona-hi un cop d’ull.


  El jove es va acostar a la finestreta enreixada de la porta per escodrinyar l’interior de la cel·la. Estava buida. Es va girar i va mirar els instructors, ben desconcertat. Ells estaven seriosos i en silenci.


  Llavors el Xein ho va entendre.


  —Hi ha… alguna cosa allà dins, oi? —va murmurar estremint-se—. Alguna cosa que jo no puc veure ni percebre.


  —Nosaltres tampoc, si això et fa sentir millor —va dir l’instructor Baxtan, fent un gest que incloïa el Guardià del Fossat.


  —És allà —va assenyalar l’instructor Galadax després de mirar per la finestreta—, arraulit en aquell racó. —Es va girar cap al Xein i va comentar—: M’han dit que en vas topar un d’aquests a la Ciutadella.


  —Sí, la meva companya de patrulla el va abatre sense grans dificultats, però jo… ni tan sols vaig entendre què estava passant. —Va arrufar les celles, pensatiu—. Així doncs, en aquesta cel·la hi ha una ombra tancada perquè els reclutes s’entrenin lluitant amb ella? —va preguntar.


  Va contestar el Guardià del Fossat. No era un home gaire xerraire, però acostumava a respondre les preguntes referents als monstres que eren al seu càrrec.


  —No és aquí perquè lluitin contra ella —va dir—. Tots els reclutes de la Divisió Plata passen per aquí en algun moment per aprendre a mirar, per saber com són aquestes criatures i com les poden reconèixer. Però aquesta no la traiem mai de la cel·la. I només ens hi apropem si un Guardià de la Divisió Plata la controla abans. Seria molt fàcil que s’escapés en un moment de distracció, sobretot tenint en compte que jo soc incapaç de veure-la.


  —Ja ho entenc —va murmurar el Xein.


  —De vegades venen a interrogar-la Guardians de la Ciutadella. —L’home va arronsar les espatlles amb indiferència—. Una pèrdua de temps, al meu entendre.


  —Interrogar-la? —va repetir el Xein sense entendre-ho.


  —Encara hi ha moltes coses que desconeixem sobre els monstres innomenables —va explicar l’instructor Galadax—. La Guàrdia s’ha proposat esbrinar quins plans tenen, o almenys quines intencions tenen pel que fa als humans… I no tinc cap dubte que algun dia ho aconseguirem.


  —Continua somiant, Guardià —va murmurar una veu aspra des de l’interior de la cel·la.


  El Xein va fer un bot i va tornar a mirar per la finestreta amb el cor desbocat, però continuava sense veure res a l’interior.


  En canvi, sí que va sentir un riure baixet.


  —Què passa, nen? No soc com t’esperaves?


  El Xein es va apartar bruscament de la porta i es va girar cap als Guardians.


  —Ha… ha parlat —va mussitar amb veu tremolosa.


  —Sí, ja ho sé —va confirmar l’instructor Galadax—. És un error molt habitual pensar que els monstres innomenables no són tan temibles com els altres perquè no ataquen la gent per devorar-la, com fan els monstres comuns. El cert és que aquestes criatures encara són pitjors, perquè són intel·ligents.


  —Intel·ligents… com nosaltres? —es va atrevir a preguntar el Xein. Va sentir la rialla sorneguera de l’invisible darrere seu i va reprimir una esgarrifança.


  Els Guardians li van dirigir una mirada severa.


  —Intel·ligents, sí —va respondre l’instructor Baxtan—, però no com nosaltres. I precisament per això són tan perillosos.


  L’instructor va fer mitja volta i va caminar pel passadís per allunyar-se de la cel·la. El Xein i els altres dos Guardians el van seguir.


  —El cas és que fa segles que els estudiem i encara no hem estat capaços de comprendre què volen ni per què actuen com ho fan —va afegir l’instructor Galadax—. L’única cosa que en sabem amb certesa és que odien els humans. Per això hem de fer tots els possibles per localitzar tots els que s’amaguen a la Ciutadella i neutralitzar-los de seguida. Però és complicat, perquè, com deus haver endevinat, no és fàcil detectar-los, ni tan sols amb la mirada dels Guardians.


  —Els innomenables no són especialment forts —va afegir el Guardià del Fossat—, i és fàcil derrotar-los en una lluita cos a cos. Ells ho saben, per això intenten passar desapercebuts. I molt sovint ho aconsegueixen.


  —El fet és que no tenim ni idea de quantes criatures com aquesta poden voltar per la Ciutadella, Xein —va concloure l’instructor Baxtan—. D’altra banda, a diferència de la resta de monstres, ells no ataquen totes les persones que es creuen en el seu camí. Només maten de tant en tant i encara no hem aconseguit trobar un patró en els seus atacs. Això fa que encara siguin més imprevisibles.


  —Ja ho entenc —va murmurar el Xein.


  Es van aturar un moment al passadís principal.


  —La meva tasca aquí ja ha acabat —va anunciar l’instructor Galadax—. Espero que la resta del matí us sigui profitosa.


  —Segur que ho serà. Bona guàrdia, Galadax.


  —Bona guàrdia. —L’home es va acomiadar.


  El van veure allunyar-se pel passadís en direcció a l’escala. Llavors l’instructor Baxtan va fer un gest d’assentiment al Guardià del Fossat i aquest va fer mitja volta i els va guiar de nou cap a les entranyes del seu regne.


  De seguida es van aturar davant d’una altra cel·la. L’instructor va convidar el Xein a mirar dintre i el noi ho va fer esperant trobar-la buida.


  Va llançar una exclamació de sorpresa en descobrir una figura humana en un racó.
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  Era petita i estava molt prima. Vestia una túnica fina, bruta i trencada en algunes parts i tenia els cabells rossos i llargs. Es va girar cap a ell en notar la seva presència i el Xein va sentir que emmalaltia.


  Tan sols era una nena. No devia tenir més de set anys. Els ulls, enormes i febrils, envoltats d’unes ulleres fosques, destacaven en aquell rostre famèlic. El Xein va veure que les llàgrimes li havien traçat solcs en la brutícia de les galtes i no va ser capaç de continuar mirant.


  —Què hi fa una nena, aquí dins? —va preguntar als altres Guardians amb veu ronca—. Per què l’heu tancat?


  L’instructor va fer que no amb el cap.


  —Mira una altra vegada, Xein.


  Ell es va empassar la saliva i es va debatre entre l’obligació d’obeir-lo i l’impuls de salvar aquella nena de la misèria cruel en què la mantenien els Guardians. Llavors la presència del Guardià del Fossat li va recordar el que havia passat l’última vegada que havia gosat pensar per si mateix i desafiar les normes del cos al qual pertanyia. Va inspirar profundament i va espiar de nou per la finestreta.


  La nena el va mirar aterrida i va parpellejar un parell de vegades abans de començar a plorar en silenci. El Xein es va apartar de nou de la porta.


  —Senyor —va dir amb veu lleugerament tremolosa—, això no està bé. No sé per quin motiu és aquí a baix, aquesta nena, però no és el seu lloc. L’hem de treure d’aquí immediatament.


  L’instructor va sospirar.


  —És clar, és justament el que vol que facis. I li funcionaria amb la gent corrent i amb la meitat dels Guardians, però no hauria de ser així amb tu. Continua mirant, Xein.


  —Però…


  El Xein es va empassar el que anava a dir a continuació i va observar la nena per tercera vegada. Volia creure que hi havia una explicació lògica per a aquella atrocitat i es va esforçar per fer el que li havia ordenat l’instructor, deixant de banda els sentiments que tot allò li provocava. La petita semblava tan aterrida i desvalguda… I el fet que estigués tan extremament prima indicava que no l’alimentaven com calia.


  —La primera vegada són difícils de reconèixer —va dir l’instructor Baxtan darrere seu—. Has d’entrenar-te la mirada. Ell ho sap i farà tots els possibles per confondre’t mentre encara siguis vulnerable.


  El Xein va mig aclucar els ulls.


  —Ell? —va repetir.


  Va observar la nena amb més atenció. Aleshores ella va gemegar i va deixar escapar una súplica desesperada.


  —Si us plau…, si us plau, deixeu-me sortir. Me’n vull anar a casa.


  El Xein va estar a punt d’apartar de nou la mirada, però es va obligar a continuar espiant per la finestreta. En aquell instant de vacil·lació, quan semblava que anés a retirar-se de la porta, l’expressió de la nena va canviar de sobte i es va tornar hostil i estranyament calculadora. Era un gest tan impropi d’una criatura de la seva edat que el jove Guardià va parpellejar i es va tornar a fixar en ella amb el cor desbocat, preguntant-se si no s’ho devia haver imaginat. Però la petita ja es tornava a mostrar plorosa i espantada.


  Malgrat tot, el Xein es va esforçar a observar-la amb més atenció.


  I llavors, durant un moment, se li van difuminar els trets.


  El Xein va parpellejar, desconcertat. La nena li va donar l’esquena bruscament i va enterrar la cara entre els braços, però ell va percebre de nou l’estranya ondulació de la silueta, com si la petita no fos realment allà.


  —De moment ja n’hi ha prou —va dir l’instructor Baxtan—. Això requereix una mica de temps i de pràctica; tornaràs aquesta tarda per continuar mirant. I una altra estona aquest vespre, abans de sopar. I així cada dia. Ho has entès?


  El Xein va assentir i es va apartar definitivament de la porta. Sense comprendre el que estava passant, va seguir l’instructor i el Guardià del Fossat fins a la superfície. Quan van arribar al pati, va respirar fondo, alleujat de trobar-se un altre cop a l’aire lliure, tot i que les preguntes se li entortolligaven dins la ment com bavosos atrapats en una xarxa de julivert. No va poder evitar plantejar-ne almenys una:


  —Què… se suposa que havia de veure?


  L’instructor va clavar els ulls daurats en ell.


  —Digues-m’ho tu —va contestar—. Què has vist?


  —He vist una nena… gairebé tota l’estona, però hi ha hagut un moment en què m’ha semblat… —va dubtar abans de concloure— una altra cosa. Com si no fos del tot real.


  L’instructor va assentir sense dir res.


  —No és… una nena de debò? —es va atrevir a preguntar el Xein.


  Li va contestar el Guardià del Fossat:


  —Ara és una nena i és possible que ho continuï sent aquesta tarda, quan hi tornis, però demà segurament tindrà un altre aspecte. Un vell. Un nadó. Una dona embarassada. Un home greument ferit. Qualsevol identitat que et pugui commoure fins al punt de fer-te dubtar.


  El Xein se’l va quedar mirant sorprès.


  —Qualsevol identitat…? —va repetir.


  —En realitat no és una criatura humana —li explicar l’instructor Baxtan—. Es tracta d’un metamorf; també els anomenen «canviapells». És un monstre amb l’habilitat de suplantar un ésser humà amb tanta mestria que ningú és capaç de notar la diferència.


  El Xein es va aturar al mig del pati, esbalaït.


  —Canvia… pells? Però… com és possible?


  —Els metamorfs són l’altre tipus de monstres innomenables —va continuar explicant el Baxtan—. També viuen a la Ciutadella, camuflats entre la gent corrent. Són indetectables fins i tot per als Guardians de la Divisió Plata. Només els podem reconèixer nosaltres, els de la Divisió Or, perquè els nostres ulls tenen la capacitat de percebre el seu engany, de la mateixa manera que els membres de la Divisió Plata detecten els éssers invisibles.


  El Xein va sentir que li tremolaven les cames i es va haver de recolzar al mur per no perdre l’equilibri.


  —Això és…


  No va ser capaç d’acabar la frase. Es va quedar callat, intentant comprendre les implicacions d’aquella revelació.


  Monstres que semblaven humans, que fingien ser-ho. Esperaven el moment adequat per sorprendre les víctimes, conscients que elles no tindrien ni tan sols l’oportunitat de fugir o de demanar ajuda, perquè no els identificarien com a amenaces.


  Se li va regirar l’estómac.


  —Ara tu has d’aprendre a mirar —va concloure l’instructor—. Has de ser capaç de diferenciar un metamorf d’una persona real enmig d’una multitud. Tots els Guardians lluitem contra els monstres, però la missió específica de la Divisió Or consisteix a protegir les persones dels canviapells que s’amaguen entre elles sense que ho sàpiguen. I recorda —va afegir abans que el Xein pogués replicar— que hi ha una cosa tan important com trobar i abatre metamorfs: mantenir-ne en secret l’existència. No podem permetre que els ciutadans comencin a desconfiar els uns dels altres. No podem consentir que els innomenables sembrin la por i els dubtes en els seus cors. La Ciutadella és el nucli del món civilitzat, l’última esperança de la humanitat, i això no ha de canviar. Ho has entès?


  L’instructor va dir aquelles paraules en un to admonitori, gairebé amenaçador, i el Xein va comprendre per què. Temps enrere havia traït la Guàrdia i per aquest motiu li havien ocultat aquella informació vital. Probablement havia estat l’únic recluta que s’havia graduat al Bastió sense conèixer l’existència dels monstres innomenables, però ell s’ho havia buscat.


  Va serrar les dents; no tornaria a passar.


  —Ho he entès, senyor —va contestar, més dret que un pal.


  Però encara tremolava una mica i l’instructor ho va notar. Va dir somrient:


  —Ves a la teva habitació i pensa-hi, Guardià. Soc conscient que el que t’hem revelat avui és difícil d’assimilar. Però vull que tornis al Fossat després de dinar. Tenim moltes coses a fer aquests dies i espero que estiguis a l’altura.


  El Xein va assentir amb decisió.


  Durant algun temps, el Dex no va anar a la biblioteca i l’Axlin es va començar a preocupar. Va parar atenció a les xafarderies que circulaven al mercat i, preguntant per aquí i per allà, va constatar que la breu escapada nocturna de l’Oxània no havia transcendit. Però sí que corrien rumors sobre el conflicte que implicava les tres grans famílies. Ningú no sabia on era el Bròxnan de Galuxen, el pare del fill que esperava l’Oxània, i molts suposaven que havia fugit lluny de la Ciutadella. En canvi, no hi havia notícies sobre la desaparició de la noia i l’Axlin es va preguntar per què encara no havien fugit plegats. Potser al final el Bròxnan havia optat per anar-se’n sense ella, tal com la gent deia.


  Finalment, un matí el Dex va aparèixer de nou a la biblioteca. L’Axlin gairebé se li va tirar a sobre quan va entrar.


  —Dex! Quina alegria veure’t! Començava a pensar que tenies algun problema molt seriós.


  —Doncs ja veus que no et resultarà tan fàcil desfer-te de mi —va dir ell somrient—. T’he d’explicar moltes coses. Si tens un moment lliure, potser te les podria resumir.


  Van seure en un racó discret i el Dex li va explicar amb poques paraules que encara no havien pogut tirar endavant el pla de fuga, perquè la família de l’Oxània ja no la deixava sortir de casa sense vigilància. Mentre trobaven la manera de reunir-los, el Bròxnan continuava amagat en algun lloc del segon eixample.


  —Afortunadament ja no viu amb mi. Ahir em van localitzar els germans de l’Oxània. Es van presentar a casa meva, van comprovar que el Brox no hi era i se’n van anar. Per això he pensat que ja podia tornar a fer vida normal. Només m’he d’assegurar que ningú em segueix quan vagi a veure el meu germà.


  L’Axlin va arrufar les celles.


  —Penses que s’han cregut els rumors que diuen que ell ja no és a la Ciutadella?


  —Espero que sí, però suposo que em vigilaran uns quants dies per si de cas. —Va sospirar—. Odio haver-t’ho de demanar, però necessitaré que ens continuïs ajudant.


  —Vols tornar a fer servir casa meva com a punt de reunió?


  —No, no caldrà. El meu germà està ben instal·lat…, tot i que ell no deu opinar el mateix. El més important és que es tracta d’un lloc que en teoria no poden relacionar amb mi. Per això necessito que tu facis de contacte entre nosaltres, que li duguis algunes coses… Ell no pot sortir al carrer i exposar-se que el vegin o que algú el reconegui.


  L’Axlin va sospirar. El germà del Dex no li havia caigut especialment bé i no tenia ganes de tornar-lo a veure.


  —D’acord, compta amb mi —va respondre malgrat tot—. Però no es pot amagar per sempre, Dex.


  —Només serà fins al dia de la desfilada. —El noi la va tranquil·litzar.


  —La… desfilada?


  —Sí, la Desfilada de l’Homenatge, que se celebra d’aquí a deu dies. És el moment que hem triat perquè s’escapin junts, aprofitant que hi haurà molta gent als carrers…


  —També hi haurà més Guardians.


  —Sí, però controlaran sobretot la gent que entra, no la que surt. La Guàrdia de la Ciutadella no és aquí per vigilar les persones, sinó per assegurar-se que cap monstre traspassi la muralla exterior.


  L’Axlin va inclinar el cap.


  —Podria funcionar.


  —Quan arribi el dia, espero haver arreglat la fugida de la parella. Amb una mica de sort els perdrem de vista per sempre i tot tornarà a la normalitat.


  L’Axlin havia assistit a la Desfilada de l’Homenatge l’any anterior i sabia que, efectivament, congregava moltes persones. Es feia per commemorar l’aniversari de la fundació de la Ciutadella i hi participaven tots els Portaveus i Consellers del Jerarca i els representants de les principals famílies de la ciutat vella. De vegades encapçalava la comitiva el Jerarca en persona. Pel que l’Axlin en sabia, era l’únic cop a l’any que l’home abandonava la ciutat vella perquè els ciutadans els veiessin. Però aquell any ja havien anunciat que el dignatari estava malalt i que n’ocuparia el lloc el Conseller de Planificació Urbana.


  —L’Oxània participarà a la desfilada? —va preguntar l’Axlin amb curiositat.


  —No, la veurà des de la tribuna de la seva família. Jo m’encarregaré de treure-la d’allà sense que ningú se n’adoni. Ja he mogut uns quants fils, però necessitaré que tu et quedis amb el Brox fins que els pugui reunir tots dos. Et faria res perdre’t la desfilada?


  Aquella celebració intimidava una mica l’Axlin, perquè no s’acabava d’acostumar a estar envoltada de tanta gent. No li sabia greu no assistir-hi.


  —Gens ni mica —va respondre. Després d’una pausa va afegir—: I a tu no et fa res haver de solucionar la vida al teu germà gran com si fos un nen petit?


  El Dex va sospirar amb resignació.


  —No és la primera vegada. Ja hi estic acostumat, no t’amoïnis.


  Ella va moure el cap preocupada.


  —Espero que no et fiquis en cap embolic per culpa d’això.


  Aquell dia no van tornar a parlar del tema. Al vespre el Dex va passar a l’Axlin un paper amb les indicacions per arribar fins al lloc on s’amagava el seu germà, el soterrani d’un magatzem de gra del sector sud-est, al segon eixample. Ella va memoritzar la informació i, en acabat, va destruir la nota perquè no la pogués veure ningú.


  Quan va arribar a casa al vespre, ja s’havia organitzat mentalment l’horari per anar a visitar el Bròxnan un parell de vegades aquella setmana.


  La Maxina l’esperava amb una notícia desagradable.


  —Axlin, avui ha vingut un missatger amb una notificació per a tu —va anunciar amb un gest seriós, i li va allargar una carta lacrada.


  La jove va dubtar abans d’agafar-la.


  —Són… males notícies?


  —No necessàriament, però no ho sabràs fins que no la llegeixis.


  L’Axlin va obrir la carta, molt intrigada. Va haver de llegir diverses vegades el contingut de la notificació, primer amb perplexitat, després amb ràbia creixent, per comprendre què hi deia.


  —Va tot bé? —va preguntar la Maxina.


  Ella va respirar fondo per controlar la ira.


  —«Ciutadana Axlin, segon eixample, sector oest —va llegir en veu alta—, amb la present se’t comunica que, a petició de la Guàrdia de la Ciutadella, i atès que has estat sorpresa diverses vegades interferint en les tasques de vigilància i protecció, se’t prohibeix sortir del teu domicili i deambular per qualsevol sector de la Ciutadella entre la posta i la sortida del sol, per la teva seguretat i la de la resta dels ciutadans…». No m’ho puc creure. Xein! —va grunyir entre dents.


  La Maxina la va mirar desconcertada.


  —I tot això què vol dir exactament?


  L’Axlin va arrugar el paper entre els dits furiosa.


  —Em prohibeixen sortir a la nit —va murmurar—. Però la Guàrdia de la Ciutadella no té autoritat sobre mi, oi?


  La propietària de la casa va agafar la notificació i la va allisar per examinar-la amb deteniment.


  —No, això és una resolució del Conseller d’Ordre i Justícia. No d’ell en persona, és clar, sinó dels funcionaris. L’ordre ve d’ells, però han pres la decisió perquè la Guàrdia de la Ciutadella els ha demanat que fessin alguna cosa amb tu.


  —I ells… obeeixen i prou?


  —No, no és així. Qualsevol pot presentar una queixa a l’Oficina d’Ordre i Justícia i després els funcionaris valoren si han d’actuar o no.


  —Doncs a mi ningú no me n’ha dit res. No m’han demanat la meva opinió. Confien a cegues en tot el que diuen els Guardians?


  La Maxina va arronsar les espatlles.


  —I per què no? El que fan és molt important. La nostra supervivència depèn de la Guàrdia de la Ciutadella; ells ho saben i es prenen molt seriosament la seva missió. Si consideren que és millor que te’n mantinguis al marge…, segurament tenen raó.


  La noia no va replicar, però continuava estant furiosa.


  —Ells fa segles que s’enfronten als monstres, Axlin. Saben el que fan.


  «Suposo que sí», va pensar la noia, i de sobte es va sentir abatuda. Feia mesos que tractava amb els Guardians i no hi havia tingut mai cap problema… fins que el Xein li havia deixat clar que no la volia veure per allà. Tenint en compte com s’havia comportat amb ella, li costava de creure que darrere la carta no hi hagués algun tipus de venjança personal.


  D’altra banda, si ara es veia obligada a visitar el Bròxnan durant el dia, tindria més problemes per passar desapercebuda. Va sospirar irritada. «Això no quedarà així», es va prometre.


  Feia temps que l’Axlin no coincidia amb el Xein i ho atribuïa a la casualitat. Després de rebre la notificació, el va buscar sense èxit per la Ciutadella. Un matí, en creuar la porta que duia al Mercat de la Muralla, va reconèixer una de les Guardianes que la vigilaven; era la jove rossa que sovint formava equip amb el Xein. No en recordava el nom, si és que ells l’havien arribat a dir davant seu alguna vegada.


  —Disculpa, Guardiana —li va dir—. Estic buscant el Xein. Fa temps que no el veig i necessito parlar amb ell. Saps on té guàrdia avui?


  Ella va clavar els ulls platejats en l’Axlin, que no s’acabava d’acostumar a la mirada torbadora dels Guardians, malgrat que vivia a la Ciutadella des de feia temps.


  —El Xein ja no és aquí. L’han enviat al Bastió.


  L’Axlin va inspirar fondo alarmada. La Guardiana l’observava atenta a les seves reaccions.


  —És temporal —va afegir, tot i que l’Axlin no havia preguntat res més—. Li han assignat una nova destinació, però segurament tornarà d’aquí a un parell de setmanes.


  Ella continuava sense parlar; no sabia què dir-li, perquè ni tan sols tenia clar com s’havia de sentir.


  —Si tens preguntes o algun tipus de problema, potser un altre Guardià et podrà ajudar —va dir la jove rossa.


  Per fi l’Axlin va reaccionar.


  —Sí, jo… gràcies, Guardiana…


  —Rox.


  —Guardiana Rox. He rebut una notificació oficial. M’ordenen que no surti de casa a la nit. La carta diu que les autoritats han pres aquesta decisió arran d’una queixa dels Guardians.


  La Rox continuava mirant-la amb curiositat i l’Axlin es va començar a sentir incòmoda.


  —No en sé res, d’aquest assumpte, ciutadana —va dir—. Els Guardians lluitem contra els monstres; no ens correspon a nosaltres dir a la gent corrent quan pot sortir de casa.


  —Doncs això no és el que em va dir el Xein —va replicar l’Axlin encreuant els braços.


  Li va semblar que la Rox somreia lleument.


  —El Xein de vegades pot ser una mica impertinent —li va dir en un to amable—, però el fet és que cap de nosaltres no té autoritat per prohibir-te passejar de nit, llevat que s’hagi declarat una emergència puntual per la presència d’algun monstre. Ets una ciutadana resident, hauries de conèixer les normes.


  —Aleshores, per què…?


  —Els nostres superiors només poden haver pres aquesta mena de decisió per motius justificats. I l’ha de ratificar la justícia del Jerarca. El primer que hauries de fer és anar a parlar amb ells.


  L’Axlin no va preguntar res més. Li va donar les gràcies, es va acomiadar de la Rox i es va allunyar pensativa pels carrers de la Ciutadella.


  Potser estava traient les coses de polleguera. Era possible que el Xein no tingués res a veure amb tot allò. El que li havien dit la Rox i la Maxina sonava perfectament raonable.


  I malgrat tot… no podia evitar pensar que existia algun tipus de connexió. També hi havia el fet que haguessin enviat el Xein un altre cop al Bastió. Per quin motiu? La Guardiana no s’havia mostrat preocupada per la qüestió, però l’Axlin se sentia inquieta.


  «Potser hauria de confiar més en ella», es va dir. La Rox sempre li havia semblat molt competent. I coneixia bé el Xein. Probablement millor que ella. Segur que en certa manera l’apreciava.


  Alguna cosa se li va retorçar dins l’estómac, però va intentar ignorar-la.


  Va sospirar. Els últims dies estaven passant massa coses que no li agradaven i que no podia controlar. I els dies següents serien molt llargs; hauria de fer d’enllaç entre el Dex i el seu germà sense poder sortir de nit i procurant que no la seguís ningú.


  I sense veure el Xein.


  L’Axlin no el solia buscar, però li agradava creuar-se amb ell per la Ciutadella, encara que no ho volgués admetre. Havia passat tot un any sense tenir-ne notícies, i ara que la relació entre ells s’havia acabat, una part d’ella se sentia reconfortada de saber que el noi era allà, fins i tot quan no es parlaven. De fet, era millor quan no ho feien, perquè tenia la sensació que, cada cop que parlaven, la distància entre tots dos augmentava.


  «Segurament no deu tenir importància», es va repetir.


  Però no podia deixar de pensar en el que havia passat l’última vegada que havien enviat el Xein al Bastió, aquella fortalesa de les Terres Salvatges on es forjaven els futurs Guardians de la Ciutadella. S’intentava convèncer que la relació s’havia trencat a causa del temps i la distància. Tots dos havien crescut i madurat i les coses ja no eren com abans.


  Amb tot, en el fons continuava pensant que el Xein no havia canviat per voluntat pròpia. Si tornava al Bastió, quan es tornessin a veure, què en quedaria, del jove que ella havia conegut?


  Va tancar els ulls amb força. «Confia en els Guardians, Axlin. Són aquí per protegir-nos», es va dir.


  Era conscient que el recel que li produïen es devia, molt probablement, al fet que la mare del Xein s’havia esforçat molt a mantenir-los lluny del seu fill, fins al punt que no li havia parlat mai de la seva existència.


  És clar que la Kinaxi no necessàriament ho havia de saber tot. Potser estava equivocada amb els Guardians…, com ho havia estat en tantes altres coses.


  Va provar de foragitar aquells pensaments. Tenia coses a fer, no es podia passar el dia pensant en el Xein.


  Però, tot d’una, la Ciutadella li va semblar més trista i fosca només pel fet d’haver de passar almenys dues setmanes sense veure’l.
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  Quan el Xein va retornar a la Ciutadella, la va trobar molt més sorollosa i concorreguda del que recordava. Va pensar que devia ser perquè l’aldea on havia passat les darreres setmanes era molt més petita, tranquil·la i organitzada. Fins llavors no havia visitat mai les Terres Civilitzades i li va semblar un bon lloc per viure. Era un entremig entre l’abandonament desolat de l’aldea on ell havia crescut i l’enrenou carregós de la Ciutadella. Un lloc on, malgrat els atacs esporàdics dels monstres, es podia fer una vida tranquil·la, conviure en pau amb altres persones i fins i tot formar una família.


  De vegades l’assaltaven aquells pensaments, sobretot durant les llargues hores de guàrdia. Intentava treure-se’ls del cap, perquè sabia que no li estava permès somiar amb aquell tipus de coses. Ell era un Guardià. La seva missió consistia a lluitar contra els monstres fins a morir en combat. La seva vida estava dedicada a la causa. No podia aspirar a compartir-la amb ningú més.


  Potser per això en certa manera es va alegrar de tornar a la Ciutadella, tot i que el lloc de vegades encara el desconcertava una mica. Però allà hi tenia els companys, les úniques persones que el podien entendre perquè es trobaven en la mateixa situació que ell.


  —T’ha provat, el retir, Xein? —li va preguntar el Yarlax tan bon punt el va veure al pati del quarter general—. No t’has avorrit molt als camps d’hortalisses?


  —En el fons soc un noi d’aldea —va respondre el Xein amb un somriure—. Les hortalisses no tenen secrets per a mi.


  El Yarlax, urbanita convençut, va esbufegar amb menyspreu.


  —No em diguis que queden tan pocs monstres a les Terres Civilitzades que t’han posat a cultivar carabasses!


  —Ara no és època de plantar carabasses, Yarlax.


  —Uf, el que sigui. Benvingut de nou a la capital. Segur que la trobaràs molt més animada que quan te’n vas anar.


  —Sí —va contestar ell amb un interès sobtat—. No són imaginacions meves, oi?


  —És per la Desfilada de l’Homenatge. Segur que n’has sentit a parlar. Ve molta gent d’altres enclavaments, el mercat s’amplia més que en qualsevol altra època de l’any i, el dia de la desfilada, la gent important de la ciutat vella passeja pels eixamples com si fossin seus. Un malson.


  El Xein el va mirar sense entendre’l.


  —M’imagino que per això t’han fet tornar abans —va continuar explicant el Yarlax—. El Conseller d’Ordre i Justícia sempre fa redoblar la seguretat aquests dies. I els Guardians també hem de fer torns especials. En cap altre moment de l’any és més fàcil que es coli un monstre a la Ciutadella. O que els innomenables aconsegueixin creuar una muralla més cap al centre de la ciutat.


  Ell va inclinar el cap en silenci. El Yarlax el mirava fixament.


  —Has acabat l’entrenament al Bastió? —li va preguntar.


  —Sí. Bé, jo diria que sí. M’ha semblat més… teòric del que esperava.


  El Yarlax va tardar una mica a respondre.


  —No pateixis, ja ho posaràs tot en pràctica.


  —Realment ho faré? Tinc entès que no n’hi ha gaires, d’innomenables.


  —Jo no n’estic tan segur —va comentar el Yarlax pensatiu—. Viuen a la Ciutadella i, tot i així, només en trobem un o dos a l’any, però potser és perquè s’amaguen molt bé.


  —Sí, ja ho sé, tenen… una habilitat especial per fer-ho.


  El Yarlax va somriure i li va posar una mà a l’espatlla per transmetre-li el seu suport.


  —Ho faràs bé.


  El Xein va correspondre al somriure.


  —Tu ja has passat per això, oi?


  —Tots hi hem passat. Ni t’imagines el que va ser per a nosaltres tornar al Bastió després de la instrucció sabent el que sabíem. Monstres indetectables. Criatures que no són el que semblen vivint entre nosaltres sense que se n’adoni ningú. —Es va estremir—. Sempre estàvem en tensió, escodrinyant cada racó, i no ens refiàvem ni de la nostra pròpia ombra. I mentrestant tu passejaves d’un lloc a l’altre tan tranquil…


  —Per la ciutat que, segons m’havien dit, era el lloc més segur del món.


  El Yarlax es va posar molt seriós.


  —Per a la resta de la gent, sí, la Ciutadella és el lloc més segur del món. No te n’oblidis.


  —Ja ho sé, ja ho sé.


  Estava a punt d’afegir alguna cosa més quan va veure que la Rox s’atansava amb un mig somriure.


  —M’alegro de veure’t, Xein —va dir.


  Ell va correspondre al somriure.


  —Jo també, Rox. Estic content d’haver tornat.


  «A casa», va pensar. Al lloc al qual pertanyia.


  Encara faltaven tres dies per a la Desfilada de l’Homenatge i l’Axlin ja l’odiava amb totes les forces.


  Hi havia molta més gent a tot arreu. El mercat era ple a vessar. Els algutzirs es mostraven inquiets, aturaven ciutadans al carrer i els interrogaven sobre els assumptes més peregrins. Els controls a les portes eren més estrictes i sovint es formaven cues per passar d’una zona a una altra de la ciutat. Perdia més temps per desplaçar-se d’un lloc a un altre i no es podia entretenir tafanejant a les parades noves del mercat, ni parlant amb la gent que venia de lluny.


  També hi havia més Guardians. Patrullaven sobretot a l’anell exterior, però l’Axlin també els havia vist rondant pels eixamples. Ho observaven tot amb una intensitat que li resultava una mica inquietant. Es repetia que segurament als Guardians no els interessava gens on anava ella, ni què feia quan es desplaçava ranquejant cap a la zona sud del segon eixample, on s’amagava el germà del Dex. Tot i així no podia evitar posar-se nerviosa cada cop que es creuava amb algun d’ells.


  Havia tornat a veure els germans de l’Oxània rondant per la biblioteca. A més, un li va adreçar la paraula una vegada, quan se la va trobar un matí de camí a casa, amb l’excusa de preguntar-li una adreça. Era evident que sospitaven d’ella. Probablement l’havien vist parlant amb l’Oxània alguna vegada; d’altra banda, la nit de la petita escapada les havien seguit a totes dues pels carrers del primer eixample. Potser no havien tingut ocasió de veure-la de prop des d’aleshores, però sens dubte l’havien reconegut a distància per la coixesa.


  L’Axlin no tenia indicis que l’estiguessin seguint, però per si de cas sempre era molt cautelosa quan anava a veure el Bròxnan. Normalment aprofitava les visites al mercat; es perdia entre la multitud, fingia interès pels productes de les parades i en acabat tornava a entrar al segon eixample per la porta sud.


  Aquell matí també ho va fer, però es va haver de posar a la cua perquè la deixessin passar. Va mirar al seu voltant amb inquietud mentre esperava. I llavors va reconèixer un dels Guardians que vigilaven la porta de la muralla.


  El cor se li va aturar un breu instant.


  El Xein, el Xein havia tornat.


  Va inspirar fondo i va intentar recompondre’s, però, a mesura que s’acostava a la porta, sentia créixer dins seu la inseguretat. L’havia buscat per demanar-li explicacions sobre la notificació que havia rebut, però ja no estava segura de si volia parlar del tema amb ell. Continuava tan convençuda com abans que el Xein hi tenia alguna cosa a veure, però no en tenia proves. I no volia donar-li més motius perquè l’acusés de perseguir-lo, assetjar-lo o qualsevol cosa semblant.


  Estava enfadada amb ell? Probablement. I malgrat tot es va alegrar de veure’l, però en el fons no volia que ell la veiés.


  Va tancar els ulls un moment, irritada amb ella mateixa perquè encara se sentia molt confosa pel que feia al Xein. «S’ha acabat. Ho has d’assumir una vegada per totes». I quan finalment es va aturar davant d’ell, es va limitar a mirar a una altra banda, com si no el conegués, mentre l’algutzir comprovava les credencials de la persona que estava davant seu a la cua.


  Però el Xein sí que es va girar a mirar-la. L’Axlin va percebre el moviment i va aixecar el cap envers ell.


  Els ulls de tots dos es van trobar. Els ulls daurats del Guardià l’observaven atentament, però sense emoció, com si estigués examinant alguna mena d’insecte estrany. Ella li va aguantar la mirada, desafiadora. «A veure si goses dir-me alguna cosa. Vinga, parla».


  Però ell no va dir ni una paraula.


  Quan va acabar d’examinar-la, va tombar el cap i es va centrar en el següent ciutadà de la fila.


  L’Axlin va sentir que es posava vermella. De ràbia, de vergonya…, no sabia ben bé per què.


  «No m’hauria d’afectar tant. S’ha acabat. S’ha acabat».


  El cert és que el continuava somiant algunes nits. Per tant, encara que aconseguís deixar de pensar-hi conscientment, no podria evitar que el seu record la visités mentre dormia.


  Va fer un esforç per centrar-se. Va recordar on era i el que hi havia anat a fer. Es va aturar enmig del carrer per mirar al seu voltant. No semblava que hi hagués ningú pendent d’ella, però per si de cas es va internar en un petit carreró i va esperar fins a assegurar-se que no la seguien. Va sortir per l’altre costat i es va dirigir a l’amagatall del Bròxnan.


  Era al soterrani d’un edifici que servia per emmagatzemar gra a l’hivern i que en aquella època de l’any era buit. No era un espai gaire confortable. De fet, el Bròxnan se’n queixava cada dia, però l’Axlin havia après a no fer-li cas.


  Va arribar a la porta del darrere de l’edifici i va treure la clau. Tenia entès que el Dex l’havia aconseguit perquè el funcionari que la guardava era parent d’un amic seu, o li devia un favor o alguna cosa per l’estil. L’Axlin encara es meravellava del fet que el Dex conegués gent tan diversa.


  Va entrar al magatzem, va baixar per les escales. Era un espai fosc i estret i se sentia una certa olor de florit.


  —Qui hi ha? —va dir la veu del Bròxnan en la penombra.


  —Soc jo, l’Axlin.


  Hi va haver un silenci breu, com si ell no acabés de situar el seu nom.


  —Ah, sí —va dir—. Arribes tard.


  Ella va sospirar sense contestar-li. El Bròxnan estava estirat al seu jaç, mirant el sostre amb aire avorrit. Pel que ella en sabia, pràcticament no feia res més en tot el dia. Li havia portat llibres de la biblioteca, però no semblava interessat en la lectura.


  —El Dex m’ha donat un paquet per a tu —va anunciar mentre treia les coses del sarró—. Menjar, una altra muda de roba, espelmes i… hum, un pot d’alguna cosa que no sé què és.


  El Bròxnan es va incorporar per atansar-se a ella i li va treure el pot de les mans. En destapar-lo, es va difondre per l’habitació una olor floral molt agradable.


  —Mmm…, molt millor —va dir ell aspirant amb delit.


  L’Axlin se’l va quedar mirant.


  —Vas demanar al Dex que t’aconseguís perfum?


  —No és perfum, és ambientador. La pudor d’aquest lloc és tan insuportable que gairebé no puc dormir.


  Ella el continuava mirant i provava de decidir si parlava seriosament o feia broma.


  —Amb una mica de sort també espantarà els escarabats —va afegir el Bròxnan, més animat.


  —En dubto molt —va dir ella negant amb el cap.


  Ell va esbufegar irritat un altre cop.


  —Llavors hauràs d’aconseguir alguna cosa per desempallegar-nos-en una vegada per totes. No se m’acudeix res pitjor que tenir aquestes cuques fastigoses corrent entre els peus.


  —Doncs a mi se m’acudeixen moltes coses pitjors —va replicar l’Axlin, somrient amb malícia—. Podrien ser bavosos, o xucladors, per exemple. Si et quedes sense idees sobre el tema, pots consultar un bestiari. En tens un de força bo entre els llibres que t’he portat.


  El Bròxnan va tapar el pot, sorrut, i l’aroma encara va perdurar un instant a l’aire.


  —No m’agraden els bestiaris, moltes gràcies. Ni cap dels llibres que m’has portat, ara que ho dius. A la vostra biblioteca no hi ha novel·les?


  —Novel·les? —va preguntar ella sense entendre’l.


  El Bròxnan va sospirar impacient, com si estigués parlant amb algú curt de gambals.


  —Faules, llegendes, llibres d’aventures…


  —Ah, ficció —va comprendre ella.


  A més del bestiari, li havia portat volums d’altres temes que considerava interessants: un que relatava la història de la Ciutadella, un altre sobre la pacificació de les Terres Civilitzades i un tercer sobre plantes i herbes curatives. Coneixia les obres de ficció, i tant que sí. Les havia descobert a la biblioteca de la Ciutadella. Havia començat a llegir-ne algunes amb interès i admiració creixent, fins que la mestra Príxia li va explicar que allò que relataven no havia passat en realitat. Llavors l’Axlin havia deixat de llegir novel·les. Com havia de descobrir el funcionament del món si aquells llibres la confonien amb històries inventades?


  Pel que semblava, els habitants de la ciutat vella eren molt aficionats a les històries de ficció. Alguns fins i tot n’escrivien. De fet, l’Axlin havia trobat a la biblioteca un parell de relats d’aquella mena redactats pel Dex.


  —No hi entenc gaire, d’aquesta classe de llibres —va murmurar—. Demanaré al teu germà que en triï alguns per a tu.


  El Bròxnan va respondre amb un grunyit. Es va tornar a estirar al jaç i va clavar la mirada al sostre per fer-li entendre que la conversa s’havia acabat i que s’estimava més estar sol.


  L’Axlin es va ofendre. Ja feia temps que suportava aquell jove vanitós i egoista. Ho feia pel Dex, però aquell matí senzillament va sentir que ja se li havia acabat la paciència.


  —De tant en tant podries donar les gràcies, no trobes?


  Ell es va limitar a mirar-la de cua d’ull.


  —Perdona?


  —Et fas una idea de tot el que estem fent per tu? Per un inútil malcriat que deixa embarassada la noia equivocada i després corre a amagar-se com un covard, descarregant tota la responsabilitat sobre les espatlles del seu germà petit?


  Ell va alçar les celles.


  —Estic atrapat —va respondre.


  L’Axlin va grunyir cada cop més molesta.


  —No estàs atrapat. Ets lliure de sortir quan et vingui de gust. I de perdre’t ben lluny. M’és igual, per mi com si no et torno a veure la cara en tota la vida.


  —No, no, vull dir que estic atrapat en aquesta situació. L’Oxània menteix. No sé qui la va deixar embarassada, però estic bastant segur que no vaig ser jo.


  L’Axlin va sospirar. Encara recordava el gest d’autèntica perplexitat de la jove la primera vegada que el Bròxnan va insinuar allò. No se’l va creure ni tan sols el seu germà.


  —Ella diu que vau estar junts la nit de la festa…


  —… dels De Vaxanian, sí.


  —Tothom us va veure. El Dex diu —va afegir després d’un titubeig— que una de les serventes us va veure quan entràveu al dormitori de l’Oxània.


  A més, semblava que la noia havia sentit uns sorolls que delataven clarament l’activitat a la qual tots dos s’havien dedicat a l’interior de l’habitació, però l’Axlin es va estimar més no entrar en detalls.


  El Brox es va girar cap a la paret.


  —Si no vas estar amb l’Oxània aquella nit —va insistir ella—, què vas fer?


  El jove no va contestar. L’Axlin es va carregar de nou el sarró, esbufegant, i se’n va anar sense acomiadar-se. No veia l’hora que el Bròxnan i l’Oxània sortissin per sempre de la seva vida.


  El Xein va acabar el seu torn i es va encaminar al primer eixample. Estava content perquè no s’havia descompost en veure l’Axlin i per alguna raó tenia ganes d’explicar-ho a la Rox. Volia que se sentís orgullosa d’ell.


  Mentre recorria en silenci els carrers del segon eixample, va veure de lluny la figura ranquejant de l’Axlin, com si els seus pensaments l’haguessin invocat. Es va aturar, sobtadament insegur. No volia creuar-se de nou amb ella. Va esperar un moment fins que la noia es va allunyar i aleshores va veure que s’aturava en una cantonada i mirava al seu voltant amb suspicàcia.


  El Xein va retrocedir per amagar-se sota una porxada i la va observar amb curiositat. Li va semblar que es movia furtivament, com si tingués por que la sorprenguessin fent alguna cosa indeguda. «Què està tramant?», es va preguntar.


  L’Axlin va tombar una cantonada i ell al final va decidir que no la seguiria. «No és cosa meva», va pensar. I va fer mitja volta per prosseguir el seu camí i anar a buscar la Rox.


  Sabia on trobar-la. Es va dirigir a la plaça on ella estava a punt d’acabar el torn de guàrdia. Tenia entès que hi estaven muntant les tribunes per a la desfilada. Al llarg del dia hi havien passat diverses autoritats i els seus superiors havien considerat necessari reforçar-ne la vigilància.


  Quan hi va arribar, els operaris ja ho estaven recollint tot per anar-se’n. Es va reunir amb la seva companya, que esperava en una de les entrades de la plaça.


  —Encara no has acabat? —li va preguntar.


  —De seguida. Sembla que no es posen d’acord en la distribució dels seients.


  El Xein va mirar en la direcció assenyalada i va veure un home vestit amb elegància, que discutia amb els operaris i amb el funcionari responsable. Des d’allà el van sentir protestar:


  —… és que no ho entens? La nostra tribuna ha de ser la quarta, no la cinquena. Hi ha un error als papers. Fa dies que exigeixo que ho canviïn, però sou tan inútils que encara no heu fet res per arreglar-ho.


  —Per què hi dona tanta importància? —va murmurar el Xein, desconcertat.


  —Es veu que la influència d’una família també es manifesta en la posició que ocupa als actes públics. Les més poderoses són les que estan més a prop de la tribuna principal.


  —Però si el Jerarca no hi assistirà… Tant és on seguin, no?


  —Així funcionen les coses a la ciutat vella.


  El Xein va sospirar.


  —Bé, doncs t’espero. Estàs sola?


  —L’Elixa estava amb mi, però ha hagut de tornar al quarter per una cosa urgent. Tu també te’n pots anar, això està força tranquil.


  —No, t’espero —va insistir ell. I, sense adonar-se’n, va començar a donar voltes a la llança. La Rox, que el coneixia bé, va comprendre que estava nerviós per algun motiu.


  —Vols parlar d’alguna cosa?


  El Xein va obrir la boca per contestar «He vist l’Axlin», però finalment no ho va fer. Amb tot, la Rox ho va endevinar sense necessitat de paraules.


  —T’has trobat un altre cop la noia de la biblioteca, oi? Tard o d’hora havia de passar.


  —No hem parlat —es va apressar a aclarir ell.


  Ella no va respondre al comentari.


  —Em va preguntar per tu quan te’n vas anar —li va dir—. Les autoritats li han prohibit sortir de nit i ella es pensava que tu hi tenies alguna cosa a veure.


  —En certa manera, sí —va murmurar ell abaixant la vista—. Me la vaig trobar el dia que vas matar l’ombra. Vaig dir a la comandant que feia massa preguntes.


  —Et vas limitar a transmetre el teu informe. Si les autoritats han considerat necessari prendre mesures, és perquè calia fer-ho.


  Ell encara mantenia el cap cot.


  —Xein, mira’m —va ordenar la Rox. Ell va obeir, fixant els ulls en els iris platejats d’ella—. No podem…, no hem de sentir res per ningú. Ja saps per què, te’n recordes? Ara ho saps.


  Ell va desviar la mirada.


  —M’han explicat històries…


  —Són més que històries. Passa més sovint que no ens pensem i hem d’estar preparats. I reaccionar a l’instant, sense vacil·lar. Hi ha vides innocents que depenen d’això, ho entens? Si dubtes ni que sigui un moment…, algú ho pagarà després. Sempre.


  El Xein no va dir res. La Rox li va agafar la cara entre les mans i el va obligar a mirar-la als ulls.


  —Per això hem de confiar cegament en els nostres companys, en els seus ulls i en la seva paraula. Per no dubtar. Ho tens clar?


  —Sí, Rox. Gràcies —va respondre ell, apartant-li les mans amb suavitat.


  —Al principi és difícil. Els Guardians ens hem de mantenir allunyats de la gent corrent, però almenys ens tenim els uns als altres.


  El Xein gairebé havia deixat d’escoltar-la. Havia clavat la vista en les persones que encara discutien al peu de la tribuna. Els operaris semblaven avorrits i el funcionari ja no sabia què dir per defugir la ira del seu interlocutor. Va sospirar i va donar un cop d’ull als dos homes que acompanyaven l’aristòcrata. Un d’ells duia una carpeta amb un munt de papers i el Xein va suposar que devia ser el seu ajudant. L’altre, alt i robust, devia ser un escorta.


  Els va mirar superficialment, sense parar-hi atenció i…, de sobte, la silueta de l’escorta es va difuminar un instant.


  El Xein es va posar molt dret, alerta, i s’hi va fixar més.


  Li va veure una altra vegada els contorns borrosos, com si es diluïssin en l’aire. Va parpellejar i la silueta va recuperar la normalitat, però al noi el cor li bategava amb violència dins el pit.


  —Rox —va xiuxiuejar—, Rox, n’he vist un.


  —Què dius?


  Es va esforçar per no perdre les formes. Va fer veure que no es fixava en l’escorta, però en realitat el mirava de cua d’ull.


  —L’home de la barba és un d’ells.


  La seva companya el va mirar sorpresa.


  —Deus estar equivocat, Xein. M’he passat aquí tota la tarda amb l’Elixa, hem comprovat tots els qui han entrat, incloent-hi aquell home…


  —Rox —la va tallar ell—, has de confiar en mi. Te’n recordes? En els meus ulls i en la meva paraula.


  Ella va obrir la boca per replicar, però al final va assentir.


  —Endavant. Ja coneixes el protocol. Jo et cobriré.


  El Xein es va encaminar cap al grup, aparentant més seguretat de la que realment sentia. Continuava mirant fixament l’escorta i va tornar a percebre aquella mena d’ondulació del perfil que creava un efecte estrany en els seus trets; semblava que es fonguessin com la mantega. Cada cop que parpellejava, tot tornava al seu lloc, però si el continuava mirant amb atenció…


  Un metamorf. N’estava completament segur.


  Se li va accelerar el cor. No havia tornat a veure un metamorf des que havia abandonat el Bastió, on s’havia entrenat observant cada dia la criatura tancada al Fossat, que, tal com li havien advertit, va canviar d’aspecte diverses vegades durant la seva estada allà. Havia assimilat el fet que aquells éssers eren reals i vivien infiltrats entre la gent corrent de la Ciutadella, però no era el mateix saber-ho que trobar-se’n un enmig del carrer.


  L’escorta s’havia adonat de la seva presència i el mirava amb curiositat, tot i que el Xein va tenir la sensació que estava tens. Va agafar la llança amb força, sobtadament insegur. Sí, coneixia el protocol. Detenir el monstre sense despertar sospites entre la gent corrent.


  —Disculpa, ciutadà… —va començar.


  L’home va retrocedir uns quants passos. Havia identificat el color daurat dels ulls del Guardià. El Xein ho va comprendre de seguida, però va reprimir l’impuls de tirar-li la llança. El funcionari i l’aristòcrata havien deixat de discutir i els observaven amb curiositat. El Xein sabia que no podia atacar algú que ells consideraven un ciutadà corrent. Probablement tampoc no el podia detenir, perquè els criminals comuns no eren competència dels Guardians.


  Però havia de fer alguna cosa. L’escorta continuava retrocedint amb prudència mentre li fluctuaven els contorns, una irregularitat que no percebia ningú llevat del Xein.


  —Què passa, Guardià? —va preguntar l’aristòcrata arrufant les celles.


  —S’està fent fosc —va intervenir molt oportunament la Rox—. Hauríem de desallotjar la plaça.


  S’havia acostat per darrere de l’escorta per barrar-li el pas dissimuladament i evitar que sortís corrents aprofitant un moment de distracció.


  —Em sembla una gran idea —va dir el funcionari, alleujat.


  —Us escortarem fins a la ciutat vella —es va oferir ella.


  —Jo ja tinc la meva pròpia escorta… —va començar l’aristòcrata, però el Xein el va interrompre.


  —Ens ve de camí, ciutadà. No és cap molèstia per a nosaltres.


  El to suggeria que no era bona idea portar-li la contrària, així és que l’aristòcrata va cedir. No obstant això, la Rox va llançar una mirada d’advertència al seu company.


  Van acompanyar el grup cap al centre de la ciutat. Sense necessitat de parlar-ne prèviament, els dos Guardians es van situar cadascun a un costat del metamorf per no perdre’l de vista. El monstre encara es comportava amb normalitat, com l’escorta que fingia ser, caminant pocs passos per darrere del seu senyor.


  El Xein no suportava la tensió. Tot el cos li demanava que travessés amb la llança aquella criatura abans no desaparegués de nou, però coneixia el protocol i sabia que no es podia atacar un innomenable davant d’altres persones.


  Van passar per davant d’una taverna just en el moment que hi entrava un grup de joves. Parlaven en veu alta i reien sorollosament, la qual cosa suggeria que no era el primer local que visitaven aquell vespre. Alguns es van desviar del seu trajecte per no creuar-se amb la petita comitiva que duia dos Guardians com a escortes, però la majoria no se’n van adonar i van prosseguir el seu camí sense apartar-se’n. Un d’ells, que caminava balancejant-se una mica, va topar contra el Xein i el noi el va agafar perquè no caigués a terra.


  I en aquell moment va perdre de vista el canviapell.
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  Es va girar cap a totes bandes atònit. L’escorta havia desaparegut. L’aristòcrata i el seu assistent es van tombar a veure què passava, però el seu acompanyant senzillament s’havia esfumat.


  El Xein va escodrinyar les cares que l’envoltaven… i llavors el va tornar a veure, però ja no tenia el mateix aspecte. Ara era un jove que entrava a la taverna juntament amb els altres.


  La silueta encara li fluïa com si fos líquida.


  El va seguir.


  Va haver d’apartar altres joves i quan va arribar a la porta del local, el metamorf ja hi havia entrat. El Guardià es va aturar a donar una ullada a l’interior de la taverna desconcertat. Va notar que la Rox era al seu costat; l’havia seguit sense qüestionar els seus motius. Es va girar cap a ella:


  —És aquí dins, en algun lloc.


  —Bé. Intentarà confondre’s amb la gent; és possible que canviï d’aspecte un parell de vegades més. Ens hem de posar al costat de la porta. Procura vigilar tots els que intentin sortir.


  Van ocupar una taula des de la qual podrien controlar l’entrada. El Xein repassava amb la mirada tots els presents. Estava cada cop més nerviós.


  —No el veig, Rox. No sé on s’ha ficat.


  —Tranquil. Actua amb normalitat.


  Un cambrer jove es va acostar a preguntar què volien beure. El Xein li va clavar la mirada i, quan va estar segur que era una persona corrent, va dir:


  —No ho sé. Què ens recomanes?


  —Xein, estem de guàrdia —va advertir la Rox.


  —No, en realitat ja hem acabat el nostre torn. Au, relaxa’t una mica. Actua amb normalitat —va dir picant-li l’ullet.


  El cambrer semblava una mica incòmode, probablement intimidat davant la presència dels Guardians i desconcertat per l’actitud festiva del Xein.


  —Tenim un licor d’arròs molt bo que hem portat de les Terres Civilitzades per a la desfilada, senyor.


  —Fantàstic. Porta’ns-en dos gots.


  —Per a mi un suc de baies. —La Rox el va contradir.


  Quan el cambrer es va allunyar, ella li va dirigir una mirada irritada.


  —«Actuar amb normalitat» vol dir comportar-se com s’espera d’un Guardià, no fingir que ets un noi corrent que ha sortit de festa. No ho ets, te’n recordes?


  —Ja ho sé —va contestar ell.


  S’havia posat seriós tan bon punt el cambrer els havia donat l’esquena i recorria amb la mirada el local sense perdre’n detall. Es va recolzar a la cadira, aparentment relaxat, però les mans crispades damunt la taula delataven la tensió que contenia.


  —No el veus? —va murmurar la Rox.


  Ell va negar amb el cap.


  —L’he perdut. Per tots els monstres, l’he perdut.


  Ella li va posar una mà a l’avantbraç.


  —Tranquil. Potser no era qui tu et pensaves. Cal una mica de temps per aprendre a utilitzar la visió, saps? I a més, de… ciutadans com ell no n’hi ha gaires.


  El Xein es va girar cap a ella.


  —Sé el que he vist, Rox. Confies en mi?


  Aquesta vegada va ser el Xein qui va cercar la mirada d’ella. Durant l’última visita al Bastió, per fi havia entès el vincle que s’establia entre dos companys de divisions diferents que patrullaven junts. Els Plata veien les ombres i els Or havien de confiar en la seva paraula quan assenyalaven un objectiu que ells no podien percebre. D’altra banda, els Or eren els únics capaços de distingir un ésser humà d’un metamorf i els seus companys de la Divisió Plata els havien de creure sense dubtar-ne. Si un dels dos fallava, el monstre podia fugir o, encara pitjor, posar fi a la vida d’una persona innocent.


  Durant la seva primera etapa a la Ciutadella, tots dos havien format equip molt sovint. I ara el Xein sabia que la Rox s’havia arriscat molt acceptant-lo com a company en tantes missions quan ell encara no coneixia l’abast de totes les seves capacitats.


  Estava disposat a demostrar que ja no era un Guardià incomplet, que podia desenvolupar la seva missió tan bé com qualsevol altre company, que la Rox podia confiar en ell.


  —És clar que sí —va contestar ella—. Continua mirant, no et desconcentris.


  El cambrer els va servir les begudes que havien demanat. La Rox no va tocar el seu got, atenta als gestos del Xein. Ell, encara inquiet, va beure un glop de licor d’arròs sense deixar d’escodrinyar el local.


  La beguda li va cremar la gola i el va fer tossir. La Rox va somriure lleument.


  —Ja t’ho he dit. Au va, para atenció.


  El Xein va passar per alt les mirades burletes que li van dirigir des de la taula del fons, ocupada pels joves que havien entrat just abans que ells. Els havia estat observant amb deteniment, per si el metamorf s’havia camuflat entre ells, i de sobte va comprendre que alguns s’ho havien pres com una mena de desafiament.


  —No el veig, Rox. Ni tampoc ha sortit per la porta.


  Abans que ella pogués respondre, el Xein es va aixecar i va anar a la barra per interrogar el taverner.


  —Bona tarda, ciutadà. Estem buscant un jove que ha entrat amb el grup del fons.


  Va tornar a mirar-los i a estudiar-ne les cares amb intensitat. I va constatar de nou que tots eren persones normals.


  —Com…? —va respondre l’home, confós—. Potser els ho hauries de preguntar a ells, Guardià. Jo no sé…


  —No, no. Ha entrat amb el grup, però no anava amb ells. L’estan buscant els algutzirs i pensem que es pot haver amagat aquí.


  El taverner va assentir arrufant les celles.


  —Ja ho entenc. Quin aspecte tenia?


  El Xein només l’havia vist d’esquena i no el podia descriure. A més, era probable que el metamorf hagués canviat d’aspecte una altra vegada mentre el buscaven.


  —No l’hem vist sortir —va prosseguir sense respondre a la pregunta—. És possible que se n’hagi anat per una altra porta?


  —Una altra porta…? Potser la que dona al carreró…, però és a la rebotiga i els clients no hi tenen accés.


  El Xein va assentir i no va preguntar més. Sentint-se un estúpid per no haver-hi pensat abans, va pagar les begudes i va fer un gest a la Rox perquè el seguís.


  Van sortir plegats del local i van fer la volta a l’edifici cercant la porta que havia indicat el taverner. El carreró estava desert. El Xein va deixar escapar un grunyit de frustració.


  —L’he perdut!


  —Tranquil. És el teu primer albirament. A més, quan es produeixen en públic, és complicat decidir com cal actuar.


  —Hi ha un protocol…


  —Sí, que ens lliga de mans i peus, perquè ens prohibeix atacar davant de la gent corrent. Vinga, tornem al quarter. S’està fent tard i haurem de presentar un informe sobre això.


  El Xein va fer que no amb el cap.


  —No el podem deixar escapar així com així. Almenys fem una ronda pel barri.


  La Rox va dubtar un instant, però al final va assentir.


  Van recórrer els carrers dels voltants. Hi havia molta animació. Era una zona amb força tavernes i, a més, com que no era lluny de la porta oest, moltes persones que s’havien desplaçat fins a la Ciutadella per a la desfilada rondaven pel barri buscant un lloc per sopar o per passar-hi una estona.


  Allò era un inconvenient per als Guardians, especialment per al Xein, que s’havia de fixar en totes les persones que passaven pel carrer. La Rox l’acompanyava en silenci, atenta a qualsevol senyal.


  Finalment el Xein va detectar una figura borrosa i es va aturar en sec. La Rox va parar al seu costat, preparada per entrar en acció. El seu company va assenyalar amb un gest una dona que caminava de pressa carrer avall i ella va assentir. Després es va enfilar a un balcó i des d’allà va saltar a una finestra de l’altre costat del carrer. Algunes persones es van aturar a mirar-la, esbalaïdes, mentre ella arribava a la teulada de l’edifici per tenir una visió més àmplia de la situació.


  —Ronda de reconeixement, ciutadans —va anunciar el Xein en un to tranquil·litzador—. No us amoïneu per res.


  I llavors va arrencar a córrer darrere la dona, que es va tombar a mirar-lo sorpresa. Semblava una veïna qualsevol, fins i tot duia el davantal tacat de farina.


  Però el Xein no es va deixar enganyar. Va detectar de nou aquell efecte estrany en la figura del metamorf, com una distorsió, com si es fongués literalment quan el mirava; i, alarmant la gent que els observava, va enarborar la llança, disposat a atacar.


  Aleshores va veure de cua d’ull que la Rox corria per la teulada en direcció a ells i va retardar l’atac expressament, perquè el canviapell tingués temps de desaparèixer per un carrer lateral. El va seguir, però quan va girar la cantonada ja no el va veure.


  —Xein, allà! —va assenyalar la Rox des de dalt.


  Ell va entrar per una travessia i va tornar a veure la faldilla de la dona, que desapareixia a la cantonada següent. La va seguir i es va aturar, desconcertat, quan entrava al carreró. Començava a tenir mal de cap; un soroll apagat i penetrant que li impedia pensar amb claredat. Una mica més avall hi havia un grup de nois jugant a cartes, però cap rastre de la dona del davantal. El Xein va alçar la mirada i va veure la Rox dalt de la teulada amb l’arc preparat, a punt per disparar a qui ell li indiqués.


  I ho faria sense vacil·lar, va comprendre el Xein estremint-se, encara que no fos capaç de distingir un ésser humà innocent d’un monstre metamorf.


  Va recórrer les cares dels joves amb la mirada cercant la criatura que perseguia. Alguns d’ells es van sorprendre de veure un Guardià al carreró i el Xein va aixecar les mans per tranquil·litzar-los.


  —No passa res, ciutadans. Patrulla de rutina.


  Però encara duia la llança a la mà i els nois van mirar al seu voltant amb nerviosisme, amb por de trobar un monstre amagat en algun racó.


  No en van veure cap i el Xein tampoc no va trobar el que buscava. Va abaixar la mà; la Rox va comprendre el missatge i també va abaixar l’arc.


  El Xein es va desviar per un passatge estret cercant el metamorf. Els havia despistat un altre cop, però almenys ara els feia anar per espais menys concorreguts. Si aconseguien acorralar-lo, probablement el podrien eliminar sense que ho veiés ningú.


  Va avançar pels carrers amb lleugeresa. Encara sentia el batec dins el cap, però els músculs li responien bé i tot el cos li demanava que corregués, que lluités. La Rox el seguia per les teulades, silenciosa i ràpida com un felí.


  Al final es va aturar frustrat. L’havia perdut de vista definitivament.


  La seva companya va aterrar amb suavitat a prop d’ell.


  —Tornem al quarter, Xein —va dir—. Farem un informe complet amb la descripció de les identitats que ha adoptat. Potser més endavant li podrem seguir la pista.


  Ell va negar amb el cap.


  —Tornarà a desaparèixer. El podríem haver eliminat, Rox. El tenia a tir de llança.


  —Hi havia massa gent al davant —li va recordar ella.


  El Xein va recolzar l’esquena a la paret i va tancar els ulls. Estava furiós per no haver pogut eliminar el monstre, però alhora se sentia estranyament enardit. Encara tenia mal de cap, com si el cor li bategués d’una manera eixordadora. Volia fer alguna cosa, qualsevol cosa. Córrer. Saltar, matar monstres. Va serrar les dents per intentar controlar el foc que tot d’una se li havia encès a dins, revifat per la cacera.


  —Xein, et trobes bé? —li va preguntar la Rox inclinant-se al seu costat.


  Ell es va girar a mirar-la. Va inspirar fondo, la seva olor el va inundar i li va despertar un instint purament salvatge.


  La va agafar pels braços amb brusquedat i la va recolzar contra el mur. Ella es va posar tensa, però quan el Xein li va buscar la boca i la va besar amb urgència, va deixar de retorçar-se i va relaxar el cos contra el d’ell.


  Els va interrompre una petita exclamació de sorpresa. La Rox es va recompondre. Va apartar el Xein d’una empenta i es va girar cap a l’entrada del carreró. Allà, una parella que potser anava cercant un lloc més tranquil per intimar els observava amb estupor.


  —Di… disculpeu, Guardians —va murmurar el jove—. Ja ens n’anem.


  El Xein no els va fer ni cas. Tan bon punt van sortir del carreró, va intentar retenir de nou la Rox entre els seus braços, però ella el va apartar.


  —Xein, si us plau.


  Ell va grunyir amb frustració. Van forcejar; ella el va immobilitzar sense dificultat i el va mantenir contra la paret. El jove es debatia, com si alguna cosa s’hagués apoderat d’ell.


  —Guardià Xein de la Divisió Or —li va dir la Rox a cau d’orella en un to gèlid—, aquesta conducta és absolutament inapropiada i intolerable.


  Al principi ell va panteixar irritat, però a poc a poc la respiració se li va anar calmant i els batecs del cor se li van alentir. El mal de cap va desaparèixer.


  —Què… què m’ha passat? —va murmurar.


  Es va girar cap a la Rox confós. El gest d’ella era de pedra. De sobte va comprendre el que havia fet i la va mirar horroritzat.


  —Rox —va mussitar—. Rox, et juro que no volia… No sé en què estava pensant.


  Va intentar avançar cap a ella, però la Guardiana va retrocedir.


  —Enrere. —El va avisar—. No em toquis, Xein.


  Ell no ho va intentar. Va recolzar de nou l’esquena contra la paret i va relliscar fins a terra absolutament aclaparat.


  —No entenc per què ho he fet. És com si tot d’un plegat m’hagués tornat boig. No era jo, em sentia… un animal. O alguna cosa pitjor.


  La Rox, sorruda, el va mirar amb un nou interès.


  —Explica-m’ho bé.


  Ell havia enfonsat la cara entre les mans. Se sentia espantosament dèbil, com si tot el foc que l’havia consumit moments abans s’hagués esvaït de cop. Va provar de reordenar-se les idees.


  —Estava… perseguint l’innomenable… i he començat a sentir-me molt estrany. —Es va prémer les temples—. Com si alguna cosa dins el cap em pertorbés els sentits i em fes perdre el control.


  Ella va mig aclucar els ulls.


  —Ja sé que no és cap excusa —va prosseguir amb angoixa el jove—. No tinc paraules per expressar fins a quin punt em sap greu, Rox. I no puc fer res per compensar-t’ho. Si decideixes denunciar-me al capità, estàs en el teu dret; ho admetré tot.


  Va notar que ella s’inclinava al seu costat, tot i que mantenia una distància prudent.


  —Ets impulsiu, però ni tan sols tu cauries en una cosa així voluntàriament.


  El Xein va aixecar el cap per mirar-la.


  —Com dius?


  —Alguna cosa t’ha alterat. Potser era dins la beguda que t’han donat a la taverna.


  —Només era un licor. No bec gaire sovint, però tampoc…


  Ella va negar amb el cap.


  —No crec que fos un licor qualsevol. —Continuava pensant amb intensitat—. El taverner t’ha dit que els clients no tenien accés a la porta del darrere.


  Ell va arrufar les celles intentant seguir el seu raonament. A poc a poc se li anava aclarint la ment.


  —Vols dir que el canviapell s’ha fet passar per un dels cambrers?


  —Així ha pogut adulterar la beguda i fugir per l’altra porta.


  El Xein se la va quedar mirant.


  —No poden ser tan intel·ligents.


  —Oh, sí que ho són. Si fossin monstres corrents, no es podrien barrejar amb els humans ni fer-se passar per ells.


  —Però… però… per què m’ha afectat a mi i a tu no?


  —Jo no he tastat la beguda —li va recordar ella, molt seriosa.


  El va mirar fixament, intentant avaluar el seu estat. El Xein encara estava molt avergonyit i no va tenir valor per aguantar-li la mirada. Ella el va obligar a aixecar el cap.


  —Com te trobes?


  —Millor. Estic més tranquil, tinc el cap clar i… —va titubejar— no se m’acudiria tornar-te a posar una mà a sobre. Te’n dono la meva paraula, Rox.


  Ella li va dirigir una mirada indesxifrable. Després va somriure.


  —Molt bé. Seria convenient que et veiés un metge, Xein. Si t’han posat alguna cosa al got…, si t’ha afectat fins aquest punt, tot i que només n’has begut un glop…, imagina què hauria passat si te l’haguessis begut sencer. Ves a saber… potser ara mateix series mort.


  El jove es va estremir, però no va dir res.


  La Rox es va aixecar.


  —Tornem al quarter. Informarem del que ha passat aquest vespre. —Va fer una pausa abans d’afegir—: Ometré l’última part.


  El Xein va sentir una onada d’alleujament.


  —Gràcies. Gràcies, Rox. Te’n dec una de molt grossa.


  La Guardiana Vix era el més semblant a un metge que hi havia al quarter general. Havia servit a l’Última Frontera quan era més jove, però l’havien ferit greument durant la batalla i l’havien fet tornar a la Ciutadella, perquè no estava en condicions de continuar lluitant. D’altra banda, els seus superiors no la consideraven una persona adequada per assumir grans responsabilitats, atès que, malgrat la seva experiència, no l’havien ascendit a capitana i continuava sent Guardiana rasa. Amb tot, el Xein havia sentit a dir que feia temps li havien ofert l’ascens i ella l’havia rebutjat.


  Des d’aleshores la Vix tenia cura de la salut de la resta de Guardians. Al front oriental havia après a arreglar membres trencats i a curar ferides, fins i tot quan eren greus, i havia posat en pràctica aquells coneixements molt sovint abans que la retiressin del servei actiu. Ara ho continuava fent a la Ciutadella, on pocs Guardians podien presumir de tenir tanta experiència en la matèria com ella.


  Tot i així, el Xein dubtava molt que el pogués ajudar. La seva especialitat eren les malalties del cos, no de la ment. Va callar i va deixar que la Rox exposés el seu cas. La seva companya va enumerar els símptomes que ell li havia descrit, començant pel mal de cap i acabant amb la inexplicable debilitat que havia sentit quan l’exaltació va desaparèixer de sobte, sense esmentar el rampell que l’havia dut a excedir-se amb ella sense cap motiu.


  La Guardiana Vix la va escoltar sense moure ni un múscul i sense apartar la mirada del Xein. No somreia, però això era habitual en ella. Al principi, els nous Guardians la trobaven intimidadora, fins que s’acostumaven a la seva brusquedat i la seva falta aparent de sentit de l’humor. El Xein va pensar que podia estar molesta amb ells per haver-la despertat a la matinada, o potser no; segurament els hauria dedicat el mateix posat agre en qualsevol altre moment del dia.


  Quan la Rox va acabar de parlar, la Vix es va acostar ranquejant cap al Xein, que va apartar la vista. El rostre de la metgessa conservava les seqüeles de les ferides greus que havia patit temps enrere, però no era per això que li resultava difícil mirar-la. Era, senzillament, perquè la seva manera de caminar li recordava molt la de l’Axlin.


  —Mira’m —va ordenar ella, i el jove ho va fer.


  Li va estranyar que li examinés els ulls sota la llum, però no va fer cap comentari.


  —Ja ho veig —va murmurar la Vix al final. Li va deixar anar la barbeta i es va girar cap a la Rox per preguntar, com si ell no hi fos—: Abans de sentir-se així ha begut o menjat alguna cosa, oi?


  El Xein es va sorprendre, perquè la Rox no havia parlat de la visita a la taverna. I aleshores es va sentir obligat a aclarir:


  —No estava borratxo.


  —No he dit que ho estiguessis. —La Vix el va tallar, seca—. És obvi que t’ha enverinat un innomenable.


  —Enverinat? —van repetir tots dos alhora.


  —Això mateix. Us he de revisar les orelles? —els va renyar—. No coneixem amb exactitud la composició de la substància, ni sabem com funciona ni per què afecta únicament els Guardians, però sembla que confon la mirada. Jo l’anomeno «atordidor», però «ofuscador» o «desorientador» també servirien. De vegades els innomenables el fan servir per evitar que els Guardians els identifiquem. Interfereix en les nostres capacitats i impedeix que els reconeguem encara que els tinguem al davant. La resta…, l’eufòria, el descontrol, el comportament irracional només són efectes secundaris de la substància.


  La Rox i el Xein la miraven estupefactes. Quan van ser capaços de reaccionar, van preguntar tots dos alhora:


  —O sigui que… ja no puc identificar els metamorfs?


  —Per què ningú ens ha parlat mai d’això?


  —Un per un, Guardians. —La Vix els va frenar—. Primer la pregunta més senzilla: els efectes de l’atordidor són temporals. Estaràs com nou quan dormis unes quantes hores —va dir al Xein, que es va sentir molt alleujat—. Pel que fa a l’altra qüestió… —va moure el cap, seriosa—, és més complicada. Diguem que, oficialment, el verí atordidor no existeix.


  El Xein va parpellejar desconcertat. La Rox va arrufar les celles.


  —Com és possible? —va plantejar—. El metamorf va enverinar el Xein, sí o no?


  La Guardiana Vix els va mirar llargament.


  —Ja que m’ho pregunteu a mi, us diré que, al meu entendre, rotundament sí.


  —I llavors…?


  —El problema és que no tinc proves que ho demostrin, a part de la meva experiència amb altres Guardians que han patit els mateixos símptomes que el Xein. I els alts comandaments… s’estimen més actuar amb prudència pel que fa a aquest tema. —Va concloure amb un esbufec de menyspreu—. Ells sabran. Jo sé el que he vist i sé per què dic el que dic. Així és que ara ja ho sabeu: aneu amb compte si beveu alguna cosa mentre patrulleu, sobretot si sospiteu que hi ha un monstre innomenable pels voltants.


  El Xein volia fer més preguntes, però la Vix els va fer fora de la consulta pretextant que ja els havia atès convenientment.


  Els dos Guardians es van dirigir cap a les seves habitacions respectives sense dir ni piu. Quan estaven a punt de separar-se, ell va aturar un moment la Rox.


  —Jo… et volia demanar perdó un altre cop —va balbucejar—. I tornar a agrair-te que no…


  —Oblida-ho. —Ella el va tallar amb brusquedat—. És clar que no eres ben bé tu quan ha passat, o sigui que no cal que en tornem a parlar.


  —Creus que la Vix té raó? Que existeix una substància… que fan servir els innomenables per despistar els Guardians?


  —Mira, vaig tenir ocasió de tractar-la quan jo només era una recluta que acabava d’arribar al Bastió —li va explicar ella—. Em vaig trencar una cama fent un exercici i em van enviar al quarter perquè em recuperés al més aviat possible gràcies a les seves cures. Si hi ha una cosa que vaig aprendre d’ella és que no fa mai broma. I que no hi ha ningú que conegui millor com funciona el cos dels Guardians. Si la Vix pensa que el verí existeix…, jo me la crec.


  El Xein no va contestar i la Rox no va afegir res més. Es va acomiadar d’ell i es va dirigir a la seva habitació deixant el seu company immers en profundes reflexions.
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  A la Ciutadella va despuntar un dia radiant per a la Desfilada de l’Homenatge. La tarda anterior havia plogut i els operaris van haver de treballar intensament des de primera hora del matí per eixugar l’aigua dels seients, però l’aire estava més net i la calor havia afluixat una mica. Seria un gran dia per a tothom, tant per als residents com per als visitants. Hi havia parades de menjar, artistes ambulants i quincallaires vinguts de terres llunyanes. Els carrers estaven guarnits i les rialles dels nens se sentien pertot arreu.


  Malgrat tot, l’Axlin estava més inquieta que emocionada. El Dex havia elaborat amb molta cura el pla per treure el Bròxnan i l’Oxània de la ciutat aprofitant les celebracions, però a ella li semblava molt arriscat.


  —La comitiva sortirà de la ciutat vella i recorrerà tot el primer eixample —li havia explicat el seu amic, assenyalant la ruta en un mapa de la Ciutadella—. Després creuarà la muralla per la porta sud i continuarà pel segon eixample fins a la plaça de l’Assemblea, on s’han instal·lat les tribunes. Els Consellers i la resta d’autoritats ocuparan la tribuna d’honor i les delegacions de veïns els lliuraran ofrenes…


  —Ofrenes?


  —Cistells de flors i fruita, artesania i coses per l’estil. És costum des de temps immemorials, quan els Vuit Fundadors van salvar la ciutat vella de l’atac dels monstres i van promoure la construcció de la primera muralla. Aleshores els ciutadans els ho van agrair d’aquesta manera i avui dia els seus descendents ho continuen fent el dia de l’Homenatge. Com que la Ciutadella ha crescut molt des d’aquella època i ara hi ha molts més barris, aquesta part de la festa s’ha anat allargant amb el temps. Hi ha moltes comissions que venen a donar regals als Consellers, o al Jerarca quan és ell qui presideix la festa, així que probablement acabaran molt tard.


  »L’amagatall del Bròxnan és lluny de la plaça, però la desfilada passarà molt a prop d’aquí. Has d’esperar que s’allunyin els carros i els escortes. Els ciutadans els seguiran fins a la plaça de l’Assemblea per veure almenys la primera part de l’ofrena, que és la més espectacular. Llavors serà el moment, Axlin. Quan el barri es quedi desert, el Bròxnan i tu heu de sortir en direcció al cercle exterior.


  —I com creuarem la muralla? Hi haurà Guardians a la porta.


  —No es preocuparan de vosaltres, no sou monstres. Encara hi ha gent que busca el Bròxnan, però molts creuen que ja no és a la Ciutadella i, d’altra banda, totes les persones que podrien estar interessades a trobar el meu germà tindran altres coses a fer en aquell moment.


  L’Axlin va assentir. El Dex estava molt segur dels costums i de la mentalitat propis de l’aristocràcia i això la tranquil·litzava una mica.


  —I l’Oxània?


  —Se les enginyarà per abandonar la tribuna al llarg del matí. Molta gent ho fa per refrescar-se o descansar una mica; pensa que l’ofrena és un ritual molt llarg. Ja he acordat amb ella un punt de trobada. Des d’allà la portaré al lloc que t’he indicat. El tens apuntat?


  L’Axlin va assentir mentre l’assenyalava al mapa.


  —Aquí, vora el pont del canal.


  El canal de la Ciutadella era una obra d’enginyeria notable. Desviava part del riu que passava al costat de l’urbs i servia per recollir els residus que hi arribaven mitjançant un sistema de clavegueram força complicat. El corrent s’enduia l’aigua bruta lluny, cap a l’est.


  —Exacte. Seguirem el curs fins a la muralla. És un lloc poc transitat per culpa de la pudor.


  L’Axlin va somriure pensant en la sensibilitat a les males olors del Bròxnan.


  —És l’únic motiu pel qual has triat la ruta?


  —Bé, no és l’únic, però n’és un —va reconèixer ell amb un somriure entremaliat—. Ep, no em diguis que no s’ho mereix.


  —No ho diré mai.


  —Al fons del canal, vora la muralla, ens esperarà el carro del quincallaire, que durà el Brox i l’Oxània a les Terres Civilitzades. I per fi els perdrem de vista i podrem tornar a gaudir de la festa. Nosaltres també ens ho mereixem, no trobes?


  Tot semblava molt senzill, però l’Axlin no podia evitar sentir-se nerviosa.


  El matí de la celebració va acompanyar la Maxina i el seu fill a cercar un lloc adequat per veure la desfilada. En acabat es va acomiadar d’ells pretextant que havia quedat amb un amic. L’arrendadora va somriure amb picardia; li havia preguntat pel Dex diverses vegades, però l’Axlin sempre contestava amb ambigüitats. Era evident que es pensava que mantenien una relació, i ella no li havia dit la veritat perquè de moment li convenia tenir una coartada. Si no, com podia explicar la presència del Dex a la seva habitació la nit que s’hi havien reunit amb el Bròxnan i l’Oxània?


  Després d’acomiadar-se d’ells es va deixar endur per la multitud, caminant a poc a poc fins al magatzem on s’amagava el Bròxnan. Va triar un lloc per esperar que passés la desfilada i, un cop allà, es va consumir d’impaciència fins que va veure baixar les carrosses pel carrer principal. N’hi havia vuit, una per cada Conseller del Jerarca. Cadascun pertanyia a una de les grans famílies que es repartien el poder a la Ciutadella. Hi havia altres clans amb gran influència, per descomptat, però els Consellers solien dur els cognoms dels Fundadors i el Jerarca també era elegit entre els seus descendents.


  Una parella de Guardians flanquejava cada carrossa. L’Axlin va intentar no fixar-s’hi, però no podia evitar mirar-los de reüll de tant en tant, provant de localitzar el Xein. No el va veure i d’una banda es va sentir alleujada, i de l’altra, decebuda.


  Quan va passar la desfilada, molta gent va seguir les carrosses en direcció a la plaça de l’Assemblea i altres van reprendre les seves activitats habituals. L’Axlin va aprofitar que la multitud es dispersava per encaminar-se al magatzem.


  Es va assegurar que ningú la seguia. I tampoc la va veure ningú quan va entrar a l’amagatall on l’esperava el Bròxnan, preparat per fugir de la Ciutadella amb l’Oxània.


  El Xein mirava amb curiositat la desfilada des de dalt de la segona muralla. Va veure passar dues carrosses i va observar la multitud que victorejava els Consellers, que els saludaven des dels setials. No havia assistit mai a un espectacle com aquell i li hauria agradat poder-hi participar, barrejar-se amb la gent i veure de prop l’ofrena, que, pel que li havien dit, era un acte magnífic. Es va consolar pensant que feien la festa cada any i que potser en el futur li tocaria escortar les carrosses.


  Ja s’havia recuperat completament del malestar tan estrany que havia patit mentre perseguia el metamorf. Havia informat el capità Salax de quasi tot el que havia passat aquell vespre, però ni la Rox ni ell havien esmentat el rampell que l’havia dut a excedir-se amb ella. En canvi, sí que havien descrit les úniques identitats del canviapell que havien tingut ocasió de veure amb detall: l’escorta barbut i la dona del davantal. El Xein sabia que els metamorfs sempre imitaven l’aspecte d’algú que existia de debò. L’original podia ser en qualsevol altre lloc de la Ciutadella, vivint la seva vida sense saber que hi havia un doble seu rondant pel món…, però segurament devia ser mort. Sovint els metamorfs no s’acontentaven amb suplantar una persona de manera puntual. L’assassinaven, es desfeien del cadàver i li usurpaven la vida fins que els Guardians els desemmascaraven.


  Per aquesta raó, la millor manera de seguir la pista a un metamorf era cercar la persona original. Si tenien sort, en trobarien el cadàver.


  Si no, no trobarien res.


  El cas de l’escorta era especialment preocupant, perquè l’aristòcrata a qui acompanyava la tarda que la Rox i el Xein l’havien descobert era de la ciutat vella. Per tant, calia esbrinar quant de temps feia que suplantava l’escorta original.


  Però això ja no entrava dins les seves competències. Hi havia Guardians més experimentats que es dedicaven a investigar els albiraments d’innomenables. El cas de l’escorta havia quedat en les seves mans. I la Rox i el Xein l’únic que podien fer era tornar a les tasques rutinàries de vigilància.


  —Bona guàrdia. —El van saludar en aquell moment.


  El Xein es va girar cap al company que acabava de pujar a la muralla i avançava en direcció a ell amb el pas elegant, serè i segur de tots els de la seva classe.


  —Bona guàrdia —va respondre—. Ja és l’hora del relleu?


  L’altre va assentir.


  —Cal reforçar la vigilància a la plaça de l’Assemblea; s’hi ha congregat més gent que no s’esperaven. Al final sembla que podràs veure l’ofrena i tot —va afegir picant-li l’ullet.


  El Xein li va dedicar un somriure sincer.


  —Tampoc no hauria passat res si me l’hagués perdut, però gràcies.


  Va baixar al carrer i es va encaminar al lloc que li havien indicat. Es va aturar de sobte en localitzar un figura coneguda en una parada de menjar. S’hi va apropar somrient.


  —Bona guàrdia, Rox. Canvi de torn?


  —M’han enviat a la plaça a vigilar l’ofrena. A tu també? —El Xein va assentir—. Doncs anem-hi junts —va suggerir ella.


  Va acabar de pagar el que havia comprat i li va allargar un brioix. Ell el va acceptar amb un somriure d’agraïment. En mossegar-lo va descobrir que estava farcit de melmelada de prunes, la preferida de la Rox. Sempre li havia cridat l’atenció que a una noia tan disciplinada com ella li agradés tant el dolç.


  Van caminar plegats per l’avinguda principal, intercanviant notícies i novetats. Pel que en sabien, el dia transcorria amb normalitat. Els seus companys havien abatut tres trepadors a la muralla, un sensedents enganxat als baixos d’un carro i un nuós que havia ensenyat els tentacles al sector nord. Malgrat la gran afluència de gent que havia anat a la Ciutadella, semblava que els Guardians mantenien sota control els monstres.


  —De tota manera, jo no abaixaria la guàrdia —va comentar la Rox—. Encara falten moltes hores perquè s’acabi l’ofrena i la festa continuarà als carrers fins a altes hores de la matinada. La nit és el millor refugi per als monstres.


  El Xein ja no l’escoltava. Acabava de veure una parella que s’estava separant de la multitud per refugiar-se darrere una porxada. Va tenir la sensació que actuaven d’una manera estranya, amb cautela, com si no volguessin cridar l’atenció. El va alertar especialment l’actitud del noi; estirava amb urgència la seva acompanyant, en avançat estat de gestació. El seu instint protector es despertava sobretot amb nens i dones embarassades. Es va aturar, indecís.


  —Xein, què passa?


  Ell va respirar fondo. Acabava de reconèixer el jove; treballava a la biblioteca amb l’Axlin. Els havia vist junts algunes vegades. Però no coneixia la noia que l’acompanyava. Duia un vestit sumptuós, digne de l’alta aristocràcia; al Xein no li hauria estranyat en absolut veure-la asseguda a les tribunes principals de la plaça, o fins i tot en una de les carrosses.


  Va fer que no amb el cap. «No és cosa meva», va pensar.


  La parella va desaparèixer en un carreró. El Xein estava disposat a oblidar-los i continuar el seu camí quan va detectar una tercera persona que els seguia. Semblava un altre aristòcrata. També vestia de manera elegant, adequada a la seva posició social i a la solemnitat de l’ocasió, però els seus moviments furtius recordaven més aviat els d’un lladre. Des d’on era no en podia estar segur, però li va semblar que compartia un cert aire de família amb la jove embarassada.


  L’aristòcrata es va aturar a la cantonada per assegurar-se que no el seguia ningú. Va clavar els ulls en el Xein i ell va fer un bot, sobresaltat.


  Una altra vegada. Aquella figura fluctuant.


  —No pot ser —va murmurar.


  La criatura va aclucar els ulls un instant. Després, en un tres i no res, va entrar al carreró amb una rapidesa inhumana i va desaparèixer.


  El Xein va enarborar la llança.


  —Rox —va murmurar—, objectiu albirat.


  Ella el va mirar amb sorpresa.


  —Com pot ser…? Un altre?


  —Potser és el mateix que estàvem buscant. En qualsevol cas, ho hem de comprovar.


  Ella no va discutir.


  Es van separar de la multitud per endinsar-se en el carreró, però el metamorf ja havia desaparegut. Sense necessitat d’intercanviar ni una sola paraula, tots dos es van enfilar a un mur en construcció i des d’allà van saltar al balcó de l’edifici del davant. Un instant més tard corrien per les teulades de la Ciutadella.


  El Xein no va tardar a entreveure la parella, que avançava de pressa per un carrer estret. Després es van aturar en una cantonada, quan la jove es va queixar perquè estava cansada. El Guardià va esperar sense deixar d’observar-los des de dalt. La Rox va aterrar al seu costat sense fer soroll.


  —És ell o ella? —va preguntar en veu baixa, agafant l’arc.


  El Xein la va aturar amb un gest.


  —Cap dels dos. És algú que els està seguint.


  Va mirar al seu voltant. Els carrers estaven deserts, perquè tothom era a les places i les avingudes principals gaudint de la festa. El Xein va sentir una música al lluny; aquell barri del segon eixample, tan silenciós i buit a aquella hora del dia, semblava un món a part.


  Per això va poder localitzar el metamorf amb relativa facilitat. Avançava per un carrer paral·lel emparant-se en les ombres. Ara ja no semblava un aristòcrata, sinó un vell inofensiu que caminava amb dificultat, amb l’ajuda d’un bastó.


  El Xein el va observar amb atenció per assegurar-se que era ell. Efectivament, els contorns de la silueta apareixien borrosos. Va enarborar la llança, disposat a tirar-la-hi des d’allà. Al seu costat, la Rox va tensar la corda de l’arc.


  Les veus d’una discussió van distreure un moment el Xein.


  —Ara no ens podem aturar, Oxània. Em penso que el teu germà ens segueix.


  —Però és que ja no puc més! —esbufegava ella.


  —Au, fes un esforç. Ja som a prop del lloc on ens esperen l’Axlin i el Brox.


  La fletxa va sortir disparada de l’arc de la Rox, però el Xein, pendent de la conversa, no va atacar. El canviapell va aixecar el cap en sentir les veus dels dos joves i va veure venir el projectil. Es va apartar a un costat i va mirar cap amunt.


  La Rox va renegar en veu baixa. El seu objectiu els acabava de descobrir a la teulada. El Xein li va disparar la llança… massa tard. El metamorf es va refugiar en una porxada i el van perdre de vista.


  Els dos Guardians van saltar a terra. Van mirar al seu voltant, però el monstre havia desaparegut.


  —L’hem tornat a perdre —va remugar el Xein, frustrat.


  —Estava seguint aquella parella, oi? —va preguntar la Rox—. Si no els perdem de vista, potser el tornarem a localitzar.


  El Xein va guardar silenci un instant.


  —Van a trobar-se amb l’Axlin —va murmurar per fi.


  —Ja ho sé, ho he sentit.


  —No sé què estan tramant. Actuen d’una manera una mica estranya, no trobes? Ja sé que no és cosa nostra —va afegir immediatament—, però…


  —Els segueix un monstre, Xein. —La Guardiana el va tallar—. És clar que és cosa nostra.


  Es va penjar l’arc a l’espatlla, va agafar impuls i es va enfilar a la balustrada més propera. Des d’allà va saltar de nou a la teulada. El Xein la va seguir.


  Van contemplar la ciutat que s’estenia als seus peus. No van veure el metamorf, però van localitzar la parella; havien reprès el seu camí, aliens a la criatura que els aguaitava i als Guardians que vetllaven per ells des de les altures.


  —Estàs segura que aquest és el punt de trobada? —va preguntar el Bròxnan per enèsima vegada.


  L’Axlin no es va molestar a respondre. El seu company estava nerviós i ella sabia que en tenia motius. Al capdavall, estava a punt de fugir amb la filla d’un aristòcrata poderós de la ciutat vella. No sabia si allò que inquietava més el Bròxnan eren les possibles represàlies de la seva família o el fet de començar una nova vida amb l’Oxània.


  I també hi havia l’olor, és clar. No era gaire intensa, però ell no parava de queixar-se. S’havia tapat el nas amb un mocador i esperava enganxat a la paret, el més lluny possible del canal. Havien quedat amb el Dex i l’Oxània una mica més endavant, al pont; els veurien des d’allà tan bon punt arribessin.


  —Triguen molt —va murmurar el Bròxnan amb veu ofegada—. Potser ens n’hauríem d’anar i intentar-ho un altre dia.


  Aquesta vegada l’Axlin tampoc va contestar, tot i que ella també començava a estar inquieta.


  En aquell moment van sentir la veu de l’Oxània:


  —Bròxnan!


  Ella i el Dex van aparèixer darrere una cantonada. La jove es va llançar als braços del seu estimat, que la va abraçar amb poca convicció.


  —Per fi! —va exclamar el Dex eixugant-se la suor del front—. Em pensava que no arribaríem mai. Un dels germans de l’Oxània ens ha vist junts a la plaça i em penso que ens ha estat seguint.


  —Què?! —L’Axlin es va alarmar.


  —L’hem despistat —la va tranquil·litzar el seu amic—, però no ens podem entretenir més. Vinga, som-hi.


  Els va guiar fins al canal i els va fer baixar per les escales que arribaven fins a la vora.


  —Ho hem de fer, Dex? —El Bròxnan es va queixar.


  —Una mica més endavant, quan passa pels barris nous, el canal circula sota terra —va explicar—. Si seguim els túnels, podem arribar a la muralla exterior sense que ens vegi ningú. Però si t’estimes més anar per l’avinguda principal fins a la porta i sortir per on ho fa tothom… jo no hi tinc cap inconvenient. Al cap i a la fi, els teus cunyats no m’estan buscant a mi.


  El Bròxnan va aclucar els ulls, però no va dir res. L’Oxània caminava molt enganxada a ell, penjada del seu braç. L’Axlin, més lenta per la coixesa, tancava la fila.


  Van avançar en silenci per la vora del canal, arran del mur. Qualsevol que s’aboqués a l’ampit els podia veure des de dalt, però hi havia poques possibilitats que algú es prengués la molèstia de fer-ho. El corrent brut i pudent del canal no era un espectacle agradable. L’Axlin tenia la sensació que bombollava i s’ondulava, com si hi hagués alguna cosa viva a sota. Es va preguntar quina mena de peixos hi devien viure i si eren comestibles.


  De sobte, la tremolor es va fer més pronunciada i durant un breu instant en va sobresortir alguna cosa. L’Axlin va parpellejar preguntant-se si ho havia vist realment. Llavors li va semblar que les bombolles seguien un patró, com si s’estiguessin desplaçant sota l’aigua.


  Va veure el tentacle tan bon punt va emergir, mut i sinuós, buscant el turmell del Bròxnan.


  —Compte! —va exclamar l’Axlin, i el va estirar enrere—. Dex!


  L’apèndix va colpejar a terra amb frustració i després es va tornar a submergir. L’Axlin es va palpar el maluc i va trobar a faltar la ballesta que s’hi acostumava a penjar quan viatjava pels camins. Almenys portava una daga. Va furgar dins el sarró sense perdre de vista el bucle que encara perdurava a la superfície de l’aigua.


  —Què era allò? —va cridar el Bròxnan horroritzat.


  L’Axlin cercava frenèticament a la memòria. Només havia vist una petita part del cos de la criatura, però en tenia prou per descartar peusmullats, escumalls i esquenalgues.


  —És un bombollador —va murmurar aterrida.


  Els escumalls, criatures voraces que s’amagaven sota el llim dels llits fluvials per aguaitar les preses, eren més petits. Els esquenalgues no sortien mai de l’aigua. Els peusmullats només ho feien de nit o quan plovia.


  En canvi, els bombolladors no tenien inconvenient a abandonar els caus subaquàtics per enxampar les preses. I no es donaven per vençuts amb facilitat.


  La gent que vivia a prop de rius o pantans on habitaven bombolladors parava trampes a tot arreu per evitar que s’acostessin a les aldees. Amb una mica de sort els monstres quedaven enganxats a les xarxes quan avançaven per terra ferma, on eren bastant més maldestres que en el seu entorn habitual.


  El tentacle es va alçar de nou i va fuetejar l’aire amb violència. L’Oxània va cridar. L’Axlin la va apartar i va intentar apunyalar la criatura, però tenia la pell massa lliscosa.


  —Correu! —va cridar—. Torneu enrere, hem de sortir del canal!


  El grup va fer mitja volta i va córrer en direcció a l’escala més propera. Llavors, tot d’una, el bombollador va sortir de l’aigua esbufegant, va deixar caure mig cos a la vora del canal i els va tallar el pas.


  L’Axlin va contenir la respiració. No havia vist mai un bombollador de veritat i aquell era més gran del que havia calculat. Tenia un cos enorme, inflat, adipós i cobert de llim, i set tentacles llargs que es podien arribar a confondre amb tiges de plantes subaquàtiques, però que eren molt més forts i resistents. L’Axlin sabia que sota aquella capa de fang hi havia una boca molt grossa i eriçada de dents, que es podia empassar una persona d’una sola mossegada.


  La pudor els va colpejar amb força quan la criatura es va aixecar davant d’ells, movent els tentacles en l’aire. No tenia ulls. Segurament s’orientava pel tacte, va pensar l’Axlin.


  El Bròxnan va llançar un crit, horroritzat, va fer mitja volta i va arrencar a córrer per la vora del canal, deixant enrere els seus companys.


  —Brox! —va cridar el Dex.


  Va fer dues passes endarrere, però es va quedar paralitzat mentre l’Oxània plorava de terror al seu costat.


  L’Axlin va comprendre que els seus companys no havien vist mai un monstre i no sabien com reaccionar. Segurament el més intel·ligent havia estat el Bròxnan; ser tan covard li salvaria la vida.


  Els va empènyer amb urgència.


  —Ràpid, enrere!


  El Dex finalment es va moure. Va agafar de la mà l’Oxània i va començar a córrer estirant-la.


  L’Axlin sabia que si el monstre els seguia, primer l’atraparia a ella. Potser així els seus companys tindrien l’oportunitat de fugir.


  Ella no la tenia, era evident.


  El seu amic se’n va adonar en aquell mateix instant. Es va aturar en sec i es va girar cap a ella per comprovar aterrit que s’havia quedat enrere.


  L’Axlin avançava com podia, arrossegant el peu tort. El monstre va deixar caure un tentacle damunt seu i la va fer caure de morros a terra.


  —Axlin! —va cridar el Dex.


  Llavors una ombra es va projectar sobre ells, ràpida i letal com un llamp. Hi va haver una lluentor metàl·lica i el monstre va bramar furiós mentre el tentacle queia a terra, separat del cos, tot i que encara es movia.


  L’Axlin el va observar un moment amb una barreja de fascinació i repugnància. Després va aixecar el cap atordida. Davant d’ella, protegint-la del bombollador, hi havia el Xein.
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  El Xein duia la llança penjada a l’esquena i enarborava el matxet amb el qual acabava de seccionar l’apèndix de la criatura. Estava alerta, però serè i segur d’ell mateix, amb els músculs en tensió.


  —Enrere, Axlin —va dir sense mirar-la.


  Ella va intentar retrocedir sense acabar d’assimilar el que estava passant. Va aconseguir posar-se dreta i es va recolzar a la paret.


  No podia deixar de mirar el Xein.


  D’una banda, l’horroritzava el fet que estigués tan a prop del monstre, perquè el podia matar d’un sol cop i devorar-lo davant dels seus ulls. De l’altra, la manera com s’enfrontava a la criatura era extraordinària. Sense por, amb fermesa, absolutament convençut de la seva victòria.


  «Soc un caçador de monstres —li havia dit una vegada—. Són ells que em tenen por a mi».


  El bombollador va retrocedir fins a l’aigua, però no es va enretirar del tot. Encara va deixar mig cos fora, disposat a atacar des d’allà.


  Una segona figura va aterrar a l’altra vora del canal. L’Axlin la va reconèixer de seguida: era la Rox, armada amb una destral. Ella i el Xein van creuar una mirada, res més. I després van fer una cosa tan increïble que a l’Axlin li va costar d’acceptar que no estava somiant.


  Tots dos van saltar alhora i es van creuar a l’aire. Va ser un salt prodigiós, que el Xein va rematar amb un giravolt. El monstre va elevar els tentacles per intentar capturar-los, però el moviment inesperat dels Guardians l’havia confós. El Xein va aterrar a l’altra vora. La Rox es va deixar caure, flexionant els genolls, just enfront de l’Axlin, en el lloc que havia ocupat el seu company.


  El bombollador va començar a bramar. En la seva trajectòria, els Guardians li havien amputat dos apèndixs més. L’Axlin va contemplar meravellada com repetien aquella coreografia formidable, saltant alhora per sobre del monstre des de vores oposades, executant piruetes impossibles a l’aire per seccionar els tentacles que intentaven atrapar-los. Només van necessitar tres salts per inutilitzar-los tots. Aleshores el Xein va deixar el matxet per enarborar la llança i va tornar a saltar.


  Va caure amb tot el seu pes sobre el cos del bombollador amb la punta de la llança cap avall i hi va enfonsar gairebé dues terceres parts de la longitud de l’arma. La criatura es va moure entre sotracs d’agonia mentre el noi es mantenia ferm, aferrat a la llança, encara que els peus li rellisquessin sobre la pell viscosa.


  Per fi, amb una última sotragada, el monstre va sucumbir i es va anar enfonsant lentament dins l’aigua. El Xein va recuperar la llança d’una estrebada, va saltar de nou a la vora i va aterrar just davant de l’Axlin amb elasticitat i elegància.


  —Estàs bé? —li va preguntar la Rox.


  L’Axlin no podia deixar de mirar el Xein, però, en sentir la veu de la Guardiana, va parpellejar i es va obligar a girar-se cap a ella.


  —Sí, jo… Moltes gràcies.


  Ho va dir a la Rox, però després va tombar el cap per incloure el Xein en l’agraïment.


  Ell, en canvi, no l’estava mirant.


  El Dex i l’Oxània es van reunir amb ells. El noi va abraçar l’Axlin, molt alleujat de veure-la sana i estàlvia.


  —Quin ensurt! Encara no m’ho puc creure: un bombollador aquí, a la Ciutadella! Si no arriba a ser pels Guardians…


  La Rox els mirava amb curiositat.


  —A tu també t’interessen els monstres?


  —He llegit el seu llibre —va contestar el Dex, que encara tenia el braç al voltant de les espatlles de l’Axlin—. Treballem plegats a la biblioteca.


  —No perdis més el temps amb xerrameques inútils. —L’Oxània, que continuava molt alterada, el va interrompre—. Hem de trobar el Bròxnan!


  —El monstre és mort, Oxània. —El Dex va intentar calmar-la—. I ell ha fugit abans que ningú. Segur que està bé.


  Ella va negar amb el cap.


  —El monstre no és l’únic que em preocupa. El meu germà ens estava seguint, te’n recordes? Si el troba…


  L’Axlin, que observava de cua d’ull el Xein i la Rox, va sorprendre una mirada d’entesa entre tots dos, com si sabessin exactament de què estava parlant l’Oxània.


  —La dama té raó —va dir ell—. Hem de trobar el vostre amic de seguida. Hem matat el monstre, però potser n’hi ha més. Faré una ronda pels voltants, només per assegurar-me’n.


  —Entesos —va assentir la Rox—. Nosaltres ens encarregarem de buscar el Bròxnan.


  —Moltíssimes gràcies —va dir el Dex molt alleujat.


  —Hem tingut molta sort que estiguéssiu patrullant precisament en aquesta zona —va comentar l’Axlin.


  Cap dels dos Guardians es va molestar a respondre i el Xein li va dirigir una mirada gèlida. Ella intuïa que les seves sospites eren correctes, però alhora se sentia culpable per desconfiar de les persones que l’acabaven de salvar d’una mort segura.


  El Xein es va acomiadar amb un gest i es va allunyar d’ells, donant voltes a la llança mentre caminava per la vora del canal a pas lleuger, sense mirar enrere.


  El grup, reforçat amb la presència de la Rox, va recórrer el canal cercant el Bròxnan. Van arribar fins al túnel col·lector sense trobar-lo. El Dex, que anava el primer, es va aturar indecís.


  —Continuem per aquí?


  —No pot haver anat per enlloc més —va assenyalar l’Axlin—. Però…


  Va mirar la Rox, perquè sabia que els de la seva classe tenien un sentit especial per detectar monstres.


  —És segur —va confirmar la Guardiana. I l’Axlin va respirar fondo més tranquil·la.


  Es van internar al túnel. Tots, llevat de la Rox, que hi veia millor a la penombra, van tardar una mica a acostumar-se a la resplendor dèbil que es filtrava per les lluernes enreixades del sostre.


  —Bròxnan! —va cridar l’Oxània.


  L’eco li va retornar el so de la seva veu. L’Axlin va agusar l’oïda, però no va captar ni la més mínima resposta per part del jove desaparegut.


  Tot d’una, el Dex va saltar enrere fent un crit d’alarma i tots es van espantar.


  —No passa res, tranquils —va dir a l’instant—. Només era una rata.


  —Quin ensurt! Mira que n’ets, de ximple! —L’Oxània va protestar.


  L’Axlin estudiava de reüll la Rox. Sabia que no era una dona de gaires paraules, però li estranyava molt que no li hagués preguntat què hi feien, al canal. Certament, no era un lloc adequat per a ningú i encara menys per a l’Oxània. El Xein tampoc no havia comentat res sobre el tema. La seva intervenció amb els monstres havia estat providencial. Que potser ja sabien que els trobarien allà?


  Va mirar de treure’s aquells pensaments del cap. «Segurament devien estar rastrejant el monstre. Els Guardians sempre són allà on hi ha monstres; almenys, això és el que diuen ells». No era exactament així, per descomptat. L’Axlin havia conegut moltes aldees que sobrevivien com podien sense l’ajut dels Guardians.


  Potser donaven per fet que l’Axlin també era al canal perquè hi havia un monstre. Al capdavall, coneixien bé la seva feina, sobretot el Xein.


  Però quina explicació podien trobar al fet que l’haguessin acompanyat el Dex, el Bròxnan i l’Oxània?


  —Ens dirigíem a l’anell exterior —va dir en veu molt baixa.


  Sabia que la Rox captaria les seves paraules. Els Guardians tenien l’oïda molt fina.


  —La vostra ruta no és cosa nostra —va contestar ella.


  L’Axlin es va sentir molt alleujada. Allò volia dir que les seves sospites eren infundades. Els Guardians els escortarien fins que estiguessin fora de perill i després els permetrien continuar el seu camí sense intervenir. Podrien arribar a la muralla, el Bròxnan i l’Oxània se n’anirien amb el carro del quincallaire i tot s’hauria acabat.


  —Moltes gràcies —va murmurar—. Per salvar-nos la vida —va afegir després.


  —És la nostra feina.


  És clar que ho era, però l’Axlin no podia deixar de pensar en el Xein apareixent de sobte per interposar-se entre ella i el monstre que havia estat a punt de devorar-la.


  Sabia que la missió a la qual s’havia consagrat consistia a fer aquesta mena de coses, però, per alguna raó, desitjava que ho hagués fet per motius personals, perquè es preocupava realment per ella.


  Es va sentir estúpida per continuar pensant així. L’havia vist en acció i sabia què era capaç de fer. Amb tot, veure’l mentre lluitava juntament amb la Rox havia estat una cosa molt diferent. Semblaven dues cares de la mateixa moneda, com el sol i la lluna, tan lluny de les persones corrents com ho estaven els falcons dels escarabats.


  Sabia que en el món del Xein no hi havia espai per a ella, però constatar-ho repetidament no ho feia menys dolorós.


  —Bròxnan! —va exclamar l’Oxània, i va arrencar a córrer pel túnel.


  Els altres la van seguir i la van veure llançar-se als braços del jove aristòcrata, malparat i atordit, però viu. Ella plorava d’alleujament i ell la va abraçar amb força enfonsant-li la cara entre els cabells rossos.


  El Dex va donar un copet afectuós al braç al seu germà, encantat de veure’l. Ell li va somriure.


  —Què ha passat amb el monstre? —va preguntar.


  —L’han matat els Guardians —va contestar l’Oxània.


  Llavors el Bròxnan es va fixar en la Rox. Es va sobresaltar una mica en veure-la, però de seguida es va relaxar.


  —Gràcies, Guardiana —va murmurar.


  Ella va inclinar el cap.


  —És la nostra feina —es va limitar a repetir la Rox—. Au, sortim d’aquí. Com més aviat us allunyeu del canal, millor per a tots.


  El grup es va tornar a posar en camí, encapçalat pel Bròxnan i l’Oxània, que continuaven abraçats estretament.


  —Sembla que amb l’ensurt el meu germà ha recuperat una mica el seny —va comentar el Dex en veu baixa.


  L’Axlin va somriure. No hi havia res com enfrontar-se a un monstre per valorar les coses que realment eren importants, va pensar. Sovint tenia la sensació que els habitants de la Ciutadella dedicaven massa temps a preocupacions trivials. Probablement perquè sabien que encara tenien tota la vida per davant. En canvi, a les aldees de l’oest això no es podia donar mai per fet.


  Per fi van veure llum al final del túnel. El Bròxnan i l’Oxània van alleugerir el pas i el Dex va donar la mà a l’Axlin perquè no es quedés enrere. En general, ella no acceptava aquella mena d’ajuts, perquè no els necessitava, però en aquell moment se sentia especialment vulnerable. L’atac del bombollador l’havia sorprès amb la guàrdia baixa perquè, ara ho entenia, estava aprenent a viure com la resta d’habitants de la Ciutadella, centrats en els seus assumptes i sense preocupar-se pels monstres. I era perillós, va pensar. Quan creixies sabent que tard o d’hora moriries devorat per un monstre, reaccionaves d’una manera més racional. En canvi, la Ciutadella atorgava una cosa que la gent de les aldees no tenia: esperança.


  L’esperança era una arma de dos talls. Implicava tenir por de perdre una vida a la qual es donava més valor del que havia tingut mai.


  Va aferrar la mà del Dex gairebé sense adonar-se’n. Encara s’estremia en pensar que havia estat tan a prop de ser devorada pel bombollador. Maldestra, indefensa, sense disposar ni tan sols de la seva ballesta per defensar-se. I aleshores havia arribat el Xein.


  Inesperadament, el va veure retallat contra la llum del final del túnel i va parpellejar pensant que era la seva imaginació. Però no, era real; els estava esperant a l’altre costat.


  Van deixar enrere el Bròxnan i l’Oxània, que s’havien aturat a la penombra per compartir un petó molt apassionat, i van sortir del túnel per reunir-se amb el Guardià. L’Axlin el va observar dissimuladament. Les taques de fang a l’uniforme eren l’únic rastre de la lluita en la qual acabava de participar. Es mostrava tan tranquil com si vingués de fer una passejada ben plàcida. Fins i tot tornava a dur les armes netes.


  —No hi ha perill —va anunciar.


  Va creuar una mirada amb la Rox i va semblar que s’entenien de nou sense necessitat de paraules. Llavors el Dex va deixar anar la mà de l’Axlin i de sobte ella va ser conscient que havien anat entrellaçats fins a aquell moment.


  —Com sortim d’aquí? —va preguntar intentant centrar-se.


  —Hi ha una escala a la cantonada, al ramal de l’esquerra —va indicar el Xein—. Des d’allà podeu pujar el carrer; sortireu molt a prop de la porta de l’anell exterior.


  El Dex es va mostrar molt alleujat.


  —Gràcies per tot, de debò. Hi ha hagut un moment que he pensat que no ens en sortiríem.


  A l’Axlin li va semblar detectar un lleu indici de somriure a la cara del Xein, però l’expressió li va canviar sobtadament, com si l’haguessin congelat.


  —Xein…? —va murmurar.


  Els ulls se li havien quedat en dues ranures i tenien una brillantor sinistra. La cara se li havia tornat de pedra, com si estigués veient alguna cosa que li desagradava profundament.


  La Rox també se n’havia adonat. Es va posar tensa, atenta al seu senyal.


  Aleshores va passar una cosa estranya. Tot d’un plegat el Bròxnan va empènyer l’Oxània contra la Guardiana i es va tirar de cap a l’aigua.


  —Brox! —va cridar el Dex—. Què fas?


  La Rox va aguantar la jove perquè no caigués a terra. Del pit del Xein va sortir un grunyit sord, com el d’un animal.


  L’Axlin no entenia què estava passant. No havia vist el Bròxnan tirant-se a l’aigua i es va pensar que hi havia caigut. Encara es va sorprendre més en veure com el Xein donava voltes a la llança i tirava el braç enrere, apuntant al lloc on s’havia submergit. El va agafar del canell alarmada.


  —Xein! Què fas?


  El noi li va dirigir una mirada tan colèrica que ella el va deixar anar astorada, i va retrocedir per apartar-se’n.


  —Xein, allà —va assenyalar la Rox.


  Van veure el Bròxnan nedant riu avall amb lleugeresa. Havia arribat sorprenentment lluny.


  El Xein va assentir i va arrencar a córrer per la vora per enxampar-lo.


  —Brox! —va cridar el Dex.


  Va intentar córrer cap a ell, però la Guardiana el va aturar.


  —Espera, no hi vagis, és perillós. Hi ha un altre monstre a l’aigua. El Xein intentarà abatre’l abans no atrapi el Bròxnan.


  —Oh, no —va murmurar el noi—. Si us plau, traieu-lo de l’aigua!


  L’Axlin se’ls va quedar mirant atordida. L’explicació de la Rox no justificava el comportament tan estrany del Bròxnan, però sí el del Xein, almenys en part.


  Amb tot, li havia vist l’expressió quan mirava el Bròxnan. La determinació amb la qual l’havia apuntat amb l’arma. El gest d’ira del seu rostre en veure que s’havia escapat.


  Tot i que volia creure les paraules de la Guardiana, hi havia alguna cosa que no l’acabava de convèncer. Per això, sense adonar-se del que feia, va arrencar a córrer darrere el Xein. Va sentir que el Dex la cridava i va pensar que la Rox l’aturaria, però no ho va fer.


  L’Axlin va arribar al lloc en què el canal es creuava amb un altre més gran que fluïa paral·lel a la muralla. Va tombar la cantonada i va mirar al seu voltant. Es va sobresaltar en veure el Xein uns quants passos més endavant, a la mateixa vora. Tenia tot el cos en tensió, concentrat al màxim, la llança a punt i la mirada clavada en una figura que corria per l’altra vora.


  La jove va obrir la boca per cridar, però el Xein va ser més ràpid i l’arma va sortir disparada, tan ràpida que ella amb prou feines va ser conscient que l’havia llançat, i va travessar amb una precisió brutal el cos de la persona que fugia d’ells a l’altre costat del canal.


  L’Axlin va veure com el Bròxnan, empalat per la llança del Xein, queia l’aigua amb un xipolleig sonor.


  Va cridar.


  Llavors ell es va adonar de la seva presència i es va girar a mirar-la. Si l’Axlin no hagués estat tan alterada, potser hauria detectat la confusió en el seu rostre, l’horror, el dolor. Però ella acabava de veure com assassinava a sang freda el germà del seu millor amic.


  Quan el Xein va provar d’agafar-la, ella se’l va treure de sobre i el va mirar amb espant i repugnància, incapaç de reconèixer en aquell assassí despietat el noi que havia estimat.


  —No em toquis —va mussitar—. No te m’acostis.


  Alguna cosa es va trencar dins d’ell. Era com si les llàgrimes dels ulls de l’Axlin tinguessin el poder de travessar-li el cor com la daga més letal. Va estar a punt d’explicar-li el que havia passat realment, de revelar-li el secret principal de la Guàrdia de la Ciutadella; qualsevol cosa perquè ella deixés de mirar-lo d’aquella manera. Però la disciplina que havia après al Bastió es va imposar sobre els seus desitjos.


  L’Axlin no ho havia de saber. Cap persona corrent ho havia de saber.


  Es va recompondre i va ser capaç de dir:


  —Te n’has d’anar d’aquí, ciutadana. Ves amb els teus amics i no tornis a interferir en la feina dels Guardians.


  Ella va obrir la boca per dir alguna cosa, però finalment va negar amb el cap, li va dirigir una altra mirada horroritzada, va fer mitja volta i es va allunyar tan de pressa com va poder.


  El Xein la va veure desaparèixer desolat. Fugia d’ell com si fos un monstre. I era un gest inútil, perquè si ell hagués tingut intenció de fer-li mal, l’hauria pogut atrapar d’un salt. O matar-la des d’allà amb un sol cop de llança.


  Es va estremir d’horror. Va sentir nàusees, però es va mantenir ferm. Només quan ella va tombar a la cantonada i va desaparèixer de la seva vista, es va permetre desplomar-se contra el mur, víctima d’una sobtada debilitat.


  «Es pensa que soc un monstre. Pitjor que un monstre», es repetia. Al capdavall, atacar i devorar persones era propi dels monstres. En canvi, els éssers humans podien triar. I tots, especialment els Guardians, superiors a la gent corrent, eren responsables dels seus actes.


  Com podia explicar a l’Axlin que ell seria incapaç de fer mal a un altre ésser humà? Que formava part de la seva naturalesa protegir-los, vetllar per ells…, especialment per l’Axlin i les persones que eren importants per a ella?


  Va tancar els ulls. «En el fons és el que volies, no? —es va recordar—. Perdre-la de vista. Deixar de sentir alguna cosa per ella».


  Sens dubte, el primer objectiu l’havia aconseguit de sobres. L’Axlin no li tornaria a dirigir la paraula mai més després d’allò. Però el segon…


  S’havia esforçat molt a convèncer-se que l’havia oblidat, que ja no l’estimava, que la seva història s’havia acabat per sempre.


  Però…


  Es va sobresaltar una mica quan la Rox va aterrar suaument al seu costat.


  —Tot bé?


  El Xein va tornar a la realitat i va intentar centrar-se.


  —Sí, jo… he abatut el metamorf. L’hem de treure de l’aigua… No ens convé que els algutzirs en trobin el cos.


  Ella va assentir.


  —He sentit cridar l’Axlin.


  Ell va respirar fondo.


  —M’ha vist matar-lo.


  Es va fer un silenci dens entre ells.


  —En part ha estat culpa meva —va reconèixer finalment la Rox—. L’hauria d’haver aturat. No em pensava que arribaria tan ràpid.


  —Corre més de pressa del que sembla. Jo també hauria d’haver anat més amb compte. He parat en girar a la cantonada pensant que estava fora de la seva vista. Hauria d’haver perseguit el metamorf una mica més lluny, però m’he precipitat i ella ha pensat que… en fi… No li he dit que estava equivocada.


  La Rox va observar un instant el seu company, que intentava mantenir-se serè però tremolava lleugerament. Li va posar una mà damunt del braç per donar-li suport.


  —Després ens ocuparem d’això. Ara hem de recuperar els dos cadàvers, el del canviapell i el del Bròxnan de debò, portar-los al quarter i lliurar l’informe.


  El Xein va aixecar el cap amb esperança.


  —I si el Bròxnan de debò encara és viu? Potser…


  Ella va fer que no amb el cap.


  —El metamorf n’ha usurpat la identitat als túnels. Ha vingut fins aquí seguint aquells joves i em penso que l’estava buscant deliberadament. Si tenia intenció de substituir-lo concretament a ell, dubto molt que l’hagi deixat amb vida.


  Ell va arrufar les celles pensatiu.


  —Tens raó. S’ha fet passar pel germà de la noia i després pel seu xicot. Creus que estava interessat en ella en particular?


  —M’ha semblat entendre que pensaven fugir plegats.


  El Xein es va estremir de repugnància.


  —Sort que l’hem aturat a temps.


  —Sí. Em sap greu per ella, però és el millor. —La Rox va fer una pausa i va mirar el seu company—. És el millor —va repetir—. Encara que ells no ho sàpiguen i no ho hagin de saber mai.


  Ell va assentir mentre intentava recuperar-se del sobresalt.


  —On són ara? Vull dir…


  —S’han escapat un altre cop pels túnels. Fugien de tu —va afegir després de fer una pausa.


  El Xein va tancar els ulls. La Rox li va donar un copet d’ànim a l’espatlla.


  —Hem d’acabar la feina. Ells estaran bé ara que hem liquidat tots els monstres, i a tu et distraurà tenir una tasca entre mans. Ja ens encarregarem més endavant de la resta.
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  —Ens pots explicar d’una vegada què passa, Axlin? On és el meu germà?


  Ella encara estava encongida, tremolant; no entenia el que acabava de passar. Va aixecar el cap per mirar el Dex.


  —El teu germà… —va xiuxiuejar.


  —Per què l’has deixat enrere? —va protestar l’Oxània angoixada—. Si ja no queden monstres, per què ens has fet sortir corrents?


  L’Axlin es va empassar la saliva i va provar de centrar-se.


  Després de tornar amb ells, els havia convençut perquè es refugiessin de nou als túnels del col·lector. No sabia per què ho havia fet; si els Guardians els buscaven, segur que els hi trobarien. Però, per alguna raó, se sentia més segura allà, en la foscor.


  No havia tingut temps d’explicar-los el que havia vist. De tota manera, com podia fer-ho? Com podia dir al Dex… i a l’Oxània… que el cos del Bròxnan surava en algun lloc del canal, travessat per la llança que el Xein havia tirat contra ell? Semblava un malson. I tanmateix…


  Va enfonsar la cara entre les mans. De seguida va sentir la presència del seu amic a la vora.


  —Què ha passat, Axlin? No t’havia vist mai així. Ni tan sols quan aquell monstre se’ns ha tirat a sobre.


  —És perquè n’he vist molts, de monstres, al llarg dels meus viatges —va aconseguir respondre ella—, però això és molt més difícil d’acceptar. Em sap molt greu, Dex.


  Ell es va quedar glaçat.


  —Què vols dir? Què li ha passat al meu germà?


  Ella no se sentia amb forces per dir-li-ho. Va decidir començar a explicar-li des del principi.


  —He seguit el Xein quan ha sortit corrents darrere el Bròxnan —va murmurar.


  —El Xein? Vols dir el Guardià? Es diu així?


  Ella es va estremir.


  —Sí, jo… em pensava que no arribaria fins a ell, però quan he girat a la cantonada… l’he vist i…


  —Sí? I què ha passat després? —El Dex es va impacientar.


  —El teu germà ha sortit de l’aigua a l’altre costat del canal. Corria per la vora fugint del Xein, i ell, aleshores…, li ha tirat la llança, així sense més ni més, com si es tractés de caçar un cérvol.


  L’Oxània va llançar un petit crit d’horror.


  El Dex estava pàl·lid.


  —Què ens intentes dir?


  A l’Axlin se li van omplir els ulls de llàgrimes.


  —L’ha travessat de banda a banda, Dex. Ha caigut a l’aigua amb la llança del Xein que li sobresortia pel pit. El corrent se l’ha endut riu avall.


  Hi va haver un silenci incrèdul i horroritzat. El so de l’aigua era l’únic que se sentia per damunt dels sanglots de l’Oxània i la respiració agitada del Dex.


  —M’estàs dient que el meu germà és… mort? Que l’ha matat un Guardià? —El jove va negar amb el cap—. És impossible, Axlin. Deus estar equivocada.


  —Sé el que he vist! Em sap molt greu, Dex. No entenc per què el Xein l’ha atacat d’aquesta manera. És un Guardià, per tots els monstres. El Bròxnan no tenia la més mínima oportunitat contra ell.


  El Dex continuava movent el cap amb desconcert.


  —Segur que les coses no han anat així. Potser ha caigut a l’aigua per una altra raó. L’hem d’anar a buscar. Encara podria ser viu i…


  L’Axlin el va retenir pel braç quan ja se n’anava.


  —M’has de creure, Dex. El Xein ha matat el Bròxnan. —Li va fallar la veu en pronunciar aquelles paraules terribles. Es va aclarir la gola i es va esforçar per continuar parlant—. No sé per què ho ha fet, però potser nosaltres també estem en perill.


  Ell es va girar a mirar-la, amb un gest que encara era d’incredulitat.


  —I per què un Guardià hauria de matar el Bròxnan?


  —Has dit que un dels germans de l’Oxània us seguia quan heu sortit de la plaça.


  —Sí, però…


  —Crec que els Guardians no eren aquí per casualitat. Crec que han arribat seguint-vos el rastre. Treballen amb la família de l’Oxània, o potser per a ells.


  —Això no és possible. La Guàrdia de la Ciutadella és un cos independent que no interfereix en assumptes civils. Només cacen monstres. —Es va aturar un moment a reflexionar—. A veure, és possible que alguns generals tinguin unes certes influències al Consell del Jerarca, però…


  —El meu oncle és general de la Guàrdia —va intervenir l’Oxània.


  S’havia assegut a terra, sense preocupar-se dels tolls d’aigua ni de la brutícia. S’havia eixugat les llàgrimes i estava exageradament pàl·lida. Va prosseguir fent un esforç:


  —Molts, igual que ells, venen de famílies il·lustres de la ciutat vella. I dius que els Guardians no interfereixen en assumptes civils? —Va moure el cap amb menyspreu—. No em facis riure, Dexar. Madura d’una vegada.


  —Però… però… això no significa que…


  —Vols dir que el teu oncle ha enviat dos Guardians amb el teu germà perquè et trobessin i… matessin el Bròxnan? —va preguntar l’Axlin perplexa—. No és possible. La Guàrdia de la Ciutadella…


  —Cap institució està al marge dels abusos de poder. —L’Oxània la va tallar amb ràbia—. La Guàrdia de la Ciutadella tampoc. Volies un motiu, Dexar? Doncs ja el tens.


  Ell es va recolzar a la paret atònit.


  —No em puc creure que la Guàrdia de la Ciutadella hagi matat el meu germà tan sols perquè… mantenia una relació amb tu, perquè tu no et volies casar amb el De Fadaxi. No es fan les coses d’aquesta manera aquí, això seria massa… de poble.


  —Perdona, als pobles no matem gent, només monstres —va intervenir l’Axlin ofesa.


  —Aquí tenim tribunals de justícia per solucionar les… discrepàncies.


  —I recorrerem… a ells… per exigir… —va balbucejar l’Oxània.


  Es va interrompre de cop i se li va escapar un gemec de dolor que va sobresaltar els seus companys.


  —Et trobes bé? —li va preguntar el Dex preocupat.


  L’Axlin va arrufar les celles mentre l’assaltava una sospita.


  —Oxània, has tingut una rampa?


  —Em penso… em penso que sí —va murmurar ella.


  S’havia mostrat indignada i decidida a venjar el Bròxnan, però ara de sobte tornava a semblar una noia espantada i insegura. L’Axlin es va inclinar al seu costat, disposada a fer-se càrrec de la situació. La va agafar per les espatlles per tranquil·litzar-la i la va obligar a mirar-la als ulls.


  —N’has tingut més abans?


  —Al… al llarg del dia, sí…, però no gaire fortes. Em pensava que era normal —va afegir alarmada.


  L’Axlin va sospirar.


  —És perfectament normal, temo.


  —Què passa? Axlin, què li passa?


  Ella va ajudar l’Oxània a incorporar-se. Es va assegurar que s’aguantava sola sense problemes i es va girar cap al Dex molt seriosa.


  —Va de part. Ara això del Bròxnan haurà d’esperar… si no vols que el teu nebot neixi en una claveguera.


  L’Oxània va gemegar aterrida. L’Axlin la va ajudar a posar-se en moviment i totes dues van avançar fins a la sortida del túnel. El Dex les va seguir atordit, incapaç d’assimilar tot el que estava passant.


  Els dos Guardians que els espiaven des de les ombres van veure com se n’anaven, però no van fer res per aturar-los. Quan els tres joves van sortir de nou a la llum i el túnel va tornar a quedar en silenci, el Xein va dir:


  —Has entès alguna cosa del que han dit… sobre els generals i les famílies il·lustres?


  La Rox va moure el cap.


  —Política de la ciutat vella —es va limitar a respondre amb un cert menyspreu—. No em demanis que l’entengui. En tot cas, està bé saber que han trobat una explicació al que han vist.


  —Una que em deixa a mi com una mena… d’assassí a sou dels interessos personals d’algun aristòcrata —va replicar ell en un to amarg.


  Ella el va mirar de reüll.


  —Sembla que en realitat ho has entès tot força bé —va comentar—. Confia en la Guàrdia, Xein. Ho solucionaran. Al final serà la teva paraula contra la seva. I la de l’Axlin no val gran cosa. No deu fer ni dos anys que té la ciutadania, oi que no?


  Ell no va contestar.


  —Informaré al punt de guàrdia més proper —va anunciar la Rox—. I de pas m’asseguraré que tots tres se n’hagin anat de debò i no s’hagin quedat per aquí a xafardejar. Tu encarrega’t de recuperar el cos del canviapell.


  —I el del jove que suplantava?


  —Aquest no corre tanta pressa. I deu estar ben amagat, no els serà fàcil trobar-lo. Però el canviapell és diferent… és vital que el traguem de l’aigua abans no el vegi algú.


  El Xein va assentir. Sabia que, un cop morts, els metamorfs conservaven l’aspecte de l’última persona per la qual s’havien fet passar. Així és que en aquell moment, en algun lloc, hi havia dos cadàvers exactament iguals… o quasi.


  La Rox va endevinar el que pensava.


  —El cos del canviapell és el que té clavada la teva llança, Xein —li va recordar—. L’altre, no. És el cos vertader el que hem de tornar a la família. Si arribessin a veure el fals…, el considerarien una prova que tu l’has assassinat i la Guàrdia no podria intercedir per tu.


  El Xein va alçar el cap per mirar-la amb un posat molt seriós.


  —Entesos. No pateixis, jo me n’ocuparé. L’error de protocol l’he comès jo i m’encarregaré de solucionar-lo.


  Ja fosquejava quan l’Axlin i els seus companys van entrar al que havia estat el refugi secret del Bròxnan dins els magatzem de gra. El Dex va insistir a dur l’Oxània a casa seva, perquè segur que l’estaven buscant, però ella s’hi va negar rotundament; tenia por que la seva família estigués implicada d’alguna manera en la mort del seu estimat.


  Per això van avançar pels carrerons del segon eixample, furtius com ditsllargs, fins a arribar al soterrani on l’Axlin es pensava que no tornaria a posar els peus mai més, i on el Bròxnan havia deixat rastres evidents del seu pas. Es va abstenir de comentar-ho per respecte al Dex i l’Oxània, que encara tenien problemes per assimilar la notícia de la mort del Brox. De fet, la jove aristòcrata es va deixar caure al jaç, va aspirar l’olor dels llençols i va començar a plorar amb desesperació.


  L’Axlin va sentir una llàstima profunda per ella. S’havia llevat aquell matí amb la certesa que es reuniria amb l’amor de la seva vida i que tots dos fugirien ben lluny de la Ciutadella per començar una nova vida plegats.


  I ara tornava a estar sola. A punt de parir unes quantes hores després que assassinessin el pare del seu fill.


  Va seure al seu costat i la va abraçar per mirar de consolar-la.


  —Tot anirà bé, Oxània. Si estàs decidida a tenir aquí la criatura, t’ajudarem.


  Ella es va eixugar les llàgrimes entre sanglots i va assentir tremolant. L’Axlin es va girar cap al Dex, que continuava dret i aclaparat; la situació el superava per complet.


  —Hem de netejar tot aquest merder: escombrar, treure fora les restes de menjar i encendre el braser. També necessito aigua, draps i llençols nets.


  El jove va assentir amb energia, content de tenir alguna cosa a fer. Moments després sortia al carrer per anar a cercar tot el que l’Axlin li havia encomanat.


  El corrent havia arrossegat el metamorf fins a la muralla, on la reixa que tancava el conducte l’havia aturat. Després d’assegurar-se que no hi havia ningú pels voltants, el Xein va treure el cos de l’aigua i el va deixar a la vora del canal. Va recuperar la seva llança i la va netejar amb cura. En acabat va observar la cara del monstre.


  Un aristòcrata jove i ben plantat, amb una cara bonica i, per descomptat, sense cicatrius. Va somriure amb una certa amargor. Normalment la gent de la Ciutadella no en tenia.


  Una persona important, és clar. El fet que hagués desaparegut cridaria l’atenció, i si algú es creia l’Axlin quan expliqués el que havia vist…


  Es va estremir. No el preocupava gaire que l’acusessin de matar una persona; ell sabia molt bé la mena de criatura que havia abatut. S’havia limitat a fer la seva feina i confiava que la Guàrdia li donaria suport, però no tolerava la idea que l’Axlin el considerés un assassí sense escrúpols.


  «No hauria de donar tanta importància al que ella opini sobre mi», va pensar.


  Es va maleir per no haver anat més amb compte. Havia vist clarament els contorns fluctuants del canviapell en trobar-se amb el grup fora del túnel. Naturalment, la criatura l’havia identificat com un Guardià de la Divisió Or i havia fugit per salvar la vida.


  Senzillament, el Xein no s’havia parat a pensar. Els monstres li encenien totes les alarmes internes, i aquell en concret l’havia provocat sense saber-ho fins als límits del que era admissible. Encara se li regirava l’estómac en recordar com havia besat la jove embarassada i com caminava despreocupadament al costat de la Rox sabent que ella no el podia reconèixer. Tan a prop que la podia haver agafat desprevinguda en qualsevol moment.


  Tan a prop de l’Axlin que la podia haver matat d’un sol cop abans que ella fos capaç d’entendre què passava.


  Va serrar els punys amb ràbia. Havia actuat per instint. Per protegir-los a tots, inclòs el jove bibliotecari pel qual l’Axlin semblava que sentia un afecte especial.


  L’únic avantatge que veia al fet que l’Axlin visqués a la Ciutadella i, per tant, es veiés obligat a creuar-se sovint amb ella… era que estava protegida dels monstres, que ja no es jugava la vida als camins.


  Va esbufegar irritat, i es va carregar a les espatlles el cos del metamorf. Maleït monstre. No es penedia en absolut d’haver-lo liquidat. La simple idea que podia haver fet mal a l’Axlin o la Rox el posava malalt.


  «Soc un Guardià —es va recordar mentre caminava per la vora del canal—. Soc aquí per protegir les persones de tots els monstres».


  La Rox també, va pensar, perquè ella era molt capaç de defensar-se de qualsevol que es creués al seu camí…, amb l’única excepció d’aquella criatura enganyosa que semblava humana, però que no ho era. I que la podia sorprendre amb la guàrdia baixa.


  Va desfer el camí fins a arribar al lloc on havia abatut el metamorf. Gairebé era de nit; el so llunyà de la música i les rialles indicava que la festa continuava per als ciutadans, feliços i despreocupats, mentre els Guardians netejaven els monstres de les clavegueres en silenci.


  Es va aturar de cop en veure una llum més endavant, a l’entrada del túnel. Es va enganxar a la paret per parar-hi atenció. Va sentir unes veus i va reconèixer el to autoritari, lleugerament burleta, del capità Salax. Es va sentir profundament alleujat. Va sortir de les ombres i es va apressar a reunir-se amb els seus companys.


  —Ah, Xein. —El capità el va saludar amb un mig somriure aixecant el fanal que duia per veure’l millor—. Què portes?


  Ell va mirar al seu voltant per assegurar-se que no hi havia ciutadans corrents entre els Guardians abans de contestar:


  —El metamorf, senyor.


  —Magnífic. Nosaltres hem trobat el ciutadà suplantat als túnels.


  Al Xein se li va accelerar el cor un instant.


  —És…?


  —Mort, sí. I els seus amics es pensen que l’ha matat un monstre, o sigui que tot solucionat.


  El Xein el va mirar amb sorpresa. El capità Salax va captar la confusió en el seu gest i va mig aclucar els ulls.


  —La Rox ha informat que t’han vist perseguir el metamorf, però ella els ha dit que en realitat volies caçar el monstre que l’amenaçava i no has arribat a temps de salvar la vida del jove. O potser no ha anat així?


  El Xein es va empassar la saliva, aclaparat en comprendre que la Rox li havia cobert les espatlles una vegada més. Amb tot, no es podia guardar dintre la seva clamorosa ficada de pota. L’error de seguretat havia estat massa gros per no informar-ne els seus superiors.


  —Sí, al començament ha anat així —va contestar—. M’he separat del grup per poder abatre el canviapell sense testimonis, però una de les noies m’ha seguit i ha vist com l’eliminava. De fet, quan m’he adonat de la seva presència, ja era massa tard. —Va respirar fondo—. Assumeixo tota la responsabilitat, senyor. Sé que no he seguit el protocol i demano disculpes per no haver-ho fet.


  —Per què la Guardiana Rox no ha inclòs aquest detall al seu informe?


  —Probablement em volia donar l’oportunitat de fer-ho jo mateix, senyor —va contestar el Xein triant amb cura les paraules—. L’error ha estat meu i era jo qui l’havia de comunicar.


  El capità li va llançar una mirada pensativa. Finalment, va moure el cap i li va dir:


  —És el teu primer canviapell, oi? Vine, et vull ensenyar una cosa.


  El Xein va obeir. La resta del grup era a l’interior del túnel. L’havien il·luminat amb fanals i treballaven intentant treure a la superfície el cos del bombollador; el corrent l’havia arrossegat fins allà i l’havia abandonat prop de la vora com un sac vell i desinflat.


  —Com va?


  —Ja és gairebé fora, capità —va respondre una Guardiana de la Divisió Or—. Ens falta trobar l’últim tentacle.


  —No convé que els ciutadans trobin restes del monstre —va dir el capità en resposta al gest interrogatiu del Xein—. Avui és un dia de festa; no els hem d’inquietar amb preocupacions.


  El jove quasi s’havia oblidat del bombollador, tot i que havia estat a punt d’atrapar l’Axlin. Ara que hi pensava amb calma, es va plantejar per primera vegada que aquella criatura no hauria d’haver estat allà. Si no anava errat, aquells túnels passaven per sota del segon eixample.


  —No sé com ha pogut arribar fins aquí, capità —va murmurar.


  —Es deu haver trencat alguna reixa de seguretat. Ens hem d’ocupar de massa conductes: pous, canals, clavegueram… La Tercera Reforma va convertir la ciutat en un maleït colador.


  El Xein havia estudiat part del tema al quarter; les muralles havien fet de la Ciutadella el lloc més segur del món, però també l’havien transformat en un espai infecte, tancat en si mateix, que acumulava la immundícia dels milers d’habitants que tenia. Els Jerarques que s’havien anat succeint havien salvat els ciutadans dels monstres, però n’havien condemnat molts a morir de malalties relacionades amb la manca d’higiene i de sanejament. La Tercera Reforma la va emprendre el setè Jerarca i va tardar diverses dècades a consumar-se, però almenys va dotar l’urbs d’un clavegueram més que decent i d’un sistema de canalització que proveïa els habitants d’aigua potable fins i tot en èpoques de sequera.


  Amb l’aigua corrent, les malalties es van reduir considerablement. Però també van començar a entrar més monstres, malgrat les reixes de seguretat, els controls i la vigilància del Guardians.


  —El problema deu ser en algun dels conductes principals —va prosseguir el capità—. Un peusmullats es pot colar per qualsevol forat, però un bombollador és diferent, no hi cap a qualsevol lloc. Els de manteniment haurien de trobar l’esquerda com més aviat millor i segellar-la una vegada per totes.


  El Xein va assentir.


  —Nosaltres vam presentar un informe sobre això, capità —li va recordar.


  —Sí, i nosaltres el vam fer arribar al Consell de Planificació Urbana, però els funcionaris són espantosament lents a l’hora d’endegar les coses. En realitat no és culpa seva; han d’emplenar massa papers, demanar massa permisos, informar massa gent. —Va negar amb el cap—. Gestionar una ciutat com aquesta és complicat. Caçar monstres és molt més simple. Els rastreges, els trobes, els mates i ja està. I en acabat els fas desaparèixer.


  »Sovint aquesta és la part més difícil. Has portat el canviapell? —va preguntar de sobte.


  El Xein es va posar molt dret i es va sentir alleujat. El pes humit del monstre sobre les espatlles li començava a resultar incòmode i desagradable.


  —Sí, capità.


  —Deixa’l aquí.


  El jove va avançar fins al lloc que li indicava. A la llum del fanal va veure un altre cos a terra. Va dubtar un instant abans de deixar al seu costat el del metamorf.


  —Ho veus? —va preguntar el Salax.


  —Són exactament iguals —va murmurar el Xein bocabadat—. Els mateixos trets, la mateixa roba…


  —Però no van morir igual.


  —No —va dir el jove, alleujat—. Òbviament el canviapell té la ferida de la llança. I a l’original… —Va examinar amb atenció les marques al coll a la llum del fanal—. L’han estrangulat?


  —Pel que sembla, sí. Ja tens coartada, Xein. Ens desfarem del monstre i tornarem el cos de la víctima a la família. La testimoni els pot explicar que el vas matar tu, però no se la creurà ningú.


  El Xein va respirar fondo. Es va imaginar l’Axlin jurant que el que havia vist era veritat; es va imaginar que es quedaria estupefacta davant les proves que invalidarien la seva versió.


  Va provar de no pensar-hi.


  —Com és possible que ningú notés la diferència? —va preguntar—. A primer cop d’ull sembla difícil, però… i la gent que el coneixia? La família, els amics?


  —Els metamorfs poden adoptar l’aspecte de qualsevol persona en qüestió de segons, però, si volen substituir algú durant un període llarg de temps, primer es passen mesos estudiant la víctima per ocupar-ne el lloc. I quan la suplanten, no se n’adona ningú. Es comporten igual que l’original. Parlen igual. Es mouen igual.


  —Per què ho fan?


  —No ho sabem. I el cas és que cada dia són més a prop de la ciutat vella. Aquest jove era el Bròxnan de Galuxen, l’hereu de casa seva, un tipus important. La seva família descendeix d’un dels Fundadors, tot i que ja no tenen tanta influència com abans. Van perdre el favor del Jerarca fa un parell de generacions i al Consell ja no hi ha ningú que porti el seu cognom. —Es va interrompre, pensatiu—. Potser el metamorf el volia substituir per alguna raó en concret, o potser el va triar d’una manera aleatòria. No ho sabem, però hauríem d’intentar esbrinar-ho. Cal buscar els seus amics i interrogar-los al més aviat possible.


  —La Rox ha dit que els seguiria —va informar el Xein, content de poder aportar alguna cosa útil—. Estaven molt alterats per la mort del Bròxnan i només volien amagar-se en un lloc segur.


  «Amagar-se de mi», va pensar abatut.


  —Magnífic —va aprovar el capità—. Ves amb ella i troba els joves. Necessitem interrogar-los per estar segurs que tot queda net.


  —Però… però… precisament a mi… no em voldran veure.


  —Xein, ets innocent. Ho has entès? Tu no has matat ningú.


  Ell va assentir agraït, però el capità no havia acabat de parlar.


  —Això no vol dir que hàgim de passar per alt el fet que has abatut un innomenable davant d’una ciutadana corrent. Parlarem de la teva sanció quan tornis al quarter.


  El Xein es va empassar la saliva.


  —Sí, senyor —va murmurar.


  —I ara escolta amb atenció, perquè això és el que diràs a aquells nois. Cenyeix-te a aquesta versió i assegura’t de compartir-la amb la Rox abans de parlar amb ells.
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  —Ja és l’hora? —va preguntar el Dex molt nerviós.


  —Encara no —va respondre l’Axlin.


  Havia insistit perquè l’Oxània caminés lentament dins l’habitació per alleujar el dolor de les contraccions i era al seu costat per donar-li suport. El problema era que ja feia hores que eren al soterrani, allò no avançava i la jove aristòcrata cada vegada es queixava més.


  —No triga massa? Estàs segura que tot va bé?


  L’Axlin no n’estava segura, perquè no era llevadora, però havia assistit a uns quants parts, primer a la seva aldea i després durant els seus viatges, i sabia com anava tot.


  —És primerenca, pot estar així tota la nit.


  L’Oxània va gemegar molt espantada.


  —Fa molt de mal! No ho podré suportat tant de temps!


  El pitjor tan sols acabava de començar, però l’Axlin no li ho va dir.


  —Puc fer-hi alguna cosa? —va demanar el Dex—. Vaig a buscar la llevadora?


  —Sí, això seria…


  —No! —va exclamar la jove—. De moment no vull que em trobi ningú. No vull…


  —Però, Oxània…


  Ella va agafar les mans de l’Axlin amb tanta força que li va fer mal.


  —Tu m’ajudaràs, oi? Ja has fet això altres vegades…


  —No, altres vegades he ajudat… llevadores expertes. Jo només…


  —Si us plau, Axlin, t’ho prego.


  Va sospirar. L’Oxània estava aterrida. Tenia por del part que havia d’afrontar, del Guardià que havia assassinat el seu estimat i de la seva pròpia família, perquè sospitava que podien estar al darrere d’aquella mort. No estava en condicions de raonar, però de tota manera l’Axlin ho va intentar.


  —Mira, si és un part senzill, me’n sortiré, però si hi ha complicacions…


  —No n’hi haurà, de complicacions. —La va tallar—. Tot anirà bé, oi?


  L’Axlin va sospirar de nou.


  —Sí, tot anirà bé.


  —Aleshores… no vaig a buscar la llevadora? —va preguntar el Dex una mica decebut.


  L’Axlin va comprendre que frisava per fer alguna cosa que ajudés. Si era possible, alguna cosa que li donés una excusa per sortir d’allà.


  —No, però podries anar a l’herbolari. Necessitaré diferents herbes per fer una infusió calmant. Camamilla, til·la…, potser sàlvia. Te’n recordaràs de tot?


  —A… l’herbolari?


  —Camamilla, til·la, sàlvia —va repetir ella—. Qualsevol de les tres em va bé; si són totes, millor. Ho podràs fer?


  El Dex li va assegurar que se n’ocuparia i es va apressar a marxar.


  L’Axlin va ajudar l’Oxània a estirar-se al llit i li va aplicar compreses calentes per alleujar-li el dolor. La jove es comportava com si encara no entengués el que li estava passant.


  —No has assistit mai a un part? —li va preguntar l’Axlin amb curiositat.


  Ella la va mirar horroritzada.


  —Pels Vuit Fundadors, no! —va exclamar—. Ho hauria d’haver fet?


  L’Axlin es va obligar a recordar que a la Ciutadella hi vivia molta gent i que la feina estava molt més especialitzada que a les aldees. Probablement allà les llevadores tenien les seves pròpies ajudants i no havien de recórrer a altres persones.


  —Suposo que no —va murmurar—, però si ho haguessis fet, almenys ara no estaries tan espantada.


  «O potser sí», va pensar.


  —Bé, això explica moltes coses —va murmurar l’Oxània.


  Es va estirar al llit amb un sospir d’esgotament mentre l’Axlin la mirava amb curiositat.


  —Què vols dir?


  —Una vegada em vas explicar que havies estat a punt de casar-te —va recordar ella—, però te’n vas anar de casa sense el teu promès, no? Potser ho vas fer perquè ja sabies el que t’esperava si et quedaves embarassada.


  L’Axlin no sabia si enfadar-se amb ella o esclafir a riure. Va decidir no fer cap de les dues coses. Semblava que l’Oxània tenia ganes de parlar; això la distreia i l’ajudava a passar l’estona i a suportar el dolor. Ella no li ho podia retreure. «Probablement avui necessita més que mai una amiga», va pensar. Va recordar la Xeira, que havia estat la seva millor amiga a l’aldea. Ara feia anys que no en sabia res, d’ella. Estava embarassada quan es van acomiadar; potser ara ja hauria parit no una, sinó dues vegades.


  —Me’n vaig anar de l’aldea perquè volia aprendre coses sobre els monstres —va explicar a l’Oxània—. I no ho pots fer si et quedes a casa per tenir fills. Ho entens?


  —Però per què? Els Guardians s’ocupen dels monstres. Ells…


  De cop es va interrompre i una ombra d’angoixa li va enfosquir la mirada. L’Axlin va comprendre per què.


  Els Guardians no s’ocupaven únicament dels monstres…


  —A l’aldea on jo vaig néixer no hi havia Guardians —va dir per transportar l’Oxània a un lloc remot, lluny de la Ciutadella, lluny del cadàver del Bròxnan surant a les aigües del canal—. Tampoc hi havia muralles. Només una palissada, només gent corrent defensant com podia els seus.


  «Allà els monstres assassinen molts nens. La majoria no arriben a l’edat adulta i… Em sap greu, potser no és un tema de conversa adequat en aquest moment».


  Un altre cop… va lamentar ser capaç només de parlar de monstres. No era un tema que fes sentir còmoda la gent, especialment a la Ciutadella.


  Amb el Xein havia estat diferent. Ell l’escoltava amb interès; de fet, amb autèntica passió. La seva memòria la va trair evocant les converses animades que havien compartit, les rialles…, i els petons que van venir després.


  Va fer que no amb el cap i es va obligar a substituir aquells records per la imatge del Xein tirant la llança contra el Bròxnan. Sense dubtar ni un instant. Sense lamentar-se’n després.


  —Continua parlant, si us plau —li va demanar l’Oxània—. Vull saber més coses.


  L’Axlin sospitava que en realitat el que ella volia era escoltar-la per estar entretinguda i no pensar en res. Tant se valia si dissertava sobre el cicle reproductor dels escarabats.


  Va desitjar ferventment poder parlar sobre el tema. Sobre qualsevol altre tema, en realitat. Més alegre i agradable si era possible.


  Però no tenia sentit enganyar-se. Havia nascut en un món trist, violent i tenebrós. I l’única llum que havia trobat al seu camí s’havia apagat aquella tarda.


  —D’acord —va prosseguir—. Els monstres assassinen molts nens, per això és important que les dones tinguin moltes criatures, com més millor, perquè les aldees no es quedin despoblades. Això era el que tothom esperava de mi, però jo vaig pensar que, encara que tingués diversos fills al llarg de la meva vida…, en realitat no canviaria res.


  «Cada nen compta», va recordar que deien sovint a las terres de l’oest.


  —I vaig voler fer alguna cosa que ho canviés tot plegat de debò. No tan sols per als fills que pogués tenir en un futur, sinó per a tots els altres. Per aquest motiu me’n vaig anar de viatge, per aprendre. Llavors no sabia que existia la Ciutadella ni havia sentit a parlar dels Guardians.


  Per això s’havia sentit tan petita i inútil des que va arribar a aquell lloc. Per molt que la mestra Príxia insistís a dir que la seva feina era important…, l’Axlin tenia la sensació que no valia res en comparació amb el que feien els Guardians. O amb la proesa de la gent que havia aixecat aquelles muralles monumentals que protegien els qui cercaven refugi al darrere.


  L’Oxània va inclinar el cap pensativa.


  —Suposo que no té sentit tenir fills si saps que els monstres probablement els mataran tard o d’hora —va comentar.


  L’Axlin la va mirar sorpresa.


  Era el tipus de pensament que l’havia portat fins allà. La idea que, des del dia de la mort del Pax, niava dins seu, havia arrelat i l’havia empès a rebutjar un futur amb el Tux. La idea que l’havia obligat a mantenir-se allunyada dels nois…, excepte del Xein, perquè, sense saber ben bé per què, tots aquells motius lògics i racionals es fonien davant d’una mirada seva com el gebre sota la llum del sol.


  Unes raons que ni tan sols la Xeira havia estat capaç d’entendre, tot i que la coneixia i l’entenia millor que ningú.


  Va somriure.


  —Sí. Per això, en tots els enclavaments de l’oest, és l’aldea sencera que cria els nens, com si fossin fills de tothom. Però el teu nadó tindrà una vida molt diferent, Oxània. Estarà protegit a la Ciutadella.


  Ella també va somriure. L’Axlin li va donar la mà per animar-la i la va mantenir al mateix lloc quan una nova contracció va tensar el cos de la jove i va fer que li clavés les ungles a la pell.


  Seria una nit molt llarga, va pensar l’Axlin amb un sospir.


  El Xein va trobar la Rox ajupida en una teulada. Va seure al seu costat.


  —Què hi fas, aquí? —va preguntar ella una mica sorpresa.


  —Al punt de guàrdia m’han dit que havies localitzat els objectius —va contestar ell sense entendre-la—. I que havies demanat reforços i instruccions. Molt bé, doncs aquí em tens.


  Ella el va mirar amb un mig somriure escèptic.


  —Reforços i instruccions —va repetir—. Xein, qualsevol Guardià Or em serviria. Per què t’han enviat a tu? Aquells joves es pensen que ets un assassí, no confiaran en nosaltres.


  —Precisament per això. Ja tenim els dos cossos. Podem demostrar la meva innocència, però per fer-ho hem de… desacreditar la versió de l’Axlin. Si soc innocent, no tinc cap raó per amagar-me d’ells.


  La Rox va arrufar les celles. No n’estava gaire convençuda i el Xein li va haver d’explicar tot el que havia parlat amb el capità. Al final ella va assentir.


  —D’acord. Personalment crec que seria millor que d’aquest assumpte se n’ocupessin altres Guardians, però si el capità opina que l’hem de concloure nosaltres, així ho farem. Compta amb mi.


  Ell va somriure. Li va oprimir suaument l’espatlla i va dir:


  —Gràcies, Rox. A veure, què tenim aquí? —va preguntar, intentant centrar-se en la tasca que els esperava—. Has trobat l’Ax… els nois del canal? —Es va corregir.


  La Rox li va dirigir de nou un mig somriure burleta, però no va fer cap comentari. Va assenyalar l’edifici que s’alçava a l’altre costat del carrer.


  —S’han refugiat allà. Sembla un magatzem de subministraments en desús, però tenien la clau de la porta. Suposo que no és la primera vegada que hi entren.


  —Que estrany. Com és que no han tornat a la ciutat vella?


  —S’estan amagant. Em penso que no és només de nosaltres. Si creuen que la família de l’Oxània té alguna cosa a veure amb la mort del Bròxnan, és possible que ja no confiïn en ningú.


  El Xein va assentir pensatiu.


  —Ja ho entenc. Doncs els haurem de donar motius perquè tornin a confiar.


  En aquell moment van sentir un crit de dolor. Ell es va posar dret d’un salt i va agafar la llança.


  —Ho has sentit? Ve del magatzem!


  —Relaxa’t. —La Rox el va tranquil·litzar—. No és la primera vegada que ho sento.


  Ell es va girar a mirar-la.


  —Què vols dir? —va preguntar amb por—. Què està passant allà dintre?


  —Crec que és l’Oxània. Em sembla que va de part.


  El Xein se la va quedar mirant atònit.


  —Però…


  —Encara que no sigui problema nostre —va prosseguir la Rox—, cal tenir-ho en compte. Si hem de parlar amb ells, potser ara no és el millor moment.


  Ell va callar un instant, dubtant. Al final es va atrevir a plantejar la pregunta que se li estava retorçant a l’interior des que havia vist l’Oxània petonejant-se amb el metamorf.


  —Creus que feia molt que el canviapell ocupava el lloc del Bròxnan?


  La Rox el va mirar amb els ulls mig clucs.


  —Què vols dir? L’ha substituït als túnels, quan ell s’ha separat del grup després de l’atac del bombollador.


  —No, no parlo d’avui. Vull dir… abans. Quan el canviapell ha vingut amb nosaltres…, l’Oxània no ha notat la diferència. S’han fet un petó, Rox —va insistir, sense poder reprimir una ganyota de repugnància—, i a ella li ha semblat natural. A mi m’ha semblat que fins i tot se sentia… còmoda.


  La Guardiana es va moure inquieta.


  —Home, els metamorfs són molt hàbils…


  —El que intento plantejar —la va tallar ell, cada cop més impacient— és que potser ho havia fet… abans. Ocupar el lloc del Bròxnan, vull dir. Fer-se passar per ell. Fins al punt que ni tan sols l’Oxània ha estat capaç de diferenciar-los. I, si és així, em pregunto si la criatura…


  No va acabar la frase, però la Rox finalment el va entendre i es va estremir.


  —Per tots els monstres, Xein —va mussitar horroritzada—. Què estàs insinuant?


  —No res —va murmurar ell—. No res, és una ximpleria.


  —No és una ximpleria, és… fastigós.


  El Xein va intentar eliminar per tots els mitjans les imatges que li començaven a venir al cap. Visions de l’Oxània parint un fill deforme o monstruós. Però la seva memòria s’entestava a evocar la manera en què la seva mirada de Guardià percebia els metamorfs, amb aquells contorns fluctuants… i de seguida va visualitzar l’Axlin amb un nadó d’aspecte gelatinós a coll.


  Va fer que no amb el cap, marejat.


  —Ja ho sé, ja ho sé —es va apressar a dir—. És que…, si un metamorf pot besar així una dona humana… i ella no nota la diferència…, ves a saber si…


  —Para. No continuïs per aquí. Tens una ment molt bruta, ho sabies?


  Ell va abaixar la mirada avergonyit. Les paraules de la seva companya li havien recordat la nit que es va intentar excedir amb ella. La Rox se’n va adonar, però va decidir no furgar més a la ferida. Va clavar de nou la mirada al carreró i llavors hi va descobrir una ombra furtiva que anava cap al magatzem amb pas nerviós.


  —Mira, el bibliotecari ja torna —va assenyalar.


  El Xein va observar el Dex amb curiositat.


  —On ha anat?


  —Em pensava que a buscar una llevadora, però veig que torna sol. Potser hauríem d’aprofitar per parlar amb ell. No crec que l’Axlin i l’Oxània estiguin en situació d’atendre’ns ara mateix.


  El Xein va assentir.


  El Dex va retrocedir cridant quan dues ombres van aterrar àgilment davant seu.


  —Bona nit, ciutadà —va dir la Rox—. Hem de parlar amb tu.


  Llavors el jove els va reconèixer i va fer un bot en veure el Xein. Va intentar fer mitja volta i sortir corrents, però la Guardiana es va moure ràpida i silenciosa i li va barrar el pas.


  —És important —va insistir—. Hem trobat el cos del Bròxnan de Galuxen al canal. Les autoritats ja n’han informat la teva família, però necessiten que l’Oxània i tu testifiqueu sobre aquest fet.


  El Dex es va quedar gelat. La va mirar, incapaç de creure el que sentia.


  —Aquest… fet? —va repetir—. Voleu que expliquem com heu assassinat el meu germà a sang freda? No m’ho puc creure.


  La Rox no es va alterar.


  —Estàs segur que ha passat això realment? Jo crec recordar que nosaltres el que hem fet és matar el bombollador que estava a punt de devorar-vos —va concloure en un to d’acer.


  El jove va dubtar.


  —De fet —va afegir el Xein—, hi havia dos bombolladors, no un. També hem matat el segon, però abans ell ha estrangulat el teu germà amb un dels seus tentacles. Hem fet el que hem pogut. Em sap greu que no hàgim arribat a temps.


  El Dex se’l va quedar mirant.


  —L’has matat tu. D’un cop de llança.


  —Per què hauria d’haver fet una cosa així, ciutadà? Els Guardians matem monstres, no ataquem les persones. Mai de la vida —va concloure, tan rotund i convençut que el Dex va titubejar un altre cop.


  —Però l’Axlin ha dit…


  —Potser l’Axlin no ha entès el que ha vist —va intervenir la Rox amb suavitat—. Al capdavall, tot ha estat molt confús i ella estava espantada. El teu germà s’ha tirat a l’aigua i s’ha allunyat nedant per alguna raó que desconeixem. Nosaltres hem detectat el segon bombollador sota l’aigua i el Xein ha sortit corrents a atrapar-lo. Després ha tirat la llança contra el monstre per salvar el Bròxnan. Ha encertat el cop i ha aconseguit que deixés anar el teu germà. Però la criatura ja l’havia estrangulat.


  »Ens hem encarregat de rematar-la. Quan hem acabat, ja no hi éreu. Hem avisat els nostres companys per retirar els cadàvers dels monstres i lliurar a la família el cos del teu germà. També te n’havíem d’informar a tu. I a l’Oxània.


  El Dex no va dir res. El Xein li va llegir el dolor i la confusió al rostre i es va sentir culpable per ocultar-li informació. Però semblava que el pla del capità funcionava, almenys amb el jove bibliotecari. Li hauria agradat demanar-li que convencés l’Axlin de la seva innocència, que intercedís per ell perquè ella es cregués aquella nova versió, que no era la veritat, com tampoc no ho era la interpretació que la noia havia fet de l’escena que havia presenciat aquella tarda. Però no va dir res.


  El jove va negar amb el cap.


  —No ho entenc. Si la cosa ha anat així, per què l’Axlin…?


  —No ho sé, ciutadà.


  La Rox no va afegir res més. En aquell moment van sentir un nou crit de l’Oxània des de l’interior del magatzem. El Dex va aixecar el cap, inquiet.


  —Necessiteu ajut? —es va oferir la Rox—. Voleu que busquem una llevadora?


  El Dex es va sobresaltar.


  —Com saps…? És igual, no… l’Oxània no vol ningú… però, és clar, vosaltres ja ens heu trobat, o sigui que… —Es va tapar la cara amb les mans molt nerviós—. No sé què fer.


  El Xein l’observava amb curiositat. Sabia que aquell jove era company de feina de l’Axlin i l’havia vist comportar-se amb ella amb familiaritat… fins i tot amb molt d’afecte. Hi havia un altre pensament que el consumia des d’aquella tarda. A més dels seus dubtes sobre el nadó de l’Oxània o de la seva inquietud sobre el que l’Axlin havia vist…, el torbava la idea que ella hagués iniciat algun tipus de relació sentimental. Amb el Dex o amb qualsevol altre.


  «No és assumpte teu. Ja no», es va dir amb fermesa.


  —Si és veritat que un monstre ha assassinat el meu germà —estava dient el Dex—, no té sentit que ens amaguem. Potser hauríem de portar l’Oxània a casa…


  —No crec que hi hagi temps ara mateix —va opinar la Rox—. Però hi insisteixo: podem buscar algú que assisteixi el part.


  El Dex va aixecar la bossa amb les herbes medicinals que l’Axlin li havia demanat, la va observar descoratjat i va dubtar una vegada més.


  —No ho sé —va dir al final, movent el cap—. No ho sé. Vaig a preguntar-ho. No voldria… No sé què he de fer.


  —Molt bé, ciutadà —va acceptar la Rox—. Pren-te el temps que necessitis. Esperarem aquí fora.


  El noi va assentir, encara molt confós, i va desaparèixer a l’interior del magatzem. El Xein i la Rox van guardar silenci un instant.


  —Em fa l’efecte que no ha anat tan malament, oi? —va comentar ell al final.


  —Els ciutadans confien en els Guardians —va afirmar ella—. El noi acabarà creient en la nostra paraula, però l’Axlin és diferent. No sé com reaccionarà.


  —Farem creure a tothom que menteix —va dir ell abatut—. No em sembla just.


  —No, farem comprendre a tothom que estava equivocada. En el fons, la seva versió tampoc correspon a la veritat.


  El Xein no va dir res. La Rox li va posar les mans a les espatlles i el va obligar a mirar-la als ulls.


  —Tot anirà bé. Sé que t’importa el que ella pensi, però t’has de sobreposar a això, entesos? No té res a veure amb tu, ni amb ella, ni amb el que hi hagués entre vosaltres, fos el que fos. Estem parlant del futur de la Ciutadella i de la seguretat de tots els seus habitants. És una cosa molt més gran i més important que cap dels dos.


  Ell va assentir.


  —Ja ho sé. Intentaré estar a l’altura.


  Ella va somriure.


  —Sé que ho faràs. Em pensava —va afegir després d’un instant de vacil·lació— que estaves enfadat amb l’Axlin per alguna raó.


  —Enfadat? —va repetir ell.


  Va fer memòria. Sí, estava ressentit per la traïció d’ella, perquè havia dit a la Guàrdia de la Ciutadella on el podien trobar. Perquè els havia lliurat el mapa que ell havia dibuixat per a ella. Perquè ells se l’havien endut, la seva mare s’havia quedat sola i havia mort per això mentre ell suportava un entrenament duríssim al Bastió.


  Però, al capdavall…, el Xein era un Guardià. De tota manera, tard o d’hora el seu destí l’hauria acabat trobant, amb l’Axlin o sense ella.


  Es va preguntar si aquella rancúnia podia ser simplement una excusa per apartar-la del seu costat, ja que, com a Guardià de la Ciutadella, havia de fer precisament això: renunciar a ella i mantenir-la a distància.


  —No ho sé —va dir al final—. Ja no ho recordo.


  Qualsevol barrera emocional que hagués intentat aixecar entre tots dos s’havia ensorrat en el moment que l’Axlin l’havia mirat d’aquella manera…, com si fos pitjor que un monstre.


  —Però és igual, oi? —va concloure amb un somriure cansat—. Soc un Guardià. No he de tenir cap tipus de sentiment per ningú. Ni tan sols rancúnia. I molt menys…


  Les paraules se li van morir als llavis abans d’arribar-les a pronunciar. Va negar amb el cap.


  —Tant és —va repetir.


  «Ella m’odia. I segurament és millor així», va pensar.
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  El Dex va baixar les escales i després es va quedar esperant a l’entrada amb timidesa.


  —Es pot passar?


  —Sí, Dex, si us plau, escalfa aigua al braser i prepara la infusió, vols? —li va arribar des de dins la veu de l’Axlin.


  —Faig servir… l’olla gran?


  —No, no, que la necessito per a després. En trobaràs una de més petita damunt la taula.


  Va fer el que ella li havia demanat, content de poder-se mantenir ocupat. Al fons, l’Oxània es queixava com si li arrenquessin les entranyes i el Dex no gosava mirar.


  —Axlin, quan puguis he de parlar amb tu —va dir en veu alta—. És important.


  Ella no va contestar, però uns quants minuts després era al seu costat, eixugant-se les mans.


  —Com va? —es va atrevir a preguntar.


  La jove va fer un sospir.


  —Em penso que el nadó ve de cap.


  —I això… és bo?


  —És el millor que ens podia passar. Si vingués de natges…, no sabria què fer, Dex. No tinc prou experiència per poder-me enfrontar a un part complicat. Però, en fi…, amb una mica de sort tot anirà bé. —Va fer una pausa i el va mirar amb curiositat—. I tu què em volies dir?


  Ell li va defugir la mirada.


  —Jo… Ens han seguit fins aquí, Axlin.


  Ella es va quedar glaçada.


  —Qui?


  El Dex es va empassar la saliva.


  —Els dos… Guardians. El Xein i la noia rossa. Diuen… que tu estàs equivocada, que ells no han matat el meu germà. Que ho ha fet un monstre. Han trobat el cos i…


  —Són aquí? Aquí?! —va insistir ella molt nerviosa.


  —No ens faran mal. S’han ofert a ajudar-nos. Només necessiten…


  Però ella ja no l’escoltava. El va apartar i va pujar les escales tan de pressa com va poder. Va obrir la porta i va mirar a l’exterior.


  Fora era negra nit, però a la claror de la lluna va distingir les siluetes dels dos Guardians. La Rox, dreta com un pal; el Xein, amb l’esquena recolzada contra la paret, en actitud aparentment relaxada.


  Allò encara la va encendre més. Es va apropar a tots dos ranquejant i es va plantar davant del Xein.


  —Com goses venir aquí? —li va etzibar—. Com tens la poca vergonya de continuar molestant el Dex i l’Oxània després del que els has fet? Tu…


  —Tranquil·litza’t, ciutadana —va intervenir la Rox amb calma—. S’ha produït una confusió lamentable.


  L’Axlin es va girar cap a ella, furiosa.


  —Tu també? Sé el que he vist! Heu vingut a dir-me que menteixo? O que soc boja?


  —Les coses no sempre són el que semblen —va dir el Xein.


  Havia aguantat l’explosió de l’Axlin sense moure’s ni un centímetre, sense canviar l’expressió de la cara. Quan ella va alçar de nou el cap envers ell, li va dirigir una mirada intensa, però mantenint el posat fred i impertorbable. Ella va intentar contenir la ira, tot i que era la millor manera d’emmascarar la por que la tenallava per dins.


  —Què voleu de nosaltres? —va poder dir finalment—. Per què no ens deixeu en pau?


  —Busquem els parents del Bròxnan de Galuxen —va dir la Rox—. El seu germà…


  —Dexar —va murmurar l’Axlin.


  —Sí, i la noia que anava amb ells. Suposem que el Bròxnan era el pare de la criatura, és així?


  —És el que ella diu, sí.


  De sobte el Xein es va incorporar interessat.


  —És el que ella diu? —va repetir—. Com és això?


  —T’interessa la relació entre el Bròxnan i l’Oxània? —va replicar l’Axlin irritada—. Doncs mira, ara mateix ella està ocupada i no et pot atendre. Li ho podies haver preguntat a ell… si no l’haguessis matat, és clar.


  El Xein va serrar els punys, però va intentar mostrar-se serè a l’hora de contestar:


  —Jo no he matat el Bròxnan de Galuxen. Ho ha fet un monstre.


  L’Axlin estava a punt de replicar, però la Rox se li va avançar interposant-se entre tots dos.


  —Ciutadana, insisteixo a dir que s’ha produït un malentès terrible. Els Guardians no assassinem gent. El Xein ha fet la seva feina i ha liquidat el monstre que amenaçava el Bròxnan. Malauradament, no ha arribat a temps de salvar-li la vida.


  L’Axlin va haver d’aixecar el cap per mirar-la als ulls, perquè la Rox era més alta que ella.


  —Sé el que he vist —va insistir—. No em podreu convèncer del contrari.


  —No ens correspon a nosaltres convèncer-te de res. He rescatat el cos del canal i el lliurarem a la família. Hem vingut a informar aquells que hi puguin estar interessats.


  —Ah, sí? —L’Axlin va encreuar els braços—. I per què us han enviat a vosaltres dos?


  —Perquè érem allà —va respondre el Xein—. Si no ens creus, ciutadana, et convidem a presentar-te davant del Consell de Justícia en qualitat de testimoni. Allà podràs comprovar que estem dient la veritat.


  Ella va mig aclucar els ulls.


  —Així ho faré, no en tinguis cap dubte. No sé a què jugueu, Xein, però el Dex i l’Oxània no es mereixen el que els esteu fent. Es mereixen la veritat.


  Ell li va dirigir un mig somriure fred.


  —La veritat és una joia amb moltes cares —es va limitar a respondre.


  Ella va obrir la boca per replicar, però llavors el Dex va sortir fora amb urgència:


  —Axlin, has de venir! Em penso que passa alguna cosa!


  La jove va moure el cap intentant que el seu amic no li transmetés el nerviosisme.


  —Aneu-vos-en, si us plau —va concloure esgotada—. No hi teniu res a fer, aquí. Heu vingut a donar un missatge i ja ho heu fet. Jo no puc perdre més temps amb mentides i històries absurdes. Bona nit, Guardians.


  Va retrocedir fins al magatzem i va tancar la porta amb força per deixar-los fora. Després va baixar l’escala amb el Dex estalonant-la.


  —Axliiiiiin! —va xisclar l’Oxània—. On eres? He de…!


  —… empènyer, sí, ja m’ho imagino —va completar ella apressant-se a arribar al seu costat—. Està bé, és exactament el que faràs. I tu —va afegir adreçant-se al Dex, que s’havia aturat al peu de l’escala— no et quedis allà plantat. Et necessito a la vora per si de cas.


  El Dex va panteixar horroritzat quan el nadó finalment va començar a treure el cap. Va retrocedir unes quantes passes i l’Oxània, en detectar-ne l’expressió, va deixar escapar un crit d’angoixa.


  —Axlin, què passa? —va preguntar amb la cara congestionada per l’esforç—. Hi ha algun problema amb la criatura?


  —És… pelut i viscós —va poder dir el Dex marejat.


  L’Axlin va alçar la mirada per fixar-la en el seu amic.


  —És un cap de nadó perfectament normal, Dex —el va renyar—. No distreguis l’Oxània amb les teves manies de senyoret de ciutat, vols? Ara ella s’ha de centrar a empènyer.


  El noi va assentir, molt pàl·lid, i encara va retrocedir més, incapaç de continuar mirant. L’Axlin va dirigir un somriure encoratjador a l’Oxània.


  —Vinga, gairebé ja està. Continua respirant i empenyent com t’he ensenyat, d’acord?


  El nadó va néixer poc després i va demostrar de seguida que tenia bons pulmons. L’Axlin, alleujada, li va tallar el cordó umbilical, el va rentar amb aigua tèbia tan bé com va poder i el va embolicar amb un drap net abans de donar-lo a la mare, que s’havia enfonsat al llit exhausta.


  —No… no m’ho puc creure… —va xiuxiuejar l’Oxània entre esbufecs mentre l’Axlin netejava al seu voltant—. Tinc… un nen…


  L’Axlin es va escurar el coll.


  —No exactament.


  —No? —L’Oxània, alarmada, el va examinar amb més atenció—. Què vols dir? A mi em sembla…


  —És una nena —va aclarir l’Axlin, sense poder reprimir un somriure.


  La nova mare també va somriure.


  —Ah, de debò? Havia pensat posar-li Bròxnan. Hauré de buscar un altre nom, però… no passa res. Hola, petita. —La va saludar.


  La nena s’havia tranquil·litzat amb el contacte de la mare, que la gronxava dolçament entre els braços.


  —Sembla que està sana —va murmurar l’Axlin satisfeta—. Només falta comprovar que s’alimenta bé. Saps que li has de donar el pit, oi?


  —El pit? —va repetir l’Oxània sense entendre-la—. Per a això hi ha les dides, no?


  —En veus alguna per aquí? De moment ho hauràs de fer tu mateixa. No hauria de ser complicat, però si tens cap problema, et pots plantejar… —L’Axlin es va interrompre en veure que l’Oxània s’havia quedat mirant el nadó amb una expressió molt estranya a la cara—. Què passa? Alguna cosa va malament?


  La jove va aixecar el cap. Semblava espantada, orgullosa, meravellada…; tot alhora.


  —Mira-li els ulls, Axlin. Em… penso que…


  Ella es va apressar a inclinar-se sobre la cara del nadó, que havia entreobert els ulls, de moment incapaç de veure res que no fos un joc de llums i ombres. L’Axlin va tardar un segon a descobrir-ho.


  —Oh…, vaja —va murmurar.


  —Què passa? —va preguntar aleshores el Dex inquiet.


  S’havia quedat al fons de l’habitació per no destorbar, però les paraules de l’Axlin el van fer sortir del racó i el van obligar a avançar cap al llit amb preocupació.


  —Mira-ho tu mateix —el va incitar la seva amiga, força perplexa.


  El Dex va haver d’observar la nena un instant, fins que ella va obrir prou les parpelles perquè el jove hi pogués veure un espurneig daurat.


  —Per l’amor del Jerarca —va murmurar.


  —És una Guardiana —va xiuxiuejar l’Axlin.


  —Sí —va confirmar l’Oxània—. És una Guardiana.


  Se li va trencar la veu i va abraçar amb força el nadó, que va gemegar una mica.


  —Però això és… bo, oi? —va preguntar el Dex, desconcertat en veure l’Oxània amb els ulls plens de llàgrimes—. És un gran honor per a una família que neixin Guardians al seu llinatge.


  —Se l’emportaran, Dex —va murmurar ella—. Quan tingui quinze anys. L’entrenaran i l’obligaran a lluitar contra els monstres la resta de la seva vida. Morirà jove. No tindrà mai fills.


  L’Axlin va recordar la Kinaxi, la mare del Xein. Ella l’havia mantingut apartat del món precisament perquè els Guardians no el trobessin. Perquè no se l’enduguessin. Perquè no el transformessin en… allò en què l’havien transformat, fos el que fos.


  Va mirar la nena de l’Oxània, una criatura tan petita, tan indefensa… i amb tant potencial.


  Perquè l’Axlin sabia que allò que la convertia en Guardiana no eren els ulls, ni la instrucció a la qual la sotmetrien quan fos gran. Allò que la feia diferent de la gent corrent…, i fins i tot millor que ells…, eren les seves capacitats extraordinàries com a caçadora de monstres. Seria més ràpida, més àgil, més forta. Podria executar atacs i moviments impossibles amb molt poc esforç. Percebria la presència dels monstres més esquius. Els mataria amb una facilitat sorprenent.


  Dedicaria la seva vida a protegir la gent corrent. Seria una heroïna i, tal com havia dit l’Oxània…, moriria jove.


  Igual que el Xein.


  —És… un fet inesperat, però no pots dir que no ho volies, Oxània —va opinar el Dex—. En el fons, per això et pensaves casar amb el De Fadaxi en un principi.


  Ella va esbufegar.


  —Dexar, saps tan bé com jo que tot això són històries.


  —Una tradició en la qual molta gent creu. —La va corregir—. És veritat que es basa en una premissa falsa, però avui dia encara determina la política matrimonial de les grans famílies.


  —Perdoneu —va intervenir l’Axlin estranyada—. De què esteu parlant?


  L’Oxània va desviar la mirada. Amb una exhalació d’impaciència, el Dex es va endur a part la seva amiga.


  —Has sentit a parlar de la Llei de Reforç de la Guàrdia? —Ella va negar amb el cap—. La va promulgar el quart Jerarca fa…, no ho sé, cinc o sis segles. No soc gaire bo amb les dates. En fi, tu ja saps que de vegades neix una criatura especial en una família. Els Guardians es reconeixen pel color dels ulls, això ho tens clar, oi?


  —Sí —va assentir l’Axlin—. També sé que no és hereditari, que és una mena… d’anomalia. És a dir, que els pares dels Guardians no són Guardians. I que pot néixer un nen diferent en una família en què no hi ha hagut cap Guardià abans. És una cosa que no es pot preveure.


  —Exacte. Per això, segles enrere, la Guàrdia acostumava a recórrer periòdicament les aldees per emportar-se tots els nens especials. Els arrabassaven a les mares sense donar explicacions, se’ls emportaven i els criaven a la Ciutadella perquè ingressessin a la Guàrdia tan bon punt feien quinze anys.


  L’Axlin va assentir de nou. El Dex la va mirar amb curiositat.


  —No et sembla terrible?


  —És el mateix que fan avui dia —va respondre ella arronsant les espatlles—. Si us sembla un escàndol, hi hauríeu de fer alguna cosa.


  —No, ara ja no es fa. És un costum bàrbar que els Guardians van abandonar fa…


  —Al Xein se’l van endur en contra de la seva voluntat. —Va tallar bruscament—. La seva mare i ell vivien completament sols i aïllats perquè la Guàrdia no els trobés.


  Ell va relaxar les espatlles.


  —Ah, devia ser un extraviat.


  —Extraviat?


  —Hi ha una llei que protegeix els nous Guardians i les seves famílies, ja t’ho he dit. Si una dona pareix un nen especial, pot reclamar la ciutadania i la hi concedeixen a l’instant. Li faciliten una casa al primer eixample i la tracten amb gran consideració i respecte.


  —Ja ho entenc. O sigui que ja no segresten nens…, només els compren.


  El Dex va esbufegar irritat.


  —És una cosa molt bona per a qualsevol família —va insistir—. Aconsegueixen la protecció de la Ciutadella i tots els seus avantatges. I el futur Guardià viu amb ells fins als quinze anys.


  —Si és una cosa tan bona —va discutir ella—, per què alguns intenten evitar-ho?


  —Doncs no ho sé, Axlin, però el cas és que normalment no ho fan, llevat d’algú que no hi toqui gaire. La majoria dels extraviats ho són perquè venen d’aldees molt allunyades de la Ciutadella i ni tan sols saben que tenen dret a reclamar la ciutadania. Fins ara no havia sentit a dir mai que algú l’hagués rebutjat, i molt menys si també ofereixen la residència al primer eixample. Tens idea del que suposa, això? Protecció, seguretat…, la possibilitat d’una vida llarga.


  Ella va sospirar. Certament, la Kinaxi tenia un caràcter molt particular. Ara sabia que podia haver triat una vida còmoda i segura a la Ciutadella i que, malgrat tot, havia optat per mantenir el seu fill lluny dels Guardians. Havia estat una bona idea? L’Axlin no ho sabia i probablement no era ella qui ho havia de jutjar.


  —Bé, i aleshores què? Què hi té a veure, tot això, amb l’Oxània i la seva filla?


  —Ah, sí…, la Llei de Reforç de la Guàrdia. Quan es va promulgar, la Ciutadella només estava formada pel centre i el primer eixample i la recompensa per a les famílies dels nous Guardians era una casa a la ciutat vella. Comprens les implicacions d’això?


  —Passaven a formar part de l’aristocràcia? —L’Axlin es va sorprendre.


  —Sí. I ja et pots imaginar la revolució que va suposar. Al principi, les grans famílies només eren les que descendien dels Vuit Fundadors, però, des de la Llei de Reforç de la Guàrdia, qualsevol podia accedir a un estatus social similar; només calia tenir un fill amb els ulls daurats o platejats.


  »Hi va haver molta rivalitat entre la nova aristocràcia i la vella. I el Jerarca que governava en aquella època més aviat afavoria els Guardians i les seves famílies. Així van començar les aliances.


  —Aliances —va repetir l’Axlin desconcertada.


  Llavors van sentir el plor del nadó i la veu angoixada de l’Oxània.


  —Axlin, està plorant! I ara què faig?


  —Dona-li el pit, Oxània —va contestar ella sense girar-se.


  —Però com…? Oh! L’ha agafat ella sola!


  —Sort que una de les dues sap el que ha de fer —va grunyir l’Axlin, però no va poder reprimir un somriure.


  El Dex també va somriure. Va esperar una mica i, com que la nena no va tornar a plorar, va prosseguir:


  —Temps després el mateix Jerarca va haver de reformular la llei, perquè a la ciutat vella no hi havia prou espai per continuar acceptant noves famílies. Des de llavors instal·len els pares dels nens especials al primer eixample i de vegades també al segon, tot depèn de la disponibilitat. A més, des d’aquella època ja no n’hi ha prou a descendir dels Fundadors per ser algú a la ciutat vella, ho entens? Cal tenir Guardians a l’arbre genealògic. Per això molts hereus de famílies velles van contraure matrimoni amb parents de Guardians, amb l’esperança d’engendrar-ne més.


  —Però és una anomalia —va insistir l’Axlin—. És aleatori, no té res a veure amb l’herència. Els Guardians neixen de pares normals. O potser les característiques especials se salten una generació? —va preguntar amb curiositat.


  El Dex va negar amb el cap.


  —No. Creu-me, està tot molt estudiat. Al llarg dels segles, els aristòcrates han examinat els seus arbres genealògics fins al més mínim detall buscant-hi un patró, intentant comprendre com funciona…, i no hi han descobert absolutament res de nou. En algunes famílies amb un Guardià al llinatge, després les seves dones no han tornat a parir mai un altre Guardià. D’altra banda, hi ha nens especials que neixen en famílies sense cap antecedent. No es pot saber.


  —I aleshores…? No ho entenc.


  —De tota manera, les famílies continuen buscant aliances. Per tradició. Per si arriben a descobrir la clau de l’herència extraordinària. Jo què sé. El cas és que quan un aristòcrata negocia el matrimoni d’un dels seus fills, sempre té en compte el nombre de Guardians de l’arbre genealògic de l’aspirant.


  «La meva família, els De Galuxen, descendeix d’un dels Vuit Fundadors, però no havia nascut mai un Guardià entre nosaltres. Mai…, fins ara».


  Es van girar a mirar l’Oxània, que s’havia adormit amb la seva filla a coll.


  —La família de l’Oxània procedeix de la nova aristocràcia —va prosseguir ell abaixant la veu—. Es diuen De Xanaril, en honor a la Guardiana de la qual descendeixen; quan ella va néixer, se’ls van obrir les portes de la ciutat vella.


  —Descendeixen… directament d’ella? —va preguntar l’Axlin amb curiositat—. Va tenir fills?


  —No, els Guardians no en tenen mai i el fet que el seu naixement sigui imprevisible els ha permès mantenir aquesta norma, malgrat les pressions que reben perquè la canviïn. Són hereus d’un dels germans de la Xanaril, però duen el nom d’ella perquè era la Guardiana.


  »I no va tornar a néixer cap altre Guardià al seu llinatge fins a la generació passada.


  —L’oncle de l’Oxània, el general —va recordar l’Axlin.


  —Exacte. O sigui que ja en són dos…, tres si comptem la nena que ha nascut avui. El valor de l’Oxània al mercat matrimonial és incalculable ara mateix.


  L’Axlin es va estremir.


  —No m’agrada que en parlis així. És una persona, no un tros de carn.


  —A mi tampoc m’agrada, però les coses funcionen així. I per aquest motiu la relació entre el meu germà i ella va ser tan complicada des del principi.


  —Per què? La teva família prové d’un dels Fundadors. Sou gent important, no?


  El Dex va somriure.


  —No tant com abans. Els De Galuxen hem anat perdent influència a la ciutat vella, fins al punt que fa un parell de generacions que ja no tenim cap membre al Consell del Jerarca. Tampoc hi ha Guardians al nostre arbre genealògic. —Va sospirar—. En canvi, els De Fadaxi descendeixen d’un altre Fundador i, a més, l’actual Conseller de Riquesa i Patrimoni, un dels homes més poderosos de la Ciutadella, porta el seu cognom. I entre els seus avantpassats hi ha un general de la Guàrdia famós i heroic, autor de gestes importants al front oriental.


  —Per això la família de l’Oxània preferia l’altre pretendent en lloc del Bròxnan…


  —Exactament. I si ell encara fos viu… —Va sospirar abans d’assenyalar amb un gest imprecís el lloc on reposaven mare i filla—, això ho hauria canviat tot. La nena ja és part del llinatge De Galuxen. El nostre primer Guardià. Tot i que el color dels seus ulls sigui fruit de l’atzar, d’una anomalia, com deies…, la tradició de la Ciutadella està de part nostra. Ara que estem emparentats amb la Guàrdia, guanyarem influència i ens podrem enfrontar amb els De Fadaxi, reclamar que volem adoptar l’Oxània i la seva filla i incloure-les al nostre arbre genealògic.


  L’Axlin es va posar les mans al cap amb un gemec de cansament.


  —Tot és molt complicat, Dex. No sé si ho acabo d’entendre.


  Ell va somriure i li va dirigir una mirada plena de simpatia.


  —Per què et penses que me’n vaig anar de casa? Per què et penses que vaig canviar el luxe i les comoditats per un apartament petit al segon eixample?


  —Per no haver de continuar estudiant arbres genealògics? —va contestar ella fent broma—. No, espera, això encara ho continues fent a la biblioteca.


  El Dex s’havia posat seriós, però els ulls encara li somreien, perduts en una espurna somiadora.


  —Per poder estimar lliurement —va respondre amb senzillesa a la seva pròpia pregunta.


  —I… ho has aconseguit? —va preguntar ella en veu baixa.


  Ell la va mirar i li va picar l’ullet.


  —No és el moment de parlar de mi, senyoreta. Avui les protagonistes són la nostra futura Guardiana De Galuxen i la seva mare. —Va sospirar—. Tant de bo el Bròxnan les pogués veure. Estic segur que es penediria de molts dels comentaris que va fer.


  —No ho sé, Dex —va dir ella amb inquietud—. No em sembla bé que un nadó passi de ser considerat una càrrega incòmoda i vergonyosa a ser una benedicció rebuda amb orgull i alegria… en funció del color dels seus ulls.


  —No és tan sols el color dels seus ulls. Els Guardians són… especials. Millors que nosaltres.


  L’Axlin va evocar de nou la duresa del gest del Xein, el llampec d’odi de la seva mirada mentre tirava la llança contra el pobre Bròxnan, que no veuria mai la cara de la seva filla, i va murmurar:


  —Jo no n’estic tan segura, Dex.


  18


  El Xein va sorprendre l’Axlin caminant sola per un carreró del segon eixample. Li va tallar el pas i ella va retrocedir astorada.


  —Se suposa que no estàs autoritzada a sortir de casa a la nit, ciutadana —va dir ell.


  Però a les seves paraules no hi havia ràbia, ni tan sols ressentiment. Al contrari, somreia, i una espurna d’alegria li animava els ulls daurats. Ella va correspondre al somriure.


  —Em denunciaràs? —va preguntar amb un accent juganer a la veu.


  El Xein va recolzar un braç a la paret i es va inclinar més cap a ella.


  —Potser no —va respondre temptejant-la.


  La va mirar als ulls i va esperar que contestés. L’Axlin va alçar una cella.


  —No? —li va preguntar.


  —Potser —va repetir el Guardià.


  Es va apropar més a ella i la jove li va posar una mà al pit per guardar les distàncies. Però no el va empènyer cap enrere, i es van mantenir torbadorament a prop d’un de l’altre durant uns instants. El Xein gairebé podia sentir el cor de l’Axlin bategant a gran velocitat, al mateix ritme embogit que el seu.


  Llavors l’Axlin va alçar el cap per mirar-lo i ell es va inclinar fins que es van fregar els llavis… Aquell contacte breu li va provocar un sotrac per dins. Ella es va apartar una mica, reticent.


  —No ho hauríem de fer, Xein.


  —M’és igual —va dir ell, i li va fer un segon petó, més intens i profund que l’anterior.


  Ella va sospirar i va aixecar les mans per agafar-li la cara amb delicadesa i acostar-la a la seva. Ell la va empènyer suaument contra la paret i li va enllaçar la cintura amb els braços.


  —T’he trobat a faltar —li va confessar a cau d’orella—. Moltíssim. Cada dia des que te’n vas anar.


  —Jo a tu també —va admetre ella amb un xiuxiueig, i li va posar els braços al coll per atreure’l encara més a prop.


  El Xein va enfonsar el rostre al coll de l’Axlin aspirant la seva olor. Va tornar a sentir-li la veu que repetia:


  —No ho hauríem de fer.


  —No ho sabrà ningú —li va prometre ell abans de besar-la per tercera vegada.


  I va ser un petó apassionat, urgent i desesperat. L’Axlin va sospirar entre els seus braços, va tancar els ulls i es va deixar portar, enredant el seu cos amb el d’ell.


  El Xein va entrar al carreró i els va veure allà abraçats.


  —Axlin! —va cridar—. Què…?


  Ell va alçar el cap i, abraçant encara l’Axlin, va observar el seu rival amb un somriure sinistre.


  —Qui ets? —va aconseguir preguntar el Xein horroritzat.


  Els trets de la criatura es difuminaven sota la mirada de l’autèntic Guardià; però, per a qualsevol altra persona, era exactament igual que el Xein.


  El metamorf va abraçar l’Axlin amb més força i va respondre sense deixar de somriure:


  —Soc tu.


  El Xein es va despertar de sobte amb el cor desbocat. Va tardar uns quants segons a adonar-se que no es trobava en un carreró de la Ciutadella, sinó a la seva habitació del quarter general, sol i xop de suor. Va respirar fondo diverses vegades per mirar de calmar-se i es va passar una mà pels cabells humits. Encara se sentia desorientat.


  Havia estat un malson. El pitjor malson que havia tingut en molt de temps; i no era poca cosa, tenint en compte que sovint estaven infestats de monstres i que de vegades també somiava la mort de la seva mare i els dies més obscurs de la instrucció al Bastió.


  Quan per fi es va tranquil·litzar, va comprendre que no es volia tornar a adormir, almenys en aquell moment. El record de l’Axlin abraçada al metamorf idèntic a ell encara el feia estremir d’horror i repugnància.


  Es va llevar, es va vestir i va sortir al passadís. Encara faltava força estona perquè despuntés el dia i va baixar al pati d’armes a fer temps. Va contemplar la nit estrellada; com que les imatges del somni no acabaven de desaparèixer, va caminar fins al racó on hi havia les dianes de pràctiques per entrenar-se una mica amb l’arc. La primera fletxa no va encertar el blanc i el Xein es va mirar les mans. Encara tremolaven.


  —Estàs perdent facultats, Xein? —Va sentir una veu burleta darrere seu.


  Va fer un bot, sobresaltat. Després va somriure.


  —Bona guàrdia, Yarlax —va saludar.


  —Sí, sí, igualment.


  El seu amic va agafar un altre arc, va carregar la fletxa i va apuntar a la diana contigua. Abans de deixar anar la corda, va mirar de reüll el Xein.


  —Un bon Guardià també ha de ser capaç d’encertar el blanc a la nit —li va recordar.


  Va disparar. El tir va ser força millor que el del Xein, però la fletxa tampoc no es va clavar al centre de la diana.


  —Per tots els monstres —va grunyir.


  El Xein va somriure de nou abans de carregar una altra fletxa. D’una manera natural, sense parlar-ne prèviament, tots dos havien iniciat una competició amistosa.


  Amb el segon tir va encertar plenament el blanc. El Yarlax també va disparar i va igualar la marca, però es va limitar a fer espetegar la llengua decebut.


  —Massa fàcil —va comentar.


  Tots dos van retrocedir unes quantes passes per allunyar-se de les dianes i augmentar la dificultat de l’exercici.


  —Jo vinc de fer una guàrdia a la muralla —va dir el Yarlax mentre carregava una altra fletxa—. Quina excusa tens tu?


  —Què?


  —No podies dormir?


  Les imatges del somni van tornar a assaltar el Xein. I amb el següent tir ni tan sols va encertar la diana.


  —Un malson. —Es va justificar.


  Al principi el Yarlax no va dir res. Van disparar unes quantes fletxes més i el Xein va tenir l’oportunitat de corregir la mala punteria anterior. Llavors el seu amic va comentar a mitja veu:


  —En teoria no ens hauria d’espantar res, no? Al cap i a la fi, per això ens entrenen.


  El Xein va meditar sobre aquelles paraules. En acabat va dir en el mateix to:


  —Em preocupen els metamorfs.


  El Yarlax, sorprès, es va girar cap a ell. El Xein li va tornar la mirada i va afegir:


  —A tu no?


  —No especialment. En el fons, soc una de les poques persones al món capaç de reconèixer-los. Són altres qui se n’haurien de preocupar, no gent com tu o com jo.


  Van continuar disparant fletxes. Feia estona que no comparaven els resultats, perquè en el fons els era igual.


  —En canvi —va afegir el Yarlax quan el Xein ja es pensava que no tenia res més a dir—, sí que m’inquieten les ombres. En realitat… m’aterreixen. —Va brandar el cap—. Podrien ser a qualsevol lloc. Esperant-te passada la cantonada. Amagades sota el llit. Darrere teu —va afegir mentre es girava com si hagués sentit la presència invisible d’una d’aquelles criatures.


  El Xein també es va girar. Tots dos es van quedar un instant immòbils, alerta, fins que el Yarlax es va relaxar de nou.


  —Ja ho veus, no és una actitud pròpia d’un Guardià —va comentar arronsant les espatlles—. Suposo que deu ser perquè són els únics monstres contra els quals no sé com lluitar sense l’ajut d’un company de la Divisió Plata. Però els metamorfs…


  —No és per mi —es va apressar a aclarir el Xein—. Sé perfectament com enfrontar-m’hi. És per les relacions que poden establir amb les persones corrents. Cap altre monstre es podria acostar tant a elles, no de la mateixa manera. Ni tan sols les ombres. —Va fer una pausa abans d’afegir sorrut—: Hi ha alguna cosa especialment perversa en el fet que un metamorf es pugui fer passar per tu i ningú no sigui capaç de veure-ho. Possiblement és el pitjor que et pot fer un monstre.


  —Tu creus? Doncs jo penso que caure a les urpes d’un escorxador, per exemple, deu ser infinitament més dolorós.


  —No parlo del mal físic, sinó… —Va negar amb el cap—. No ho sé. Però és encara pitjor, suposo que perquè afecta la teva relació amb altres persones.


  El Yarlax el va mirar de cua d’ull.


  —Per això els Guardians no ens podem encapritxar de ningú. I molt menys de persones corrents. Precisament per protegir-les millor. Perquè els sentiments no ens confonguin a l’hora de fer la nostra feina.


  El Xein va sospirar.


  —Ja ho sé, ja ho sé. Oblida el que t’he dit, és una ximpleria.


  Van continuar disparant una estona més, en silenci. Després el Yarlax va comentar:


  —Vas ser tu qui va abatre el metamorf al canal, oi?


  —Les notícies corren ràpid.


  —Fas broma? He hagut de fer torn doble avui a la muralla perquè necessitaven reforços per inspeccionar els túnels.


  El Xein va gemegar en veu baixa. No se li acudia res més avorrit que fer torn doble a la muralla.


  —Em sap greu.


  Però el seu amic somreia obertament.


  —Què dius? Enhorabona, un no liquida un canviapell cada dia. Són terriblement esmunyedissos. El que no entenc —va afegir posant-se seriós de cop— és per què t’han sancionat tan bon punt has tornat.


  El Xein va sospirar mentre el mal d’esquena sord que tenia s’intensificava. Fins aquell moment havia pogut eludir la qüestió.


  —No va ser una feina neta —va explicar—. Algú em va veure abatent el metamorf.


  —Ja ho entenc —va murmurar el Yarlax, però no hi va afegir res més.


  S’havien quedat sense fletxes i van avançar cap a les dianes per recuperar les que ja havien utilitzat.


  —És veritat que també vau caçar un bombollador al canal de l’anell exterior? —va preguntar el Yarlax.


  —No, encara era el tram del segon eixample.


  El seu company el va mirar atònit.


  —Com és possible? Per arribar al segon eixample a través del canal, el bombollador va haver de creuar tres reixes de seguretat. La de la muralla exterior és doble, ho sabies?


  El Xein va fer que no amb el cap.


  —No ho sé. De tota manera, no és cosa nostra. Nosaltres l’únic que fem és matar monstres. No ens ocupem del manteniment dels conductes.


  —Doncs potser ho hauríem de fer —va dir el Yarlax amb vehemència—. Com se suposa que hem de fer la nostra feina si els qui s’haurien d’encarregar de mantenir les reixes al seu lloc no compleixen la seva funció? Si vols una cosa ben feta, fes-la tu mateix.


  —Això no és el que ens van ensenyar al Bastió, te’n recordes? Confia en els teus companys. Cada membre de l’equip té la seva funció. Aprèn a delegar.


  El Yarlax va sospirar.


  —Sí, ja ho sé, però això val per als Guardians, no per a la gent corrent. No pots confiar en una persona corrent igual que en un Guardià; això és tot.


  El Xein estava a punt de replicar, però llavors va recordar el somni, en el qual l’Axlin havia estat incapaç de reconèixer un canviapell. Es va preguntar, inquiet, si ella reaccionaria d’una manera diferent si s’arribava a trobar en una situació similar. Podria diferenciar el Xein autèntic del fals? «La Rox tampoc no podria…, o potser sí», va pensar.


  Almenys ella coneixia l’existència dels metamorfs, tot i que no tenia la capacitat d’identificar-los. En canvi, l’Axlin estaria completament desprevinguda.


  Va serrar el puny intentant conjurar la ira i l’angoixa que sentia. El Yarlax ho va notar.


  —Escolta, no m’ho tinguis en compte —va dir amb un sospir—. Les llargues hores de guàrdia a la muralla m’obliguen a pensar en qualsevol ximpleria per distreure’m.


  El so de la campana els va indicar que el temps havia passat més ràpid que no es pensaven.


  —Me n’he d’anar, tinc coses a fer —va dir el Xein abans de deixar el carcaix en un racó—. Ja acabarem la ronda un altre dia, eh? A més, anava guanyant jo —va afegir amb un somriure.


  —Ep, no presumeixis tant! Et recordo que soc jo qui no ha dormit en tota la nit.


  El somriure del Xein es va eixamplar. No volia entretenir més el seu amic, que havia retardat la seva cita amb el son per oferir-li una estona de conversa reconfortant. Es va acomiadar d’ell i es va encaminar amb pas tranquil cap a la cantina, on sabia que la Rox l’estaria esperant.


  Aquell matí l’Axlin també tenia una cita important. Ni el Dex ni ella tenien previst anar a treballar a la biblioteca, perquè el requeriment del Consell d’Ordre i Justícia era urgent i no podien ajornar més la visita a les seves instal·lacions.


  D’altra banda, l’Oxània encara no volia tornar a casa. L’Axlin li havia aconseguit un altre vestit perquè es canviés, més humil i senzill que els que ella acostumava a portar, i la jove no va comentar res. Només va sospirar lleument en veure que li anava molt estret.


  —Recuperaràs la teva silueta habitual d’aquí a unes quantes setmanes. —L’Axlin la va consolar—. Acabes de parir; tot tarda una mica a tornar al seu lloc.


  L’Oxània no va dir res i l’Axlin va afegir:


  —Deus tenir molts més vestits a casa teva i algun sens dubte que et quedarà millor. Estàs segura que…?


  —Sí. —La noia va tallar—. Si us plau, no insisteixis.


  L’Axlin va sospirar. En part se’n sentia responsable, perquè havia estat la seva versió de la mort del Bròxnan allò que havia despertat les suspicàcies de l’Oxània contra la seva pròpia família. Amb tot, sabia que ni ella ni el Dex no se l’acabaven de creure, especialment després de l’explicació dels Guardians, que sonava molt més lògica i sensata que la seva història.


  Era una altra de les raons per les quals no podien ajornar més la visita al Consell de Justícia. Si era cert que havien trobat el cos del Bròxnan…


  L’Axlin sabia que, secretament, tant el Dex com l’Oxània desitjaven que aquell cadàver no fos el del Brox. Al capdavall, no l’havien vist caure al canal travessat per la llança del Xein. L’única prova que tenien de la seva mort eren els testimonis d’altres persones. Testimonis que, a més, es contradeien.


  «En qualsevol cas, avui sortirem de dubtes», es va dir l’Axlin.


  Van agafar un cotxe de cavalls per desplaçar-se fins a l’edifici del Consell de Justícia, al primer eixample. Era un luxe que ella, en general, no es podia permetre, però els seus companys havien fet la gestió amb tota naturalitat. Van pujar a la cabina; l’Oxània va seure amb la nena a coll i va sospirar alleujada. Elles eren la raó per la qual havien triat desplaçar-se sobre rodes en lloc d’anar-hi caminant, tot i que no eren gaire lluny de la destinació. L’Oxània continuava pàl·lida, feia ulleres i estava clarament cansada i adolorida, però no s’havia queixat en cap moment.


  El Dex també estava més seriós i callat del que era habitual. L’Axlin no podia culpar ni l’un ni l’altre. Era estrany que després de tantes hores encara no sabessin exactament què li havia passat al Bròxnan, si realment era mort o no, si l’havia assassinat un Guardià o havia estat víctima de l’atac d’un monstre. Tots tres s’esperaven el pitjor, però el fet de disposar únicament d’informació confusa i discordant potser els permetia conservar una escletxa d’esperança.


  Com tots els edificis oficials de l’època del cinquè Jerarca, el Consell d’Ordre i Justícia era una construcció de planta quadrangular, murs sòlids i estil sobri i sever. L’havien construït amb la intenció que resultés pràctic i funcional i que alhora transmetés una sensació de seguretat i confiança en les institucions.


  Amb tot, a l’Axlin li semblava monstruosament gros.


  Van pujar l’escalinata i van entrar a la recepció. Allà el Dex es va adreçar a un funcionari per explicar-li els motius de la visita. L’home va consultar el llibre de registres.


  —Ah, sí, el cas De Galuxen. Segon passadís a la dreta. Continueu fins al final; arribareu a un pati interior. Truqueu a la tercera porta de l’esquerra; la Portaveu us està esperant.


  —Portaveu? —va repetir el Dex inquiet—. No ens rebrà un Delegat?


  —Estem parlant de la mort de l’hereu d’una de les grans famílies —va respondre el funcionari negant amb el cap—. No es tracta d’un assumpte menor.


  —És clar que no —va murmurar el jove.


  Van seguir les indicacions del funcionari fins a arribar al lloc que els havia dit. Allà, al pati interior, hi van trobar una parella de mitjana edat. El Dex es va quedar glaçat quan els va veure.


  L’Axlin es va mantenir uns quants passos enrere per no cridar l’atenció i els va observar dissimuladament. Semblaven aristòcrates. Vestien d’una manera elegant però sòbria, lluny de l’ostentació afectada que exhibien l’Oxània i els seus germans. Els cabells de la dona ja grisejaven. No s’havia pres la molèstia de tenyir-se’ls, però els duia recollits amb un pentinat discret i alhora exquisidament delicat.


  L’home era alt i ben plantat. A l’Axlin li va recordar molt el Bròxnan, sobretot quan es va girar cap a ells per observar el Dex amb uns ulls blaus penetrants.


  Aleshores va entendre que eren els pares del seu amic. Eren allà per identificar el cos que els Guardians havien tret del canal i que, pel que els havien dit, pertanyia al seu fill gran.


  El Dex va respirar fondo i va fer dues passes endavant.


  —Pare, mare… —va murmurar.


  L’Axlin esperava que s’abracessin, o almenys que s’agafessin les mans. El Dex era un jove afectuós, molt inclinat al contacte físic, i es va sorprendre en veure que tots tres es quedaven immòbils, sense salvar la distància que els separava.


  —O sigui que és veritat? —va preguntar la mare—. És…?


  El Dex va brandar el cap.


  —Encara no ho sé. Probablement.


  La dona va serrar els llavis sense dir res.


  —Eres allà? Ho vas veure? —El pare es volia informar.


  —Era amb ell, sí, però no vaig veure com… queia. Ens va atacar un monstre i… és una història molt llarga. Després l’explicaré amb detall al Portaveu.


  El patriarca De Galuxen va respirar fondo.


  —Sí, és el millor.


  La mare del Dex es va girar cap a l’Oxània, que duia la nena a coll. Malgrat la roba discreta, els cabells despentinats i les ulleres que feia, de seguida la va reconèixer.


  —Oxània de Xanaril —va murmurar—. La teva família t’està buscant.


  —Ja ho sé —va respondre ella—. Era amb el Bròxnan.


  La dama li va adreçar una mirada de glaç, com si d’alguna manera la considerés responsable de la seva desgràcia. La noia encara va empal·lidir més, però no va abaixar el cap. Es va limitar a mantenir-se ben dreta, amb tota la dignitat que li conferia la nova condició, protegint amb cura la seva filla entre els braços.


  Llavors la mare del Dex es va fixar en la nena i va arrufar lleugerament les celles.


  No va tenir oportunitat de formular la pregunta que li aflorava als llavis, perquè en aquell moment es va obrir la porta de la sala i tots es van girar cap a la funcionària que havia tret el cap pel pati. L’Axlin va percebre clarament que el seu amic relaxava les espatlles alleujat, com si la interrupció l’hagués alliberat d’una obligació penosa.


  —Família De Galuxen —va anunciar la dona—. Per aquí, si us plau. La Portaveu us està esperant per a la identificació.


  Els pares del Dex van respondre immediatament i van entrar a l’habitació. El jove va dubtar un instant i l’Axlin va aprofitar per cridar-lo:


  —Dex.


  Quan ell es va girar a mirar-la, l’Axlin va sentir l’impuls de fer-li l’abraçada que evidentment necessitava amb una desesperació palpable. Va avançar un pas per apropar-s’hi, però el jove va somriure i va negar amb el cap.


  —Estic bé, gràcies. —Es va tombar cap a l’Oxània—. Hi vols… entrar? No has de fer-ho si no t’hi veus amb cor —va afegir ràpidament.


  Però ella va respirar fondo i va assentir.


  —Sí, sí, ara hi entro. No és que ho vulgui, però… ho he de fer.


  El Dex va somriure. L’Oxània es va girar cap a l’Axlin i li va donar el nadó.


  —La pots cuidar un moment? No vull… no vull que hi sigui present.


  —És molt petita, Oxània. No s’adonarà del que passa.


  —Tot i així voldria mantenir-la al marge sempre que sigui possible.


  —D’acord —va assentir l’Axlin agafant la nena a coll—. Compta amb mi. Us esperem aquí.


  La porta es va tancar darrere el Dex i l’Oxània, i la noia es va quedar sola al pati; només l’acompanyava el nadó. Li hauria agradat entrar amb els seus amics per donar un cop d’ull al cos del Bròxnan. Volia comprovar per ella mateixa que el que havia vist era cert. Però comprenia que la mort del jove no significava el mateix per a ella que per als qui l’havien estimat de debò: la seva família i la dona que havia parit la seva filla.


  A ella l’afectava per altres motius. Sobretot perquè, en el fons del seu cor, desitjava que els Guardians tinguessin raó: que al Bròxnan l’hagués matat un monstre i no pas la llança del Xein.


  Va fer que no amb el cap. «No em vull fer il·lusions. Sé el que vaig veure», va pensar.


  Per fer temps, va començar a passejar pel pati amb la nena a coll. No era gaire gran i estava decorat amb testos de gessamins florits que desprenien una fragància molt agradable. Va mirar la nena adormida. Les parpelles li cobrien els extraordinaris ulls daurats.


  Va sospirar recordant les paraules de l’Oxània: «Se l’emportaran quan tingui quinze anys. L’entrenaran i l’obligaran a lluitar contra els monstres la resta de la seva vida. Morirà jove. No tindrà mai fills». I es va preguntar si l’ensenyarien a obeir cegament els seus superiors, fins al punt de ser capaç d’assassinar una persona a sang freda si li ho ordenaven. Es va estremir.


  De sobte, es va obrir una porta darrere d’ella i es va girar esperant veure el Dex i els altres.


  Però no eren ells. Un Guardià acabava de sortir d’una altra sala que donava al pati. Es va aturar en sec quan la va veure.


  I l’Axlin també es va quedar glaçada.


  Perquè era el Xein.
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  Ell la mirava amb una certa incredulitat, com si no acabés de decidir si l’Axlin era allà de debò o si es tractava d’un simple producte de la seva imaginació.


  —Ax…, ciutadana —va dir, i ella li va clavar una mirada irritada, quasi agressiva, mentre girava el cos abraçant la nena, com si la volgués protegir de la seva presència.


  —Què hi fas, aquí?


  El Xein va parpellejar desconcertat.


  —Perdona?


  Un cop superada la sorpresa inicial, l’Axlin es va concedir un instant per observar-lo amb més deteniment.


  S’havia rentat i duia un uniforme net, la qual cosa indicava que havia tornat al quarter general en algun moment a descansar una mica, tot i que ella li veia el rostre marcat pel cansament.


  També es va adonar que no duia armes.


  —No estàs patrullant —va assenyalar—. Per què ets aquí?


  Ell va mig aclucar els ulls. Ja l’entenia.


  —Et penses que… t’estic seguint o alguna cosa per l’estil?


  —No ho fas?


  El Xein va meditar un segon abans de fer que no amb el cap.


  —Avui no —va contestar—. He vingut per un assumpte oficial. La Rox i jo havíem de… declarar —va afegir, donant un cop d’ull a la porta de la sala que acabava d’abandonar, on encara hi havia la seva companya— sobre el que va passar ahir al canal. Sobretot és per la desafortunada mort del Bròxnan de Galuxen.


  —Oh —va murmurar ella.


  El Xein va mirar el nadó que gronxava entre els braços. L’Axlin va veure la seva expressió de curiositat… i d’inquietud. Per alguna raó, va començar a témer per la seguretat de la nena.


  —I què els has explicat? —va preguntar atraient de nou l’atenció del Guardià.


  Ell va clavar els ulls daurats en ella.


  —La veritat —va contestar.


  Ja hi tornaven a ser…, havia vacil·lat un breu instant, va pensar l’Axlin mentre l’angoixa la devorava per dins. El Xein li aguantava la mirada, resolt i segur, però ella intuïa que estava mentint.


  Un plor agut els va sobresaltar. Llavors l’Axlin es va adonar que havia estret massa fort la nena contra el pit i l’havia despertat. La va gronxar amb suavitat, concentrant-se en ella i lluitant per ignorar la mirada insistent del Xein.


  —Aquest nadó… —va començar ell—. És el que va néixer ahir a la nit? El de l’Oxània?


  Hi havia alguna cosa en el to de la seva veu: ansietat, potser un punt de temor. L’Axlin es va preguntar si li hauria arribat la notícia que la nena tenia els ulls daurats. «Com ell», va pensar estremint-se.


  No era possible que ja se n’hagués assabentat. Pel que ella en sabia, ni el Dex ni l’Oxània ho havien explicat a ningú. De moment no havien tingut l’ocasió de fer-ho.


  —Sí —va contestar—, de l’Oxània i el Bròxnan —va afegir adreçant-li una mirada carregada de ressentiment.


  Li hauria volgut recordar: «L’home que vas assassinar ahir», però es va mossegar la llengua. No volia tornar a repetir aquella acusació en veu alta sense proves.


  Encara la va irritar més el fet que el Xein ni tan sols parpellegés quan va esmentar el nom de la víctima. Semblava més interessat en la nena.


  Estranyament i inquietantment interessat en la nena, va pensar l’Axlin.


  —I… està bé? —va preguntar el Xein després d’un moment de dubte.


  —Què dius?


  —El nadó. Va néixer… sa? Normal?


  L’Axlin va parpellejar, desconcertada. Trobava insòlit que per a aquell fred Guardià fos tan important el benestar d’un nadó. Li hauria resultat molt tendre si no hagués endevinat que hi havia una intenció oculta al darrere.


  Es va quedar glaçada en recordar què entenien els Guardians per «normal».


  Gent corrent. Qualsevol persona que no fos com ells.


  Malgrat la cortesia amb la qual els Guardians s’adreçaven a la «gent corrent», l’Axlin sempre havia tingut la sensació que es consideraven per damunt seu. Millors, superiors. Potser per aquesta raó li desagradaven les paraules «normal» i «corrent» en boca d’un Guardià. Alguns fins i tot gosaven emprar-les amb un cert to condescendent que a l’Axlin li semblava gairebé un insult.


  —Tan normal com tu —va replicar gèlida. Llavors va fer mitja volta per allunyar-li el nadó de la vista i encara li va dirigir una última mirada per damunt de l’espatlla abans d’afegir—: Què esperaves que fos? Un monstre? Perquè t’he de dir…


  Les paraules li van morir als llavis davant l’expressió horroritzada del Xein; tot d’una s’havia posat mortalment pàl·lid i la mirava com si acabés de conjurar el seu pitjor malson. «Què he dit?», es va preguntar desconcertada.


  Va lluitar contra la sensació d’angoixa que se li havia posat a l’estómac. Es va voler convèncer que l’espantava el mateix Xein, però sabia prou bé que no es tractava d’això; era el que havia vist als seus ulls. Definitivament, qualsevol cosa que pogués aterrir d’aquella manera un Guardià era molt mala notícia per a la resta de persones.


  En aquell moment la porta es va obrir de nou i el Dex i l’Oxània van sortir al passadís. L’Axlin va dirigir una mirada breu al Xein i va descobrir que el noi havia tornat a adoptar l’expressió seriosa i concentrada dels Guardians.


  «Què ha estat això?», es va preguntar molt confosa.


  L’Oxània se li va atansar allargant els braços per recuperar la seva filla. L’Axlin la hi va retornar amb una mirada interrogant.


  —Era…?


  —Sí —va xiuxiuejar la jove. I va esclafir a plorar.


  L’Axlin la va abraçar i va mirar tímidament el Dex per damunt de l’espatlla de la noia.


  —Em sap molt de greu —va murmurar.


  Ell va moure el cap amb un sospir pesarós.


  —Ja ens ho havien anticipat.


  Va serrar la mandíbula per intentar semblar més ferm i resolt del que probablement se sentia. Llavors va veure el Xein vora la porta de la sala contigua, esperant que en sortís la Rox. Va respirar fondo i va avançar cap a ell.


  —Et dec una disculpa, Guardià.


  El Xein el va mirar sorprès i l’Axlin es va meravellar de la gran varietat d’emocions que li estava llegint a la cara els darrers minuts, com si els fets del dia anterior haguessin obert una esquerda irreparable en la màscara del Guardià.


  «No pensis d’aquesta manera —es va dir—. És perillós i ho saps. No és el mateix noi que vas conèixer. No somiïs que el recuperaràs. Mai més».


  El Dex havia avançat fins a situar-se davant del Xein.


  —Et dec una disculpa —va repetir molt seriós—. Si en algun moment vaig creure que tenies alguna cosa a veure amb la mort del meu germà…, em sap greu.


  —Has vist el cos —va comprendre ell.


  El noi va assentir.


  —Sembla que tot va passar com ens vas dir. Em sap greu haver dubtat de la teva paraula. També et vull agrair tot el que vas fer per nosaltres ahir. Sé que hauries salvat el meu germà si haguessis pogut. Igual que ens vas salvar a nosaltres tres. A tots quatre. —Es va corregir assenyalant el nadó que l’Oxània duia a coll.


  El Xein va desviar la mirada.


  —És la meva feina —es va limitar a respondre.


  —De tota manera, et mereixes el meu agraïment més sincer —va insistir el Dex—. I el de la família De Galuxen. Tenim un deute amb tu, i creu-me si et dic que no l’oblidarem.


  L’Axlin va mirar amb sorpresa el seu amic. No l’havia sentit mai invocar d’aquella manera el seu cognom ni l’havia vist comportar-se amb tanta dignitat, amb una gravetat que s’ajustava més a la seva educació aristocràtica que no pas a la seva conducta habitual, jovial i desimbolta.


  El Xein estava a punt de dir alguna cosa, però llavors el matrimoni De Galuxen va sortir de l’habitació i tot seguit el Dex es va començar a sentir molt incòmode. Es va girar cap a l’Axlin amb una brusquedat i una rapidesa innecessàries.


  —Podries… et faria res acompanyar-me a dins un moment?


  —Qui, jo? —es va sorprendre ella.


  Ell va assentir.


  —Et vull ensenyar una cosa.


  —Dexar… —Va sentir la veu del seu pare darrere d’ells.


  —Només serà un moment —va repetir ell. Va avançar fins a l’Axlin i la va agafar pel braç, ignorant la mirada de desaprovació de la seva mare—. Si us plau. Ja sé que t’he demanat massa coses i potser… —va afegir en veure que la seva amiga no deia ni una paraula.


  L’Axlin es va girar cap a l’Oxània amb un gest interrogatiu, i ella li va dirigir una mirada d’assentiment mut.


  —És clar —va respondre llavors—. Si no suposa cap inconvenient per a ningú.


  —I tant que no —es va apressar a respondre el Dex.


  Va agafar la mà de la seva amiga i la hi va estirar per dur-la a l’interior de l’habitació. La jove, confosa, no va gosar mirar enrere per trobar els ulls del Xein per última vegada.


  El Guardià s’havia mantingut en un segon pla, discret i silenciós. Hauria d’haver-se’n anat abans, va pensar, perquè se sentia un intrús en aquella reunió familiar incòmoda i dolorosa. Però la Rox encara era a l’interior de la sala presentant el seu informe i ell havia decidit esperar-la. No tenia sentit que ara se n’anés sense ella.


  Per sort, es va sentir una mica millor quan va perdre de vista l’Axlin. Li va resultar molt més fàcil retrocedir fins a la paret i quedar-se allà en silenci. La gent de la Ciutadella estava molt acostumada a la presència dels Guardians, que sempre vigilaven en llocs estratègics, i de vegades tendien a comportar-se davant d’ells com si fossin estàtues i no éssers vius. Per això es va esforçar a mantenir-se inexpressiu, malgrat el silenci cohibit que es va fer al pati quan els De Galuxen es van quedar sols amb l’Oxània i la criatura.


  Va ser ella qui, després d’uns instants d’incomoditat, va parlar primer. Tot seguit va fer un pas al front, va alçar el cap i va dir:


  —Soc conscient que és un moment molt dolorós per a tots. —Li tremolava la veu, tot i així va continuar—: Però potser la tristor serà una mica més suportable… gràcies a ella —va concloure atansant-los la nena.


  El De Galuxen va aixecar els braços en un moviment reflex, però la seva esposa va fer un pas enrere i va llançar una mirada enverinada a l’Oxània.


  —El meu fill gran és mort —va replicar—. Què et fa pensar que la teva criatura em consolarà d’alguna manera?


  La jove va empal·lidir encara més, si és que això era possible.


  —Perquè la meva «criatura» també és la del Bròxnan. La seva filla. La vostra neta.


  —Ell sempre va negar que ho fos. Deia que era impossible que la criatura fos seva, perquè no havia compartit mai amb tu un grau tan alt… d’intimitat.


  L’Oxània va respirar fondo clarament ferida.


  Des del seu lloc en un segon pla, el Xein es va estremir. Les paraules de l’aristòcrata van remoure els fantasmes del seu interior. Va bellugar el cap per foragitar aquelles idees.


  Era totalment impossible que els metamorfs poguessin…


  Va reprimir el concepte que insistia a venir-li a la ment una vegada i una altra.


  Potser aconseguien enganyar les dones humanes fins a aquell punt, va continuar pensant frenèticament, però no podien tenir fills amb elles. Eren monstres, per l’amor del Jerarca. Podien tenir aspecte humà, però res més.


  «Si fos així… si poguessin… jeure amb dones humanes i engendrar fills…, aquests fills no podrien ser humans. Mai», va pensar.


  Pero ho semblarien? El Xein es va estremir. Una mica més endavant, l’Oxània havia encetat una discussió freda amb la dama De Galuxen sobre la naturalesa de la seva relació amb el Bròxnan. Parlava de testimonis que els havien vist plegats, de gent que sabia que tots dos eren parella, però el Xein gairebé no l’escoltava. Divagava amb la ment sobre la possibilitat que hi pogués haver persones…, individus, es va corregir, amb sang de metamorf a les venes. Que aquelles criatures repugnants s’haguessin infiltrat fins a aquell punt dins la societat humana.


  Potser els seus fills semblaven tan humans que ningú no hi notava la diferència. «Tot i així, els fills dels monstres continuaran sent monstres», va decidir.


  També existia la possibilitat que la seva veritable naturalesa es manifestés d’alguna manera. Podien canviar de forma? Presentarien alguna particularitat, alguna cosa que ajudés a reconèixer-los com a tals?


  La porta es va obrir al seu costat i finalment la Rox va sortir al pati. El Xein va exhalar un sospir d’alleujament mentre es girava per rebre-la amb un somriure.


  Ella li va dirigir una mirada crítica.


  —Tens un aspecte horrorós. Et trobes bé?


  Ell es va passar una mà pels cabells i va reprimir un riure nerviós.


  —Sí, jo… suposo que necessito descansar una mica.


  —Més? Em pensava que tornaries a estar fresc després d’una nit lliure. La vida relaxada de la Ciutadella t’està fent perdre facultats.


  El Xein va respirar fondo molt agraït. Les paraules de la seva companya sonaven familiars, terreny conegut, rutina. Prou de pensaments filosòfics i torbadors sobre la hipotètica intimitat entre humans i metamorfs.


  —Ja has acabat? —va preguntar—. Friso per sortir d’aquí d’una vegada.


  —Doncs jo trobo que aquest lloc és molt més agradable que les clavegueres d’ahir —va replicar ella, però va arrencar a caminar i el Xein la va seguir.


  Probablement els aristòcrates que no paraven de discutir a cinc passes d’ells no esperaven que els Guardians els diguessin adeu, i no ho van fer. El Xein encara els va sentir com discutien mentre l’Oxània s’atansava més a la parella amb la nena a coll perquè la veiessin bé.


  —… Jo m’estimaria més que la meva filla portés el cognom De Galuxen, que és el que li correspon, per honrar la memòria del seu pare —estava dient la jove—. Però estic segura que els De Fadaxi estaran encantats d’afegir una Guardiana més al seu arbre genealògic.


  El Xein es va aturar en sec. La Rox el va mirar encuriosida.


  Darrere d’ells, els De Galuxen també van callar sobtadament.


  —Això és realment… inesperat —va murmurar la mare del Dex.


  —Ulls daurats —va assenyalar l’Oxània—. Té la marca del Guardià.


  El matrimoni no deia res. Una mica més endavant, el Xein començava a sentir-se físicament malalt. Les cames li tremolaven i l’estómac se li havia retorçat en un nus dolorós d’angoixa.


  —Potser hauríem de parlar del tema amb més calma —va dir aleshores el patriarca De Galuxen.


  —Xein —va murmurar la Rox—, què et passa?


  —Hem de sortir d’aquí —va xiuxiuejar ell.


  —No ho entenc —va dir l’Axlin en veu baixa, negant amb el cap meravellada.


  Es va inclinar davant del cadàver del Bròxnan per examinar-lo amb curiositat, sense fer cabal de la pal·lidesa cerúlia de la pell, la cara inflada ni les restes d’algues que tenia enredades als cabells. Centrava l’atenció sobretot en les marques blavoses del coll i en el pit sense ferides.


  —Va ser exactament aquí, Dex —provava d’explicar al seu amic—. La llança el va travessar… de banda a banda. T’ho juro.


  El noi no es va apropar a observar amb més atenció el lloc que li estava assenyalant. L’Axlin va fer mitja volta per mirar-lo i va comprendre que havia comès un greu error.


  —Jo… oh, Dex, em sap greu —va murmurar horroritzada en veure-li el rostre alterat.


  El Dex li va donar l’esquena bruscament, però ella va veure com li brillaven els ulls humits. Es va apartar de seguida del cos del Bròxnan de Galuxen per acostar-se al seu atribolat company.


  —Em sap greu, em sap molt de greu —va repetir.


  Ell va somriure dèbilment i va obrir els braços. Ella el va abraçar de bon grat mirant d’animar-lo.


  —No volia semblar insensible —va murmurar—. No ho hauria d’haver dit, tot això.


  —T’he demanat que entressis precisament perquè ho poguessis comprovar tu mateixa. Et conec prou i sé que no m’hauries cregut si no ho haguessis vist amb els teus ulls. I això és el que estaves fent, o sigui que no cal que et disculpis per res.


  L’Axlin es va separar d’ell amb un sospir.


  —Què se suposa que he de fer? —va preguntar—. També vaig veure amb els meus ulls… una altra cosa. No et vull molestar més amb aquest assumpte, però si el Xein n’és responsable… no pot quedar impune sense més ni més.


  El Dex va negar amb el cap i va assenyalar amb un gest el cos del seu germà.


  —De debò que encara penses que ell n’és el responsable?


  Ella va guardar silenci un instant per meditar la resposta.


  —Ja no sé què pensar —va dir al final—. Creus que… ho vaig somiar tot? Que m’ho vaig imaginar? Creus que és possible que aquest, en realitat…, no sigui el teu germà?


  —Això és impossible, Axlin. És el Bròxnan, no en tinc cap dubte. Fins i tot té la mateixa marca de naixement a l’esquena; tots l’hem reconegut. L’Oxània també —va afegir amb un breu somriure—, la qual cosa ha disgustat molt la meva mare, per cert. I parlant de la meva família… —va concloure donant un cop d’ull a la porta tancada—, em penso que no els hauríem de fer esperar més.


  —Tens raó —va assentir ella encara força trasbalsada.


  Se sentia molt confosa i, quan va seguir el Dex fora de la sala, va ser conscient en un breu instant de pànic que coincidiria amb el Xein una altra vegada. Com s’havia de comportar després del que havia vist? Li havia de demanar perdó, com havia fet el seu amic poc abans, amb una maduresa i una generositat que potser ella no tenia?


  Però al pati només hi havia l’Oxània, la nena i els pares del Dex. L’Axlin va mirar al seu voltant cercant el Xein i va descobrir, amb una barreja d’inquietud i alleujament, que ja se n’havia anat.


  La Rox havia insistit perquè el Xein visités novament la Guardiana Vix, però ell li va assegurar que es trobava bé i que no calia molestar-la per tan poca cosa. Tots dos es van reincorporar a les tasques habituals, cadascú per la seva banda, i es van tornar a trobar al vespre per fer una guàrdia dalt de la muralla intermèdia. Era una feina fàcil i avorrida. Probablement algú havia pensat que ja havien experimentat prou emocions fortes durant les últimes hores.


  Generalment, el Xein intentava donar conversa al seu company de guàrdia, tant si era la Rox com qualsevol altre Guardià, però aquell vespre estava estranyament silenciós. No podia deixar de pensar en aquella nena d’ulls daurats, la nena que potser era filla d’un metamorf. Era una idea massa aterridora per prendre-la en consideració. Havia provat d’esborrar-se-la de la ment, de convèncer-se que era una bogeria…, però, per més que ho intentava, no se la podia treure del cap.


  —A veure, què et passa avui? —li va preguntar la Rox.


  —Què dius?


  —Et comportes com si haguessis rebut la visita d’un sondolent. En què estàs pensant? És pel De Galuxen, pel canviapell o… per l’Axlin?


  El Xein es va girar a mirar-la pensatiu. Es va fixar especialment en els ulls platejats de la noia. Uns ulls platejats que podien veure ombres, igual que els seus delataven la presència dels metamorfs. Va moure el cap. Potser estava anant massa lluny. Probablement es precipitava a l’hora de treure conclusions.


  —Et fa res que et pregunti una cosa, Rox? —va murmurar.


  Ella es va mostrar sorpresa.


  —Depèn —va respondre amb cautela.


  El Xein va somriure. La coneixia bé i sabia que era discreta i que no li agradava parlar de si mateixa. Però, al capdavall, havia començat ella.


  —Què en saps, dels teus pares? —li va preguntar.


  —Els meus… pares? —va repetir la noia, desconcertada—. Quina mena de pregunta és aquesta?


  —Ja sé que hem de deixar enrere la nostra vida anterior quan entrem a la Guàrdia, però… no ho sé, sento curiositat. Tu vas ser una extraviada, igual que jo. Vas créixer en una aldea, oi?


  Ella va encreuar els braços davant del pit i li va adreçar una mirada d’irritació.


  —Això no és cosa teva.


  El Xein va obrir la boca per disculpar-se, però es va aturar, perplex, en percebre que ella tremolava lleugerament. La va observar amb més atenció i va detectar alguna cosa més que ira en la seva expressió. Un punt d’angoixa, o fins i tot… por?


  —No et volia incomodar —va murmurar desconcertat—. Em sap greu, Rox. No te’n tornaré a parlar.


  —Això espero —va grunyir ella. Després va vacil·lar i va respirar fondo abans de relaxar les espatlles—. Perdona’m tu a mi —va dir—. Sé que remoure el nostre passat va contra les regles, però no em correspon a mi renyar-te per això.


  El Xein va assentir acceptant la seva justificació, tot i que sabia perfectament que darrere la seva ira hi havia alguna cosa més que un interès per respectar les normes. Malgrat tot, no va insistir.
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  «El sondolent s’esmuny fins al llit de la seva víctima quan dorm —va escriure l’Axlin amb la seva millor cal·ligrafia—. S’hi aferra amb els sis braços i la immobilitza perquè no pugui fugir. Llavors la sumeix en un son profund i li inspira un somni terrible, del qual no serà capaç de despertar per ella mateixa, ni tan sols quan el monstre la comenci a devorar lentament».


  Va parar el càlam, pensativa. En tots els bestiaris que havia llegit s’indicava que calia abatre el sondolent tallant-li el cap abans no fos capaç de reaccionar, perquè si la criatura es veia en perill, estrenyeria la víctima amb tanta força que la mataria a l’acte, si és que encara era viva.


  Però cap llibre donava pistes sobre com sanejar els qui sobrevivien a l’atac d’un sondolent. Aquestes persones estaven condemnades a tenir el somni terrible que el monstre els havia inspirat totes les nits de la seva vida, que des d’aquell moment esdevenia un infern. L’Axlin era capaç de preparar sedants que n’alleujaven una mica les seqüeles, però, pel que ella en sabia, ningú havia descobert la manera d’eliminar completament els terribles somnis.


  Fins aquell moment, l’Axlin havia evitat escriure sobre els sondolent en el seu bestiari nou, perquè abans volia trobar una manera eficaç de vèncer aquells somnis per poder-la explicar al capítol. Però després de la mort del Bròxnan, havia començat a repassar els seus coneixements sobre monstres capaços de confondre els sentits de les víctimes. Els llenguts i les llagrimoses entraven dins aquesta categoria, i també els sondolents, per descomptat. No obstant això, cap d’ells li podria fer creure que havia vist alguna cosa que en realitat no havia passat. Si existia algun tipus de monstre capaç de crear il·lusions a plena llum del dia, l’Axlin encara no l’havia trobat.


  D’altra banda, ella també havia començat a tenir somnis desagradables a la nit. Alguns reproduïen el moment en què el Xein havia tirat la llança contra el Bròxnan. També apareixia en els seus somnis el cos mort del jove infortunat. L’Axlin l’examinava buscant una lesió que no hi era; llavors el cadàver obria els ulls i se la quedava mirant amb una expressió buida. I el Xein, que estava amb ella, li preguntava en aquell to distant i cortès dels Guardians: «Vols que el mati una altra vegada?».


  No en podia parlar amb el Dex; no era tan sols perquè ja feia temps que no anava a la biblioteca, sinó perquè havia decidit que no tornaria a esmentar el tema davant seu.


  Això no significava, però, que no ho pogués comentar amb una altra persona. De manera que, aprofitant que no hi havia gaire gent a la sala, es va atansar a la mestra Príxia. No li agradava interrompre-la mentre treballava, perquè encara li feia molt de respecte i no la volia molestar, però sentia la necessitat imperiosa de compartir els seus dubtes amb algú més savi i experimentat que ella. Així és que es va aturar davant de la seva taula i va murmurar en veu baixa:


  —Mestra, et puc fer una consulta?


  Ella va deixar d’escriure un moment i la va mirar per sobre de les ulleres.


  —Què et preocupa?


  L’Axlin va dubtar un moment abans de parlar.


  —Algú pot… morir dues vegades? —va preguntar finalment.


  La mestra Príxia va mig aclucar els ulls.


  —Morir dues vegades, dius? Com és això?


  —Una vegada vaig veure… morir algú d’una manera molt concreta, però després en van recuperar el cos… i no presentava les ferides que se suposava que havia rebut. L’única explicació que se m’acudeix és que la primera vegada no va morir. Que es va curar… d’alguna manera que encara no puc comprendre… i que després… el va matar… un altre monstre. —Va negar amb el cap—. Ja ho sé, sembla absurd. També pot ser que els sentits m’enganyessin, però…, vaja, estic força segura del que vaig veure. Sé que no ho vaig somiar. Has… llegit enlloc algun cas similar?


  La mestra va inclinar el cap mentre s’acariciava la barbeta amb el monyó de la mà dreta, un gest propi d’ella que a algunes persones, gent de la Ciutadella que no havia patit mai les conseqüències de viure envoltada de monstres, els resultava incòmode.


  —Als llibres, no —va reconèixer—, però la teva història em recorda una llegenda que explicaven a l’aldea on vaig néixer.


  —Una… llegenda? —va repetir l’Axlin desconcertada.


  A les aldees ningú no explicava llegendes. Només històries que havien passat de debò.


  —Sí, entenc les teves reserves. El cas és que era una història antiga i, tot i així, la gent la continuava explicant, com si creguessin realment que hi havia una part de veritat. Narra un fet que se suposa que va tenir lloc en un enclavament proper al nostre. La vols sentir?


  —Sí, i tant.


  La bibliotecària va deixar el càlam al tinter, va apartar el llibre que estava copiant i li va indicar que segués davant d’ella. L’Axlin va obeir i la mestra va començar el relat.


  —Diuen que una vegada una patrulla sencera va caure abatuda pels monstres al bosc. A la seva aldea els van estar esperant uns quants dies i, com que no tornaven, van assumir que no els veurien mai més. Però el cas és que un matí es va presentar davant de la porta un únic supervivent.


  L’Axlin escoltava amb atenció. Fins aquell moment no hi havia res inversemblant en aquella història.


  —Estava il·lès. Va explicar que s’havia separat del grup sense voler i que per això havia sobreviscut. Va confirmar la mort de la resta i la nova líder de l’enclavament va decidir que era massa arriscat anar a buscar els cossos.


  »El supervivent es va reincorporar a la vida de l’aldea sense incidències. Però un bon dia, unes quantes setmanes després, va desaparèixer sense deixar rastre. La seva esposa, que sentia que l’havia perdut dues vegades, estava desconsolada. I el més estrany de la història és el que va passar després.


  —Què va passar? —es va atrevir a preguntar l’Axlin.


  —Uns quants dies més tard van arribar a l’aldea uns quincallaires. I portaven un altre supervivent. L’havien trobat malferit a la vora del camí i l’havien dut a una altra aldea, on havia passat diverses setmanes recuperant-se. Quan finalment es va trobar en condicions de moure’s, va tornar a casa seva amb els quincallaires. I llavors va explicar que, efectivament, els monstres havien liquidat tots els seus companys. Sense excepcions.


  L’Axlin va llançar una exclamació de sorpresa.


  —Llavors…?


  —Finalment van organitzar una nova patrulla per mirar d’aclarir el que havia passat. Guiats pel qui afirmava ser l’únic supervivent, van aconseguir trobar les restes dels seus companys al bosc.


  —Segur que en molt mal estat…


  —Sí, però sense cap mena de dubte, allà també hi havia el cos de l’home que havia tornat a l’aldea primer i que en acabat havia desaparegut sense més ni més. Els quincallaires i l’autèntic supervivent no entenien com era possible que la resta de l’aldea afirmés amb tanta rotunditat que aquell home, que indubtablement havia mort feia setmanes, havia tornat il·lès i havia estat convivint amb ells fins a desaparèixer misteriosament.


  —I si eren dos? —va suggerir l’Axlin arrufant les celles—. I si eren bessons?


  —No, aquell home no tenia cap germà que se li assemblés tant. De tota manera, ho van preguntar a la seva esposa. Si el retornat…


  —El retornat?


  —Li deien així, sí. Si el retornat no era l’home mort, sinó algú que se li assemblava molt…, segur que la seva esposa hauria notat la diferència.


  —I què va dir, ella?


  —Va dir que sí, que n’hi havia una, de diferència. Que el retornat no era com el seu home desaparegut…, sinó millor.


  —Millor —va repetir l’Axlin estupefacta—. I això què vol dir?


  —Bé, la dona que ens va explicar la història a les noies de la meva aldea li va voler donar un sentit… picant, tu ja m’entens. Però recordo que a mi aleshores no m’ho va semblar. Vaig trobar que era un relat sinistre i escabrós.


  —Jo també ho crec. Però… només és una història, oi? No pot ser que passés de veritat.


  —L’única manera de saber-ho és esbrinar si està registrada al llibre de l’enclavament. Jo no l’he trobat en cap volum d’aquesta biblioteca, i els he llegit tots.


  L’Axlin no va contestar. Continuava pensant intensament i la mestra Príxia va somriure en veure-li l’expressió reconcentrada.


  —En fi —va concloure—, em sap greu no haver-te ajudat més.


  La jove li va donar les gràcies i va tornar a la feina sumida en un mar de dubtes.


  Aquell vespre, quan va tornar a casa, hi va trobar algú que l’esperava. Era un jove només una mica més alt que ella, d’espatlles amples, braços forts i cara bruna i seriosa. Carregava un farcell molt pesat a l’esquena i, quan ella va arribar, estava contestant amb monosíl·labs la cascada de preguntes de la Maxina. Es va mostrar molt alleujat de veure-la.


  —Ets l’Axlin, oi? —va balbucejar. De sobte es va posar vermell i va mirar a terra.


  Ella sabia que el coneixia d’abans, però no l’acabava de situar. Llavors es va fixar en el davantal que portava, tacat de farina, i el va reconèixer.


  —Tu treballes al forn del barri nord, no? —va recordar—. I ets amic del Dex —va afegir.


  El noi encara es va posar més vermell i va assentir amb els ulls brillants.


  —Sí, soc el Kenxi. —Es va presentar.


  Ella l’havia conegut durant la seva primera etapa a la Ciutadella. El cap del Kenxi tenia una parada al mercat i sovint li regalava brioixos o panets per pura compassió. De fet, havien estat ells els qui, temps després, havien conduït el Dex fins a la jove escriba quan ell havia començat a buscar-la.


  L’Axlin sabia que el Kenxi era un noi tímid i no gaire parlador, possiblement perquè encara conservava un rastre d’accent de l’oest i potser se n’avergonyia.


  —Em buscaves a mi? —li va preguntar.


  —Sí —va respondre ell—. Perquè no puc veure el Dex. No surt de la ciutat vella des de fa dies.


  L’Axlin va mirar la Maxina. Ella feia veure que escombrava l’entrada de la casa, però la noia la coneixia prou per saber que estava atenta a la conversa. De manera que es va endur el Kenxi una mica més lluny i li va dir en veu baixa:


  —Tampoc ha vingut a la biblioteca. Jo suposava que estava ocupat amb el funeral del seu germà, però pensava que almenys hauria pogut passar per casa seva en algun moment.


  El noi va negar amb el cap. L’Axlin sabia que la família De Galuxen havia celebrat unes exèquies solemnes en honor del seu fill gran, i que hi havia assistit molta gent important de la ciutat vella.


  —Tu tampoc has pogut parlar amb ell —va constatar el noi, decebut.


  —No hi he parlat des que ens van citar a la seu del Consell d’Ordre i Justícia. No tinc permís per entrar a la ciutat vella, Kenxi. Només al primer eixample.


  —Però el veuràs a la biblioteca.


  —En algun moment, espero. Quan ell pugui tornar a la feina.


  L’Axlin va sospirar. Després de tot el que havien passat junts, la biblioteca li semblava buida i avorrida sense el Dex.


  Llavors el Kenxi li va allargar el farcell que duia.


  —Això és del Dex —va explicar abruptament—. Són les seves coses. Les hi pots donar quan el vegis, si us plau?


  L’Axlin va pestanyejar desconcertada.


  —Però per què? L’han fet fora de casa per alguna raó?


  El noi va inspirar fondo.


  —Ara ja no podrà viure al segon eixample —li va explicar amb la veu ronca. L’Axlin el va mirar sense entendre’l i ell va afegir—: És per la mort del Bròxnan. Ara el Dex és el germà gran, l’hereu de la casa.


  —Oh —va murmurar ella—. S’haurà d’instal·lar al palau de la família, és clar. Però això no vol dir que no pugui anar al seu pis del segon eixample a fer el trasllat, no?


  El forner va fer que no amb el cap.


  —No hi tornarà —va assegurar—. No el deixaran.


  Semblava que estigués a punt d’afegir alguna cosa més, però va canviar d’opinió. Va deixar el farcell als peus de l’Axlin i, després d’acomiadar-se’n amb un gest brusc, va fer mitja volta i es va allunyar carrer avall. La noia es va quedar perplexa, sense saber com reaccionar.


  El Xein havia tingut una setmana molt ocupada. Li havien tocat diversos torns de guàrdia a l’anell exterior, una tasca que requeria més concentració que les guàrdies en altres punts de la ciutat. Amb tot, no hi havia trobat grans complicacions. I tampoc no s’havia tornat a creuar amb cap metamorf.


  Això no havia impedit que es continués fent preguntes sobre aquelles criatures i sobre la veritable naturalesa dels Guardians. I tot plegat l’estava matant per dins, perquè els dubtes el tornaven boig i no gosava compartir-los amb ningú. Li hauria agradat poder-ne parlar amb l’Axlin. Ella l’hauria ajudat a investigar aquell assumpte amb la seva perspicàcia habitual i amb l’objectivitat que requeria. Però, si després de la seva estada al Bastió encara quedava un cert caliu entre tots dos, sens dubte ell s’havia encarregat d’apagar-lo amb una determinació obstinada. D’altra banda, l’episodi del canal havia acabat d’anihilar qualsevol possibilitat de tornar ni que fos a ser amics. Sabia que els seus superiors havien estat molt eficients a l’hora de construir una història alternativa coherent que l’eximís de l’assassinat del Bròxnan de Galuxen. La família del mort l’havia acceptat sense qüestionar-la, però ell coneixia prou bé l’Axlin per saber que ella no se la creuria amb tanta facilitat. Als seus ulls, el Xein continuaria sent un assassí.


  L’havia mirat com si fos un monstre. «I potser ho soc», pensava ell sovint.


  Aquella idea el torturava més que cap altra cosa. Si les seves pors eren certes, com podria tornar a mirar l’Axlin a la cara? Com podria somiar la possibilitat d’estar de nou amb ella… o de gosar tocar-la?


  Ara els malsons l’assetjaven amb més virulència. Ja no somiava únicament metamorfs que el suplantaven i vivien amb la gent del seu entorn. Ara, de vegades, es despertava en plena nit cridant perquè s’havia vist en somnis transformat en un monstre que devorava les persones que havia de protegir…, entre elles l’Axlin.


  Els seus companys ja havien començat a notar que estava nerviós i cansat. El Xein no volia despertar sospites i se’n guardava prou, de compartir les seves tribulacions amb ells. No obstant això, la Rox va insistir que havia de visitar de nou la metgessa. I el Yarlax li va preguntar directament què li passava durant una guàrdia a la muralla.


  —Què et preocupa, Xein? Continues dormint malament?


  Ell va fer que no amb el cap.


  —No té importància, ja em passarà.


  —Sí que en té. Si no estàs descansat, és més fàcil que cometis errors durant una cacera. Errors que podrien ser fatals per a tu, per als teus companys, per als ciutadans…


  —Ja ho sé, ja ho sé. La Rox no es cansa de repetir-m’ho, però no puc evitar tenir malsons.


  El Yarlax el va mirar amb inquietud.


  —Sobre els metamorfs? Encara?


  El Xein no va respondre. El seu amic va obrir la boca per fer una altra pregunta, però ell se li va avançar:


  —Penses sovint en la teva família? En els teus pares?


  El Yarlax va arrufar les celles.


  —Trobo que no és un tema adequat per a…


  —Tens raó. No te n’hauria d’haver dit res. Perdona.


  Van passar una estona en silenci; després el Yarlax va sospirar i va dir:


  —Au vinga, què vols saber?


  —Tinc curiositat per saber com crien els Guardians a la Ciutadella —va contestar el Xein—. Aquí gairebé tothom neix en una família i els Guardians saben des de molt petits que ho són…, se’ls educa en una escola especial…, abans del Bastió, fins i tot…


  —Sí, és cert. I…?


  —Encara mantens contacte amb la teva família? Els veus alguna vegada?


  —Sí, alguna vegada m’he creuat amb ells, però no té importància. Per a mi són com qualsevol altre ciutadà. Com ha de ser.


  —Se’n van alegrar quan… quan vas néixer? S’ho esperaven?


  —Què vols dir?


  —Home, devien saber que et veuries obligat a deixar la casa familiar als quinze anys per lluitar contra els monstres. S’ho van prendre bé?


  —Per què no ho havien de fer? És un gran honor que neixi un Guardià a la família, ja ho saps. Els qui no s’ho prenen bé… són excepcions molt comptades.


  Tots dos van callar un moment mentre evocaven la història del Dos, un dels companys que havien caigut durant l’entrenament al Bastió.


  —La meva mare va ser una d’aquestes excepcions —va murmurar al final el Xein—. Em va mantenir aïllat en una aldea abandonada durant disset anys perquè els Guardians no em trobessin.


  El Yarlax el va mirar un moment i després va esclafir a riure.


  —Això explica moltes coses.


  El Xein va somriure.


  —No vaig conèixer el meu pare —va prosseguir—. Va morir amb la resta dels habitants de la meva aldea durant l’atac que la va fer caure, quan jo tan sols era un nadó. A la meva mare no li agradava parlar d’ell i ara em penedeixo de no haver-hi insistit. —Va sospirar—. Ja no ho podré fer; a ella també la van matar els monstres poc després que jo me n’anés, perquè jo no era allà per protegir-la.


  —La vida a les aldees és difícil —va dir el Yarlax amb prudència—. La teva mare va donar a llum un Guardià i es podia haver instal·lat a la Ciutadella. Si ho hagués fet, encara seria viva. Hauries de tractar-la igual que a qualsevol altra ciutadana, però estaria sana i estàlvia. I potser hauries tingut ocasió de preguntar-li pel teu pare abans d’ingressar a la Guàrdia.


  —Suposo que sí —va murmurar el Xein.


  Sabent tot el que sabia ara, les decisions de la seva mare li semblaven encara més incomprensibles que abans. Però allò no aclaria gens ni mica els dubtes que tenia sobre els seus orígens.


  No van parlar més del tema. El Xein era conscient que el seu amic havia fet un esforç abordant una qüestió que era com a mínim delicada per als Guardians. De manera que van dedicar la resta del temps a centrar-se en les tasques de vigilància i només van intercanviar comentaris trivials.


  En tornar al quarter, el Xein es va trobar una sorpresa desagradable.


  —El capità Salax t’espera al seu despatx, Xein —el va avisar un company de la Divisió Plata.


  —I ara què has fet? —va dir de broma el Yarlax.


  —Doncs… no n’estic segur —va respondre ell desconcertat.


  Va acudir a la cita amb el seu superior sense saber què esperar-ne. Potser el capità només el volia informar de l’assumpte De Galuxen, tot i que el Xein tenia entès que ja estava completament solucionat. O potser li havia arribat la veu que havia estat preguntant als companys sobre els seus records d’infantesa. «O potser tan sols es vol interessar per la meva salut i les causes del meu insomni», es va dir. Al capdavall, feia unes ulleres més que evidents per a qualsevol que el mirés amb una mica d’atenció.


  Tanmateix, de seguida va comprovar que l’assumpte que l’havia dut davant la presència del capità Salax era molt més greu. Ho va endevinar pel gest ofuscat del seu superior quan es va quadrar davant seu i pel to seriós de la veu de l’home quan va pronunciar el seu nom.


  —Xein —va dir, i el va mirar confós—. Es pot saber en què estaves pensant?


  —Jo…, amb tots els respectes, senyor, no entenc…


  El capità li va ensenyar un document que semblava oficial. El Xein hi va entreveure el segell de la Guàrdia, però en desconeixia el contingut.


  —Us han denunciat —va informar ell fredament—. A tots dos.


  —Denunciat? Però… per què? No ho entenc…


  —Negues que mantens una relació inapropiada amb la Guardiana Rox? —El capità el va tallar. Ara la irritació era clarament palpable a la seva veu—. Vigila el que contestes, Xein. Hi ha testimonis i, a més, ella no ho ha negat.


  El Xein va sentir com si unes urpes gelades li tenallessin sobtadament les entranyes en comprendre de què li estava parlant.


  La nit que havien seguit el metamorf fins a la taverna.


  La persecució per les teulades.


  La sensació d’eufòria.


  El petó. La vergonya.


  Va aixecar el cap per mirar el capità amb les galtes cremant.


  —Jo… no és exactament…


  —Vigila, Xein. —El capità el va tornar a advertir.


  El noi es va empassar la saliva i va provar d’ordenar-se les idees abans de continuar.


  —No mantenim cap tipus de relació inapropiada. Només va ser un petó. Totalment injustificat i fora de lloc, ho reconec, i n’assumeixo la responsabilitat. Però no n’hi ha hagut cap altre abans ni després, i no n’hi haurà cap més. Jo… —Va inspirar fondo abans de prosseguir—: Crec que vaig prendre alguna cosa en mal estat aquella nit. Una beguda a la taverna…


  —Estaves borratxo? —El capità el va mirar amb un desgrat profund.


  —No! Va ser només una copa i ni tan sols me la vaig acabar. Estàvem… seguint un metamorf. A la beguda hi havia alguna cosa que em va fer… reaccionar d’una manera impròpia de mi. No sé què em va passar en aquell moment. Vaig voler fer un petó a la Rox i…


  —Ja ho entenc —va dir el capità assentint amb lentitud.


  —La Guardiana Vix em va examinar després i va dir que segurament el metamorf m’havia drogat, que era una cosa que feien de vegades per confondre els Guardians que els seguien els passos.


  El Salax no va fer cap comentari i llavors el Xein va recordar que els dirigents de la Guàrdia no compartien aquella teoria. Es va escurar el coll, incòmode, i va mirar de reorientar la conversa.


  —En qualsevol cas, la Rox no en té la culpa. Vaig ser jo qui…


  —La Rox és una Guardiana —el va tallar el capità—, no pas una ciutadana corrent. Si hagués volgut evitar que t’excedissis amb ella, ho hauria fet sense problemes.


  —Però…


  —Si el que dius és veritat —va prosseguir el seu superior—, per què no vau informar immediatament del que havia passat?


  El Xein va guardar silenci, perquè no tenia resposta a aquella pregunta. El capità va negar amb el cap, sospirant, i el jove li va detectar un llampec de decepció a la mirada.


  —No hi va haver res més —va insistir—. Ni abans ni després. Però acceptaré la sanció…


  —I tant que ho faràs. Ja coneixes les normes. I també saps que no podreu tornar a patrullar junts. És una llàstima, perquè formàveu un bon equip. Però això… això… és inacceptable.


  El Xein va inclinar el cap profundament avergonyit. Els pensaments li bullien en una confusió caòtica. Si no hagués tastat la beguda… Si hagués estat més fort en lloc de sucumbir als seus instints… Si aquells joves no els haguessin vist al carreró…


  Va tancar els ulls intentant contenir l’angoixa que el devorava.


  —Em sap molt de greu, senyor. Juro que no tornarà a passar.


  —Per descomptat que no. Ja te’n pots anar, Xein. En breu rebràs detalls sobre la sanció que et correspon.


  —Sí, senyor. Només m’agradaria…


  —Sí?


  El Xein es va empassar la saliva.


  —M’agradaria insistir que la Guardiana Rox no té el mateix grau de responsabilitat que jo en aquest assumpte. Jo vaig perdre el control, ella no. Per això…


  —No et correspon a tu decidir el grau de responsabilitat dels vostres actes —va replicar el capità secament—. Aplicarem les sancions adequades, queda clar?


  El Xein va lluitar per controlar les emocions que amenaçaven de desbordar-lo.


  —Sí, capità —va aconseguir respondre, amb un gest inexpressiu, abans de retirar-se.
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  Un matí, quan l’Axlin va arribar a la biblioteca, hi va trobar el Dex xerrant amb la mestra Príxia. Se li va il·luminar la cara en veure’l. Va sentir l’impuls de córrer cap a ell, però llavors va recordar que havia estat de dol i s’hi va apropar amb una certa timidesa, mirant de captar en la seva expressió algun indici del seu estat d’ànim.


  El noi la va veure i es va girar cap a ella amb un somriure. Es mostrava molt més tranquil que l’última vegada que l’havia vist, tot i que l’Axlin encara li va detectar signes de cansament a la cara i un pes nou sobre les espatlles, lleugerament enfonsades.


  La mestra Príxia es va centrar de nou en la feina i els dos joves van sortir de la sala per poder parlar sense molestar-la.


  —I què? Ja estàs preparat per tornar a la rutina? —li va preguntar ella somrient.


  Una ombra va cobrir el rostre del seu amic.


  —Això…, en fi…, és complicat. És possible que no pugui tornar a treballar aquí…


  Es va quedar sense paraules un moment i l’Axlin el va ajudar a continuar.


  —Durant un temps? No pateixis, és normal.


  Ella havia crescut en un lloc on els monstres mataven gent sovint. Els períodes de dol eren curts, perquè els supervivents no es podien permetre el luxe de paralitzar la vida de l’aldea per la mort d’algú. Amb tot, sabia que allà, a la Ciutadella, les coses eren diferents, i no tenia cap problema a mostrar-se comprensiva amb el dolor del Dex.


  Però el seu amic va negar amb el cap.


  —No, vull dir… que potser hauré de deixar la biblioteca… definitivament.


  L’Axlin va assentir amb lentitud recordant el que li havia explicat el Kenxi.


  —Sé que has d’ocupar el lloc del teu germà com a hereu de la casa —va dir.


  Ell va somriure.


  —Possiblement, jo estic més preparat que no ho estava ell. I tenim força llibres a la casa familiar de la ciutat vella, així és que no seria tan terrible. Si no fos que… —es va interrompre de nou—. És igual, no et vull avorrir amb això.


  —He parlat amb el Kenxi —va dir ella de sobte.


  El Dex es va sobresaltar.


  —Amb… el Kenxi? —va balbucejar—. Però…


  —Em va venir a veure l’altre dia. Va dir que ja no podries continuar vivint al segon eixample i que hauries de tornar a la ciutat vella, a casa de la teva família. Va portar un farcell amb les teves coses. El tinc a casa, el pots venir a buscar quan tinguis una mica de temps.


  Ell es va ensorrar. Alarmada, l’Axlin va veure com es recolzava contra la paret i enfonsava la cara entre les mans amb un gest desconsolat.


  —Dex… —va murmurar posant-li una mà sobre el braç—. Em sap molt de greu. Si he dit alguna cosa que t’ha molestat…


  El jove va respirar fondo i va alçar el cap per mirar-la.


  —No, no és culpa teva. És que el Kenxi… —Es va mossegar el llavi inferior, pensatiu, i va prosseguir—: La seva família va arribar a la Ciutadella fa quatre o cinc anys i viuen a l’anell exterior, en un dels barris nous. Com que ell treballa al segon eixample, podia demanar la residència allà, però és un procés llarg i complicat. El vaig ajudar a presentar els papers l’any passat i finalment li van concedir la residència fa un parell de mesos. Així és que es va instal·lar amb mi, a casa meva, i ara…, en fi, me n’he d’anar i deixar-lo tot sol. I ni tan sols m’he pogut escapar al segon eixample per dir-li-ho en persona…, tot i que, pel que sembla, no ha calgut —va afegir amb un somriure amarg.


  —Ho sento, Dex —va dir l’Axlin en veu baixa—. Creus que el Kenxi… podrà trobar un altre company de pis?


  Ell se la va quedar mirant amb una expressió estranya a la cara. Finalment va somriure amb tristor.


  —Suposo que seria el millor —va xiuxiuejar. Va sospirar movent el cap i va intentar centrar-se—. En fi, avui he vingut aquí per un motiu en concret. Sé que t’hauria d’haver avisat abans, però m’ha agafat una mica de sorpresa, perquè no coneixíem el protocol. Necessitem que ens acompanyis aquest matí al quarter general de la Guàrdia.


  L’Axlin es va sobresaltar.


  —Com? Jo? Per què?


  —Hi anem a inscriure la Xantra al registre dels Guardians i…


  —La Xantra?


  —La filla del Brox i l’Oxània. Hem d’inscriure-la-hi perquè pugui accedir a l’escola dels Guardians quan sigui una mica més gran, i a l’entrenament al Bastió quan faci quinze anys.


  L’Axlin va desviar la mirada. Aquell assumpte encara li generava sentiments contradictoris.


  —I necessitem que signis al registre —va concloure el Dex—. És per confirmar que la Xantra és filla de l’Oxània, ja que tu vas ser la llevadora que la va portar al món.


  —Oh. No sabia que calguessin tants tràmits per ingressar a la Guàrdia.


  Al capdavall, al Xein se l’havien endut sense més ni més.


  —No, de fet n’hi ha prou amb tenir els ulls daurats o platejats. Però si emplenem tots els documents, podrem incloure la nena a l’arbre genealògic. Em sap greu molestar-te amb això, Axlin —va afegir el Dex en veure que ella no deia res—. Ja sé que t’hem causat molts problemes…


  Ella va negar amb el cap.


  —Només és signar un paper. Demanaré permís a la mestra Príxia i…


  —Ja he parlat amb ella. De debò que no et fa res? T’ho agraeixo moltíssim. L’Oxània no trigarà a venir. Ja veuràs com ha crescut la Xantra en una setmana. Està preciosa.


  L’Axlin va somriure. No havia sabut res de l’Oxània ni de la seva filla des del dia que havien anat a identificar el cos del Bròxnan i tenia ganes de tornar-les a veure.


  Van sortir plegats de la biblioteca i es van aturar un moment dalt de l’escalinata. Des d’allà, el Dex va mirar al carrer cercant la jove aristòcrata. La va distingir una mica més endavant, baixant d’un carruatge amb la seva filla a coll.


  —Ha vingut sola? —es va sorprendre l’Axlin—. Els seus germans li ho permeten?


  El Dex va negar amb el cap.


  —Ha vingut amb mi —va respondre—. Ara, i fins que no es casi, ella i la seva filla són responsabilitat de la casa De Galuxen.


  —Totes aquestes normes em semblen absurdes i molt complicades —va opinar ella amb un sospir.


  El Dex va somriure.


  —A mi també —es va limitar a dir.


  Va baixar les escales en direcció a l’Oxània. Mentrestant l’Axlin va dedicar un moment a contemplar l’edifici enorme que hi havia a l’altre costat del carrer. Encara li resultava estrany pensar que finalment creuaria aquelles portes enreixades tan imponents. Temps enrere havia provat d’entrar-hi amb la intenció de preguntar pel Xein, però sempre l’havien despatxat amb amabilitat i fermesa. La gent corrent no era benvinguda al quarter general dels Guardians de la Ciutadella.


  Llevat que hi anessin per oferir-los una criatura amb els ulls daurats.


  Va aclucar els ulls en comprovar que hi havia mitja dotzena de carruatges aparcats davant de la porta. Havia passat per allà cada dia durant l’últim any i mig i no recordava haver-hi vist mai tanta activitat. Què devia estar passant?


  Es va apressar a baixar l’escala per reunir-se amb els seus amics. L’Oxània li va fer una abraçada, feliç de tornar-la a veure. Van intercanviar paraules amistoses i l’Axlin va elogiar la nena que la seva amiga duia a coll. La Xantra havia guanyat pes i estava molt més espavilada. Malgrat tot, no va poder evitar estremir-se en veure els ulls daurats que li brillaven sota les parpelles.


  —Sembla que avui tenen moltes visites —va comentar assenyalant l’edifici al qual es dirigien—. Segur que és un bon dia per fer aquest tràmit?


  —La majoria de vehicles són de la ciutat vella —va anunciar el Dex, pensatiu—. No he vist mai una cosa igual. Què deu passar?


  —Han avisat els generals —va respondre l’Oxània—. Tenien una reunió amb el Conseller de Defensa i Vigilància.


  —Per què? —va preguntar el Dex sorprès.


  —No ho sé, però no estava planificada. El meu oncle ha hagut de venir corrents de les Terres Civilitzades per poder-hi assistir.


  El jove va arrufar les celles preocupat mentre l’Axlin els mirava tots dos alternativament.


  —I això és negatiu?


  —Ha d’haver passat alguna cosa si els generals es reuneixen amb tanta urgència —va explicar el Dex—. I quan es tracta de la Guàrdia, la «cosa» només pot estar relacionada amb els monstres. I això no és mai positiu.


  Van creuar el carrer i es van aturar davant d’un dels Guardians que custodiaven les portes. El Dex li va ensenyar les credencials i li va explicar els motius que els havien dut fins allà. Mentrestant l’Axlin va dedicar una mirada pensativa a la llarga fila de vehicles. El seu amic se’n va adonar.


  —No facis preguntes sobre això, Axlin —la va advertir en veu baixa mentre els Guardians examinaven els documents.


  —Què dius?


  —Et conec i sé què estàs pensant, però no és una bona idea. Ja saps per què hem vingut. No molestis els Guardians amb assumptes que no són de la teva incumbència.


  Ella va obrir la boca per replicar, ofesa, però llavors les portes es van obrir davant d’ells i els dos joves que les custodiaven es van apartar per cedir-los el pas.


  Van entrar al pati davanter guiats per un dels Guardians. L’Axlin mirava al seu voltant amb curiositat. No era gaire diferent d’altres edificis similars dels mateix barri. De fet, semblava molt més auster. Es va quedar contemplant el cos principal del quarter, ple de finestres petites i quadrades. Pel que en sabia, allà era on vivien els Guardians. Una d’aquelles finestres potser era la de l’habitació del Xein.


  Va negar amb el cap; no hi volia pensar. El guia els conduïa a un conjunt d’edificacions més petites, que devien ser les dependències administratives. Van travessar una galeria i després van entrar en una sala petita, on hi havia un Guardià assegut davant d’una taula plena de papers repartits en piles perfectament ordenades. Quan va alçar la mirada d’ulls platejats cap a ells, l’Axlin va comprovar amb sorpresa que no era precisament jove. I quan es va aixecar per saludar el Dex i l’Oxània després d’agafar la crossa que tenia a la vora, recolzada a la paret, la jove va descobrir que li faltava una cama.


  Així eren les coses per als Guardians, va pensar, abatuda. Lluitaven contra els monstres fins que algun els matava. I, pel que veia, si rebien ferides que els impedien continuar lluitant, servien la Guàrdia d’altres maneres, fent una altra mena de tasques.


  Es va estremir. També seria així en el cas del Xein? Estava condemnat a una mort prematura si no quedava impossibilitat per a la resta de la seva existència?


  Era conscient que així era la vida per a la majoria de la gent a les aldees de l’oest. Però allò era la Ciutadella, els seus habitants tenien moltes més possibilitats de sobreviure als monstres, de veure créixer els seus fills, d’arribar a vells… Un somni que la Ciutadella tan sols negava a tots els qui naixien amb els ulls diferents.


  Estava tan centrada en els seus pensaments obscurs que no va parar gaire atenció a la conversa entre el Dex, l’Oxània i el funcionari. L’home va examinar els ulls de la nena i, en acabat, l’Axlin es va limitar a signar on li van dir. Després va murmurar una excusa i va sortir a l’exterior.


  Quan ja creuava el pati davanter en direcció a la porta d’entrada, un so li va cridar l’atenció. Eren uns cops rítmics que ressonaven en algun lloc de l’edifici principal. Ja feia estona que els sentia, però en aquell moment li va semblar que també percebia un gemec humà. Es va aturar alerta i va retrocedir fins a la paret. S’hi va recolzar fent veure que esperava els seus amics mentre parava atenció als cops.


  I sí, una altra vegada.


  De tant en tant se sentia alguna exclamació de dolor en un to arravatat, com si la persona que es lamentava hagués estat lluitant per no cridar fins que no ho havia pogut suportar més.


  «Estan colpejant algú», va comprendre horroritzada.


  Però aquells… cops… feia estona que sonaven. Estaven colpejant algú metòdicament i sistemàticament. Qui ho feia? A qui ho feia? I per què?


  No era una sola persona. L’Axlin també havia identificat una veu femenina i dues sèries de cops, així és que com a mínim hi havia dos botxins que fuetejaven al mateix compàs, tan ben sincronitzats que al principi li havia semblat que només n’hi havia un.


  Feia grans esforços per mantenir-se quieta al seu lloc, perquè s’havia adonat que un dels Guardians de la porta no parava de mirar-la. Però li costava molt fer veure que no sentia res, o encara pitjor, que el que sentia no l’afectava. No entenia què estava passant allà exactament, a qui estaven castigant ni per què, però en tots els seus viatges no havia assistit mai a una crueltat així. Els humans no tractaven així altres humans, mai. De vegades hi havia nens que es guanyaven algun assot, però res que s’assemblés ni remotament a aquella tortura tan freda i despietada.


  Just en aquell moment es va sentir un altre crit de dolor, que va sonar com si l’haguessin arrencat per força de les entranyes del condemnat i se li hagués escapat entre les dents serrades. En aquell mateix instant l’Axlin va comprendre dues coses, cadascuna més angoixant que l’anterior.


  La persona que estaven torturant d’aquella manera no volia cridar. Volia aguantar el dolor sense queixar-se ni una vegada, com si allò fos correcte, com si s’ho mereixés.


  La persona que estaven torturant era el Xein.


  Li van tremolar les cames, incapaces de sostenir-la. Es va arrambar a la paret i va intentar no deixar-se dur pel pànic. En aquell lloc vivien molts Guardians. Era força improbable que fos ell. Li havia semblat la veu del Xein, però podia estar equivocada. Al capdavall, no l’havia sentit mai cridar així i potser…


  Va moure el cap. La idea que estiguessin colpejant el Xein li resultava insuportable, però, encara que no fos ell, allò estava malament, malament, malament, i els Guardians no ho havien de tolerar.


  Va donar una ullada a la porta. En aquell instant els vigilants estaven distrets atenent un nou visitant i l’Axlin no s’hi va pensar gaire. Va oblidar les advertències del Dex i es va esmunyir ranquejant en la direcció de la qual provenien els cops.


  Sonaven a l’edifici principal, allà on tenia entès que vivien els Guardians. Tenia dos pisos i estava construïda al voltant d’un pati interior quadrat, tal com va descobrir en traspassar l’arcada que duia fins allà. Llavors va entrar en una galeria que recorria tot el perímetre, separada del pati per una sèrie d’arcs sostinguts per columnes. Es va amagar darrere d’una i va espiar esglaiada.


  Al centre del pati hi havia una altra columna, però no aguantava cap sostre. Hi havien lligat dos joves, un a cada costat, agenollats a terra; eren un noi i una noia, tots dos nus de cintura cap amunt. Drets al seu costat s’alçaven dos Guardians que brandaven dos fuets i els colpejaven alhora, amb un ritme implacable i regular.


  L’Axlin va respirar fondo horroritzada. Havia vist moltes coses espantoses al llarg del seu viatge, però, per alguna raó, va sentir que allò ho superava tot.


  El rostre del jove, recolzat contra la columna, xop de suor, amb els ulls tancats ben fort i el gest contret en una ganyota de dolor i determinació, era el del Xein.


  El cos de l’Axlin es va moure abans que la ment pogués processar el que estava fent. Volia córrer cap a ell, aturar aquella ignomínia, clavar puntades de peu al Guardià que gosava torturar-lo d’aquella manera, encara que no tingués cap oportunitat contra ell. Però aleshores una mà li va caure sobre l’espatlla i la va retenir amb una fermesa fèrria.


  —No ho pots evitar —va dir una veu darrere d’ella.


  L’Axlin va fer mitja volta, alarmada. El Guardià que havia parlat semblava més jove que ella, però no es va deixar enganyar. Sabia que els portaven al Bastió als quinze anys i que, quan tornaven de la instrucció, havien deixat de ser nens per esdevenir màquines perfectes de matar monstres.


  I també havia descobert que entre les seves víctimes no hi havia únicament monstres.


  Es va moure per intentar desfer-se del Guardià, però ell no la va deixar anar.


  —Serà pitjor per a ell si hi intervens —la va advertir.


  —M’estàs dient que m’he de quedar quieta mentre tortureu dos dels vostres?


  Llavors es va adonar del que havia dit el Guardià. El jove va somriure.


  —Tu ets la noia de la biblioteca —va assenyalar—. Coneixes el Xein d’abans.


  No li havia preguntat què hi feia, allà. L’Axlin el va observar amb més deteniment. Aquell Guardià tenia els ulls daurats i, per l’edat, es devia haver graduat feia relativament poc. Havia coincidit amb el Xein al Bastió? Cabells negres, celles arquejades i faccions agradables. Sí, li resultava familiar. Potser els havia vist junts alguna vegada, però no en podia estar segura.


  —I tu ets amic seu? Per què ho permets?


  —No és a les meves mans aturar-ho. Ni a les teves tampoc. Saps per què els han sancionat?


  —Deus voler dir «torturat» —va replicar ella.


  Li va cridar l’atenció el fet que, aquesta vegada, el Guardià s’havia referit als dos joves lligats a la columna, i va centrar la mirada en la noia. Tenia el cap girat cap a l’altra banda i per això no n’havia distingit els trets des d’allà, però els cabells rossos li van donar una pista.


  —És… la Rox? A ella també l’estan castigant? Però per què?


  Es va preguntar si tot allò podia tenir alguna cosa a veure amb la mort del Bròxnan. No se li acudia res que mereixés una pena tan terrible, llevat que ells dos haguessin fet un mal encara pitjor a una tercera persona.


  —Per mantenir una relació inapropiada —va respondre el Guardià a mitja veu.


  —Relació…?


  —Som Guardians —va dir ell tallant-la—. Ni homes ni dones. Només Guardians.


  L’Axlin es va sentir tan fastiguejada que va ser incapaç de continuar mirant com torturaven la parella simplement per sentir-se atrets l’un per l’altre. No era just. No era humà.


  D’altra banda, si era cert el que havia dit el Guardià, el Xein i la Rox eren alguna cosa més que amics i molt més que companys. Aquella revelació la va trencar per dins, però en aquell moment tan sols desitjava que el càstig s’acabés de seguida. Per a ell, per a ella. Per a tots dos.


  —Si hi intervens —va prosseguir el Guardià—, si els demostres que el Xein t’importa més del que caldria…, els donaràs motius per pensar que també l’han de castigar per relacionar-se amb tu.


  —Què? —va etzibar estupefacta—. Això… això va ser fa molt de temps.


  —Però ell encara t’importa. I si, per alguna raó, correspongués als teus sentiments d’una manera o d’una altra… —Va assenyalar amb un gest la columna on el Xein i la Rox continuaven rebent la sanció—. Això podrien ser cent fuetades més. O cent cinquanta, depèn de la naturalesa de la relació. Així és que jo, en el teu lloc, faria veure que t’és indiferent, per més que et costi.


  L’Axlin va serrar els punys furiosa, i li va dirigir una mirada d’odi.


  —Com ho podeu consentir? —va xiuxiuejar—. Com et pots quedar mirant… sense fer res?


  —No ens quedem mirant. Saps per què els sancionen al pati? Per donar exemple. Però veus que hi hagi algú aquí, a part de nosaltres dos?


  L’Axlin es va obligar a fer mitja volta. Evitant mirar el que passava al centre del pati, va donar un cop d’ull a la galeria i va aixecar el cap per observar els pisos superiors.


  No hi havia ningú.


  —No ens agrada veure com cau un company —va prosseguir ell—. No en gaudim. —Va clavar els ulls daurats en l’Axlin abans de concloure—. No som monstres.


  —De vegades costa de creure —va murmurar ella.


  Se sentia furiosa, angoixada, aterrida i impotent. No havia pensat mai que arribaria a experimentar aquelles emocions entre éssers humans.


  —És difícil, però necessari —va dir ell—. La instrucció és dura i les normes són estrictes, però ens ajuden a ser més eficaços quan lluitem contra els monstres. Ens permeten salvar més vides.


  —Val la pena? Si heu de renunciar a l’amor, a la família, a la vida…, quin sentit té?


  —Ho fem perquè la gent corrent pugui gaudir de totes aquestes coses. Però és un luxe que nosaltres no ens podem permetre. Si ho féssim… i per culpa d’això fracasséssim en la nostra missió…, no hi hauria amor, família ni vida per a ningú. Tu vens de l’oest i saps com són les coses allà, sense la Guàrdia. Coneixes la diferència.


  Per alguna raó, a l’Axlin no la va sorprendre que aquell Guardià estigués al corrent d’aquell detall. Efectivament, devia ser amic del Xein, o company proper, o el terme que fessin servir ells per no haver de parlar d’amistat. I segur que en algun moment tots dos havien parlat d’ella. Potser tenia raó i l’Axlin significava per al Xein més del que volia demostrar.


  Més del que hauria de sentir.


  Va negar amb el cap. Veia clar que ara era la Rox qui rebia els seus afectes, ja que havia estat capaç d’arriscar-se a ser castigat d’aquella manera per ella. Va sospirar. El Xein era tot passió, tot cor. No hauria d’haver ingressat mai a la Guàrdia.


  —La seva mare tenia raó de mantenir-lo ocult —va comentar a mitja veu—. Si arribés a saber el que us fan aquí… tot i que probablement ja ho sap —va afegir recordant que la Kinaxi ni tan sols havia parlat al seu fill de l’existència dels Guardians.


  El jove la va mirar estranyat.


  —Vols dir la mare del Xein?


  —Sí, per què? Te n’ha parlat?


  Ell va dubtar una mica. L’Axlin sabia que els Guardians deixaven enrere el passat, la família, els amics i qualsevol relació que haguessin mantingut abans de ser reclutats. Per aquest motiu, evitaven parlar de la seva vida anterior, tot i que ella començava a adonar-se que el Xein potser no seguia totes les normes al peu de la lletra. I semblava que era un costum contagiós que també estava afectant els seus millors amics. O companys. O el que fossin.


  —Em va dir que la van matar els monstres quan ell va ingressar a la Guàrdia —li va explicar el jove.


  —Què? No, que jo sàpiga. Ha mantingut contacte amb ella des que se’l van emportar?


  —És clar que no. Tots dos vivien sols en una aldea abandonada i quan ell se’n va anar…


  —… la van atacar els monstres, sí, però va resistir tancada a casa fins que vam arribar.


  L’Axlin veia que el noi es debatia entre el desig de continuar preguntant i les normes segons les quals els Guardians no s’havien d’interessar per la gent que deixaven enrere. I tampoc per la gent que altres Guardians deixaven enrere.


  «A ell també li importa», va comprendre. Es va sentir una mica reconfortada en comprovar que, malgrat tot, hi havia persones dins la Guàrdia que es preocupaven pel Xein. Com la Rox o com aquell jove Guardià que li estava dedicant tant de temps sense cap motiu aparent.


  —Com et dius? —li va preguntar de sobte.


  La pregunta el va sorprendre.


  —Yarlax de la Divisió Or —va contestar el noi.


  —Jo soc l’Axlin —va dir ella. Va fer una pausa abans de prosseguir—: Quan vaig saber que els Guardians s’havien endut el Xein, vaig anar a demanar ajut. Vaig reunir diversos homes i vam anar a buscar la seva mare. L’última vegada que la vaig veure estava amb ells, sana i estàlvia. A la pedrera. Te’n recordaràs?


  El Yarlax va parpellejar desconcertat.


  —Què vols dir?


  —Sé que no t’ho hauria d’haver explicat, i sé que probablement el Xein no ho hauria de saber, però, si algun dia t’ho pregunta i tu consideres necessari dir-li-ho… en fi, tu només recorda-ho, d’acord? La mare del Xein viu a la pedrera. Ell sabria on trobar-la.


  —Em penso que te n’hauries d’anar —va dir el Yarlax—. No hi ha cap motiu perquè continuïs veient això.


  La va empènyer amb suavitat, però l’Axlin s’hi va resistir.


  —Jo tampoc ho vull veure, però és que… no me’n puc anar així, donar-li l’esquena sense més ni més, sense fer res. I no és només per ell. La Rox tampoc es mereix el que li esteu fent. És una bona Guardiana.


  —Ja ho sé —es va limitar a contestar el Yarlax—, però així és com ha de ser. Ves-te’n, Axlin. El Xein i la Rox estaran bé. Són més forts del que et penses.


  En aquell moment el Xein va deixar escapar un altre crit. L’Axlin va serrar les dents amb els ulls plens de llàgrimes i va permetre que el Yarlax l’acompanyés a fora. Tan bon punt va deixar de sentir les fuetades, el seu únic desig va ser allunyar-se el màxim possible d’aquell lloc horrorós.


  El Dex i l’Oxània la van trobar una mica més tard asseguda a l’escalinata de la biblioteca, encongida i amb la cara enfonsada entre els braços, plorant.


  —Axlin —va mussitar el seu amic mentre se li asseia al costat—, què ha passat?


  La jove es va eixugar les llàgrimes, i va fer que no amb el cap.


  —No puc continuar vivint a la Ciutadella, Dex. Tot em supera. He de prosseguir el meu viatge o em tornaré boja.


  «M’he d’allunyar del Xein».


  Hi havia moltes raons per fer-ho. Si realment havia matat un home indefens, era un assassí. I encara que no ho hagués fet…, ella no es podia permetre el luxe de tornar-lo a estimar. Perquè hi havia la Rox i perquè no volia que el tornessin a fuetejar així mai més. Mai més.


  Estava molt angoixada i no es va adonar que els seus amics creuaven una mirada d’entesa.


  —No crec que sigui una bona idea, Axlin —va dir el Dex després d’un breu instant de vacil·lació.


  Ella va aixecar el cap. Tenia els ulls vermells.


  —Per què?


  El noi va dubtar un moment.


  —N’hem de parlar amb calma, però aquí no, no és un bon lloc per fer-ho. Acompanyaré l’Oxània a la ciutat vella i intentaré escapar-me un altre cop al llarg del dia per tornar a la biblioteca. M’esperaràs?


  Ella va tardar una mica a respondre; encara estava atordida. Al final va assentir lentament.
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  El Xein ja era a la seva habitació, estirat al llit de bocaterrosa amb els ulls tancats. La sanció s’havia acabat, però encara sentia els esclafits rítmics del fuet a l’esquena, notava com li mossegava la pell. Li havien aplicat la cura corresponent perquè es pogués reincorporar ben aviat a la rutina habitual i mentrestant li permetien descansar.


  No retreia als seus superiors que l’haguessin castigat. Sabia que s’ho mereixia.


  En canvi, li costava assimilar el fet que la Rox hagués rebut la mateixa sanció que ell. Se sentia angoixosament culpable per haver-la arrossegat a aquella situació.


  No havia parlat amb ella en cap moment. No li ho permetien.


  Ni tampoc es tornarien a veure després, quan tots dos es reincorporessin al servei. El Xein sabia que els assignarien noves destinacions i que probablement un dels dos hauria d’abandonar la Ciutadella per evitar la més mínima possibilitat de tornar a coincidir.


  Va sospirar. Seria el millor, sobretot per a ella, però la trobaria a faltar.


  Algú va trucar suaument a la porta. El Xein no va contestar. No tenia ganes de veure ningú.


  La porta es va obrir igualment.


  —Et porto el sopar. —Era la veu del Yarlax—. Com estàs?


  El Xein va grunyir alguna cosa inintel·ligible.


  —Com dius?


  —Que no tinc gana.


  El seu company va deixar la safata damunt la taula.


  —Hauries d’intentar menjar una mica —va suggerir—. Així et recuperaràs més de pressa.


  El Xein no va respondre. El Yarlax va fer mitja volta per sortir per la porta, però a l’últim moment va dubtar i el va mirar de nou.


  —Et puc fer una pregunta, Xein?


  Ell no va dir res; ni tan sols es va molestar a aixecar el cap del coixí. De tota manera, el Yarlax va prosseguir:


  —En el fons, tu no vols ser Guardià, oi?


  Llavors el Xein es va girar per mirar-lo.


  —Ho preguntes perquè vaig intentar fugir durant la nostra primera missió a l’exterior, amb la brigada Boira? Això va ser fa molt de temps, Yarlax.


  En realitat feia poc més d’un any, però semblava que haguessin passat dècades.


  —Oh, sí, aquella missió —va dir el Yarlax somrient—. No l’oblidaré mai. Ja tornàvem al Bastió, emocionats perquè havia estat bufar i fer ampolles, quan tot d’un plegat vas saltar com un robaossos i et vas tirar al riu. Hi havia un bon desnivell, company. Vaig pensar que t’havies tornat boig de sobte.


  —Una mica sí —va reconèixer el Xein somrient sense voler—. Vaig creure que podria sobreviure tot sol. I de poc se’m menja un escorxador.


  —Això em van explicar.


  El Xein va sospirar.


  —Què vols que et digui? Era jove i ingenu, i em vaig esverar.


  —Eres diferent.


  El Xein va arrufar les celles sense entendre’l.


  —Diferent en quin sentit?


  —En realitat, tots els extraviats sou diferents. —El Yarlax va seure al llit, al costat del seu amic—. La majoria dels Guardians creixem sabent què s’espera de nosaltres. Coneixem el nostre futur i tenim clares les nostres responsabilitats. Tu no ho sabies. T’ho van amagar.


  El Xein no va respondre. Es va limitar a girar el cap per clavar la mirada a la paret.


  —Tot i així —va prosseguir el Yarlax—, quan et van anar a buscar, quan et van dir qui eres i què s’esperava de tu…, per què et va costar tant d’acceptar-ho? Vull dir…, suposo que és lògic al principi, però… mira’t ara. Ha passat el temps, has completat la instrucció. Et vas graduar amb honors i, malgrat tot…, continues sense encaixar.


  —No em vaig excedir a posta amb la Rox. Ja t’ho he explicat, Yarlax.


  —No és només per això. Són els teus dubtes. Les preguntes que fas. I sé que realment vols ser un bon Guardià, però és com si, a despit de tot, alguna cosa dintre teu es rebel·lés.


  El Xein va tardar una mica a contestar. Quan el Yarlax ja començava a pensar que el seu amic donava per acabada la conversa, va murmurar:


  —Tenia plans.


  —Com dius?


  —Tenia plans. A les aldees hi ha molta gent que no gosa imaginar el futur que l’espera, però jo em defensava força bé dels monstres i… —Va fer una pausa abans de prosseguir—. Somiava trobar una noia, formar una família i veure créixer els meus fills. Sabia que seria capaç de defensar-los, que tindríem l’oportunitat de viure molts anys, potser fins i tot de ser feliços.


  —Ja ho entenc —va murmurar el Yarlax—. I… vas trobar la noia?


  —Sí, o això em pensava. Ella també tenia plans i en aquell moment no coincidien amb els meus, però la porta va quedar oberta… fins que la Guàrdia la va tancar de cop. —Va moure el cap—. En el fons potser va ser el millor per a tots; em penso que ja començo a entendre per què els Guardians hem de lluitar, viure i morir sols.


  El Yarlax no estava segur d’haver entès a què es referia amb l’última frase. Va obrir la boca per comentar alguna cosa, però el Xein no havia acabat.


  —De tota manera, tot això no és tan important. Sé que no soc el primer que tenia plans i la vida els hi ha truncat. Ni seré l’últim, o sigui que no em vull queixar per això. Amb tot, penso que els Guardians em podien haver… reclutat d’una manera una mica més civilitzada.


  El Yarlax el va mirar amb curiositat. Ell, com tants altres, s’havia presentat voluntàriament al quarter general el dia del seu quinzè aniversari, acompanyat pels seus pares. No coneixia cap altra manera d’unir-se a la Guàrdia.


  —Què va passar?


  —Van venir a casa meva, van apallissar el meu gos, van apartar per força la meva mare, em van atacar sense dir ni una paraula, em van deixar inconscient, em van drogar i se’m van emportar sense una sola explicació i sense permetre que m’acomiadés.


  El Yarlax no va saber què dir.


  —Però no els tinc rancúnia pel que em van fer a mi —va prosseguir el Xein—. Tenia intenció de defensar-me i suposo que van considerar que era la manera més ràpida i efectiva de reclutar-me. Després la meva mare es va quedar sola, ningú se’n va preocupar i la van deixar completament abandonada en una aldea envoltada de monstres, on segurament no va durar ni un sol dia. Si m’haguessin deixat…, no ho sé, arreglar unes quantes coses abans d’anar-me’n…, assegurar-me que ella quedava protegida en un lloc segur…, potser no m’hauria resultat tan difícil deixar de veure els Guardians com a enemics.


  —Ja ho entenc —va murmurar el Yarlax. Va dubtar un instant abans de preguntar—: És això el que t’inquieta? Un compte pendent, un assumpte que no vas poder resoldre?


  El Xein va sospirar. El preocupaven molts temes, especialment els que feien referència als monstres innomenables i la seva relació amb els humans… i amb els Guardians. Però no els podia compartir amb el seu company i per això va respondre:


  —Suposo que sí, però no hi donis més voltes, entesos? Les coses van anar així i no es poden canviar.


  El Yarlax vacil·lava.


  —Xein —va dir al final—, si jo et digués que les coses no van anar exactament com et penses pel que fa a la teva mare…, et sentiries més còmode a la Guàrdia?


  Ell es va incorporar per mirar-lo fixament.


  —Què estàs insinuant?


  El Yarlax va desviar la vista.


  —No t’ho hauria de dir, però potser és el millor que puc fer per ajudar-te a passar pàgina.


  El Xein va seure al llit molt seriós.


  —De què estàs parlant?


  El Yarlax va respirar fondo i finalment es va decidir:


  —M’han dit que la teva mare és viva, Xein, que no es va morir quan te’n vas anar.


  El jove va somriure i va negar amb el cap, incrèdul.


  —Això és absurd. Era una dona corrent que es va quedar sola en una aldea abandonada que ni tan sols estava ben encerclada. És impossible que es pogués defensar. Encara no entenc com vam ser capaços de sobreviure tant de temps en aquell lloc. Durant anys vaig pensar que era ella qui ens defensava tots dos, però al Bastió em van confirmar que era al revés. —Va arrufar les celles, pensatiu—. No sé com podia protegir-la quan era petit i no sabia lluitar. Suposo que els monstres d’alguna manera sabien que al nostre enclavament vivia un Guardià, encara que fos un nen. És evident que la meva mare no hauria tingut ni la més mínima oportunitat sense mi.


  —No estava sola. Pel que jo en sé, la van anar a buscar.


  —Qui? La Guàrdia?


  —No. —El Yarlax sospitava que no era una bona idea esmentar l’Axlin i no ho va fer—. La van dur a la pedrera, et sona?


  —Sí, era l’enclavament que hi havia més a la vora del nostre. —Va arrufar les celles i el va observar amb més interès—. Estàs segur del que dius? Qui t’ho ha explicat?


  —No t’ho puc dir, però tinc raons per pensar que no mentia.


  El Xein va guardar silenci un instant. Després va preguntar:


  —I per què m’ho expliques?


  —Perquè no t’ho explicarà ningú més.


  El Xein el mirava fixament, sense saber si el podia creure o no. El Yarlax es va aixecar amb un sospir.


  —Probablement no t’ho hauria d’haver dit. Però, si serveix perquè et quedis més tranquil i et mantinguis allunyat dels problemes… haurà valgut la pena, espero.


  El Xein va inclinar el cap.


  —Ja ho entenc —va dir senzillament—. Gràcies, Yarlax.


  Ell el va mirar arrufant les celles.


  —Conec aquest to. Què estàs tramant?


  —Absolutament res —va mentir el seu amic.


  —Xein —va dir el Yarlax seriós, amb els braços encreuats—, t’ho he explicat perquè deixis de rebel·lar-te contra les normes i de col·leccionar sancions perquè sí. Fes-me cas; la teva esquena t’ho agrairà.


  El Xein va alçar les mans com si es rendís i li va somriure obertament.


  —Ja ho sé, ja ho sé, tranquil. Has fet ben fet. És bo tenir les coses clares. Ajuda a centrar-se en el que és realment important, no trobes?


  El Yarlax va aclucar els ulls.


  —No sé ben bé què vols dir.


  Encara somrient, el Xein li va assegurar que se sentia molt millor i el va convèncer que el deixés sol. Quan el seu amic se’n va anar, es va tornar a estirar de bocaterrosa al llit, pensatiu.


  Seria possible que la seva mare fos viva? El capità Salax li va mentir quan va assegurar que no havia sobreviscut? O potser simplement va donar per descomptat que havia mort? Ben mirat, ara que hi pensava, aquella actitud no es corresponia amb els valors de la Guàrdia de la Ciutadella. Al capdavall, la institució existia per protegir la gent corrent dels monstres.


  Durant molt de temps havia culpat l’Axlin de la mort de la seva mare, perquè havia dit als Guardians on els podien trobar. En canvi, ara sabia que el que ella havia fet no era gaire diferent de la manera com actuava la majoria de la gent corrent. Tothom sabia que el lloc de qualsevol jove d’ulls daurats era la Guàrdia de la Ciutadella. Informar de la ubicació d’un extraviat no era una traïció, sinó pràcticament un deure cívic.


  Havien estat els Guardians els qui havien abandonat la Kinaxi a la mercè dels monstres. La podien haver escortat a un lloc segur, fins i tot se la podien haver emportat a la Ciutadella, però l’havien deixat enrere sense pensar-hi més.


  Tot i això, el Xein sabia que la feina dels Guardians estava focalitzada en la Ciutadella. No és que menyspreessin la gent de les aldees, però des de feia molt de temps havien assumit que els resultava impossible protegir tothom, especialment si la gent estava disseminada per una miríada d’aldees minúscules allunyades entre si. Per això es dedicaven a salvaguardar la Ciutadella, que era el focus principal de la civilització humana, l’únic que no havia de caure mai, de cap manera. Perquè el dia que ho fes, els monstres guanyarien definitivament la guerra.


  En aquelles circumstàncies la vida d’una aldeana potser no tenia tant de valor per a ells. I menys encara la vida d’una dona que havia deixat ben clar que no volia la protecció de la Guàrdia.


  El Xein va arrufar les celles. La seva mare es podia haver instal·lat a la Ciutadella temps enrere; tenia l’opció de fer-ho i la va rebutjar. Encara no en comprenia les raons, però sí que entenia que els Guardians no tinguessin un interès especial a mantenir-la sana i estàlvia.


  Malgrat tot, si era veritat el que li havia dit el Yarlax, algú l’havia rescatat i l’havia portat a la pedrera. I, pel que semblava, no havien estat els Guardians.


  El cor li bategava una mica més de pressa. Havia passat molt de temps des que havia arribat a la Ciutadella; no se sentia capaç de donar l’esquena a la seva nova vida per tornar-se a instal·lar amb la seva mare en una aldea, però necessitava saber si de debò era viva. Assegurar-se que es trobava bé. Formular-li les preguntes que no s’havia atrevit a plantejar-li mai.


  Va aclucar els ulls mentre ideava un pla que començava a prendre forma. Li sabia greu pel Yarlax, però tenia la intenció de trencar les normes una vegada més.


  Estava disposat a assumir-ne les conseqüències, fossin les que fossin, però en aquest cas no pensava consentir que ningú més les patís per culpa seva.


  —Havies vist abans un mapa com aquest? —va preguntar el Dex.


  L’Axlin el va examinar amb curiositat.


  S’havien reunit a la biblioteca, a la sala on guardaven els llibres que no podien tenir a l’abast del públic perquè eren massa antics, massa valuosos o massa fràgils. El Dex havia desplegat damunt la taula un mapa dels territoris humans. Tot allò que quedava fora d’aquells límits estava tan infestat de monstres que no hi podia prosperar cap colònia.


  L’Axlin coneixia la geografia del món, és clar. Havia començat el seu viatge amb un mapa molt més senzill i matusser que, malgrat les limitacions evidents que tenia, de seguida havia esdevingut una de les seves possessions més preuades. Més endavant, en accedir al coneixement que atresorava la biblioteca de la Ciutadella, havia descobert que al seu mapa només apareixia una part del món conegut. Era conscient que el tros de paper que l’havia guiat de les terres de l’oest a la Gàbia ni tan sols incloïa la Ciutadella, el cor del món civilitzat, però comprovar en un altre mapa fins a quint punt n’era, de limitat, el seu en comparació…


  —T’he de preguntar una cosa —va dir el Dex—. Tu ets de l’oest, oi? Em podries assenyalar el camí que vas seguir per arribar fins aquí?


  L’Axlin li ho va indicar sense dubtar gens, tot i que temps enrere ja havia descobert que existien altres camins que també duien a la Ciutadella.


  —És el que sospitava —va assentir ell—. Me’l vaig estudiar fa temps. El territori que arriba fins a la Gàbia és relativament segur. Les aldees de la zona es podrien comparar amb les que hi ha a les Terres Civilitzades. En canvi, si ens allunyem més… —Va resseguir amb el dit el camí cap a l’oest per la mateixa ruta que l’Axlin havia seguit temps enrere—. Aquests enclavaments són molt més precaris. I més endavant no se sap què hi ha.


  —Més endavant hi ha la meva terra —va dir ella. La seva aldea era massa petita per aparèixer al mapa, però sabia que era allà i la va assenyalar sobre el plànol—. Jo soc d’aquí.


  —Hum —va murmurar ell pensatiu—. Aquí hi ha un espai buit, no? Les aldees d’aquest tram del camí van caure fa molt de temps. Tot el que hi ha més a l’oest va quedar incomunicat.


  —No del tot, Dex. Hi ha un parell de quincallaires que viatgen per aquesta ruta i mantenen la connexió amb les zones més remotes.


  «Fins que ja no ho podran fer», va pensar, i es va estremir en recordar la determinació despreocupada amb què s’enfrontaven al perill una vegada i una altra el Lexis i el Loxan.


  Esperava que la revelació impressionés el seu amic, però va tenir la sensació que les seves paraules l’havien entristit més.


  —Què passa, Dex? —va preguntar—. Quin és el problema?


  —Has sentit a parlar del Pont dels Cridaners? —Va fer una pausa, s’hi va repensar i va prosseguir—: M’imagino que sí. Segur que el vas creuar per arribar fins aquí.


  —Sí, és a unes vint jornades de la Gàbia. —El va cercar al mapa amb el dit—. Aquí. Per cert, és força impressionant.


  —Jo no l’he vist mai. És tan alt com diuen?


  —No ho sé, no em vaig atrevir a mirar cap a baix. El congost és tan profund que gairebé no es veu el riu que corre al fons, però es veu que és molt més segur del que sembla.


  —El van construir els enginyers de la Ciutadella durant el mandat del segon Jerarca. El que no sé és per què té aquest nom, Pont dels Cridaners.


  —Perquè diuen que, abans no el construïssin, un genet va arribar al precipici fugint d’una colla de cridaners —va explicar l’Axlin—. El cavall anava tan ràpid i ell estava tan desesperat que el va obligar a saltar malgrat la distància. Van aterrar a l’altre costat, sense prendre mal, però els cridaners que els perseguien no van poder frenar a temps i van caure al buit. Temps després, quan van aixecar el pont, li van posar aquest nom per evocar la història.


  —Doncs és una bona història; no recordo haver-la llegit al teu llibre.


  —Perquè no hi ha proves que passés realment; per això no tenia sentit escriure-la. Tu no has vist el congost, Dex. És impossible que un cavall el pogués travessar d’un salt. Escolta, per què estem parlant del Pont dels Cridaners?


  Ell va tardar una mica a respondre.


  —Bé, no és res oficial —va dir finalment—. Te’n recordes que aquest matí t’he dit que t’havia d’explicar una cosa? L’Oxània i jo ens hem assabentat d’alguns fets inquietants durant la nostra visita al quarter de la Guàrdia.


  El so de les fuetades va assaltar la memòria de l’Axlin i el record la va fer empal·lidir. El Dex no se’n va adonar.


  —Resulta que conec un dels empleats del quarter —va prosseguir—, perquè fa temps va treballar de servent a casa de la meva família. Ens l’hem trobat per casualitat quan sortíem i ens ha explicat que havia sentit part d’una conversa entre dos generals…


  —També per casualitat? —va plantejar l’Axlin amb un somriure.


  —Au va, no pots culpar un noi per tenir curiositat —va respondre el seu amic, i també va somriure—. La reunió d’avui ha estat una cosa excepcional. —De sobte es va posar seriós—. Sembla que ha passat alguna cosa greu, molt preocupant.


  L’Axlin el va mirar fixament, torbada en veure-li el gest tan ofuscat.


  —De què es tracta?


  —Precisament del Pont dels Cridaners. Els monstres n’han enderrocat el mur de contenció de la banda occidental i han matat tots els sentinelles.


  L’Axlin es va quedar glaçada.


  —Com…? —va mussitar.


  —Els aldeans encara resisteixen a l’altre costat del pont; com que afortunadament no és gaire ample, no el poden creuar gaires monstres alhora. Però tard o d’hora ho faran i els enclavaments més propers correran un perill greu.


  L’Axlin només havia travessat aquell pont una vegada, feia dos anys, i es va esforçar per recordar-ne tots els detalls.


  —Els dos extrems del pont estaven reforçats per un mur i dues torres de vigilància —va murmurar—. Sempre hi havia gent vigilant l’entrada, sempre. De fet, hi havia una doble porta, perquè els monstres no hi poguessin entrar.


  Va recordar que en aquell moment li havia semblat el pas més segur del món. Però això va ser abans de contemplar les muralles imponents de la Ciutadella, abans de veure en acció els Guardians.


  Ara, en comparació, els esforços de la gent de l’oest per defensar-se dels monstres li semblaven molt ridículs. Tot d’un plegat va pensar que el més sorprenent era que el pont no hagués caigut feia molt de temps.


  I llavors va comprendre les implicacions de les notícies que tenia el Dex.


  —Si els monstres han atacat el pont…, vol dir que…


  El seu amic va fer lliscar el dit pel camí que ella coneixia tan bé: de l’extrem occidental del mapa al Pont dels Cridaners.


  —Vol dir, Axlin, que és molt probable que tota la zona també hagi caigut. Que totes les aldees hagin quedat destruïdes. I si alguna encara aguanta…, no ho farà gaire temps més.


  Ella no va dir res. Es va deixar caure al seient atordida.


  —Hi ha un altre pas que creua el riu una mica més al sud —va prosseguir ell buscant-lo al mapa—. Si els supervivents van cap allà, potser podran arribar a l’altre costat sans i estalvis. I els qui no se’n surtin… o decideixin quedar-se enrere…


  —No —va mussitar ella horroritzada.


  —Les aldees de l’oest estaven aguantant en condicions molt precàries, Axlin, tu ja ho saps; sense Guardians per protegir-les, depenent sempre dels viatges dels quincallaires… I cada cop que els monstres destruïen un enclavament, els altres quedaven més aïllats i vulnerables. Era una qüestió de temps.


  —Però… però…


  Només podia pensar en tots aquells que havia deixat enrere. La Xeira, el Tux, la Nixi, el Madox, el Bexari, el Lexis i el Loxan, i en tota la gent senzilla i valenta que havia conegut al llarg del seu camí.


  —La Guàrdia hi enviarà reforços. —El Dex va arrufar les celles pensatiu—. Ara que hi penso, ja fa temps que ho volien fer. Si els Guardians haguessin protegit el pont, potser els monstres no haurien aconseguit arribar-hi.


  L’Axlin va negar amb el cap.


  —Els Guardians no arriben tan lluny —va dir—. Ho sé, creu-me; he fet tota la ruta i no me’n vaig creuar cap ni un fins que no vaig arribar a la Gàbia.


  En realitat, havia conegut el Xein abans de tot allò, quan ni tan sols ell sabia que era un Guardià.


  —Tot això que m’expliques —va continuar ella—, només són rumors, oi? Tu mateix ho has dit.


  —Són fragments d’una conversa. Potser el noi els ha mal interpretat, però trobo que la informació és força coherent.


  —En el fons no ho podem saber; ho podríem preguntar als Guardians, però no ens ho diran.


  —No crec que ho sàpiguen tots els Guardians. És informació privilegiada, Axlin. No sé si ets conscient que tenim sort d’haver-nos-en assabentat per pura casualitat.


  Ella va inclinar el cap.


  —No sé si m’agrada estar-ne al corrent. De fet, ni sé si m’ho vull creure.


  —No tardarem a poder-ho confirmar. Sempre que cau un enclavament, els supervivents es desplacen al següent, oi?


  —Sí, és clar, busquen un lloc segur per instal·lar-s’hi. Ho he vist altres vegades.


  —Què passaria si els monstres assolessin una regió sencera? —va plantejar ell—. La majoria d’habitants no sobreviurien i els aldeans que quedessin vius no es limitarien a esperar que els monstres també els matessin. Abandonarien les cases i vindrien a la Ciutadella a buscar refugi. O sigui que, si és veritat que tota la regió de l’oest ha caigut, els supervivents començaran a arribar les properes setmanes i portaran notícies de primera mà.


  —Sí, tens raó.


  —El que vull dir, Axlin…, és que no te’n pots anar així com així. Si és cert que hem perdut la regió de l’oest, tot d’un plegat el món s’ha fet molt més petit. I potser, en el futur, l’únic lloc segur que quedarà serà la Ciutadella. Pensa-t’ho bé abans de plantejar-te abandonar-la… sense saber si seràs capaç de tornar-hi.
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  El Xein va tardar tres dies a recuperar-se de la sanció. Mentrestant no va haver de fer guàrdies ni patrulles, tot i que va col·laborar en les tasques comunitàries del quarter. No es va creuar amb la Rox en cap moment ni va preguntar per ella; també va mirar d’evitar els seus companys més habituals, particularment el Yarlax. Es va limitar a fer el que s’esperava d’ell sense qüestionar els seus superiors i sense queixar-se ni una sola vegada, perquè no volia que ningú sospités de les seves intencions. No s’ho podia permetre; sabia que en breu l’enviarien a una destinació nova i havia de dur a terme el seu pla abans que això passés.


  A l’alba del quart dia va tenir la seva oportunitat. El quarter estava molt tranquil, perquè els alts comandaments havien enviat diverses patrulles a atendre una emergència a les terres occidentals. Feia dies el Xein havia vist com se n’anaven amb una certa enveja. No sabia on es dirigien exactament, però tenia clar que passarien per la Gàbia, molt a prop de l’aldea on s’havia criat i de la pedrera on, segons li havia dit el Yarlax, vivia la seva mare. Va pensar que li hauria agradat acompanyar-los, però de seguida va descartar la idea. No podia abandonar de nou els companys enmig d’una missió. Era millor emprendre aquell viatge tot sol.


  Es va llevar d’hora i es va encaminar als estables, carregat amb una galleda i un rastell. Qualsevol que el veiés pensaria que estava a punt de netejar les quadres, però els seus plans eren molt diferents.


  La majoria de cubicles eren buits, però va comprovar alleujat que el seu cavall preferit sí que hi era. Li agradava perquè era especialment dòcil i li transmetia molta seguretat. A diferència de la majoria dels companys, el Xein havia arribat a la Guàrdia sense saber muntar a cavall. Havia rebut classes d’equitació al quarter i ara no ho feia pas malament, però continuava preferint una muntura tranquil·la, al contrari que la resta de Guardians, que quasi sempre triaven els animals més fogosos.


  —Preparat per fer un viatge llarg, amic? —va xiuxiuejar al cavall mentre li acariciava la crinera.


  Es va estremir. El que estava a punt de fer segurament li portaria molts problemes. Potser estaria a l’altura de la fugida tan sonada del Bastió, per la qual havia hagut de patir una sanció difícil d’oblidar, que encara l’assaltava en alguns malsons. Va negar amb el cap. No, allò havia estat molt pitjor, perquè havia desertat amb la intenció de renegar de la Guàrdia per sempre.


  Ara, en canvi, l’únic que pretenia era fer un viatge curt fins a la pedrera, parlar amb la seva mare —si era veritat que hi vivia— i tornar. No alteraria els plans de ningú, perquè encara estava esperant que li assignessin una nova destinació i, per tant, no comptaven amb ell.


  Va sospirar. El sancionarien igualment, per descomptat. Es va estremir només de pensar-hi. Les fuetades li tornarien a obrir la carn que tot just començava a cicatritzar, però de tota manera valia la pena. No era tan sols per la seva mare, sinó també perquè a la pedrera potser trobaria respostes a les preguntes que el turmentaven des que havia matat el metamorf al canal.


  El Yarlax tenia raó; hi havia una cosa que l’inquietava, un assumpte sense resoldre, un compte pendent. Fins que no estigués totalment segur que les seves sospites eren infundades, no se sentiria capaç d’integrar-se per complet a la Guàrdia.


  Tard o d’hora ho havia de fer, va pensar. Era millor no retardar-ho.


  Va ensellar el cavall, va omplir les alforges ràpidament amb tot el que necessitava i es va ajustar la llança a l’esquena i el matxet a la cintura.


  Moments després sortia del quarter i baixava al galop per l’avinguda principal del primer eixample, en direcció a la porta oest de la muralla. No el va detenir ningú; al capdavall, la casa dels Guardians no era una presó.


  Tot i això, per si de cas, no es va entretenir. Era poc probable que l’interceptessin a la porta de la muralla, però s’estimava més ser ben lluny abans que a algú se li acudís demanar-li explicacions sobre la seva destinació.


  Una estona després, quan va deixar enrere la Ciutadella i el cavall va enfilar el camí que anava a l’oest, va experimentar una sensació de llibertat embriagadora. Durant la primera etapa que havia passat al Bastió havia cercat desesperadament la manera d’escapar-ne i ara, per fi, ho havia aconseguit.


  Va moure el cap per provar de foragitar aquells pensaments. No estava fugint. En realitat, no ho volia fer. Encara pensava que intentar fugir del Bastió havia estat un error descomunal i no tenia la més mínima intenció de repetir-lo.


  Amb tot, aquella sensació el continuava importunant, però es va limitar a arraconar-la dintre seu i a mirar d’ignorar-la. No podia oblidar que era a camp obert i que havia de dedicar tota l’atenció a defensar-se de possibles atacs dels monstres.


  La Gàbia era a deu jornades de camí en carro des de la Ciutadella, però el Xein va fer el trajecte en una setmana. No necessitava avançar amb tanta cautela com la gent corrent, perquè els seus sentits l’advertien amb antelació de la presència de monstres i podia accelerar el ritme quan no en percebia cap. D’altra banda, aquell era un camí força segur. Les aldees estaven ben defensades i els refugis solien ser confortables i sòlids. A més, hi havia punts de vigilància en els llocs conflictius de l’itinerari i els Guardians patrullaven sovint pel camí i tenien establerts destacaments regulars en els principals enclavaments.


  Es va creuar amb alguns companys durant el viatge. El saludaven amb cordialitat, i a les aldees l’acollien sense fer preguntes quan s’hi aturava a pernoctar. Va col·laborar amb ells exterminant els monstres que topaven, i ho va fer amb la tranquil·litat de saber que continuava formant part del grup. Tothom va suposar que era un ressagat que acudia a reunir-se amb les tropes enviades a l’oest feia uns quants dies.


  Per aquest motiu, el Xein no podia donar a entendre que no coneixia els detalls d’aquella missió en concret. Llavors va començar a parar atenció a les converses i es va assabentar que les terres occidentals patien el pitjor setge des de la caiguda de la regió septentrional, un desastre que en el seu moment havia posat en perill la supervivència de la Ciutadella i havia convertit les terres del nord en un erm despoblat, on l’únic que resistia era el Bastió.


  Les notícies eren preocupants i el Xein no va poder deixar de recordar que es tractava de la terra natal de l’Axlin. La seva aldea devia estar en perill? I si ja havia caigut? Què se n’hauria fet, de la gent que ella coneixia? Encara serien vius després de tot?


  Eren preguntes per a les quals no tenia resposta; per això va mirar de centrar-se en el viatge i de no preocupar-se’n més. Amb tot, al llarg del trajecte el van tornar a assaltar diverses vegades, perquè a mesura que s’allunyava de la Ciutadella, s’anava creuant amb més viatgers que es desplaçaven en sentit contrari. Al principi no hi va donar gaire importància, però un vespre es va aturar en una aldea plena de gent espantada, exhausta i angoixada, i va comprendre que l’assumpte era molt més greu del que es pensava.


  —Venen de l’altre costat del riu —li va explicar un Guardià d’ulls de plata—. Són els primers que van aconseguir travessar el pas del sud després de la caiguda del Pont dels Cridaners, però n’arribaran molts més. Et creuaràs amb ells si continues cap a l’oest.


  —Tots van a la Ciutadella —va afegir una Guardiana movent el cap—. Diuen que són centenars, potser milers. D’aquí endavant, les aldees estan tan saturades que gairebé no poden acollir ningú més.


  —A la Ciutadella estaran protegits —va comentar el Xein molt convençut—. El camí fins allà és bastant segur.


  Sabia que algunes d’aquelles persones moririen durant el trajecte, perquè els Guardians no podien protegir tothom, però la majoria arribarien a la destinació i tindrien una altra oportunitat.


  «Quan torni, els escortaré. M’uniré a algun grup de viatgers i els ajudaré a arribar a la Ciutadella sans i estalvis», es va prometre.


  Sabia que els Guardians ja s’estaven coordinant per organitzar els nouvinguts de la millor manera possible, però eren pocs i també els necessitaven al front per evitar que els monstres continuessin avançant.


  Finalment, un vespre va arribar a la Gàbia. Només hi havia estat una vegada, quan el van reclutar per a la Guàrdia, però no recordava el lloc, perquè l’hi havien portat sedat i per força. Es va quedar admirant els barrots de ferro enormes que protegien l’edifici dels atacs dels pelluts, tot i que de seguida es va adonar que no servirien per a res amb un altre tipus de monstres més petits. Sabia que la Gàbia estava preparada per defensar-se de totes les criatures que vivien a la zona, però què passaria si arribaven altres espècies perseguint els humans que fugien de la destrucció des de l’oest?


  Cada cop més preocupat, el Xein va traspassar la porta enreixada. Hi havia dotzenes de persones acampades al pati, i l’interior de l’edifici també era ple a vessar.


  —No hi ha lloc a les habitacions, senyor Guardià —li va dir l’hostaler, avergonyit—. No estic segur ni si et podem oferir un racó al passadís. —Va negar amb el cap—. No havia vist mai una cosa semblant.


  —No passa res —va assegurar el Xein amb suavitat—. Em quedaré al pati i ajudaré a defensar la gent que s’ha quedat fora. No crec que sigui gaire segur passar la nit allà, encara que hi hagi barrots.


  L’hostaler semblava molt alleujat.


  —Els pelluts no poden passar, però sempre ho intenten. I de vegades han ficat les urpes entre els ferros i han atrapat algú…


  —Ja ho sé. M’encarregaré que tothom se’n mantingui a distància.


  L’hostaler li va oferir una manta i un parell d’àpats a canvi del seu ajut, però ell només va acceptar un sopar lleuger. Sabia que la Gàbia tindria problemes per alimentar tanta gent i ell no necessitava res més.


  Estava a punt de sortir al pati quan va creuar la mirada amb la d’un vell corpulent amb barba gris, assegut vora la llar de foc. L’home l’observava fixament amb gest sorrut, i el Xein es va preguntar si l’havia reconegut. Es va passar la mà pels cabells amb un cert nerviosisme. Era poc probable que algú el relacionés amb el noi semiinconscient que els Guardians havien arrossegat fins allà feia dos anys. Després de passar pel Bastió havia canviat molt i, a més, sabia que la gent corrent acostumava a identificar els Guardians com a part d’un col·lectiu més que no pas com persones individuals. El fet que tots vestissin igual, duguessin el mateix pentinat i es comportessin de manera similar contribuïa a augmentar aquella impressió.


  Finalment, el vell va desviar la mirada i va fer que no amb el cap, i el Xein el va deixar passar.


  La nit al pati va ser llarga i intensa. Els pelluts van aparèixer al capvespre i ell va intentar que el terror dels viatgers no l’alterés. La majoria no havia vist mai un pellut i van provar d’entrar a l’hostal, suplicant ajuda amb desesperació. Van tardar una mica a adonar-se que els barrots eren realment efectius a l’hora de mantenir-los lluny de l’abast dels monstres i, quan finalment ho van entendre, el Xein va aconseguir convèncer-los que podien quedar-se fora sempre que no s’atansessin gaire al perímetre. Ell va estar despert tota la nit per assegurar-se que cap pellut arribava fins als humans acampats allà. La situació li va recordar la nit d’angoixa que havia passat a les muntanyes, prop del Bastió, durant la prova final. Llavors la Rox i ell també s’havien hagut d’enfrontar a una colla de pelluts i s’havien refugiat en una cova. Els monstres havien intentat atrapar-los de totes les maneres possibles, però ells havien aguantat fins a l’alba i havien sobreviscut.


  Va ser la primera vegada que el Xein i la Rox van treballar junts, com un equip. Aquella nit ell va descobrir que hi havia una connexió especial entre tots dos. No era la primera vegada que formava parella amb un altre Guardià, ni seria l’última. Podia treballar sense problemes amb qualsevol i ser letalment eficient, però el vincle que tenia amb la Rox anava més enllà. S’entenien sense necessitat de paraules, es compenetraven perfectament; eren bons lluitadors per separat, però junts resultaven imparables.


  Va sospirar mentre els pelluts continuaven esgarrapant amb fúria entre els barrots uns quants metres per damunt del seu cap. Li sabia molt de greu haver-ho espatllat tot i haver perdut la millor companya que tindria mai.


  «He de deixar de pensar-hi. Ja està fet i no ho puc canviar», va pensar.


  El millor que podia fer per la Rox era mantenir-se’n allunyat. Ja li havia causat prou problemes.


  La resta de la nit va transcórrer sense incidents. El Xein va llancejar uns quants pelluts, però sense abatre’n cap. Alguns viatgers, vençuts per l’esgotament i en part tranquil·litzats per la presència del Guardià, van dormisquejar a estones, però ell no va poder aclucar l’ull, sempre alerta i pendent dels monstres que batien les ales fosques contra els barrots.


  Els pelluts se’n van anar poc abans de l’alba i el Xein no va perdre temps. Va entrar a l’hostal a rentar-se una mica i va aprofitar per preguntar pel camí a la pedrera. Hi anava sovint quan vivia amb la seva mare, però mai des de la Gàbia. L’hostaler el va mirar estranyat, probablement perquè suposava que continuaria cap a l’oest, com la resta de companys, però li va donar les indicacions que necessitava.


  El Xein estava a punt d’anar a buscar el cavall per anar-se’n quan algú el va aturar.


  —Disculpa, Guardià…


  El jove es va tombar intrigat. Era el vell que havia vist el dia abans vora la llar de foc. L’home va vacil·lar un moment abans de preguntar:


  —Ets el xicot de l’Axlin, oi?


  L’expressió del Xein no va canviar gens ni mica.


  —No soc el xicot de ningú, senyor. Soc un Guardià.


  L’home va retrocedir un pas, alarmat.


  —És clar, jo… no et volia ofendre. Només volia…, si no és molèstia…, si algun dia la tornes a veure…, si us plau, digues-li que em sap molt de greu.


  Ell va moure el cap.


  —No sé de què em parla, senyor.


  Li va donar l’esquena i va sortir de l’hostal, aparentment serè i impertorbable, tot i que el cor li bategava amb força.


  L’Axlin. Havia intentat no pensar en ella, però cada etapa del viatge l’apropava més a casa seva, al lloc on l’havia conegut, on havien començat una història plegats. I els records l’assaltaven de nou, per més que provés de contenir-los.


  «Soc un Guardià. No soc el xicot de l’Axlin, no ho puc ser», es va repetir.


  Un parell de dies després va arribar finalment a la pedrera. Els sentinelles li van obrir les portes, sorpresos en reconèixer l’uniforme de Guardià. Diverses persones se li van atansar, sobretot dones, nens i vells, perquè els homes que no havien anat a vigilar el perímetre estaven treballant a la pedrera. El Xein va identificar algunes cares, però ells no el van reconèixer.


  —Guardià! —va exclamar una dona clarament preocupada—. Per què has vingut? Estem en perill?


  La gent de les aldees sempre estava en perill, però el Xein va comprendre què volia dir. La pedrera era prou a la vora de la Gàbia perquè les notícies sobre la caiguda de la regió occidental hi haguessin arribat. I estava ben comunicada amb la ruta principal, gràcies als carregaments de pedra que enviaven regularment a la Ciutadella. Fins aquell moment, però, s’havien defensat prou bé sense que la Guàrdia hi hagués hagut d’instal·lar un lloc permanent per reforçar-ne les defenses.


  El problema era que en breu la situació podia canviar, va pensar el Xein, però era una decisió que no li corresponia prendre.


  Va negar amb el cap.


  —He vingut a veure una dona que es diu Kinaxi. Viu aquí?


  Va formular la pregunta en un to impersonal, com si es tractés d’una missió rutinària, però quan la multitud va obrir pas a la seva mare, el Xein va sentir que el cor se li aturava durant un moment.


  Devia estar somiant. Havia viatjat fins allà amb l’esperança que el Yarlax tingués raó, però en realitat no ho creia. En aquell moment va entendre que l’únic que pretenia era constatar que la seva mare era morta per no tornar a tenir dubtes sobre la qüestió.


  I ara la veia allà, amb els cabells més grisos del que recordava, però amb la mateixa trena llarga penjant sobre l’espatlla. Es va aturar davant seu i el va observar amb els braços encreuar i un posat sorrut, com si no sabés ben bé què pensar del fill que havia tornat.


  —Mare —va dir ell. I després no va saber què més afegir.


  Ella va suavitzar una mica l’expressió. El Xein va avançar unes quantes passes i de sobte es va aturar. Es van mirar de nou. Ell estava rígid, incòmode, i probablement ella ho va notar. Va aixecar els braços i li va agafar la cara amb les mans per mirar-lo amb atenció.


  El Xein no estava segur de com s’havia de sentir. Durant molt de temps havia pensat que era morta. L’havia trobat a faltar. I ara que la tenia davant seu, real i propera, no sabia de quina manera fer-la encaixar en la seva nova vida. Per dins se sentia emocionat, i tant que sí, però per fora continuava mantenint la màscara del Guardià.


  —Veig que ja ets un d’ells —va comentar la Kinaxi.


  Va parlar amb la veu glaçada i al Xein se li va parar un instant el cor.


  —Soc un Guardià de la Ciutadella —va dir finalment.


  Ella va fer una ganyota sense dir res.


  —Sembla que heu de parlar de moltes coses —va intervenir una vella—. Passa, Guardià, entre nosaltres seràs ben rebut.


  La Kinaxi va fer un pas enrere i va deixar caure els braços als costats del cos. No va fer el gest d’abraçar-lo. El Xein va voler prendre la iniciativa i eliminar la distància que els separava, però alguna cosa dintre seu el mantenia quiet, com si l’entrenament al Bastió li hagués arrabassat la capacitat de demostrar afecte. Al final, la seva mare va fer que no amb el cap, li va donar l’esquena i li va dir per damunt de l’espatlla:


  —Segueix-me.


  El Xein va obeir. Sentia el pes de les mirades de tots els aldeans i es va girar un moment cap a ells. Hi havia un grup de nens que l’observaven amb la boca oberta. Els va dedicar un somriure breu i alguns van llançar una exclamació emocionada.


  La Kinaxi el va guiar fins a una casa petita, però de construcció més sòlida i recent que la cabana on l’havia criat. Quan hi van entrar, el Xein es va sorprendre en veure un llit doble al fons de l’habitació.


  —T’has… tornat a casar?


  —Encara soc fèrtil —es va limitar a respondre ella sense emoció.


  El Xein no va dir res. Va suposar que el seu nou marit devia estar treballant a la pedrera i es va alegrar de poder mantenir aquella conversa a soles amb ella.


  —Tens gana?


  Ell va negar amb el cap.


  —Esperaré a l’hora de dinar, però t’agrairia una mica d’aigua.


  La Kinaxi li va indicar amb un gest que s’assegués a taula i li va servir el que demanava. Després se li va asseure enfront.


  —I ara digues, què vols?


  El Xein va arrufar lleument les celles.


  —Em volia assegurar que estaves bé.


  La Kinaxi li va dirigir un somriure escèptic.


  —Han passat dos anys, Xein.


  —Ja ho sé, però fins ara no he sabut on et podia trobar. Em van dir que eres morta i fa molt poc vaig descobrir que vivies aquí.


  La seva mare va mig aclucar els ulls.


  —I ara què faràs? Has abandonat la Guàrdia?


  —Com? No! —Va negar amb el cap, com si la sola idea de fer-ho fos absurda—. No puc renunciar a les meves obligacions, i menys ara. Els monstres estan arrasant la regió occidental. Dotzenes d’aldees han estat destruïdes i els supervivents intenten arribar a la Ciutadella.


  Ella va inclinar el cap.


  —Ja ho sé. Al nostre enclavament també han arribat algunes persones buscant refugi.


  —I n’arribaran més. En temps així, la tasca dels Guardians encara és més necessària.


  —Si la situació és tan desesperada com dius, un Guardià més o menys no tindrà importància.


  —Tots formem part de la Guàrdia. Tots som importants.


  La Kinaxi va arrufar les celles.


  —Ja ho veig.


  Hi va haver un silenci dens entre tots dos. El Xein no sabia què més dir i, d’altra banda, tenia la sensació que la seva mare tampoc no volia continuar parlant amb ell.


  —Bé, ara ja m’has vist —va dir finalment—, o sigui que suposo que ja te’n pots anar. —Ell la va mirar consternat—. Això és el que vols, no? Tornar amb els Guardians.


  Va pronunciar aquella paraula amb tant odi que el Xein es va tirar enrere desconcertat.


  —No es tracta del que jo vulgui fer, mare. Això no ha comptat mai, ni tan sols quan vivia amb tu. El fet és que soc un Guardià. En realitat, no puc triar.


  —Et vaig amagar en aquella aldea precisament perquè ho poguessis fer.


  —Tu vas decidir per mi. No hi veig la diferència.


  La Kinaxi va desviar la vista clarament malhumorada. El Xein va respirar fondo. La conversa no era ni molt menys com ell s’havia imaginat.


  —M’hauria agradat saber més coses —va provar d’explicar-li—. Sobre els Guardians, sobre les meves capacitats. Si realment podia triar…, m’hauria agradat saber-ho.


  —Ara tant és. Ja t’han convertit en un d’ells.


  El Xein va tardar una mica a respondre. Sabia que a la seva mare no li agradaven els Guardians, però no acabava d’entendre les raons d’aquella animadversió profunda.


  —No estic tan malament. Defenso la Ciutadella dels monstres. Salvo vides humanes. Jo… —La Kinaxi el va interrompre amb una rialla amarga—. Què? És la veritat.


  —La veritat és una joia amb moltes cares —es va limitar a respondre ella.


  —De debò? Doncs ensenya-me-les totes. —El Xein va plantar les mans damunt la taula i es va inclinar endavant fixant els ulls daurats en els de la seva mare—. Parla’m del meu pare.
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  La Kinaxi es va quedar molt quieta durant uns quants segons eterns; després va contreure els llavis i li va dirigir una mirada suspicaç.


  —I ara per què em preguntes pel teu pare? Va morir quan tu eres un nadó. No el pots recordar.


  —Precisament per això.


  Ella va esbufegar molesta.


  —Ets un Guardià. Has de deixar enrere el teu passat. Per què insisteixes a recuperar coses que haurien de continuar enterrades?


  —Perquè vull saber. —Va fer una pausa per mirar-la amb intensitat i va reiterar—: Necessito saber.


  La Kinaxi l’observava com si provés de desxifrar una intenció oculta darrere les seves paraules.


  —Què t’han explicat?


  —Com?


  —Els Guardians. T’han parlat del teu pare?


  El Xein va inclinar el cap, interessat.


  —Ho haurien d’haver fet?


  —Francament, no se m’acudeix cap altre motiu perquè hagis tornat.


  Ell va esbufegar molest.


  —Mare, això és absurd. T’he vingut a veure perquè fins fa menys de dues setmanes em pensava que eres morta. Em van dir que encara eres viva i només he volgut comprovar si era cert. Sé que he estat molt de temps fora, però no me’n vaig anar per voluntat pròpia i he tornat tan bon punt he sabut que ho podia fer. Tu i el teu… nou marit podeu venir amb mi i instal·lar-vos a la Ciutadella; allà estareu més segurs. Com a Guardià, puc sol·licitar…


  —Ni ho somiïs. —El va interrompre—. No penso acceptar res dels Guardians. Ni de tu.


  El Xein va sospirar.


  —Per què et molesta tant que sigui Guardià? Vaig néixer amb els ulls daurats, o sigui que tu ho sabies des del principi.


  La Kinaxi va apartar la mirada i no va dir res. Contenint la ira, el Xein es va aixecar per anar-se’n.


  —M’alegro que estiguis bé de salut, mare —va dir fredament—. Ara he de tornar a la Ciutadella i reincorporar-me a la Guàrdia. Si no m’hi vols acompanyar, ho respecto, però llavors ja no tindré ocasió de tornar-te a veure. Així és que si creus que m’has d’explicar alguna cosa, et suggereixo que ho facis ara.


  Ella va vacil·lar. El Xein li va donar l’esquena per dirigir-se a la porta i aleshores la seva mare es va aixecar bruscament.


  —Espera, no te’n vagis! —Ell es va girar—. Seu. Et parlaré del teu pare si és el que vols.


  El Xein va seure de nou davant d’ella i va esperar. La Kinaxi es mostrava clarament incòmoda. Es mossegava el llavi inferior, s’estrenyia les mans i evitava creuar la mirada amb la d’ell. Per fi va sospirar, va moure el cap i va dir:


  —Què vols saber?


  Ara va ser el Xein qui va vacil·lar. No tenia gaire clar com plantejar els dubtes que el turmentaven i es va limitar a preguntar:


  —El coneixies bé? Va ser una relació llarga… o una trobada casual?


  Ella el va mirar fixament.


  —El coneixia, per descomptat —va assentir—. Era un noi de l’aldea. Vam créixer plegats a la cabana dels nens. L’he estimat des que tinc memòria.


  El Xein va respirar fondo. No era la resposta que esperava, però va mirar de dissimular. Mentre intentava decidir la pregunta següent, la Kinaxi va continuar parlant:


  —Però no estava destinat per a mi. Almenys no des del principi. Hi havia una altra noia…, i ell la preferia a ella. Sempre va ser així, des que érem petits. —Va somriure amb amargor, perduda en els records—. Tota l’aldea sabia que es casarien quan arribessin a l’edat adequada. Jo n’hauria de triar un altre, però, en el fons… el cor només em bategava per ell.


  El Xein no va dir res. Es va limitar a esperar que ella continués parlant.


  —I ells es van casar, naturalment. Jo no ho vaig fer. Vaig esperar tant com vaig poder, perquè sabia que algun dia les coses canviarien. I així va ser.


  Llavors li va explicar que una nit, inesperadament, l’home que estimava va anar a visitar-la a casa seva. Li va jurar que no havia estimat mai ningú més que a ella, que casar-se amb l’altra dona havia estat un error. Li va xiuxiuejar promeses d’amor etern enardides i es va lliurar a ella amb passió i sense condicions.


  —Des d’aquell moment tot hauria d’haver estat perfecte —va mussitar la Kinaxi—. Hauríem d’haver estat feliços…, però no ens ho van permetre. Ella no ens ho va permetre.


  A l’aldea, va explicar, es van mostrar sorpresos i consternats davant el canvi d’actitud d’ell. Hi va haver tensió i discussions. L’esposa abandonada va exigir al marit que tornés a casa, almenys al principi. Després va començar a dir que el seu marit… no era realment el seu marit, sinó una altra persona.


  El Xein es va posar tens.


  —Una altra persona? —va repetir amb la boca seca.


  La Kinaxi va deixar escapar una rialla de menyspreu.


  —No va ser capaç d’acceptar la veritat mai. Hauria dit qualsevol cosa per fer-nos mal, però no va aconseguir separar-nos, perquè jo ja estava embarassada i ella encara no havia aconseguit engendrar. De manera que vam continuar vivint junts i a l’aldea ho van acceptar, tot i que no els semblava bé.


  Mentrestant la dona ultratjada insistia a defensar la seva versió de la història i va sembrar el dubte en els cors d’algunes persones, fins al punt que la Kinaxi i el seu estimat van començar a considerar la possibilitat d’anar-se’n a viure a un altre lloc, potser a prop de la Ciutadella.


  En aquest punt de la narració, el Xein es va aclarir la veu i va ser capaç de preguntar:


  —I per què no ho vau fer?


  —Volíem esperar que tu naixessis. Però just després van atacar els monstres i van destruir l’aldea.


  El Xein havia sentit aquella història altres vegades: els llenguts van eliminar els sentinelles, i els crestats i els grinyoladors van matar la resta dels habitants de l’enclavament. Tots menys dos: una dona i un nadó.


  —Va ser la nit que va morir el meu pare —va murmurar.


  Però la Kinaxi va negar amb el cap.


  —No. El teu pare no va morir aquella nit.


  El Xein la va mirar convençut que no l’havia sentit bé.


  —Però com…? Em vas dir que havia mort quan va caure l’aldea!


  —Sí, però no aquella nit.


  Li va explicar que, durant l’atac, el seu pare va entrar a la cabana dels nens per recollir-los a tots dos i portar-los a una casa buida que estava una mica allunyada. Els va tancar dins i li va dir a ella que no en sortís per res del món.


  La Kinaxi va sentir crits de terror i agonia; va sentir els xiuxiueigs dels crestats, els brams dels grinyoladors i el soroll que feien quan esgarrapaven la pedra de les parets amb les urpes. Es va quedar tota la nit arraulida en un racó, abraçant el seu fill, tremolant de por. Sabia que el seu home era mort, perquè era impossible que hagués sobreviscut a allò, i que els monstres no tardarien a devorar-los a ella i el seu fill.


  A trenc d’alba va deixar de sentir crits. La porta es va obrir i ell era allà, il·lès. Els monstres se n’havien anat.


  El Xein va respirar fondo.


  —Com…? Com va sobreviure?


  —No ho sé, no m’ho va arribar a explicar.


  Entre tots dos, va continuar la Kinaxi, van amuntegar els cossos dels aldeans morts i van encendre una pira. Des de la pedrera van veure el fum, però tenien altres problemes i van tardar diversos dies a enviar una patrulla per intentar esbrinar què havia passat. Quan per fi ho van fer, ja era massa tard; algú se’ls havia avançat.


  —Eren dos, un home i una dona —va rememorar la Kinaxi—. Joves, forts, amb els cabells curts. Van entrar a l’aldea; jo estava netejant el porxo, però els vaig veure per la finestra. Recordo que em va cridar l’atenció que anessin vestits igual.


  —Guardians —va murmurar el Xein.


  —Guardians, sí. N’havia sentit a parlar, però aquella era la primera vegada que els veia. I tant de bo no ho hagués fet.


  El pare del Xein estava treballant a l’hort. La Kinaxi va veure per la finestra com se li acostaven i ell es disposava a rebre’ls. No tenia motius per desconfiar d’ells; caminaven amb pas tranquil i no semblaven una amenaça. I aleshores…


  —Tot va anar molt ràpid —va mussitar la Kinaxi amb els ulls humits—. La Guardiana es va quedar mirant un moment el teu pare. Ell es devia adonar que passava alguna cosa, perquè va intentar fugir…, però no va tenir temps. De sobte, ella va treure una arma del cinturó i va saltar cap endavant… Gairebé no em vaig adonar del que feia fins que ja era massa tard.


  Amb els ulls desorbitats, la Kinaxi va veure com aquella dona travessava el pit del seu estimat de banda a banda. No va cridar, perquè havia crescut en un enclavament i havia après molt aviat que, davant de qualsevol amenaça, només hi havia tres possibilitats: lluitar, fugir o amagar-se. Cridar no era una opció. A més, duia el seu fill lligat a l’esquena, o sigui que el millor que podia fer era buscar un lloc segur per amagar-se.


  Es va refugiar en un racó, darrere d’unes tines. Va treure el nadó de l’embolcall i el va gronxar entre els braços perquè no es despertés. Contenint les llàgrimes, amb el cor bategant salvatgement contra el pit, va esperar.


  Moments després, els Guardians van entrar al porxo. La dona que havia matat el pare del Xein va donar un cop d’ull al seu voltant, però no va arribar a mirar el lloc on la Kinaxi, aterrida, estrenyia la criatura entre els braços.


  En canvi, la Kinaxi sí que va poder veure la Guardiana. Va aixecar el cap per mirar-la des del seu amagatall mentre ella s’aturava un moment vora la finestra.


  —Tenia els ulls daurats —va concloure amb un xiuxiueig—. Com els teus, Xein.


  Se li va trencar la veu. Va enterrar la cara entre les mans, però ell gairebé ja no li podia prestar atenció.


  Perquè la història de la seva mare confirmava les seves pitjors sospites. Perquè coneixia els Guardians i sabia que no hi havia cap raó perquè ataquessin un home corrent sense dir ni una paraula…


  … llevat que fos un metamorf.


  Ho sabia perquè dies enrere, al canal, ell havia fet el mateix davant la mirada aterrida d’algú que no hi hauria hagut de ser, allà.


  Va tancar els ulls i es va tirar enrere al seient, enfonsat. Ara que coneixia la veritat, no sabia què fer-ne.


  La Kinaxi es va sobreposar i va continuar parlant. Li va explicar que s’havia quedat al mateix lloc tot el dia i que només va gosar sortir després d’assegurar-se que els Guardians ja no hi eren. Va córrer vora el cos mort del seu estimat i va plorar, perquè aquells desconeguts li havien arrabassat per sempre allò que els monstres no li havien pogut prendre.


  —Ara ja saps per què et vaig mantenir lluny de la Guàrdia —va concloure amb una veu que només era un xiuxiueig de ràbia—, perquè no et convertissis en un d’ells. En algú… com la dona que va assassinar el teu pare.


  El Xein va guardar silenci un instant. S’havia posat pàl·lid, però no per allò que la seva mare es pensava que li havia revelat sobre els Guardians, sinó pel que li havia confessat del seu pare sense saber-ho.


  Va negar amb el cap. No s’ho podia creure. No era possible que la Kinaxi hagués conviscut amb un metamorf tant de temps i no se n’hagués adonat. Amb un monstre que, en teoria, havia substituït una persona que ella coneixia molt bé.


  —Estàs completament segura que era ell? —va preguntar de sobte.


  Ella el va mirar sense entendre’l.


  —Què vols dir?


  —Era el meu pare? Has dit que va canviar d’actitud inesperadament… i que la seva dona deia que…


  —Jo era la seva dona. —La seva mare el va tallar amb els ulls brillants d’ira—. Ella va ser la primera, però ell en realitat m’estimava a mi. No va canviar d’actitud, simplement va comprendre que abans estava equivocat.


  El Xein la va mirar sorprès per la seva vehemència. Es creia realment el que deia? Intentava justificar el seu home o tan sols es volia convèncer que la seva història plegats havia estat autèntica?


  —I no vas notar més diferències? —va continuar preguntant—. Al capdavall, el coneixies bé…


  La Kinaxi es va aixecar del seient furiosa.


  —No sé què mires d’insinuar, Guardià. —Va pronunciar aquella paraula amb un menyspreu profund—. I no et consento que parlis així del teu pare.


  —Què miro d’insinuar? —va replicar el Xein fredament sense deixar de mirar-la als ulls.


  I sí, ho va veure: un instant de por brevíssim, un titubeig lleu després de l’actitud defensiva i alhora desafiant. Se li va congelar de sobte el cor.


  Ella ho sabia. Ho sabia. Potser no de manera conscient. O potser sí, i simplement s’obstinava a no pensar-hi.


  Per què ho havia acceptat sense més ni més? S’havia plantejat en algun moment la possibilitat que aquell impostor hagués assassinat la persona que realment estimava? O havia evitat de pensar-hi? Preferia aquell canviapell que havia fet realitat la seva fantasia per damunt de l’home de carn i ossos que no corresponia al seu amor? I si era així…, fins a quin punt? Havia defensat un monstre assassí, hi havia conviscut… sabent el que era?


  Es va quedar mirant la seva mare horroritzat, incapaç de reconèixer-la.


  —No em miris així —el va advertir ella, però en els seus ulls van aparèixer de nou la por i la desesperació—. No et deus haver cregut tot el que ells t’han explicat, oi?


  El Xein feia grans esforços per contenir les emocions que amenaçaven de desbordar-lo. Va poder mantenir un to de veu serè i moderat quan va preguntar:


  —I tu què en saps, del que m’han explicat?


  La Kinaxi va desviar la mirada i va serrar els llavis. El Xein va moure el cap. L’havia anat a veure buscant respostes i ja les havia aconseguit. No tenia cap sentit continuar pressionant la seva mare. Si ella havia estat capaç de creure’s la mentida d’un metamorf, ell també es podria convèncer que el monstre l’havia enganyat i prou. Era millor que considerar la possibilitat que s’hagués quedat voluntàriament amb ell. Es va estremir. «No hi pensis més», es va ordenar. I es va aixecar per sortir.


  —Te’n vas? —va preguntar a mitja veu la Kinaxi.


  —És el millor —va contestar—. Em necessiten a la Guàrdia.


  Ella el va mirar incrèdula.


  —Ara que ja saps la veritat…, tornaràs amb ells igualment?


  —La veritat és una joia amb moltes cares —es va limitar a respondre ell.


  La Kinaxi li va dedicar una rialla amarga.


  —Sí, és el que sempre deia el teu pare. T’hi assembles més del que vols admetre.


  El Xein va serrar les dents en sentir el comentari, però donava l’esquena a la Kinaxi i ella no va tenir l’oportunitat de veure com li canviava l’expressió.


  —M’alegro de saber que estàs bé, mare —li va dir amb veu neutra.


  —En dubto molt —va replicar ella—. Els de la teva classe no teniu sentiments.


  El Xein es va aturar un moment a la porta per mirar-la.


  —Potser no —va reconèixer—, però no perquè no els experimentem…, sinó perquè no ens els podem permetre. Adeu, mare.


  La Kinaxi no va dir res. I el Xein va sortir sense mirar enrere.


  Ella no el va seguir.


  No es va quedar gaire estona a la pedrera. Era relativament d’hora; si se n’anava de seguida, encara podria arribar a l’aldea següent abans no es fes fosc. Va xerrar breument amb la líder de l’enclavament, va acceptar un àpat lleuger, va somriure de nou al grup de nens que el seguia a una distància prudent i finalment va anar a buscar el cavall. Quan estava a punt d’ensellar-lo, algú el va cridar pel seu nom.


  Es va girar intrigat. L’home que s’atansava li resultava familiar, però fins que no el va tenir davant no el va acabar de reconèixer: treballava a la pedrera i de vegades també viatjava amb el carro pels enclavaments propers, incloent-hi la Gàbia, per intercanviar mercaderies o lliurar missatges. Durant molt de temps el Draxan havia estat l’únic vincle del Xein i la seva mare amb el món que s’estenia més enllà de la seva aldea.


  —Xein —va dir l’home, sorprès—. M’han dit que eres aquí, però no m’ho volia creure fins que no ho veiés amb els meus propis ulls.


  —Draxan —va respondre ell inclinant el cap.


  El quincallaire el va mirar amb curiositat.


  —Et veig… canviat —va dir—. Et va bé a la Guàrdia?


  —No em puc queixar.


  —Bé, doncs això és… en fi, me n’alegro. M’imagino que tard o d’hora t’havien de reclutar, encara que la teva mare no ho veiés amb bons ulls.


  El Xein no va respondre. Ara sabia que la Kinaxi no havia estat l’única que havia ocultat la seva existència als Guardians. El Draxan els podia haver parlat d’ell feia molt de temps i, en canvi, havia estat discret, tot i que no tenia motius per fer-ho.


  —Ja l’has vist? —va preguntar el quincallaire—. Has parlat amb ella?


  —Sí, però no em puc quedar. Hi ha un avís de mobilització a la Guàrdia per tot el que ha passat a les terres de l’oest.


  Al Draxan se li va ofuscar l’expressió.


  —Ja ho sé, me n’han arribat rumors. És tan terrible com sembla?


  —Encara no ho sé —va contestar sincerament el Xein.


  Es va acomiadar amb un gest, però l’home no havia acabat.


  —Espera! Has tornat a veure l’Axlin a la Ciutadella? —El Xein el va mirar amb una expressió neutra, i el Draxan va afegir—: Saps de qui et parlo, oi? No la deus haver oblidat…


  Finalment el Xein va obrir els llavis.


  —Me l’he trobat per la Ciutadella alguna vegada.


  El Draxan va alçar una cella.


  —I això… és tot?


  El jove no va contestar.


  —Ja sé que ha passat molt de temps, però l’última vegada que la vaig veure semblava molt preocupada per tu.


  El Guardià continuava sense dir res i anava carregant les seves coses a les alforges del cavall.


  —Si no arriba a ser per ella —va dir el Draxan—, no hauríem pogut rescatar la teva mare.


  Llavors el Xein es va girar cap a ell.


  —Com dius?


  —L’Axlin ens va avisar que els Guardians et vindrien a buscar —va rememorar el quincallaire—. Em va demanar que la portés des de la Gàbia a la vostra aldea per alertar-vos. Li vaig dir que no hi arribaríem a temps, però ella hi va insistir. Quan vam arribar, tu ja no hi eres i els monstres havien atacat l’aldea durant la nit. La Kinaxi havia resistit tancada a casa, però no hauria pogut aguantar gaire més. Gràcies a l’Axlin, vam poder dur-la a la pedrera sana i estàlvia. —Va arronsar les espatlles—. Suposo que ja no tenia sentit que continués vivint allà sola, perquè la Guàrdia ja t’havia trobat —va concloure—. L’Axlin no t’ho ha explicat?


  —No n’hem parlat.


  «En realitat, no hem parlat gaire», va pensar.


  —En fi, si la veus, dona-li records de part meva.


  El Xein va assentir sense afegir-hi res més. Es va acomiadar del Draxan i d’altres persones de l’aldea. Va tombar el cap en direcció a la casa on havia vist la seva mare per darrera vegada, però finalment va decidir que no hi tornaria a entrar.


  Moments després galopava pel camí en direcció a la Gàbia i deixava enrere l’enclavament de la pedrera.


  No parava de pensar en el que li havia explicat la seva mare. A mesura que anava recopilant informació, cada vegada resultava més obvi que la relació entre metamorfs, humans i Guardians era molt més estreta del que li hauria agradat. Una part d’ell volia arraulir-se en un racó fosc i cridar de ràbia, odi i frustració. Però era un Guardià i estava sol al camí; no es podia permetre el luxe de perdre la concentració, per molt confós que se sentís.


  Malgrat tot, era inevitable que continués donant voltes a la història de la Kinaxi. Encara que ella ho hagués negat, per al Xein era evident que un canviapell havia substituït l’home que ella estimava abans d’engendrar-lo a ell. O potser per engendrar-lo a ell? Una esgarrifança li va recórrer l’espina dorsal en recordar que l’ésser que s’havia fet passar pel Bròxnan s’havia mostrat especialment afectuós amb l’Oxània. Més que no pas l’autèntic Bròxnan, pel que tenia entès.


  La ment se li encallava sempre en aquell punt, perquè hi havia un pensament aterridor que aletejava dins la seva consciència i no s’atrevia a enfrontar-s’hi obertament: que el seu pare havia estat un monstre innomenable. I que per tant ell, en certa manera, també era un monstre. Que les seves habilitats com a Guardià, incloent-hi la capacitat de diferenciar els metamorfs de les persones corrents, potser li venien d’aquella herència maleïda. I que, si era així, tots els Guardians eren fills dels monstres contra els quals lluitaven.


  Va negar amb el cap i va serrar les dents furiós. No podia ser veritat. Feia segles que la Guàrdia defensava la Ciutadella. Si els seus membres haguessin estat fruit de la luxúria d’aquelles criatures, algú ho hauria descobert molt de temps enrere. No era possible que el Xein, que era pràcticament un nouvingut, ho hagués esbrinat per si mateix.


  «Dec estar equivocat. Hi deu haver una altra explicació», va pensar.
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  Cada dia arribava més gent a la Ciutadella. Les autoritats treballaven a preu fet per organitzar els nouvinguts i repartir permisos de residència temporals a tots els qui tenien amics o coneguts en altres zones de l’urbs. La resta havia d’esperar a l’anell exterior, però amb prou feines hi havia lloc per a tothom. Els hostals eren plens i molts viatgers s’allotjaven en cases particulars que oferien habitacions a canvi de diners o feina. Amb tot, ja hi havia molta gent que dormia al carrer. Les carpes provisionals que s’havien instal·lat a les places eren plenes a vessar i els funcionaris no tenien temps ni espai material per habilitar-ne més.


  Si les autoritats civils estaven desbordades, la Guàrdia no estava gaire millor. Ja era de domini públic que havien enviat tropes a l’oest per contenir l’avanç dels monstres. De manera que els Guardians que s’havien quedat a la Ciutadella patrullaven sense descans a l’anell exterior, atents a qualsevol criatura que s’hagués pogut colar amb la riuada de viatgers.


  —Estan pensant a deixar obertes les portes de nit —va confiar a l’Axlin una verdulaire del mercat—. Si ho fan, serà el final de la Ciutadella, ja t’ho dic jo.


  —Si les tanquen, la gent haurà d’acampar fora —va intervenir la seva ajudant, una noia rossa, amb els ulls molt oberts—. Els monstres els mataran.


  —Hi ha maneres i maneres de fer les coses —va replicar la dona—. Tothom sap que cal sortir als camins a l’alba per poder arribar de dia a la destinació. No podem arriscar tota la ciutat només perquè aquesta gent es planta davant de les portes quan ja fosqueja.


  —Suposo que tenen pressa per arribar —va murmurar l’Axlin—. Estan espantats.


  —Tenen pressa per arribar a un lloc segur —va corregir la fornera—, però què faran quan, per culpa de la seva imprudència, la Ciutadella ja no ho sigui? Què en serà, d’ells… i de nosaltres?


  L’Axlin no tenia resposta a aquella pregunta. Es va acomiadar abans d’allunyar-se carrer avall pensativa.


  Cada dia rondava per l’anell exterior, aclaparada per la marea de persones que arribaven fugint de les cases que els havien destruït els monstres. Parlava amb molta gent per obtenir informació i no va tardar a descobrir que el que el Dex li havia anticipat era cert: el Pont dels Cridaners havia caigut i la regió de l’oest havia quedat aïllada. Probablement ja no hi havia cap humà viu més enllà de la nova frontera que defensaven els Guardians i que havia convertit el món en un lloc molt més petit.


  L’Axlin sabia que el Dex tenia raó; no podia abandonar la Ciutadella en aquelles circumstàncies. No tan sols perquè la Maxina llogaria la seva habitació a una altra persona tan bon punt ella se n’anés, sinó també perquè, tot d’una, semblava que no es podia anar enlloc.


  Quedaven les Terres Civilitzades, és clar, però aquelles aldees, que fins feia poc havien estat un model d’organització i convivència, també tenien els seus problemes. Molts viatgers havien optat per anar-hi en cerca d’asil i circulaven rumors que també era el lloc que havien triat les autoritats de la Ciutadella per reubicar-hi diversos centenars de persones.


  L’Axlin se sentia angoixada. Fins feia poc tenia la sensació que la Ciutadella funcionava. La burocràcia era lenta i les coses trigaven a fer-se, però al final sempre es feien. En canvi, ara… com gestionarien els funcionaris l’allau inesperada de gent?


  Li hauria agradat ajudar d’alguna manera, però no sabia com fer-ho. Allò era un estat d’emergència, però els Consellers insistien perquè els ciutadans corrents no hi intervinguessin i deien que les autoritats s’ocuparien de tot.


  L’Axlin no entenia com era possible que tanta gent es mostrés alleujada davant d’aquells missatges. Ella no suportava la idea de quedar-se de braços plegats sense fer res. Hi havia altres persones que també criticaven l’actitud del govern de la Ciutadella, però gairebé ningú protestava perquè no els permetessin actuar. La majoria de les queixes se centraven en el fet que les autoritats no feien prou, o no feien el que era correcte, o no ho feien prou de pressa.


  L’Axlin no comprenia quin sentit podia tenir seure a esperar que altres persones intentessin solucionar el problema i criticar el que feien en comptes d’actuar en primera persona. Però aquells dies tothom tenia una opinió sobre el que estava passant i sovint els missatges es contradeien: s’havien de tancar les portes, s’havien d’obrir de bat a bat; calia acollir tots els viatgers als eixamples, calia deixar-los al cercle exterior o fins i tot enviar-los a les Terres Civilitzades; s’havia d’enviar tota la Guàrdia a lluitar contra els monstres a la nova frontera occidental, s’havien de replegar forces per defensar la Ciutadella… I mentre la gent parlava i parlava, els funcionaris no donaven l’abast i del Jerarca no se’n sabia res. Pel que semblava, es reunia diàriament amb els Consellers per analitzar la situació, però ningú no l’havia vist fora de la ciutat vella ni en coneixia les opinions. Era esgotador.


  L’Axlin continuava rondant per l’anell exterior malgrat la gent, el caos i l’enrenou, en part perquè esperava poder reconèixer alguna cara entre la multitud. Havia plorat amargament quan les autoritats havien confirmat els rumors que li havia avançat el Dex, perquè allò significava que la seva aldea, com tantes altres, també havia caigut. Sent tan lluny de la Ciutadella era molt improbable que algun dels seus habitants s’hagués salvat i hagués arribat fins allà, però l’Axlin, sense poder-ho evitar, mantenia encesa una flama d’esperança dintre seu. Per això no deixava de buscar i el cor li bategava una mica més de pressa quan distingia entre la gent algú que li recordava els amics que havia deixat enrere. S’havia trobat algunes persones que havia conegut a l’última etapa del seu viatge, però de moment no havia localitzat ningú de la seva aldea natal.


  —Amulets de la bona sooort! —va sentir que anunciava un venedor—. Defenses contra els mooonstres! Fabricats a la Ciutadella, protecció garantida!


  L’Axlin es va aturar i s’hi va apropar amb curiositat.


  El venedor havia muntat una taula petita amb un tendal per protegir-se del sol, i a sobre hi tenia una fila de figuretes tallades toscament en fusta. La jove les va observar perplexa. Va tardar una mica a adonar-se que representaven diferents tipus de monstres.


  —Com se suposa que funciona, això? —va preguntar en veu alta.


  El quincallaire la va sentir i li va contestar amb un somriure radiant:


  —És molt senzill, noia. Si et vols salvar dels atacs dels bavosos, has de dur sempre aquest fetitxe —li va explicar assenyalant un amulet de forma indefinida—. Si et preocupen els ditsllargs, et recomano aquest altre. —Li va indicar una figura que recordava vagament una d’aquelles criatures—. I si vols protegir-te de tots… —Va eixamplar el somriure en fer un gest amb la mà—, et suggereixo que te’n compris un de cada.


  L’Axlin va pestanyejar un parell de vegades i va examinar les figures amb curiositat. La talla era matussera i no reproduïen els monstres amb gaire fidelitat. Es va preguntar si el secret de les propietats no devia ser al material, però semblava fusta de faig normal i corrent. Va aixecar el cap per mirar fixament el venedor.


  —Em prens el pèl? —li va etzibar.


  Una dona que estava examinant una de les talles la va tornar a deixar damunt la taula en sentir les paraules de l’Axlin. Al quincallaire se li va congelar el somriure als llavis.


  —Què insinues? —va protestar—. Això són fetitxes i amulets d’alta qualitat. Els habitants de la Ciutadella guarneixen les cases amb ells i gràcies a això els monstres no els ataquen.


  L’Axlin va mig aclucar els ulls.


  —Són les muralles i els Guardians, que mantenen a ratlla els monstres —va replicar—. Els habitants de la Ciutadella no fan servir aquestes coses per a res. Ho sé perquè jo també visc aquí.


  El quincallaire va empal·lidir una mica. L’Axlin encara duia els cabells curts i sempre anava amb pantalons, a l’estil de les dones de l’oest. Probablement l’home havia comès l’error de confondre-la amb una nouvinguda.


  —Tu no has vist un monstre en la teva vida —va prosseguir ella sentint-se més indignada a cada paraula—. Si n’haguessis vist algun, no se t’hauria passat mai pel cap intentar enganyar la gent d’aquesta manera.


  —Jo no enganyo ningú, noia! Com goses? Qui et penses que ets?


  —És l’escriba de la biblioteca —va mussitar en aquell moment la dona que havia estat examinant les figures—. En sap molt, de monstres, tant com els Guardians. O potser més i tot.


  L’Axlin es va posar vermella i va dedicar un somriure d’agraïment a la dona. No la coneixia, tot i que ella sí que l’havia identificat.


  Havien alçat la veu sense adonar-se’n i, com a resultat, una petita multitud de curiosos els envoltava. L’Axlin va pensar que no tenia sentit encetar una discussió enmig del mercat i, amb un esbufec d’irritació, va decidir que era millor anar-se’n. Quan estava a punt de fer-ho, va veure una cosa a la parada que li va cridar l’atenció. Hi havia diversos amulets penjats del suport del tendal i alguns tenien un dibuix que li resultava familiar. En va agafar un i el va examinar de prop. Només era un petit disc de fusta lligat a una corda, amb un símbol floral gravat que havia vist en algun altre lloc.


  Pintat a l’arc d’entrada de l’aldea on vivia el Xein abans que els Guardians se l’emportessin, va recordar tot d’un plegat.


  Va aixecar el cap bruscament i va preguntar al quincallaire:


  —D’on ho has tret, això?


  Ell estava fent tots els possibles per ignorar-la, però en sentir la pregunta, es va girar cap a ella amb un somriure sarcàstic.


  —Què? Ara sí que t’interessen els meus amulets?


  —Què significa aquest dibuix? Què hi té a veure, amb els monstres?


  —És un antic símbol de protecció que encara fan servir a molts llocs, noia —va respondre ell, sorrut, encreuant els braços—. Si el vols, me l’hauràs de pagar.


  L’Axlin va serrar les dents irritada. No creia que aquella peça de fusta tingués propietats especials, però en volia estudiar el dibuix amb calma. Durant la seva estada a l’aldea del Xein no s’havia molestat a copiar-lo, perquè es pensava que era simplement decoratiu.


  En canvi, el quincallaire, encara que fos trampós, l’havia relacionat amb un antic ritual de protecció contra els monstres.


  I els que pul·lulaven pels voltants de l’aldea del Xein no creuaven mai el perímetre.


  Va negar amb el cap. Era absurd, va pensar. Al capdavall, els monstres havien atacat la Kinaxi quan els Guardians es van emportar el seu fill.


  Llavors la seva memòria va evocar una imatge que la va deixar congelada: les pedres de l’arc de l’entrada escampades a terra; la que tenia aquell dibuix, si no recordava malament, s’havia partit en dues meitats.


  «No pot ser», va pensar. Realment aquell dibuix tenia el poder de fer retrocedir els monstres?


  Probablement no, es va dir, però, de tota manera, ho havia d’investigar.


  Va treure una moneda del sarró i la va oferir al quincallaire a canvi de l’amulet, però ell va negar amb el cap.


  —Per a tu són dues monedes, noia.


  —Què?! —va exclamar indignada—. Però si els estaves venent per una!


  —Per a tu en seran dues —va repetir ell—, per les molèsties.


  L’Axlin va grunyir, però va pagar el preu exigit. Quan ja s’allunyava de la parada amb l’amulet a la mà, va sentir darrere seu la veu de la dona que li havia donat suport feia un moment:


  —Vull dos amulets com el seu. No, millor posi-me’n tres.


  La jove es va girar ràpidament.


  —No està demostrat que siguin efectius! —es va apressar a aclarir—. Me l’enduc per estudiar-lo, però…


  Va callar en veure que la dona l’observava sense comprendre-la.


  —L’has comprat pel doble del seu preu —va assenyalar.


  —Sí, però…


  —I per què no en puc comprar un jo també? —va raonar ella.


  L’Axlin no va saber què contestar-li. El venedor, que ja havia recuperat bona part de la seva confiança, l’observava sorrut.


  —Si no penses comprar res més, et suggereixo que te’n vagis, noia, perquè si et quedes aquí molestant, hauré d’avisar els algutzirs.


  L’Axlin va aclucar els ulls furiosa, però no va dir res. Es va guardar el penjoll al sarró i es va allunyar de la parada sense mirar enrere.


  Va caminar ranquejant fins a la porta més propera, es va posar a la cua per entrar al segon eixample i va procurar armar-se de paciència. Els accessos als sectors interiors de la ciutat estaven col·lapsats, perquè cada dia hi havia gent que hi intentava entrar, encara que no tinguessin els permisos adequats. Els funcionaris comprovaven les credencials de tothom i despatxaven els qui no acomplien els requisits. Alguns es desesperaven, suplicaven o s’enfurismaven, i aquells episodis encara endarrerien més la cua.


  L’Axlin va rememorar la seva arribada a la Ciutadella, dos anys enrere. Tota aquella gent que havia arribat de cop les últimes setmanes també hi trobaria el seu lloc tard o d’hora. Però caldria temps, perquè l’administració era lenta, i encara ho era més quan les circumstàncies la desbordaven.


  Perduda en els seus pensaments, va estar a punt d’ensopegar amb les cames d’un home assegut a terra, amb l’esquena recolzada a la muralla.


  —Perdó —va murmurar, però ell no va respondre.


  L’Axlin es va inclinar a mirar-lo amb més atenció, tement que estigués malalt, però només semblava profundament adormit. Devia haver arribat molt d’hora per fer cua, s’havia assegut a esperar i l’havia vençut el cansament. Duia la roba bruta i atrotinada, estava molt prim i mostrava solcs profunds d’angoixa i patiment a la cara. Li ombrejava el mentó una barba pèl-roja amb vetes grises i un pedaç de cuir vell li tapava l’ull esquerre.


  El cor de l’Axlin es va aturar un instant. Coneixia aquell home. Es va ajupir al seu costat i li va estrènyer suaument l’espatlla per despertar-lo.


  —Loxan? —va mussitar—. Ets tu?


  L’home va balbucejar alguna cosa i va entreobrir l’únic ull.


  —Et… conec? —va ser capaç de dir.


  A l’Axlin se li van omplir els ulls de llàgrimes.


  —Vam viatjar plegats durant un temps —va respondre—. Em vas ensenyar a fer servir la ballesta.


  Ell la va mirar amb més atenció.


  —La noia del llibre —va dir—. Ens vas dibuixar un mapa.


  —Axlin —li va recordar ella somrient—. Què ha passat, Loxan? On és el teu germà?


  El rostre del quincallaire es va contreure en una ganyota de dolor.


  —Closques —va murmurar amb la veu trencada d’agonia—. Un el va agafar d’una cama, l’altre li va mossegar el braç i van estirar… —Va tancar els ulls i va enterrar la cara entre les mans—. No hi vaig poder fer res…, no hi vaig poder fer res… El van desmembrar i després van començar a devorar-lo allà mateix. I jo… encara sento els seus crits a la nit…


  Va començar a plorar i a tremolar amb violència. L’Axlin el va abraçar sense parar atenció a l’olor i la brutícia que l’acompanyaven.


  —Em sap molt de greu, Loxan —va dir—. Ara ets a la Ciutadella, estàs salvat.


  «Jo m’encarregaré que sigui així», es va prometre.


  El primer que havia fet el Dex en rescatar-la dels carrers havia estat portar-la a un hostal perquè mengés, reposés i es pogués banyar. Ara l’Axlin no podia oferir el mateix al Loxan, perquè tots els hostals de l’anell exterior eren plens a vessar. Per això li va comprar una empanada al carrer i es va prometre que el duria a la seva taverna preferida del segon eixample quan l’ajudés a aconseguir els permisos adequats. Després el va acompanyar a unes termes públiques, on es va trobar una sorpresa desagradable: el preu d’entrada havia pujat considerablement des de l’última vegada que hi havia estat.


  —Hi ha massa gent —li va dir l’encarregat arronsant les espatlles—. Els banys sempre són plens i a la nit m’he de quedar a netejar i a arreglar els desperfectes, perquè als funcionaris de manteniment no els veig el pèl des de fa un mes. No puc oferir un bon servei si no adapto les tarifes.


  Van haver de fer cua una bona estona per entrar a les termes. Quan finalment el Loxan es va reunir amb l’Axlin al carrer, tenia molt més bon aspecte i semblava més despert.


  —Això ja està millor —va dir ella, satisfeta—. Llàstima que encara no t’hagi pogut aconseguir roba nova, però almenys estàs una mica més presentable.


  —I faig olor de flors —va comentar el quincallaire ensumant-se la pell, sorrut—. Tothom fa aquesta olor a la Ciutadella?


  —És sabó de lavanda —va explicar ella rient—. Molta gent el troba agradable.


  El Loxan la va mirar amb els ulls mig clucs.


  —És útil per allunyar algun tipus de monstre? —va preguntar.


  —Potser els mosquits. Però ja t’ho he dit: a la Ciutadella no hi ha monstres.


  —Ahir al mercat vaig sentir que un bavós havia matat dues persones abans que els… Guardians l’abatessin —va comentar ell—. La gent d’aquí no fa servir xarxes per als bavosos?


  —No les necessiten. No hi entren monstres gairebé mai, a la Ciutadella; i quan hi entren, els Guardians se n’ocupen. És possible que últimament hi hagi hagut més atacs, però això és perquè estan una mica desbordats amb tota la gent que ha arribat en poc temps, des que vam perdre el contacte amb les terres de l’oest —va afegir l’Axlin en veu baixa mirant-lo de reüll.


  El Loxan no va dir res i ella es va estimar més no pressionar-lo.


  —No has tingut temps d’afaitar-te la barba? —li va preguntar.


  Ell va alçar el cap amb gest solemne.


  —No ho penso fer —va declarar—. És un tribut al meu germà, que sempre deia que allà on no hi ha ditsllargs, afaitar-se és una pèrdua de temps.


  L’Axlin va obrir la boca per contestar, però no li sortien les paraules.


  —Això sí, me l’he rentat a consciència —es va apressar a afegir el quincallaire—, i ja no hi tinc polls.


  —Em sembla molt bé —va contestar ella amb un somriure.


  Es van passar la resta del dia fent cua davant de l’oficina del Delegat. Al principi l’Axlin va mantenir una conversa informal amb el seu amic. Li va parlar dels tràmits que haurien de fer, de les lleis i els costums de la Ciutadella i de la seva feina a la biblioteca. El Loxan l’escoltava amb curiositat i es limitava a deixar caure algun comentari de tant en tant, però a poc a poc va començar a ser capaç de parlar amb més fluïdesa.


  Al capvespre li va explicar com havia arribat fins allà.


  —Vaig perdre el meu germà fa sis mesos —va dir en veu baixa i amb expressió ofuscada—, durant la nostra última ruta. Vaig aconseguir arribar fins a l’enclavament més proper, malferit. Sabia que tardaria molt a reunir el valor necessari per viatjar de nou a l’oest sense ell, si és que ho arribava a fer algun dia.


  L’Axlin va copsar les implicacions del que narrava. Els dos germans eren els únics quincallaires que feien la ruta que anava fins a les terres de l’oest. Si ells ho deixaven de fer, la seva regió natal quedaria aïllada de la resta del món civilitzat.


  —No vaig tenir l’oportunitat de tornar-ho a intentar —va prosseguir ell—. Unes quantes setmanes més tard, l’aldea on m’havia refugiat va patir un atac especialment violent. Els escanyolits van matar molta gent i els supervivents van decidir traslladar-se a l’enclavament més proper, perquè sabien que la seva aldea no resistiria un atac semblant. Els vaig oferir el meu carro i la meva protecció per al camí —va concloure brandant el cap—. No podia fer cap altra cosa.


  L’Axlin recordava molt bé el carro cuirassat del Lexis i el Loxan, perquè no havia vist mai res igual, ni tan sols a la Ciutadella. Sabia que el Loxan era un gran lluitador. No tan bo com un Guardià, és clar, perquè ningú no es podia enfrontar als monstres amb la mateixa eficàcia que ells, però el seu germà i ell havien recorregut durant anys la ruta més dura i perillosa del món conegut i ho havien fet sols.


  —Vaig donar l’esquena a la meva terra natal —va continuar explicant el quincallaire—. Em vaig prometre que algun dia hi tornaria, perquè no podia abandonar tota la gent que havia quedat enrere…, però en el fons sabia que no tindria valor per fer-ho… no sense el meu germà.


  Se li va trencar la veu. L’Axlin li va agafar suaument el braç per donar-li suport fins que ell va ser capaç de continuar.


  Va explicar que la seva intenció era instal·lar-se en algun enclavament de la ruta i tornar enrere de seguida que pogués, però cada vegada hi havia més aldees destruïdes, més gent que emigrava a l’est i més peticions d’ajuda que no podia ignorar. En algun moment va deixar de ser un escorta per esdevenir un viatger més. En algun moment va comprendre que no hi havia marxa enrere, ni per a ell ni per a ningú.


  —Probablement va ser quan ens va arribar la notícia que el Pont dels Cridaners havia caigut —va murmurar—. L’havíem creuat feia dues setmanes. Fins llavors havia viatjat sense rumb, però aquell dia… vaig saber que l’únic que podia fer era intentar arribar a la Ciutadella —va concloure amb un somriure esbiaixat—, encara que potser no hi arribés mai. —Va negar amb el cap—. No t’imagines quanta gent ha caigut durant el viatge, Axlin. Aquí, a la Ciutadella, us sembla que n’arriba massa, però no és ni la meitat de la que volia venir. Les persones som molt vulnerables als camins. Fins i tot quan viatgem en grups nombrosos, els monstres ens maten a centenars.


  —Què se’n va fer, del carro? —va preguntar l’Axlin amb curiositat.


  —El vaig buidar per poder-hi carregar els ferits i els malalts. I, com que em vaig quedar sense mercaderia per intercanviar…, el vaig començar a vendre per trossos. Vaig arribar a la Gàbia sense el carro i allà em vaig desfer del cavall per pagar-me l’allotjament. Vaig haver d’entrar a la Ciutadella a peu. Però ara soc aquí —va afirmar alçant el cap per dirigir-li una mirada plena d’orgull.


  —Sí —va assentir ella dedicant-li un somriure consolador—. Ets aquí.


  Poc després va arribar finalment el seu torn i es van trobar un Delegat exhaust i desbordat per les circumstàncies. L’Axlin va presentar les seves credencials i va sol·licitar en nom del Loxan els papers que ell necessitava per creuar la muralla interior. Es va sorprendre, perquè el funcionari no els va fer gaires preguntes; es va limitar a redactar un document breu on constaven el nom i l’ofici del Loxan i la seva relació amb l’Axlin. El va firmar, el va segellar i els el va lliurar sense mirar-los dues vegades.


  —Permís d’estada al segon eixample d’un mes a partir d’avui. Si en aquest termini trobes feina i ho pots acreditar, et concediran un permís de residència temporal d’un any. Si no, tornaràs a l’anell exterior.


  Va recitar les instruccions amb desgana, quasi maquinalment; devia haver pronunciat les mateixes paraules centenars de vegades aquells dies.


  El Loxan va mirar l’Axlin insegur. Ella va assentir amb energia.


  —Entesos, senyor Delegat. Gràcies, senyor Delegat.


  Havia après que els funcionaris sempre estaven més disposats a col·laborar i a facilitar les coses si els tractaven amablement.


  Va arrossegar el seu amic fins a la porta de la muralla interior. Després de fer cua de nou, per fi van poder passar al segon eixample. La funcionària que revisava les credencials els va apressar.


  —Ràpid, ciutadans. Estem a punt de tancar.


  —Com? —L’Axlin es va estranyar—. Vols dir les portes interiors? Però si sempre són obertes, fins i tot de nit…


  —Ara ja no. El Jerarca ha promulgat un edicte: a partir d’avui, i fins que la situació es normalitzi, totes les portes interiors es tancaran del capvespre a l’alba.


  L’Axlin no va fer més preguntes, perquè el flux de gent l’empenyia cap a l’altre costat de la muralla.


  —És perquè hi ha pocs Guardians —li va explicar un vell que feia cua just davant d’ella—. En necessiten un parell que vigilin cada porta i no tenen prou gent. Han enviat tropes a l’oest i han doblat les patrulles a l’anell exterior.


  El segon eixample també estava més concorregut del que era habitual, però molt menys que l’anell exterior. El Loxan va inspirar fondo i va mirar al seu voltant sorprès.


  —Es respira millor aquí, oi? —va somriure l’Axlin.


  —Tot és enorme…, i està tan net i endreçat…


  —Doncs espera’t a veure el primer eixample. Diuen que un dia tota la Ciutadella serà igual, però també diuen que les grans obres requereixen molt de temps i molt d’esforç, així que potser no ho arribaré a veure mai.


  L’Axlin va portar el Loxan fins a casa seva, on va discutir llargament amb la Maxina, que no volia que es quedés a la seva habitació.


  —Conec aquest home, Maxina —va protestar la jove—. Hem viatjat plegats i hem passat la nit als camins. He dormit al seu carro amb ell i el seu germà. Hem lluitat braç a braç contra els monstres. No t’ho creus? —va plantejar en veure el gest escèptic de la dona—. Com et penses que vaig arribar fins aquí, volant?


  —L’Axlin és bona amb la ballesta —va afirmar el Loxan somrient—. Una vegada va encertar un crestat a trenta passes, entre els ulls i al primer dispar, i això que són monstres increïblement ràpids.


  —Oh, te’n recordes —va murmurar ella agradablement sorpresa.


  —I si li hagués disparat a qualsevol altra part del cos, també l’hauria abatut, perquè la fletxa estava impregnada amb extracte de teix…


  —De baladre. —L’Axlin el va corregir—. El teix triga a fer-los efecte; el baladre és més ràpid.


  La Maxina els observava amb els ulls mig clucs i els braços plegats.


  —Bé, d’acord, es pot quedar —va acceptar finalment—, però no a la teva habitació. Li faré espai al magatzem.


  —Maxina! —va protestar l’Axlin.


  —No passa res, ja m’està bé. —El Loxan la va tranquil·litzar, posant-li una mà a l’espatlla—. Ja has fet molt per mi, Axlin.


  Ella no n’estava convençuda, però sabia que l’arrendadora no canviaria d’opinió i no volia complicar més les coses al seu amic.


  Poc després, ell dormisquejava al jec que li havien preparat al magatzem. La Maxina li va oferir un plat de sopa calent i l’Axlin, agraïda, va seure a taula a sopar amb ella i el seu fill. Estava molt cansada. Tot i que no havia anat a treballar a la biblioteca, tenia la sensació que havia estat un dia esgotador.


  Després de sopar va passar pel magatzem per veure si el Loxan volia menjar alguna cosa, però el quincallaire dormia profundament.
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  L’endemà l’Axlin va haver de deixar la Maxina a càrrec del Loxan, perquè havia d’anar a la biblioteca. Com que el dia anterior no s’hi havia presentat i el Dex ja feia molts dies que no hi anava, suposava que hi hauria molta feina endarrerida. Malgrat tot, si li quedava temps, tenia intenció d’investigar sobre l’amulet.


  Quan estava a punt de pujar l’escalinata, una veu coneguda la va retenir.


  —Axlin!


  Ella es va girar.


  —Dex! —va exclamar encantada.


  El seu amic va arribar al peu de l’escalinata i la va saludar amb un somriure, feliç de retrobar-se amb ella.


  —M’alegro de veure’t —va dir—. Ahir també vaig estar per aquí, però no vam coincidir.


  —No vaig poder venir en tot el dia. Vaig haver d’ajudar un amic a fer unes gestions. Tot és més complicat últimament, i l’anell exterior és una autèntica bogeria, però m’imagino que a la ciutat vella les coses no deuen haver canviat gaire. M’equivoco?


  Ell va sospirar.


  —Tot continua igual, com si visquéssim d’esquena al món. En certa manera també és una bogeria.


  Li va explicar que havia pogut convèncer els seus pares perquè el deixessin tornar a treballar a la biblioteca, encara que només fos mitja jornada, almenys mentre fos l’hereu i no el cap de família.


  —Però temo que no podré tornar a casa meva, al segon eixample —va concloure amb tristesa—. I és el que m’està resultant més difícil de suportar.


  —Home, però viure en un palau de la ciutat vella no deu estar gens malament —va opinar l’Axlin—. Oh, això em recorda que encara tinc les teves coses a casa. No les has vingut a recollir.


  —No… no he pogut —va balbucejar ell, i a l’Axlin li va sonar a excusa.


  —Almenys t’has pogut escapar unes quantes hores per anar a parlar amb el Kenxi? Quan el vaig veure, estava molt decebut perquè ni tan sols te n’havies acomiadat.


  La cara del Dex va empal·lidir de cop.


  —Jo… no puc. No puc, Axlin —va murmurar negant amb el cap. Ella va descobrir, alarmada, que tenia els ulls humits—. No tinc valor per acomiadar-me’n. De tota manera, és millor així. Com més aviat ho assumim tots dos, millor.


  La seva amiga el va mirar confosa, però de sobte ho va entendre tot.


  —Dex —va murmurar agafant-li les mans—. El Kenxi no és simplement un amic que viu allotjat a casa teva, oi? Sou parella.


  Ell li va dirigir un somriure trist.


  —Sí, bé… ho érem. Em pensava que era evident.


  L’Axlin es va posar vermella.


  —No per a una noia de l’oest com jo —va balbucejar.


  Havia conegut altres parelles del mateix sexe al llarg dels seus viatges, és clar. A les aldees occidentals no estaven gaire ben vistes, perquè els homosexuals, igual que les persones estèrils, no aportaven nous membres a la generació següent. En canvi, a la Ciutadella, on hi havia gent de sobres, el fet que dos nois s’enamoressin no escandalitzava ningú.


  A l’Axlin li havien ensenyat des de petita que els homes i les dones s’aparellaven per engendrar fills. No obstant això, trobava perfectament lògic que, en un lloc on no calien tants nens, les persones poguessin triar altres maneres d’aparellar-se o decidir no fer-ho en absolut (malgrat la vocació de matrimonieres d’algunes matrones com la Maxina).


  Tot i així, encara interpretava alguns senyals de manera equivocada.


  —Però no ho entenc —va dir—. Per què no hi vols parlar? És evident que el trobes a faltar, i ell a tu també.


  El Dex va sospirar i es va passar la mà pels cabells.


  —És complicat.


  L’Axlin començava a estar molesta.


  —Amb tu sempre ho és —li va etzibar—. Si el problema és que es tracta d’un noi del segon eixample, soluciona-ho. El pots vincular a la teva família i aconseguir permisos per a ell amb facilitat. Potser ara mateix no —va afegir en veure que al seu amic se li enfosquia el rostre—, perquè els funcionaris estan desbordats, però quan passin uns quants mesos…


  —La meva família no em permetrà mai estar amb ell, Axlin. —El Dex la va interrompre—. I no perquè visqui al segon eixample, ni perquè hagi nascut en una aldea. Vaja, si es tractés d’una noia, potser fins i tot ho podria intentar…, però el cas és que som dos homes. No podré engendrar un hereu amb ell.


  L’Axlin va parpellejar desconcertada en escoltar un argument tan propi dels enclavaments perduts en boca d’un jove de la ciutat vella. Es va sentir com si tornés al passat, a la seva vida a les aldees.


  —Però si aquí… hi ha nens de sobres —va balbucejar.


  Perquè els monstres no se’ls mengen, li hauria agradat afegir, però ho va trobar fora de lloc.


  El Dex va negar amb el cap.


  —No és per la quantitat, sinó per la «qualitat» del llinatge De Galuxen —va replicar amb amargor—. Abans que morís el Bròxnan això no era tan important, perquè els meus pares comptaven amb ell per perpetuar el nostre cognom. Però ara me n’he d’ocupar jo i em pressionen perquè em casi amb una noia de bona família i els doni nets legítims. No puc obligar el Kenxi a passar per això. No s’ho mereix.


  —Bé, potser ho hauria de decidir el Kenxi, no trobes? —va plantejar l’Axlin amb suavitat.


  —Ell no coneix la meva família. Li faran la vida impossible. Faran que desitgi no haver sortit mai del segon eixample.


  —Ja ho entenc —va murmurar ella.


  —Però tens raó quan dius que hauria de parlar amb ell i explicar-li-ho tot —va concloure el Dex amb un somriure cansat—. I recuperar les coses que et va donar perquè me les guardessis. Només és que… —va sospirar— necessito una mica de temps.


  —D’acord —va assentir ella pressionant-li el braç en senyal de suport—. Em sap greu haver insistit.


  El somriure del Dex es va eixamplar. Li va oferir el braç amb galanteria i l’Axlin l’hi va agafar sense dubtar-ho. Van entrar plegats a la biblioteca, però no van tornar a parlar del tema en tot el dia.


  Aquell vespre, l’Axlin va decidir fer una altra passejada pel mercat per comprar-hi algunes coses que el Loxan necessitava. En tornar a casa després de la feina, va comprovar que el seu amic s’havia passat quasi tot el dia dormint. S’havia llevat una estona a mitja tarda per menjar alguna cosa i després s’havia ficat al llit un altre cop. La Maxina rondinava, però l’Axlin sabia que el Loxan no era un mandrós. Sens dubte necessitava temps per recuperar-se del viatge tan llarg que l’havia portat fins allà, una travessia plena de moments d’horror, angoixa i desesperança.


  Els peus la van dur fins a la parada del forner, on el Kenxi despatxava la clientela. El va observar de lluny i va ser capaç de detectar-li a les faccions la tristor i el cansament. Es va preguntar si li havia de dir alguna cosa, però al final va decidir no fer-ho. El Dex no li ho havia demanat i el Kenxi estava molt enfeinat.


  Es va allunyar d’allà i va descobrir que la parada del venedor de fetitxes continuava al mateix lloc. Va moure el cap amb disgust i va fer una volta per no passar pel davant.


  Llavors, de sobte, va entreveure el Xein entre la multitud i el cor se li va aturar un moment.


  No s’havien tornat a trobar des del dia que va veure com el fuetejaven al quarter, feia gairebé tres setmanes. Suposava que després el devien haver enviat a aturar els monstres a la frontera occidental i cada dia es recordava d’ell, tot i que no estava segura de si volia que tornés o no. Estava preocupada per la seva seguretat, és clar, però el Xein era un Guardià i sabia enfrontar-se als monstres. D’altra banda, sabia que se n’havia de mantenir allunyada i, com que era evident que ella no podria abandonar la Ciutadella, potser la millor opció era que se n’hagués anat ell.


  Però era allà, havia tornat. Els va veure de lluny. Li va cridar l’atenció que anés amb altres companys, perquè amb la sobrecàrrega de feina dels últims dies, els Guardians havien deixat de patrullar en parelles i ara anaven sols; així cobrien una àrea més gran. No era habitual veure’n tres junts, i l’Axlin s’hi va atansar per mirar d’esbrinar què passava.


  El nom li va sortir dels llavis abans no s’hi pogués repensar:


  —Xein!


  Hi havia molta gent i força soroll; així i tot, el jove la va sentir i va girar el cap envers ella. L’Axlin estava preparada per rebre’n fredor i indiferència, però no per al patiment intens que se li endevinava a la mirada i que li va tallar la respiració per un instant. Ell va estar a punt de dir-li alguna cosa, però llavors els Guardians el van empènyer amb suavitat i alhora amb fermesa i el van allunyar d’ella.


  Els Guardians van detenir el Xein tan bon punt va traspassar les portes de la muralla exterior; ell ja sabia que l’estarien esperant. S’havia trobat alguns companys al llarg del viatge de tornada i havia detectat els gestos severs i les mirades d’entesa que creuaven entre ells. Sempre va deixar clar que tornava a la Ciutadella per reincorporar-se a la Guàrdia. Havia continuat exercint el seu deure com a Guardià escortant un grup nombrós de viatgers en el seu trajecte a l’urbs, però era conscient que havia incomplert les normes i, per tant, no es va sorprendre quan els Guardians li van barrar el pas a l’entrada. Va deixar que li lliguessin les mans i el conduïssin pels carrers de l’anell sense oposar-hi resistència. Només es va aturar un moment, sorprès, quan va sentir la veu de l’Axlin que el cridava entre la gent. L’havia impressionat veure el mercat ple a vessar aquell matí i l’últim que esperava era trobar-se algú conegut enmig de tanta gent…, i encara menys que fos ella.


  En veure-la va recordar de sobte el que li havia explicat el Draxan. Gairebé no havia tingut temps de pensar-hi, perquè havia estat preocupat per altres assumptes, però en aquell moment li va passar pel cap la idea que potser s’havia equivocat amb ella. Va obrir la boca per pronunciar el seu nom, però la va tancar de seguida. No tenia sentit parlar amb l’Axlin, per molt que ho desitgés, perquè de tota manera se n’havia d’allunyar. Perquè, entre totes les normes de la Guàrdia que li semblaven absurdes o sense sentit, per fi n’hi havia una que començava a entendre amb una claredat diàfana: als Guardians no els estava permès relacionar-se amb persones corrents, tenir amants o esposos entre ells ni engendrar fills…, perquè la sang maleïda, l’herència monstruosa, no s’havia d’estendre més.


  En el fons, el Xein ignorava si el motiu de la prohibició era aquell, i de fet temia pensar-hi massa, perquè, si era cert…, significava que aquells que havien elaborat les lleis sagrades de la Guàrdia coneixien molt bé la naturalesa dels seus integrants… i l’havien mantingut en secret.


  Potser hi havia altres raons, va cavil·lar, però aquella era la seva, sense cap mena de dubte. Per això quan els Guardians el van apartar de l’Axlin, no s’hi va resistir. Va desviar la vista i els va acompanyar sense mirar enrere.


  Llavors ella va veure que el Xein duia les mans lligades i es va quedar paralitzada d’horror.


  Alguna cosa anava malament, molt malament. Hauria volgut córrer darrere d’ell, tornar a dir el seu nom, però tot d’una va recordar les paraules del Yarlax: «Serà pitjor per a ell si hi intervens».


  De manera que es va quedar quieta, serrant els punys i parpellejant per contenir les llàgrimes de ràbia i frustració.


  En aquell moment va sentir un crit d’auxili que venia d’un carreró proper. Sense dubtar-ho ni un moment, va fer mitja volta i s’hi va encaminar ranquejant. Va espiar per veure què passava i es va aturar de cop horroritzada.


  Hi havia un home estirat a terra panxa enlaire i un monstre assegut al damunt que el devorava àvidament. Per alguna raó, primer li havia arrencat els ulls, però ara tenia el morro enfonsat a les seves entranyes i feia un soroll molt desagradable mentre se’l menjava.


  L’Axlin va apartar la vista d’aquell espectacle espantós. Era evident que ja no podia fer res per la infortunada víctima, però hi havia una nena d’onze o dotze anys arraulida contra la paret, plorant de terror, i encara no era tard per a ella.


  Algú més va treure el cap pel carreró, darrere de l’Axlin.


  —Què està…? Per l’amor del Jerarca!


  —Ves a buscar els Guardians, ràpid! —va cridar ella sense girar-se, mentre buscava frenèticament dins el sarró.


  Va sentir que el ciutadà sortia corrents i va desitjar de tot cor que acomplís el seu encàrrec i no es limités a fugir el més lluny possible.


  La nena havia alçat la mirada en sentir veus.


  El monstre també.


  L’Axlin va respirar fondo. La criatura era d’un color verd que recordava el fang dels pantans i tenia una pell que semblava igual de relliscosa. Tenia el cap bulbós i un coll llarg i flexible, el morro aplatat i eriçat de dents i cinc ulls petits i rodons repartits per la cara de manera asimètrica, gairebé a l’atzar. Tenia les potes del darrere més curtes que les del davant, com si fossin braços ossuts i malgirbats. Els dits li acabaven en unes ungles llargues i corbades que ja estaven xopes de sang.


  L’Axlin es va estremir. Sabia molt bé que el monstre havia fet servir les urpes per treure els ulls a la víctima abans de menjar-se’ls. Tenia entès que així era com actuaven els encegadors, tot i que era la primera vegada que en veia un de prop.


  La criatura va parpellejar lentament. Els cinc ulls se li tancar i obrir alhora, fixos en l’Axlin.


  Els dits de la noia finalment van trobar la bosseta que cercava. La va treure del sarró i va cridar a la nena:


  —Tanca els ulls! Si us plau, no els obris per res del món!


  Ella va xisclar i es va tapar la cara amb les mans. L’Axlin va tancar les parpelles amb força i va buidar el contingut de la bosseta espolsant-la a l’aire. Una dotzena de boletes de fusta van caure a terra i van rebotar contra les llambordes. Eren de color blanc i duien pintat un cercle negre envoltat d’un anell de color que emulava un iris humà.


  El monstre, desconcertat, va emetre un so clapotejant i va centrar l’atenció en les bales que rodaven pel carreró.


  —Corre ara, corre! —va ordenar l’Axlin a la nena—. Segueix el so de la meva veu!


  —No puc… no puc… —sanglotava ella.


  Però es va posar dreta i, amb una mà recolzada a la paret, va avançar a les palpentes cap a l’Axlin, que no parava de mussitar-li paraules d’ànim. Mentrestant, d’esquena a elles, el monstre intentava atrapar els ulls falsos que l’havien despistat.


  L’Axlin no gosava mirar. Continuava cridant la nena; per fi va sentir que la mà d’ella li palpava el braç i la va agafar amb força.


  Lentament, totes dues van fer mitja volta i, amb els ulls encara tancats, es van començar a allunyar del monstre en direcció a la sortida del carreró.


  En aquell instant l’encegador es posava a la boca una de les boletes que acabava de recollir. Es va produir un cruixit desagradable quan va tancar les dents sobre la fusta.


  L’Axlin va sentir un xiscle d’ira i el so dels ulls falsos rebotant de nou contra les llambordes. Va saber que el monstre havia detectat l’engany i va estrènyer la nena entre els braços, aterrida.


  En aquell moment tres Guardians van entrar corrents al carreró.


  L’Axlin va obrir els ulls en sentir les seves veus. Els va reconèixer de seguida: el Xein i els dos Guardians que el conduïen al quarter lligat de mans. Es veu que l’havien deixat anar perquè pogués combatre, i ell, en lloc d’intentar escapar-se, estava lluitant amb ells per salvar la vida de l’Axlin i de la nena.


  L’encegador va xisclar i va provar de defensar-se, però no tenia res a fer contra els tres Guardians, que el fustigaven alhora, perfectament sincronitzats. Quan per fi el cadàver del monstre va quedar estirat a terra, un dels Guardians es va apropar a elles.


  —Esteu ferides, ciutadanes? —va preguntar amablement.


  L’Axlin va negar amb el cap. Encara estrenyia la nena, que plorava espantada entre els braços.


  —El meu pare… El monstre ha matat el meu pare…


  —Ja no farà mal a ningú més —li va garantir el Guardià—. Ens hem assegurat que sigui així.


  Era un magre consol, però era l’únic que els podia oferir tenint en compte les circumstàncies. L’Axlin ho sabia.


  —Gràcies, Guardià —va murmurar.


  La nena va respirar fondo, es va eixugar les llàgrimes i va fer un esforç per calmar-se.


  —Xaila! —va sonar tot d’un plegat una veu desesperada.


  —Mare! —va contestar la nena.


  Es va desfer de l’abraçada de l’Axlin per llançar-se sobre la dona que acabava d’entrar corrents al carreró. Totes dues es van abraçar molt fort.


  —Gràcies al Jerarca que ets viva —va sanglotar la mare—. M’han dit…, m’han dit…


  Intentava no mirar els dos cadàvers que hi havia sobre les llambordes. L’Axlin va notar que alçava la mirada cap al Guardià, com si la seva sola presència li infongués serenitat.


  —Un monstre ha atacat la teva família, ciutadana —va explicar ell amb suavitat—. L’hem eliminat, però el teu marit no ha sobreviscut.


  La dona va deixar escapar un crit d’angoixa.


  —El monstre se l’estava menjant —va gemegar la seva filla—. I m’hauria devorat a mi també… si aquesta noia… no m’hagués rescatat —va afegir entre plors girant-se cap a l’Axlin.


  La mare es va mostrar confosa, però el Guardià va mirar la jove escriba amb curiositat.


  —Ha entretingut el monstre amb aquestes boletes blanques… fins que han arribat els Guardians —va explicar la nena.


  L’Axlin es va començar a posar vermella.


  —Són un esquer —va dir—. No enganyen gaire estona els encegadors, però els poden distreure durant uns quants segons. No és gran cosa, però en alguns casos uns pocs minuts d’avantatge poden arribar a salvar vides.


  El Xein, que s’havia ajupit a examinar amb curiositat els ulls de fusta, va alçar la mirada en sentir la veu de l’Axlin i es va girar cap a ella amb una expressió indesxifrable.


  —Molt enginyós, ciutadana —va admetre l’altre Guardià—, però ara heu de sortir d’aquí. Nosaltres ens ocuparem de tota la resta.


  Per descomptat, «tota la resta» incloïa fer desaparèixer el cos del monstre, netejar bé el carreró i tornar el cadàver de la víctima a la família amb molta discreció. La dona s’hi va resistir una mica, perquè no volia abandonar el seu marit mort, però finalment va accedir a anar-se’n per allunyar la nena d’allà de seguida.


  Quan l’Axlin es disposava a seguir-la, va sentir que el Xein deia darrere seu:


  —Suposo que vols recuperar això.


  Ella es va girar a mirar-lo i va descobrir que tenia les mans plenes de boletes de fusta pintada. Les havia recollit totes i l’Axlin es va sentir molt alleujada. Aquelles peces les havien tallat per a ella a la mateixa aldea on li havien ensenyat com les havia de fer servir i, tot i que en podia fabricar un joc nou, el resultat hauria estat molt pitjor, perquè no hi tenia pràctica. Si encara conservava els esquers originals, era perquè en el seu moment ningú no els hi havia volgut comprar.


  —Sí, jo… Gràcies —va murmurar.


  Va aixecar el cap per mirar el Xein i es va penedir a l’acte d’haver-ho fet. Ell l’observava intensament, com si li volgués transmetre moltes coses amb una simple mirada, i, una vegada més, l’Axlin es va sentir captivada per l’emoció que traspuaven aquells ulls daurats.


  Va desviar la vista bruscament, mentre el cor li bategava amb força.


  —Gràcies —va repetir lluitant per mantenir el cap fred.


  Va obrir la bossa buida i ell hi va tirar els ulls falsos.


  —Va tot bé? —li va preguntar ella sense poder-ho evitar.


  Ell va fer un bot, com si el sorprengués la pregunta, però de seguida va tornar a adoptar aquell posat indiferent i va contestar:


  —Sí, i tant.


  No semblava que tingués intenció de dir res més i l’Axlin va pensar que no li hauria d’haver fet la pregunta. Però, per molt que es repetís que l’havia d’oblidar, no podia evitar preocupar-se per ell, sobretot ara que sabia com el tractaven a la Guàrdia.


  —Te n’has d’anar —li va recordar ell donant per acabada la conversa.


  Ho va dir amb suavitat, sense aquell menyspreu fred amb què l’havia tractat altres vegades, i l’Axlin va sentir una tristor sobtada i profunda. «Com hem arribat a això?», es va preguntar.


  —Gràcies, Guardià —es va limitar a respondre en el mateix to.


  Ell va desviar la mirada. Un dels seus companys se li va atansar i ella va observar amb sorpresa com el Xein li oferia les mans perquè li tornés a lligar els canells.


  Els va donar l’esquena, torbada, i se’n va allunyar per reunir-se amb els altres a l’entrada del carreró.


  —… vam abandonar la nostra aldea perquè ens van dir que a la Ciutadella no hi havia monstres —estava dient la dona de l’home mort, molt angoixada.


  —I, de fet, no n’hi havia —va respondre el tercer Guardià—, però aquestes últimes setmanes està arribant tanta gent que ens resulta més difícil controlar els accessos a la ciutat.


  L’Axlin va arrufar les celles pensativa. No era exactament així, va pensar de sobte. El cas era que ja feia temps que se’n veien més, de monstres, a la Ciutadella. El peusmullats que s’havia emportat una nena al barri nou. Els berrugosos que havien atacat els obrers. El bombollador del canal. Tot allò havia passat abans que caigués la regió de l’oest.


  Recordava que ja aleshores diverses persones li havien expressat la seva preocupació i ella els havia assegurat, tal com feien els Guardians, que es tractava de casos puntuals i que la Ciutadella continuava sent el lloc més segur del món.


  Però… i si començava a deixar de ser-ho?


  Inquieta, l’Axlin es va allunyar d’allà centrada en els seus pensaments.
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  Es va tancar a la seva habitació tan bon punt va tornar del mercat, perquè encara estava impressionada per la topada amb l’encegador i no volia que la Maxina se n’adonés. Va seure al seu petit escriptori i va observar pensativa la bossa de boletes de fusta que el Xein havia recollit per a ella. «Suposo que vols recuperar això», havia dit.


  L’Axlin va inspirar fondo. Havia tingut molta sort aquell vespre. No tan sols perquè els Guardians havien aparegut just a temps, sinó també perquè, per pura casualitat, ella disposava d’un recurs per enfrontar-se al monstre que hi havia al carreró. Ja feia molt de temps que no acostumava a dur la ballesta a tot arreu i, malgrat que anava recuperant a poc a poc la seva col·lecció de verins, havia de reconèixer que no s’hi havia dedicat amb prou atenció. Algunes substàncies eren difícils de trobar a la Ciutadella, sí, però ella també s’havia relaxat, atès que donava per fet que allà no s’hauria de defensar dels monstres, perquè no n’hi havia o perquè, si se’n colava algun, la Guàrdia se n’ocuparia.


  Ara s’havia d’enfrontar a la realitat i al fet que si el monstre del carreró no hagués estat un encegador, sinó qualsevol altra mena de criatura, probablement ella i la nena que havia salvat serien mortes.


  Va estrènyer amb força la bosseta d’ulls falsos entre els dits i va prendre una decisió.


  Va dedicar la resta del vespre a classificar les seves pertinences i a elaborar una llista del que li faltava amb la intenció de restituir-ho com més aviat millor. Es va aturar un moment, dubtosa, mentre tornava a examinar l’amulet que havia comprat al mercat el dia abans. Ara tenia la sensació que el venedor l’havia enganyat.


  Malgrat tot, va decidir que no li costaria gens comprovar si a la biblioteca hi havia alguna informació sobre aquell símbol en concret i es va guardar el penjoll a la butxaca per no oblidar-se’n.


  Quan va acabar, ja era l’hora de sopar, i se sentia molt millor.


  Va baixar les escales fins a la planta baixa per veure si el Loxan ja s’havia despertat. Es va sorprendre en trobar-lo compartint animadament el sopar amb la Maxina i el seu fill. El quincallaire els estava explicant amb entusiasme una de les seves aventures; el jove l’escoltava amb atenció mentre la seva mare amenitzava el relat amb exclamacions d’horror i consternació. L’Axlin es va adonar que, malgrat tot, la dona mostrava interès per saber què passaria a continuació.


  —Axlin! —El Loxan la va saludar quan la va veure—. Seu amb nosaltres! Estic segur que aquesta història encara no te l’he explicat.


  La noia no pensava el mateix, però tot i així es va unir al grup amb un somriure.


  La Maxina i el seu fill es van retirar d’hora després de sopar. El Loxan, en canvi, encara no tenia son, perquè havia estat dormint tot el dia, i l’Axlin es va quedar de bon grat a fer-li companyia. Van xerrar de diverses coses mentre prenien unes infusions i després el quincallaire va preguntar:


  —I ara digues, què et preocupa?


  —Com dius? —Ella es va sobresaltar.


  —Et veig distreta. Ahir estaves de més bon humor, i això que va ser un dia complicat.


  —Oh. —L’Axlin va remenar el contingut de la tassa, pensativa—. Suposo que són moltes coses. Avui els Guardians han abatut un encegador a l’anell exterior. —El Loxan no va dir res, i ella va prosseguir—: Saps què és un encegador? També en diuen «buidaulls».


  —No n’hi havia a la nostra ruta —va respondre el quincallaire—, però me n’han parlat.


  —El cas és que… no hauria d’haver arribat fins a la Ciutadella. Se suposa que aquest és el lloc més segur del món, que és molt difícil que hi entrin monstres, i en canvi…


  —És el que tu mateixa vas dir ahir, te’n recordes? I que no ens n’havíem de preocupar, perquè els Guardians s’encarregaven de tots els monstres. Com han fet amb l’encegador d’avui, no?


  —Sí, però és que… —Va dubtar un moment abans de continuar—: Tinc un amic Guardià. El vaig conèixer abans que ingressés a la Guàrdia i era… diferent. Se suposa que ells ens protegeixen dels monstres i que això és bo, però a quin preu? Vull dir… que no és només que l’hagin canviat. És la manera com el tracten. —Va negar amb el cap—. Avui el portaven amb les mans lligades com si fos un criminal. L’han deixat anar perquè lluités contra l’encegador i ni tan sols ha intentat fugir després. —Se li van omplir els ulls de llàgrimes sense que ho pogués evitar—. S’ha limitat a aixecar les mans perquè el lliguessin una altra vegada.


  Es va eixugar els ulls amb ràbia. El Loxan l’observava en silenci.


  —Em sap greu —va dir ella—. Suposo que això és una ximpleria comparat amb tot el que t’ha passat a tu.


  —Els Guardians són gent estranya —va opinar ell arronsant les espatlles—. No sé si val la pena que et preocupis tant per un d’ells.


  —Ell no és com els altres i em penso que no hi encaixa, a la Guàrdia. Probablement perquè es va criar en una aldea, no a la Ciutadella. Potser per això té dificultats per seguir les normes del cos. No paren de castigar-lo per un motiu o un altre, i el pitjor és que ho accepta sense més ni més, com si realment cregués que s’ho mereix.


  El Loxan va negar amb el cap.


  —Tota aquesta gent amb aquells ulls és estranya, t’ho dic jo. No n’hi ha cap que sigui com nosaltres, encara que hagi nascut en una aldea.


  L’Axlin se’l va quedar mirant estranyada.


  —Com és que saps tot això? No fa tant de temps que ets a la Ciutadella.


  —No, però he vist Guardians a les aldees, tot i que en aquella època no sabia que es deien així. Ni ells tampoc, ara que hi penso —va afegir després de reflexionar un instant.


  Ella va mig aclucar els ulls.


  —Tenia entès que la majoria dels Guardians naixien a la Ciutadella —va dir—, i que els qui naixien a les aldees eren…, no ho sé, una mena d’anomalia. Vaig seguir un llarg camí fins a arribar aquí, he visitat molts enclavaments i no havia vist mai ningú amb els ulls daurats o platejats… fins que no vaig conèixer el Xein en una aldea prop de la Gàbia.


  El Loxan va sospirar i es va gratar el cap, pensatiu.


  —Jo tampoc, la veritat, però fa uns quants anys…, deu o dotze, no ho sé exactament…, el meu germà i jo vam arribar a un enclavament on hi havia vuit persones amb els ulls platejats.


  —Vuit?! —va exclamar ella perplexa.


  —Nou, si comptem el nadó. —El Loxan va rectificar—. És una història estranya. De debò que t’interessa?


  —I tant que sí. —L’Axlin el mirava amb els ulls molt oberts—. Com pot ser que no me n’hagis parlat mai?


  —Pel que jo en sé, a tu t’interessen els monstres. La teva curiositat pels Guardians és nova per a mi. O per un Guardià en particular —va afegir fent-li l’ullet amb l’ull bo.


  L’Axlin es va posar una mica vermella, però de tota manera li va dir:


  —Parla’m d’aquell lloc, si us plau.


  —A veure. —El Loxan es va reclinar al seient mentre feia memòria—. Era lluny de la nostra ruta habitual. Ni tan sols sabíem que existia aquella aldea, perquè estava molt aïllada. Vam seguir un ramal del camí que no coneixíem i a l’últim enclavament ens van dir que n’hi havia un altre més endavant, a cinc dies de viatge, on la gent vivia pràcticament incomunicada, però que encara resistia. En aquella època el Lexis i jo érem joves i temeraris, de manera que vam pensar: per què no? Ens imaginàvem que en una aldea així faltarien moltes coses i que rebrien de bon grat la visita d’un parell de quincallaires.


  —I no va ser així? —va preguntar ella.


  —No sé què dir-te. Més aviat ens van rescatar ells a nosaltres. Quan érem a mitja jornada de camí, un grup de monstres ens va agafar de sorpresa i vam tenir un ensurt. Ara mateix no recordo bé si eren trescues, abrasadors o grinyoladors, però és igual. El cas és que estàvem envoltats i, de sobte, van arribar ells i es van desfer dels monstres amb molt poc esforç. Nosaltres ens pensàvem que érem bons, però ells eren…, en fi, no havíem vist mai res igual.


  —Conec la sensació —va murmurar l’Axlin en recordar la primera vegada que havia vist el Xein en acció.


  —Eren tres, dos homes i una dona, tots amb els ulls platejats. També era la primera vegada que vèiem una cosa així. Els vam preguntar si eren germans, però no ens van contestar.


  »Ens van escortar fins a la seva aldea. El líder ens va rebre amb correcció, però no semblava que la nostra visita l’entusiasmés.


  —Que estrany —va murmurar l’Axlin.


  —En aquella aldea tot era estrany. No era gaire gran, però havien sobreviscut pràcticament aïllats gràcies a les habilitats dels seus… joves especials. Vam preguntar si eren parents i ens van dir que tots eren fills de mares diferents.


  »I ara ve el més estrany: la majoria de les dones estaven casades, però els seus marits no es consideraven els pares dels nens d’ulls de plata.


  —I llavors qui…?


  —Aparentment, ningú.


  L’Axlin va fer que no amb el cap.


  —Això no té sentit.


  —Nosaltres tampoc n’hi vam trobar al principi. No els agradava parlar del tema, però el Lexis…, en fi, sabia ser encisador quan volia i es va guanyar les simpaties i la confiança d’algunes persones a l’enclavament. Ens hi vam quedar un parell de setmanes per recuperar-nos de les ferides i mentrestant vam esbrinar alguna cosa més. La gent d’allà creia que els nois d’ulls platejats eren fills d’una criatura que anomenaven «déu».


  —Déu? —va repetir l’Axlin desconcertada—. Què és això? No l’havia sentit mai, aquest nom.


  —Ens va semblar entendre que era un ésser superior als humans, amb poders extraordinaris. Els aldeans en parlaven amb gran respecte i reverència, i les dones que havien donat a llum els seus fills se’n sentien molt honrades.


  —I quin… aspecte tenia?


  —Ni el Lexis ni jo el vam veure mai. I el més curiós és que a l’aldea tampoc l’havia vist ningú, ni ens van saber oferir proves de la seva existència, més enllà del fet que creien que les persones d’ulls platejats eren fills seus.


  L’Axlin va parpellejar amb perplexitat.


  —Deus fer broma. De debò creien en l’existència d’una cosa que no podien veure ni tocar?


  —Bé, les dones que havia fecundat sí que l’havien «tocat» alguna vegada…


  Ella es va estremir.


  —Tot això és molt estrany, Loxan.


  —És exactament el que vaig dir al meu germà. I no és l’única cosa estranya que passava en aquella aldea: resulta que els monstres no l’atacaven mai. I no era que tinguéssim pas grans defenses. De fet, qualsevol robaossos hauria pogut saltar la palissada sense problemes, o fins i tot tirar-la a terra en algun punt. I el líder de l’enclavament no es molestava a establir torns de guàrdia. No hi havia sentinelles, Axlin, ni tan sols de nit. I tot i així…, els monstres no l’atacaven. —Es va gratar la barba pensatiu—. Et juro que durant anys em vaig intentar convèncer que el temps que vam passar allà només havia estat un somni… No sembles sorpresa —va afegir en aquell moment mirant de cua d’ull la seva companya.


  I no ho estava. Només una mica pàl·lida.


  —Perquè no és la primera vegada que em trobo una cosa semblant. A l’aldea del Xein tampoc hi entraven mai monstres. I només hi vivien dues persones: ell i la seva mare.


  Aleshores, seguint un impuls sobtat, va furgar a la butxaca per treure’n l’amulet de fusta.


  —Et sona aquest dibuix?


  El quincallaire el va examinar entretancant l’ull.


  —No ho sé. M’hauria de sonar?


  —El vas veure en aquella aldea? Potser decorant una paret o una porta?


  El Loxan va negar amb el cap.


  —No me’n recordo. Per què ho preguntes?


  L’Axlin li va parlar dels dibuixos pintats a l’arc d’entrada de l’aldea del Xein, i li va explicar el que li havia dit el venedor de fetitxes el dia abans.


  —No hi veus una relació?


  —Potser sí —va respondre ell—. Ara que ho dius, recordo que també hi havia una decoració pintada a l’entrada de l’enclavament. Em va cridar l’atenció perquè era una llinda recolzada en dos pilars de pedra. Una mica absurd, ja que la resta del perímetre estava envoltat per una palissada de fusta. Però no et puc assegurar que hi haguessin dibuixat aquest símbol en concret. Ha passat massa temps.


  L’Axlin va assentir mentre el cor li bategava amb força. I si aquell símbol de protecció no estava relacionat amb els monstres… sinó amb els Guardians?


  —No us van explicar què significaven els dibuixos, oi? —va preguntar. El Loxan va negar amb el cap—. Ni us van explicar com era possible que els monstres no ataquessin mai l’aldea, suposo.


  —No res, només ximpleries sobre l’herència dels déus i coses per l’estil.


  —Déus? Insinues que n’hi ha més d’un?


  —Això era el que creia la gent de l’aldea, sí; que hi havia déus pertot arreu, però els simples humans no els podíem veure. Se sentien molt afortunats perquè un d’aquells déus havia decidit instal·lar-se entre ells i els proporcionava nens especials que els protegien dels monstres. Que se m’emportin els ditsllargs si alguna vegada ho vaig poder entendre.


  L’Axlin es va estremir.


  —Tot plegat és absurd, Loxan. Pel que jo en sé, els Guardians de la Ciutadella neixen en famílies corrents, amb un pare i una mare, sense… «déus» estranys que no pot veure ningú. De fet, fa poc vaig assistir al part d’una jove que va donar a llum una nena d’ulls daurats. El pare tenia nom i cognoms i era tan humà com tu o com jo. L’únic extraordinari que hi havia en ell era el concepte que tenia de si mateix —va afegir amb un sospir.


  —Nosaltres vam creure durant molt de temps que la gent d’aquella aldea estava una mica boja. Que, com que no podien explicar les peculiaritats d’aquells nadons especials, s’havien inventat aquella història tan estranya. Honestament, no vaig creure mai que em tornaria a trobar persones com ells…, amb uns ulls inquietants i una gran facilitat per matar monstres…, fins que vaig creuar el Pont dels Cridaners i els vaig veure a l’altre costat, vestits de gris, vigilant l’accés. Havia sentit a parlar dels Guardians de la Ciutadella, però no sabia que eren… ells. Els fills del déu d’aquella aldea de bojos.


  L’Axlin va assentir pensativa.


  —Creus que encara deuen ser allà? —va preguntar—. Potser la Guàrdia els ha trobat i els ha reclutat per portar-los a la Ciutadella, encara que sigui en contra de la seva voluntat. Com van fer amb el Xein.


  —Era un enclavament molt apartat i ara que les aldees de l’oest han quedat abandonades, potser la seva també ha caigut. —El Loxan va arrufar les celles—. Potser ens hauríem d’haver endut aquell noi, al capdavall.


  —Quin noi?


  —Doncs mira…, just abans que ens n’anéssim, el líder de l’enclavament ens va oferir un dels nois d’ulls platejats.


  —Com a escorta?


  —Més aviat com una mercaderia. El volia canviar per la meitat de les coses que portàvem al carro. Sí —va confirmar en veure l’expressió sorpresa de l’Axlin—. És estrany, oi? Ja t’he dit que estaven ben bojos. El pobre noi no va protestar, però era evident que no se’n volia anar. Per això vam rebutjar l’oferta. Per això i perquè nosaltres no comerciàvem amb vides humanes, encara que ens haguessin jurat que no eren del tot humans, sinó una cosa diferent.


  «Una cosa diferent», va pensar l’Axlin.


  —En aquella aldea només hi havia gent corrent i gent d’ulls platejats, oi? —va voler confirmar—. No hi havia ningú amb els ulls daurats.


  —No. De fet, la primera vegada que vaig veure algú amb els ulls daurats va ser fa unes quantes setmanes, i era un Guardià de la Ciutadella amb uniforme i tot.


  La jove va guardar silenci un instant mentre pensava. El Loxan va afegir:


  —No són com nosaltres, companya. Ningú sap com ni per què neixen persones amb capacitats especials, i si per a nosaltres és desconcertant…, no em puc ni imaginar com deu ser per a ells. Els nois d’aquella aldea no semblaven feliços; se’ls veia més aviat… aclaparats, com si suportessin el pes del món sobre les espatlles. No somreien mai. Els nens semblaven petits adults obsessionats amb matar monstres. Mentre vam ser allà, un d’ells va morir durant una patrulla. Només tenia tretze anys, però ningú a l’aldea el va plorar, ni semblava que el trobessin a faltar. Van dir que estava predestinat.


  —Predestinat?


  —Que el déu l’havia engendrat per lluitar contra els monstres i que l’única opció que tenia era morir acomplint la seva missió.


  —És el que els Guardians li han fet creure al Xein —va murmurar l’Axlin estremint-se—. És el que els ensenyen al Bastió.


  El Loxan va arronsar les espatlles.


  —Ho veus? Tots són iguals, a les aldees i a la Ciutadella. El teu xicot no és tan diferent. Tots naixem i vivim sota l’amenaça dels monstres, però els Guardians són els únics que no neixen per viure, sinó per lluitar. I ho saben des de molt joves. Et sorprèn que se senti confós, que tingui por o que no segueixi les normes? —Va moure el cap—. Doncs mira, això només confirma que els Guardians són molt més humans del que alguns creuen.


  L’Axlin va enterrar la cara entre les mans, torbada.


  —És inútil que intenti salvar-lo, oi? —va preguntar amb la veu ofegada.


  —És il·lògic. Al capdavall, són els Guardians que tenen la missió de salvar-nos a nosaltres. O almenys això diuen.


  La jove no va saber què contestar.


  La plaça dels Vuit Fundadors estava deserta a aquelles hores de la nit. La Rox es va aturar prop d’una de les estàtues i va mirar al voltant, buscant el seu company.


  Aquell lloc encara la intimidava. La ciutat vella, silenciosa i endormiscada, semblava que s’hagués aturat en el temps. De vegades se sentia música en la llunyania, sens dubte procedent d’algun palau on l’aristocràcia celebrava una festa. Però la resta d’edificis, solemnes, vetustos i envoltats de jardins amplis i palissades altes, restaven indiferents davant dels Guardians que patrullaven pels carrers.


  La Rox sabia que a la ciutat vella no els veien amb bons ulls, malgrat el prestigi que tenien les famílies emparentades amb ells. En el fons, tenia un cert sentit. La presència dels Guardians els recordava que fora, en algun lloc, existien monstres i que ningú estava prou protegit, ni tan sols al cor mateix de la Ciutadella. D’altra banda, feia segles que no entrava cap monstre a la ciutat vella, de manera que la majoria de la gent pensava que les patrulles eren totalment innecessàries.


  Cap dels Guardians podia confessar a aquelles persones que els monstres eren més a prop del que es pensaven… i que ni tan sols serien capaços de reconèixer-los quan els veiessin.


  La Rox finalment va distingir la silueta del seu company, un Guardià de la Divisió Or una mica més gran que ella. Es deia Aldrix i ja havien patrullat junts diverses vegades a la ciutat vella. Era seriós, disciplinat i molt competent. Se sentia còmoda treballant amb ell.


  Tot i que sovint trobava a faltar el Xein.


  No l’havia tornat a veure des de la sanció que els havien imposat. Sabia que els separarien i que el millor que podia fer era no pensar-hi més. Per això no l’havia tornat a anomenar ni s’havia interessat per ell.


  De tota manera, li havien arribat veus i sabia que el Xein havia desaparegut un altre cop feia unes quantes setmanes, que se n’havia anat del quarter i de la Ciutadella sense demanar permís ni informar de res. A més, ningú tenia ni idea d’on podia ser. Potser havia desertat de la Guàrdia… per sempre.


  Si era així, tard o d’hora comunicarien a la resta dels Guardians que el Xein havia estat expulsat del cos i que, per tant, estaven obligats a matar-lo tan bon punt el trobessin.


  La Rox temia el dia que rebria l’ordre d’encalçar el seu antic company. Per això agraïa les patrulles a la ciutat vella; era poc probable que allà s’arribés a creuar amb el Xein, o sigui que si algú l’havia de matar, almenys no seria ella.


  —Tot tranquil? —va preguntat l’Aldrix fent-la tornar a la realitat.


  La Guardiana va assentir.


  —Res a destacar.


  «Aquest lloc és més avorrit que un closca hibernant», va pensar, però es va mossegar la llengua. Era el típic comentari que hauria fet el Xein si hagués estat allà.


  Havia descobert amb una certa consternació que ara, durant les patrulles amb l’Aldrix i altres companys més formals, trobava a faltar les coses que abans la irritaven d’ell; el seu sentit de l’humor inoportú, l’absurda temeritat i fins i tot el desig d’exhibir-se davant de les persones corrents…


  —Hauríem de fer una altra ronda per si de cas —va suggerir l’Aldrix.


  La Rox el va mirar estranyada.


  —Trobes que cal? Gairebé hem acabat el torn. No vols tornar al quarter?


  El seu company va arronsar les espatlles.


  —No estic cansat i suposo que tu avui t’estimes més arribar-hi tard. —Va fer una pausa i, en comprovar que ella no captava la insinuació, va afegir—: No ho saps? El Xein ha tornat a la Ciutadella.


  La Rox es va mantenir impàvida, tot i que el cor li bategava una mica més de pressa.


  —I?


  —Encara no l’han expulsat de la Guàrdia. L’han confinat a la seva habitació i no li permeten parlar amb ningú. Sembla que encara no han pres una decisió definitiva pel que fa al càstig.


  La jove Guardiana va respirar fondo. Llavors es va adonar que havia estat contenint l’alè.


  —Si tornem ara al quarter, arribarem a l’hora de sopar i la cantina estarà molt concorreguda —va insinuar l’Aldrix.


  La Rox va inclinar el cap; havia entès el que volia dir el seu company.


  En aquells moments tothom ja sabia que al Xein i a ella els havien sancionat i per què. Ell acabava de tornar després d’una absència de diverses setmanes, quan molts ja suposaven que no el veurien més. Així és que els companys farien tot tipus de comentaris. La mirarien de reüll preguntant-se si ella n’estava assabentada. Potser algun fins i tot gosaria plantejar-li-ho directament.


  Es va estremir. No estava preparada per suportar aquell escrutini.


  La va sorprendre que l’Aldrix hagués tingut la delicadesa de comprendre-ho abans que ella mateixa.


  —Tens raó —va admetre—. Doncs mira, si no et sap greu, m’agradaria fer una altra ronda.


  Els dos Guardians es van posar en marxa de nou i tot seguit es van fondre amb les ombres del cor de la Ciutadella.
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  El Xein suposava que en arribar al quarter el portarien davant del capità Salax i el va sorprendre que el mantinguessin tota la tarda reclòs a la seva habitació. Ja era negra nit quan el van anar a cercar per conduir-lo a un edifici del quarter general on no havia estat mai, perquè estava reservat als alts comandaments de la Guàrdia. El van fer esperar davant d’un despatx, i el Xein, inquiet, es va preguntar què estava passant. Qualsevol capità podia imposar una sanció, no calia molestar els seus superiors amb un assumpte tan trivial com una insubordinació, sobretot en els temps que corrien. Sens dubte, els comandants havien d’atendre qüestions més importants.


  Finalment li van indicar que podia passar i va entrar al despatx amb el pas ferm i la mirada insegura.


  La dona que l’esperava a dins no era una desconeguda; es tractava de la comandant Xalana. Però no havia vist mai l’home que hi havia dret al seu costat. Es va fixar en l’uniforme que duia mentre buscava una pista sobre la seva identitat, o almenys sobre la seva graduació, i va inspirar fondo, impressionat: era un general. Es va bloquejar un moment, fins que la comandant va parlar.


  —Tens el mal hàbit de faltar al teu deure voluntàriament, Xein, i això s’ha d’acabar.


  Aleshores ell va reaccionar:


  —Sí, comandant. No pretenia desertar, només… necessitava fer un viatge curt. Me’n vaig anar amb la intenció de tornar i…


  Les paraules se li van morir als llavis. Havia preparat un discurs, però no s’esperava haver-lo de recitar davant d’un general. Havia suposat que seria capaç de justificar-se amb el capità Salax, el seu superior immediat, i comprenia que ara qualsevol excusa que hagués elaborat només semblaria un balbuceig absurd i incoherent.


  Perquè, en el fons, no podia dir res per defensar-se. Havia incomplert les normes a posta i es mereixia una sanció, probablement més severa que l’anterior. I això era tot.


  De manera que es va quedar callat.


  —On vas anar, Xein, i per què? —va exigir saber la comandant.


  —Vaig tornar a la meva aldea natal a veure la meva mare —va contestar ell—. Em van dir que era viva i…


  —Qui t’ho va dir?


  El Xein va vacil·lar. Ja havia causat problemes a la Rox i ara no volia perjudicar el Yarlax.


  —Algú que conec de la meva vida anterior —va respondre, i tan bon punt ho va dir, va comprendre que la comandant pensaria immediatament en l’Axlin, però ja era tard per fer-se enrere.


  —Saps perfectament que els Guardians hem de trencar tots els vincles amb la nostra vida anterior.


  —Ja ho sé, comandant.


  —Llavors, quina importància té si la teva mare és viva o no?


  El Xein no va saber què contestar. Va mirar de reüll el general, però ell continuava en silenci i immòbil.


  —No et crec —li va etzibar la Xalana.


  El Xein la va mirar amb estupor.


  —Comandant…?


  —No et crec —va repetir ella negant amb el cap—. No dubto que anessis a la pedrera i que parlessis amb la teva mare, però estic segura que no hi vas anar només a comprovar si havia sobreviscut. Ni tan sols tu ets tan estúpid.


  El Xein es va posar vermell i es va preguntar internament com sabia la comandant que havia estat a la pedrera. Ell havia parlat de la seva aldea natal. Els seus superiors havien estat sempre al corrent del fet que la seva mare vivia a la pedrera? Li havien mentit quan era al Bastió o ho havien esbrinat més tard?


  —Què volies saber, Xein? —va insistir la Xalana.


  Ell va aixecar el cap per mirar-la als ulls. Si la Guàrdia sabia tantes coses…, potser el que havia descobert no era una novetat per a ells. I si resultava que ho era…, llavors algú els ho havia de dir.


  —Hi vaig anar a preguntar-li pel meu pare —va confessar.


  La comandant va assentir amb lentitud. Darrere seu, el general va encreuar els braços. Però cap dels dos no va dir res.


  —Tinc motius per pensar —va prosseguir el Xein vacil·lant— que el meu pare potser era… un metamorf.


  Va pronunciar l’última paraula en veu molt baixa, esforçant-se per reprimir la tremolor que amenaçava de silenciar-lo. Ni la Xalana ni el general van reaccionar, i el Xein va sentir que el món se li ensorrava sota els peus.


  «No és la primera vegada que senten una cosa així. Si no, haurien rigut, o s’haurien escandalitzat, o enfurismat…», va pensar.


  Havia de continuar parlant. Feia massa temps que es guardava els dubtes i les pors que l’estaven matant per dins, i si ells comprenien el que estava dient…, si ho comprenien de debò…, potser podrien contestar algunes preguntes. I ell necessitava respostes, encara que l’enfonsessin més en l’horror i la desesperació.


  —I també he arribat a creure —va prosseguir amb la boca seca— que tots els Guardians som fills de monstres innomenables.


  Ja estava, ja ho havia dit.


  Li era igual què li pogués passar després; ho havia de saber. Necessitava que algú confirmés o desmentís les seves sospites, que li oferís una explicació que tornés a donar sentit a la seva vida. Va mirar la Xalana, suplicant, i va desitjar que ella li digués que tot eren imaginacions seves.


  Però la comandant es va limitar a tornar-li la mirada i a preguntar:


  —N’has parlat amb algú més?


  El Xein va intentar recordar si li havia comentat alguna cosa al Yarlax o fins i tot a la Rox. Els havia temptejat sobre els metamorfs, però no havia arribat a compartir amb ells les seves sospites. Afortunadament.


  —No, comandant.


  Ella semblava alleujada.


  —Bé.


  El Xein va esperar que digués alguna altra cosa. Com que no ho va fer, es va empassar la saliva i va preguntar:


  —O sigui que… és veritat?


  La Xalana va creuar una mirada amb el general. Ell va assentir i va avançar un pas, amb les mans agafades a l’esquena i el gest seriós i sever.


  —El general Duxalen contestarà les teves preguntes —va dir ella en to neutre.


  El Xein els va mirar sorprès.


  —De debò…? —va començar, però va callar de seguida, es va quadrar i va dir—: Gràcies, comandant.


  Ella va tornar a mirar el general i, quan ell va assentir de nou, va retrocedir i va esperar respectuosament en silenci en un racó.


  —Què saps del fundador de la Guàrdia, Xein? —va preguntar el general. Tenia una veu curiosament suau i amable que no quadrava amb el rostre dur i impenetrable, marcat per cicatrius d’antigues batalles.


  El jove es va esforçar a recordar el que havia estudiat sobre el tema.


  —Es deia Loxinus —va contestar—. Viatjava per les aldees buscant persones amb els ulls daurats o platejats. Ells van formar la primera patrulla veritablement efectiva contra els monstres, fins i tot abans que es fundés la Ciutadella.


  El general va assentir.


  —Exacte. Saps quin aspecte tenia?


  El Xein va arrufar les celles.


  —El Loxinus? No n’estic segur. Hi ha una estàtua seva a la plaça de la Guàrdia, però, no ho sé, va viure fa centenars d’anys…


  —Sí, és clar, i a més les estàtues no en reprodueixen el tret més peculiar: Loxinus, el fundador de la Guàrdia de la Ciutadella… tenia els ulls blaus.


  El Xein el va mirar amb sorpresa.


  —El fundador de la Guàrdia… no era un Guardià?


  El seu superior va negar amb el cap.


  —A l’època del Loxinus mataven els nens d’ulls daurats o platejats quan naixien. —El Xein va respirar fondo impressionat—. Llavors totes les persones vivien en aldees. Tothom es coneixia dins de l’enclavament i era més fàcil identificar una concepció que s’havia desenvolupat en circumstàncies estranyes. La gent de l’època no coneixia la naturalesa vertadera dels monstres innomenables, però sí que sabien que aquells nens no eren normals. —Va fer una pausa i va afegir en veu més baixa—: Que no eren fills dels pares que suposadament els havien engendrat.


  —I per això… els mataven —va concloure el Xein amb un fil de veu.


  —No sempre, però sí molt sovint. Depenia del lloc i les circumstàncies, suposo. El Loxinus va tenir l’oportunitat de veure créixer un d’aquells nens a la seva aldea i va descobrir les extraordinàries habilitats que tenia per lluitar contra els monstres. Aleshores va començar a viatjar a altres enclavaments, amb aquell noi com a escorta, per aprendre coses sobre l’origen i les capacitats dels nens amb els ulls especials. Al llarg dels anys va salvar diversos nadons de ser assassinats i va reclutar més joves pel camí. Ells li van parlar dels invisibles i els metamorfs. La gent corrent solia elucubrar sobre l’existència d’aquests monstres, però ells els veien, sabien que eren reals. Amb aquella informació, el Loxinus va acabar esbrinant que allò que tothom sospitava en realitat era cert: els nens d’ulls daurats i platejats no eren del tot humans. Eren producte del mestissatge entre dones corrents i monstres innomenables.


  El Xein es va estremir i va abaixar la mirada provant de contenir les emocions que amenaçaven de desbordar-lo. Durant setmanes senceres l’havia devorat l’angoixa mentre es preguntava si les sospites que el cremaven per dins eren fundades, o si només es tractava d’un producte de la seva imaginació delirant. No havia gosat compartir aquells pensaments amb ningú, perquè tenia por que el titllessin de boig o d’insensat.


  —Aquells nois eren fills de monstres —va prosseguir el general—, però també eren la millor arma que tenia la humanitat per lluitar contra ells. En una època en què la gent tenia molts menys recursos per defensar-se i no es podien permetre el luxe de confiar en res que tingués relació amb els monstres…, un home va ser capaç de mirar més enllà i de vèncer la por i els prejudicis.


  »Però ben aviat va descobrir que tothom no era com ell.


  El Xein va escoltar impressionat la història de com el Loxinus va entrenar aquells nois i els va convertir en la primera generació de Guardians. Viatjaven per les aldees matant monstres i defensant els quincallaires als camins, però la gent no es refiava d’ells. A molts llocs els tancaven les portes i no els permetien entrar.


  —Com… com van aconseguir guanyar-se la confiança de les persones corrents? —es va atrevir a preguntar el Xein.


  —Matant monstres. A dotzenes. A centenars. A milers. Lluitant per salvar vides humanes dia rere dia, any rere any. Caient en la batalla una vegada i una altra. Va ser un procés lent i llarg, tant que el Loxinus no el va poder culminar al llarg de la seva vida. D’aleshores ençà, i durant segles, s’ha vessat la sang d’un nombre incomptable de Guardians per protegir les persones dels monstres. Ha costat molt, però finalment hem aconseguit que se’ns valori pel que fem i no pel que som. Fins al punt que la gent ha oblidat quin és el nostre veritable origen. —Va clavar els ulls platejats i freds com l’acer en el Xein—. I no volem que se’n tornin a recordar. Ho entens?


  El jove Guardià el va mirar atordit en comprendre de sobte que li estava donant una explicació i que a canvi li demanava silenci.


  —Si la gent corrent sabés el que som en realitat —va prosseguir el general—, deixarien de confiar en nosaltres. Perdríem la guerra, Xein. Els monstres ens acabarien dividint i guanyarien definitivament. Ens exterminarien a tots: humans, Guardians… No se salvaria ningú.


  —Però… però…, si el Loxinus ho va poder comprendre…, potser se’ls podria explicar…


  El general va negar amb el cap.


  —Ja s’ha intentat abans. Hi ha gent prou racional per entendre que som necessaris, però la majoria… —Va sospirar—. En fi, no són capaços d’acceptar-ho. En el fons no és culpa seva. És instintiu. Els monstres han assassinat milions de persones al llarg de la nostra història. Simplement, no pots demanar a la gent corrent que accepti conviure amb els seus fills, no els podem exigir que posin la seva seguretat a les nostres mans…, sense tenir dubtes. Si no ho fessin, si no ens tinguessin por per la nostra herència, pel que som, pel que representem…, no serien humans.


  »Però nosaltres tampoc no hem deixat de ser qui som: un error, una aberració, l’última burla cruel dels nostres enemics contra la humanitat. No hauríem d’existir. L’únic que justifica la nostra vida és que lluitem contra els monstres millor que les persones corrents. Que som l’única esperança que tenen de guanyar aquesta guerra.


  El Xein va abaixar el cap. No sabia què dir.


  —Així que ja saps per què és un crim desertar de la Guàrdia. Perquè l’únic que fa tolerable la nostra existència entre els humans és que la dediquem, fins a l’últim alè, a protegir-los de les criatures que els volen destruir. Mentre ho facis, tindràs l’oportunitat que et jutgin en funció dels teus mèrits i no per ser el fill d’un monstre —va concloure clavant la mirada en la d’ell.


  El Xein tremolava serrant els punys per contenir les llàgrimes que amenaçaven d’omplir-li els ulls.


  —No ho sabia, senyor —va mussitar—. No ho sabia. Em sap molt de greu. Si n’hagués estat al corrent…


  Llavors es va sentir la rialla suau de la comandant Xalana.


  —Et penses que te n’hem mantingut al marge només a tu? —va plantejar.


  «No seria la primera vegada», va pensar ell, però no ho va dir en veu alta.


  —I la resta dels Guardians…?


  —… coneixen la nostra herència? —va completar el general—. Per descomptat que no. És una informació vital i molt delicada, que només coneixen els alts comandaments de la Guàrdia.


  El Xein va pestanyejar confós.


  —Perdoni, senyor… Comprenc les raons per les quals no la podem compartir amb les persones corrents, però amb els Guardians…


  —Com t’ha afectat a tu descobrir què ets en realitat? —va preguntar la comandant—. T’ha convertit en un Guardià millor? T’ha ajudat en la lluita contra els monstres? O, al contrari —va afegir després d’una pausa breu—, t’ha omplert el cap de dubtes, por i angoixa?


  El jove va desviar la mirada i no va contestar.


  —Digues, com pots salvar vides en aquest estat? I si falles en una batalla perquè no estàs concentrat? I si un instant de vacil·lació et fa cometre un error fatal? I si et continues plantejant preguntes… que et fan encara més dèbil? Pot passar, oi?


  —Sí —va reconèixer ell en veu baixa.


  —Doncs imagina’t què passaria si ara tots els membres de la Guàrdia s’enfrontessin a la mateixa situació que tu —va prosseguir ella—. A la muralla, als camins, al front occidental, a l’Última Frontera. Tots patirien inútilment, perquè sabrien que són diferents i comprendrien per què. Tots es farien preguntes. Tots dubtarien. Tots fallarien.


  El Xein es va estremir d’horror. Es va empassar la saliva abans de dir amb un fil de veu:


  —Ho sento. Em sap greu haver descobert coses que no hauria de saber. —Va alçar el cap per mirar als ulls els seus superiors—. I ara què puc fer? Rebré una sanció, sens dubte, però després com podré tornar a ser un bon Guardià, a oblidar tot el que sé?


  La Xalana va fer que no amb el cap.


  —No pots, Xein.


  Ell va tancar els ulls enfonsat.


  —A hores d’ara, la sanció no té cap importància —va prosseguir la comandant—. No podem permetre que et quedis a la Ciutadella, és massa perillós. Per a tu, per als teus companys i per a les persones corrents.


  —Ja ho entenc. M’assignaran una altra destinació?


  —Una destinació definitiva, per a tota la vida —va concloure el general Duxalen, sorrut i encreuant els braços davant seu—. Guardià Xein, et comunico que seràs traslladat de manera immediata i irrevocable a servir la Guàrdia al front oriental, també anomenat l’Última Frontera.


  Després de la conversa amb els seus superiors, una parella de Guardians el va acompanyar a la seva habitació. No va parlar amb ningú sobre la nova destinació, però, de tota manera, no tenia res a dir. L’endemà a primera hora del matí se n’aniria cap a l’Última Frontera i probablement no tornaria mai més.


  Tots els Guardians no morien allà, per descomptat. Alguns tornaven més o menys intactes anys després i es continuaven promocionant dins la Guàrdia fins que els nomenaven generals.


  El Xein no aspirava a esdevenir un d’ells. Potser temps enrere ho hauria pogut fer, però ara era molt conscient que la comandant Xalana tenia raó: dubtava, es feia preguntes, tenia por. Tard o d’hora els monstres el matarien. Si havia de cometre algun error, era millor que passés al front oriental, on no hi havia persones corrents, només Guardians. Cap innocent moriria per culpa seva i, al cap i a la fi, els seus companys eren com ell.


  Tots monstres, encara que només fos en part.


  Una mica més tard, quan es va obrir la porta de l’habitació, quasi no es va moure. Estava estirat al llit, mirant el sostre, immers en pensaments foscos.


  —Xein —va dir el nouvingut—, lleva’t.


  Ell es va incorporar de cop en reconèixer la veu. Es va aixecar d’un salt i es va quedar recte com un pal al costat del llit.


  —Capità Salax —va murmurar—, perdona, no em pensava que…


  —Tranquil, noi. —L’home el va tallar i el jove es va relaxar una mica—. M’acaben d’informar sobre la teva nova destinació.


  El Xein va assentir, però no va dir res. El capità va exhalar un sospir pesarós.


  —Això és… inesperat —va reconèixer—. Has estat molts dies absent sense permís, i per descomptat que et mereixies una sanció, però… —Va moure el cap—. No fa ni un any que et vas graduar. No és habitual que enviem Guardians tan joves al front oriental.


  Ell va guardar silenci un moment, perquè no sabia què dir. Era evident que ningú no havia explicat al capità per què l’hi enviaven en realitat. I de sobte va comprendre que era perquè el seu superior immediat no estava al corrent del secret que custodiaven amb tant de zel els alts comandaments de la Guàrdia, un secret que ell mateix havia descobert per accident.


  —Deuen haver arribat a la conclusió que les sancions no em feien canviar d’actitud —va murmurar finalment amb el cap cot.


  El Salax se’l va quedar mirant un instant, pensatiu. Després va deixar caure les espatlles i va dir:


  —Bon viatge, Xein. I bona guàrdia.


  Ell va comprendre que allò era un comiat.


  —Gràcies, senyor —va respondre—. Bona guàrdia.


  El capità va fer mitja volta per anar-se’n, però es va aturar a la porta.


  —Xein, no ets un presoner, saps? Pots sortir de l’habitació, parlar amb els companys, sopar amb ells… o si t’ho estimés més, passejar per la Ciutadella.


  —Però… —Ell es va sorprendre.


  —Això sí —el va interrompre el seu superior—, has de ser al pati a l’alba, a punt per sortir. Si faltes a la cita, seràs oficialment expulsat de la Guàrdia. I ja saps què vol dir això.


  El Xein va assentir lentament. Ho sabia, i ara per primera vegada ho entenia clarament.


  Si la Guàrdia expulsava un dels seus membres, tots els altres tenien l’obligació d’abatre’l tan bon punt el trobessin. Sense judici previ. Sense preguntes.


  Li ho havien explicat temps enrere, després del seu intent de fuga fallit al Bastió. Com que a ell ningú no li havia consultat si volia pertànyer a la Guàrdia, li va semblar una mesura cruel i desproporcionada.


  Ara sabia que un Guardià que no servís la Guàrdia només era un mig monstre amb una existència sense cap objectiu.


  —No hi faltaré, senyor —va prometre.


  De tota manera, tampoc pensava sortir de l’habitació. No tenia cap lloc on anar, ni s’havia d’acomiadar de ningú. No estava segur de ser capaç de tornar a mirar als ulls els seus amics… i molt menys l’Axlin.


  Per això, quan el capità el va deixar sol, es va estirar una altra vegada al catre i va deixar passar les hores. Ni tan sols tenia previst baixar a la cantina, perquè estava tan angoixat que no tenia gana.


  Es va llevar de matinada per sortir de l’habitació. Va comprovar que, en efecte, no hi havia ningú vigilant la porta. Es va dirigir a la latrina triant passadissos i escales secundaris per no creuar-se amb cap company. No se sentia amb ànims de parlar.


  Quan tornava al dormitori, però, es va aturar un moment al pati buit per contemplar-lo amb una certa malenconia. Es va quedar mirant les dianes del racó i va recordar que feia pocs dies havia estat allà practicant amb el Yarlax. Li havia promès una revenja que ja no estaria en condicions d’oferir-li mai.


  També havien parlat dels metamorfs.


  Es va estremir en recordar-ho. Trobava a faltar aquells dies en què les seves sospites només eren sospites. Abans de conèixer la veritat.


  —Xein —va dir una veu darrere seu sobresaltant-lo.


  Es va tombar bruscament; no hi havia ningú.
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  —Soc aquí —va xiuxiuejar de nou la veu, molt a prop seu.


  Tenia alguna cosa repulsiva, un to inhumà que li va produir esgarrifances. El Xein va saltar enrere i es va portar la mà al cinturó, però anava desarmat. Va mirar al seu voltant. Estava sol. Aparentment.


  —Qui… ets? —va murmurar mentre el cor li bategava amb força.


  La criatura va riure.


  —Oh, només soc una ombra, ningú important. Tan sols un nou monstre que pots abatre, oi?


  El Guardià es va girar cap a totes bandes. L’invisible continuava allà, en algun punt molt a prop d’ell. Però no en percebia la presència igual que la dels altres monstres. Va tancar els ulls i va intentar sentir alguna cosa, qualsevol cosa: les passes, la seva respiració, els batecs del cor.


  No res.


  —Si fos tan fàcil, no tindria mèrit, no trobes? —li va dir la veu a cau d’orella, obligant-lo a saltar enrere alarmat.


  Aleshores va recordar les paraules del Yarlax: «Podrien ser a qualsevol lloc. Esperant-te al tombar la cantonada. Amagades sota el teu llit. Darrere teu».


  Fins aquell moment no s’havia preocupat gaire per les ombres. L’única vegada que n’havia topat una, la Rox se n’havia encarregat de manera ràpida i contundent.


  Però ara no comptava amb l’ajut de la seva companya ni de cap altre Guardià de la Divisió Plata capaç de veure l’ombra.


  Va retrocedir lentament, amb els punys alçats, disposat a defensar-se si calia.


  —Digues, què vols? —va murmurar.


  —Acomiadar-me, suposo. En el fons t’envien a una mort segura.


  El Xein es va girar a la seva esquerra desconcertat. Ara la veu venia d’allà, però ell hauria jurat que la criatura era a la seva dreta. Es va preguntar com havia d’actuar. Fins aleshores no havia tingut mai una conversa amb un monstre. Allò era… absurd.


  Però mentre continués parlant…, no l’atacaria. I potser, mentrestant, el jove trobaria la manera d’arribar fins a ell.


  —Et mataré així que pugui —li va assegurar sense abaixar la guàrdia en cap moment—. Per què et molestes a parlar amb mi?


  —I per què no? —La veu va sonar darrere seu i ell va girar sobre els talons i va colpejar amb força.


  Però els punys no van trobar res sòlid. L’ombra va riure suaument i es va allunyar en la penombra.


  —Saps? El millor de la Guàrdia és que és increïblement previsible —va dir l’ombra, de nou al seu costat—. Sempre les mateixes normes, les mateixes rutes, les mateixes patrulles. És insultantment fàcil despistar-vos, noi.


  El Xein va sentir que una esgarrifança li recorria l’esquena. La veu de la criatura era suau i xiuxiuejant…, i tenia alguna cosa essencialment obscura i maligna.


  —Però tu fas coses inesperades. Improvises. No segueixes totes les regles. —L’invisible va callar un moment per pensar—. La Guàrdia comet un gran error desempallegant-se de tu.


  El Xein va girar el maluc i va aixecar la cama per colpejar cap a la dreta amb totes les seves forces, però l’invisible no era allà.


  —Nosaltres encara serem aquí quan tu te’n vagis —va prosseguir la criatura sense immutar-se—. I ella també —va afegir després d’una pausa.


  El Xein es va quedar glaçat.


  —Ella? —va repetir.


  —La noia de la biblioteca —va respondre l’ombra gairebé en to amable—. L’Axlin.


  Alguna cosa en la manera com en va pronunciar el nom va fer que al Xein se li retorcessin les entranyes de terror. Mentrestant l’invisible continuava parlant:


  —L’he estat observant. I saps què? Fa massa preguntes. Si descobreix la veritat, l’hauré de matar.


  El Xein es va esforçar a mantenir la calma. Va inspirar fondo i va provar de centrar-se en el so de la veu del monstre.


  —Seria una llàstima —estava dient l’invisible—, perquè se m’acudeixen altres maneres d’utilitzar-la. Al capdavall, és una noia jove i fèrtil.


  Amb un crit de ràbia, el Xein es va tombar cap al monstre. Va llançar puntades de peu i cops de puny a l’aire, però continuava colpejant el buit.


  —Segur que et trobarà a faltar —va prosseguir l’ombra amb una rialla—. I pensarà en tu sovint. Potser somiarà que tornes al seu costat. I saps què? Nosaltres podem fer que els seus somnis es facin realitat encara que tu ja no hi siguis.


  El Xein es va aturar i va provar de controlar la ira que amenaçava amb devorar-lo. «M’està provocant, no puc caure a la trampa», va pensar.


  —No acabo d’entendre per què engendreu els mateixos Guardians que us encalcen —va dir esforçant-se a mantenir un to de veu tranquil.


  —Els Guardians ens encalceu perquè sou esclaus dels humans. Però algun dia…, els humans ja no existiran i vosaltres, els nostres fills, heretareu el món.


  El Xein va inspirar fondo atordit. L’invisible va riure, de nou molt a prop d’ell.


  —És qüestió de temps que descobriu on han de ser les vostres lleialtats, Xein —li va dir a cau d’orella—. Però tu ja no seràs aquí per veure-ho.


  El Guardià es va girar amb violència cap al monstre i, per un instant, va sentir que fregava un cos sòlid i fred, però quan va voler corregir el moviment per colpejar-lo de ple, el va perdre de nou.


  —Adeu, Xein —va dir la criatura—. Donarem records a l’Axlin de part teva.


  El jove va serrar les dents furiós, però no va dir res. L’últim que va sentir va ser la rialla suau i sinistra del monstre abans no va desaparèixer definitivament en la foscor.


  Uns cops insistents van despertar l’Axlin de matinada. Va obrir els ulls sobresaltada i va parar atenció.


  Els cops es van repetir, aquesta vegada amb més força. Es va adonar que venien de la finestra. Ja havia decidit que no volia saber de cap manera què hi havia fora quan, de sobte, va sentir que algú pronunciava el seu nom a l’altre costat.


  Es va aixecar del llit i va avançar a les palpentes, descalça i en camisa de dormir.


  —Qui hi ha? —va mussitar enganxant la cara al finestró.


  —Soc jo…, el Xein.


  Ella va moure el cap convençuda que estava somiant. Però el cor amenaçava de sortir-li del pit i va comprendre que l’única manera d’assegurar-se que no s’ho estava imaginant tot era comprovar-ho amb els seus propis ulls.


  De manera que va obrir un dels finestrons.


  I el va veure allà, com una ombra arraulida al ràfec. La jove va ofegar una exclamació de sorpresa i es va abocar a l’exterior preguntant-se com havia pogut arribar a la teulada.


  —Axlin —va dir el noi amb la veu ronca—, puc passar?


  Ella es va girar a mirar-lo. Els ulls daurats brillaven d’una manera estranya en la penombra; eren l’única part de la cara que li podia veure amb tan poca llum.


  —Xein —va murmurar alarmada, irritada i sorpresa alhora—. Què hi fas, aquí? Per què has vingut?


  —Puc passar, Axlin? —va repetir ell.


  La jove va dubtar un instant. Però llavors va recordar la imatge del Xein lligat a aquell pal, amb l’esquena al descobert i lacerada, i va evocar l’expressió del seu rostre aquell matí, quan s’havia creuat amb ell al mercat, i el to de la seva veu quan s’havia acomiadat d’ella. Els Guardians el duien amb les mans lligades i, de fet, ella havia tingut la intenció d’esbrinar què li havia passat. Perquè, malgrat tot, es preocupava per ell.


  Així és que va deixar de banda les reticències i va obrir la finestra de bat a bat.


  —Au va, entra abans no caiguis.


  Gairebé va poder intuir el somriure d’ell en la foscor.


  —No cauré.


  —Per si de cas.


  Es va allunyar de la finestra tant com va poder, en teoria per deixar-li el pas lliure, però també perquè, en el fons, no confiava en ell.


  El Xein es va deixar caure a l’interior de l’habitació amb l’elegància silenciosa d’un felí. I es va quedar quiet al peu de la finestra mirant-la.


  En veure’s sola amb ell, l’Axlin es va sentir més insegura. Va cercar a les palpentes la jaqueta que havia deixat al respatller de la cadira i se la va posar damunt de la camisa de dormir.


  —Què vols, Xein? —va preguntar.


  Ell va tardar una mica a respondre i al final va moure el cap una mica desconcertat.


  —Jo… no ho sé ben bé. Et volia veure, suposo.


  L’Axlin va aclucar els ulls. Si alguna cosa li havia quedat clara els últims mesos era que el Xein no la volia veure en absolut.


  —Et trobes bé? —li va preguntar.


  El Guardià es va sobresaltar una mica.


  —Com dius?


  —Que si et trobes… bé. —L’Axlin es va empassar la saliva abans de continuar—. Sé que últimament els altres Guardians… t’han castigat per diverses raons.


  El Xein va guardar silenci uns quants segons abans de dir:


  —Això no és cosa teva.


  —Ja ho entenc. —L’Axlin va intentar contenir la irritació—. La gent corrent no ha de ficar el nas en els assumptes de la Guàrdia, ja ho sé. I suposo que cap Guardià hauria d’entrar a l’habitació d’una noia corrent…, i menys per la finestra i a hores tan intempestives.


  Ell va inspirar fondo.


  —Tens raó, no ho hauria d’haver fet. Em sap greu, només… em volia assegurar que no t’havia passat res.


  —Per què m’havia de passar alguna cosa? —va demanar ella perplexa.


  —Hi ha hagut… atacs de monstres i…, en fi, estava preocupat per tu.


  —Per mi? —L’Axlin va moure el cap—. Tenia entès que als Guardians no us permetien preocupar-vos específicament per ningú.


  —I tens raó, però… —Va fer una pausa. L’Axlin es va adonar que li costava molt parlar i es va preguntar per què—. Me’n vaig demà i volia… volia dir-te adeu.


  Ella se’l va quedar mirant desconcertada. El Xein només era una ombra retallada contra la finestra. Continuava sense moure’s, mantenint les distàncies, però tenia el cos tens, com si estigués disposat a abraonar-se sobre ella en qualsevol moment. L’Axlin va retrocedir un pas més amb inquietud. No sabia si la pertorbava el seu posat o el fet que, en el fons, desitjava que se li llancés a sobre per abraçar-la.


  —T’han… destinat a un altre lloc? —va aconseguir preguntar.


  —Sí, però no a qualsevol lloc. —Va inclinar el cap trencant per fi el contacte visual. Ella va respirar fondo, una mica més relaxada—. M’envien al front oriental. A l’Última Frontera.


  Semblava que volgués afegir alguna cosa més, però es va mantenir en silenci, atent a la seva reacció. L’Axlin es va empassar la saliva.


  —No en sé gaire, d’aquella terra —va murmurar—, però tinc entès que és perillosa fins i tot per als Guardians.


  El Xein va moure el cap.


  —Això és el que menys importa. El que vull que sàpigues és que jo… no seré per aquí. Sé que les autoritats no veuen amb bons ulls que els ciutadans portin armes, però ja has vist el que ha passat avui amb l’encegador i… en fi, em quedaré més tranquil si sé que ets capaç de defensar-te de qualsevol cosa que et pugui atacar. Qualsevol cosa, em sents? Encara que sigui alguna cosa diferent a tot el que hagis vist abans.


  L’Axlin va tornar a aclucar els ulls.


  —He vist moltes coses, Xein —li va recordar—. I, a més, he estudiat els bestiaris de la biblioteca. Creu-me, a hores d’ara no hi ha res que no hagi vist abans.


  Ell va vacil·lar, com si li volgués rebatre l’argument, però al final va callar.


  —D’altra banda —va prosseguir ella cada cop més desconcertada—, no dius sempre que les persones corrents hem de confiar en els Guardians?


  A ell se li va il·luminar la cara amb un somriure d’alleujament.


  —Sí —es va apressar a respondre—. Sí, i tant. Confia en els Guardians. Si et trobes qualsevol cosa estranya, no dubtis a recórrer a ells i demanar-los ajut. Et protegiran encara que jo no hi sigui. De fet… —Va dubtar un instant, però al final va respirar fondo i va prosseguir—: Si en algun moment et creues amb algú que s’assembla molt a mi…, tingues molt clar que no soc jo, d’acord? Perquè jo ja no hi seré.


  L’Axlin el va mirar estranyada.


  —Xein, de què estàs parlant? Sé que tots els Guardians us assembleu una mica de lluny, però com vols que et confongui amb un altre? Et conec prou bé, te’n recordes?


  Ell continuava negant amb el cap. L’Axlin va percebre l’angoixa profunda que hi havia darrere les seves paraules quan va parlar de nou:


  —Si la cri…, si la persona —es va corregir— que s’assembla a mi se t’arribés a acostar…, és possible que es comporti d’una manera… inapropiada.


  —Inapropiada? —va repetir ella arquejant una cella—. En quin sentit?


  El Xein va esbufegar aclaparat, però no va respondre.


  —Què proves de dir-me? —va insistir ella—. Què està passant?


  El jove es va posar molt dret, va respirar fondo i li va etzibar:


  —Si alguna vegada m’apropo a tu i et dic que t’estimo…, o et faig un petó…, o intento… seduir-te d’alguna manera…, no m’escoltis. I no et creguis ni una paraula del que et digui. Allunya’t de mi tant com puguis i demana ajut a un altre Guardià.


  L’Axlin se’l va quedar mirant amb la boca oberta, sense saber què respondre a tot allò.


  —Perquè si actuo d’aquesta manera, Axlin —va concloure ell—, serà que no soc jo, sinó una altra persona. No ho oblidis mai.


  —Però… però… —va poder dir ella finalment—, per què…?


  —Perquè jo no em comportaria mai així —va concloure ell, potser més bruscament del que calia—. Queda clar?


  Ella va inspirar fondo ferida, però va intentar dissimular el mal que aquelles paraules li havien fet dins el cor.


  —Què et fa pensar que jo estic interessada que tu et… comportis d’aquesta manera? —va preguntar amb la veu glaçada.


  El Xein es va girar a mirar-la i de sobte es va quedar quiet, com si la veiés per primera vegada.


  —Tens raó —va reconèixer—. Potser m’he… precipitat, i tu no…, després de tot, tu no… —Va respirar profundament mirant d’ordenar-se les idees—. Tu ara estàs amb el noi De Galuxen. O sigui que potser serà ell qui intenti… —Va enfonsar la cara entre les mans aclaparat—. Com puc saber si…? I ara què faré?


  L’Axlin va serrar les dents.


  —El Dex i jo no som parella —va informar fredament—. Però això no és cosa teva, Guardià. Encara no entenc per què t’has presentat a casa meva de matinada dient incoherències sobre la meva vida sentimental, insinuant que podries… intentar seduir-me o alguna cosa així…, però que no ho faries mai… Per l’amor del Jerarca, qui t’has pensat que ets?


  —Axlin…


  —No, Xein, no he acabat de parlar. —El seu to era baix, però feroçment indignat—. No tens cap dret a venir aquí a dir-me tot això… quan fa mesos que m’apartes del teu costat o, en el millor dels casos, m’ignores… I no et pensis que en el fons no comprenc per què et comportaves així amb mi… És clar, després d’allò de la Rox…


  —La Rox? —va dir ell tens—. Què hi té a veure, ella, amb tot això?


  —Sé que esteu junts… o que ho vau estar…, i que us van castigar.


  —Qui t’ha dit…?


  —Això és igual. —L’Axlin el va interrompre. Finalment tenia l’oportunitat de dir-li a la cara tot el que sentia i no pensava permetre que li ho impedís—. El cas és que ara entenc per què t’havies de mantenir allunyat de mi…


  El Xein va mig aclucar els ulls.


  —Ho entens de debò?


  —I penso que és el millor per a tots dos. Perquè tu i jo som molt diferents, perquè ja no puc confiar en tu com abans i perquè és evident que si has de trencar les normes a causa d’una noia, si t’has d’arriscar a què et torturin a fuetades, és lògic que ho facis per algú com tu.


  »O sigui que el que jo senti per tu tant hi fa. Tu i jo no podem estar junts, i avui no hauries d’haver-me trucat a la finestra ni…


  L’Axlin no va poder continuar parlant, perquè el Xein havia salvat en dues gambades la distància que els separava i ara l’estrenyia contra el seu cos. La boca del Guardià va buscar la seva i, abans que ella se n’adonés, ell l’estava besant amb desesperació. La jove es va posar tensa un instant, però després se li va desfer als braços i va beure d’aquell petó sense pensar en res més. El Xein la va abraçar amb força i ella li va acariciar els cabells castanys i curts, enyorant l’època en què hi podia enredar els dits.


  —T’estimo, Axlin —li va dir a cau d’orella.


  Ella va tancar els ulls lluitant per mantenir el control dels seus actes mentre les emocions amenaçaven de desbordar-la. La seva part racional xisclava des d’algun racó oblidat de la ment que allò no era normal, que no entenia res, que no comprenia per què el Xein es comportava d’aquella manera, que no podia estar realment segura que…


  «No m’escoltis —li havia dit ell feia pocs minuts—. I no et creguis ni una paraula del que et digui».


  Però el seu cor només desitjava deixar-se portar.


  —Xein —va mussitar finalment—, t’he trobat a faltar.


  Ell es va estremir entre els seus braços.


  —Jo… —va murmurar.


  I de sobte es va separar bruscament d’ella.


  —No ho hauria d’haver fet. Em sap greu, Axlin.


  Semblava absolutament escandalitzat, i ella el va mirar sense entendre’l.


  —Què…?


  —Això és precisament el que no tornaré a fer mai —va dir ell tremolant amb violència—. Mai, Axlin. Si alguna vegada ho torno a intentar…, no m’ho permetis. M’has de mantenir allunyat com sigui. Llança’m una de les teves sagetes enverinades si ho creus necessari, però no deixis que et torni a tocar mai.


  —T’has tornat boig, Xein? —va exclamar ella gairebé cridant i amb els ulls plens de llàgrimes.


  Ell va deixar escapar una rialla breu.


  —Potser sí. Potser sí, per tots els monstres. —La va mirar de nou amb una intensitat que a ella li va posar la pell de gallina—. No et puc tornar a fer un petó, perquè no t’he de tocar, ni a tu ni a cap altra dona. Perquè no soc com ells i no penso permetre que… No perpetuaré el meu llinatge una generació més. Tu tampoc ho has de consentir, Axlin. T’ho prego.


  Ella va retrocedir alarmada.


  —Xein, m’estàs espantant.


  El jove es va fregar els ulls d’esgotament.


  —Tant és. Sé que amb tot això només he aconseguit confondre’t més. Tan sols recorda, si us plau, que me’n vaig demà al front oriental i que no tornaré mai més.


  —Però…


  —No em tornaràs a veure, Axlin. O sigui que, si en alguna ocasió et trobes algú que diu que soc jo…, no te’l creguis. Per molt que se m’assembli, tu recorda… que el d’avui ha estat el nostre últim petó. —Va vacil·lar un instant, però al final va concloure—: I això és tot el que et volia dir avui. Em sap greu.


  Va fer mitja volta per anar-se’n, però l’Axlin el va retenir quan ja s’enfilava a la finestra.


  —Espera! No ho entenc. Per què dius que no tornaràs mai?


  Ell es va girar per mirar-la.


  —Perquè a l’Última Frontera és on moren quasi tots els Guardians, Axlin.


  Ella es va estremir.


  —Llavors no hi vagis. Si us plau, no hi vagis.


  El Xein va alçar la mà per acariciar-li el rostre per darrera vegada, però va canviar d’idea, va tancar el puny i va deixar caure el braç amb impotència.


  —No hi ha cap altre lloc on pugui anar —va replicar fent que no amb el cap—. Ningú deserta de la Guàrdia. Si em converteixo en un traïdor, els meus companys es veuran obligats a perseguir-me. No els vull fer passar per això.


  Els ulls de l’Axlin eren plens de llàgrimes.


  —Cuida’t, si us plau —va prosseguir ell—. I recorda que els pitjors monstres són aquells que no ho semblen.


  —Com…?


  —Escriu això al teu llibre. Amb una mica de sort, un dia algú ho entendrà.


  —Xein, espera! —va exclamar l’Axlin, però era massa tard.


  El Guardià ja s’allunyava pels terrats, silenciós com una ombra sota el cel nocturn.


  —Xein! —va cridar ella de nou.


  —Axlin, què passa? —va preguntar de sobte una veu darrere seu sobresaltant-la—. Per què crides d’aquesta manera?


  Ella es va girar, amb els ulls plens de llàgrimes. A la porta de l’habitació hi havia la Maxina, en camisa de dormir i amb una llàntia a la mà, que l’observava amb desconcert.


  —Pels Vuit Fundadors, nena, què et passa? Per què plores?


  L’Axlin ja no tenia forces per mantenir-se dreta. Es va recolzar a la paret i es va abraçar el cos, sanglotant.


  —Ha estat… un malson…, només un malson —va aconseguir balbucejar.


  La Maxina va deixar el llum damunt la tauleta, va córrer cap a ella i la va embolcallar en una abraçada consoladora.


  —Pobreta meva… Has vist tantes coses terribles en els teus viatges… És normal que de vegades tinguis malsons. Però ara ets a la Ciutadella, aquí no hi ha perill…


  L’Axlin, però, no podia estar d’acord amb aquella afirmació, perquè havia conegut el Xein quan s’enfrontava als monstres pràcticament sense ajuda i, en canvi, no l’havia vist mai tan espantat, tan desesperat i tan destrossat com aquella nit.


  «Els pitjors monstres són aquells que no ho semblen», havia dit.


  No podia permetre que se n’anés així, sense més ni més. Havia d’esbrinar què estava passant, i havia d’evitar com fos que l’enviessin al front oriental.
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  Alguns moments després, ja vestida i amb la ballesta penjant del maluc, va baixar ràpidament les escales, seguida per la Maxina.


  —Axlin, no crec que sigui una bona idea… —estava dient l’arrendadora.


  Però la noia no l’escoltava. Quan estava a punt de sortir, la Maxina li va passar al davant per interposar-se entre ella i la porta principal.


  —No puc permetre que surtis de nit, Axlin. És perillós.


  —Doncs és exactament el que faré, Maxina, amb el teu permís o sense. Ets la meva arrendadora, no el meu gos guardià.


  La dona va llançar una exclamació, consternada.


  —Em preocupo per la teva seguretat, això és tot! Si no fos per mi, qui et cuidaria?


  L’Axlin va obrir la boca per protestar, però de sobte es va adonar que no podia perdre més temps discutint. Abans que la Maxina pogués replicar, la va apartar i va sortir fora.


  —Axlin! —va sentir que cridava la dona darrere seu—. No tens permís per sortir de nit!


  «Tant me fa», va pensar ella serrant les dents.


  Va recórrer ranquejant els carrers del segon eixample mentre elaborava mentalment un pla d’acció. Recordava que l’oncle de l’Oxània era general de la Guàrdia i que tant ella com el Dex consideraven que tenien un deute amb el Xein per haver-los salvat al canal. Encara tenia dubtes sobre el que havia passat realment aquell dia, però va decidir deixar-los enrere fins que disposés d’una explicació lògica per poder rebatre la prova que constituïa el cos del Bròxnan, que ella mateixa havia tingut l’oportunitat d’examinar.


  No tenia manera d’arribar fins a la ciutat vella, perquè no tenia permís per entrar-hi, ni de dia ni de nit. Al primer eixample, però, podia intentar contactar amb la Rox, o potser amb el Yarlax, al quarter de la Guàrdia; potser els convenceria perquè enviessin un missatge a la ciutat vella. També havia pensat cercar el Dex a la biblioteca, però no hi seria a aquelles hores de la nit, i potser quan hi arribés l’endemà, el Xein ja se n’hauria anat.


  Va suposar que no tindria cap problema per entrar al primer eixample encara que fos tan tard. Només tenia un permís de treball, i això no incloïa passejades nocturnes fins al quarter de la Guàrdia, però els vigilants de la porta no solien filar prim amb ella, perquè la coneixien i sabien que moltes vegades es quedava a treballar fins tard a la biblioteca. D’altra banda, dubtava que ells estiguessin al corrent del fet que li havien prohibit sortir de casa a la nit. Al capdavall, tothom sabia que els tràmits a la Ciutadella eren lents i tardaven a fer-se efectius, sobretot ara que els funcionaris estaven tan desbordats.


  Però l’Axlin no comptava trobar les enormes portes de la muralla tancades i barrades. Es va aturar perplexa. Pel que tenia entès, les portes interiors de la Ciutadella sempre eren obertes.


  Aleshores va recordar que el dia abans una funcionària els havia comunicat a ella i al Loxan que el Jerarca havia promulgat un nou edicte que ordenava mantenir-les tancades un cop es ponia el sol.


  Li va caure l’ànima als peus. Se n’havia oblidat completament. I ara com entraria al primer eixample? Si esperava fins a l’alba, no podria fer res pel Xein.


  Va mirar al seu voltant angoixada, però no va veure ningú a qui pogués intentar convèncer perquè la deixés entrar a dins. Amb un esbufec exasperat, va trucar a la porta amb totes les seves forces. Els cops van ressonar per tot el carrer, però no va contestar ningú.


  «Com és possible que hagin deixat la porta sense vigilància?», es va preguntar perplexa.


  Generalment les portes interiors estaven custodiades dia i nit per dos Guardians i un funcionari d’Ordre i Justícia. Va suposar que devien estar fent torns dobles a l’anell exterior.


  Sense saber ben bé què faria tot seguit, va trucar de nou a la porta amb els punys. Després va agafar la balda i la va estirar, intentant obrir-la. Com que no ho va aconseguir, la va deixar caure sobre la superfície de fusta amb desesperació.


  —Ep, ep, es pot saber què fas? —va dir una veu darrere d’ella sobresaltant-la.


  L’Axlin es va girar. Dos algutzirs s’apropaven sorruts.


  —Jo… no sabia que tancarien la porta i… —va balbucejar—. Si us plau, hi he d’entrar…


  —Deixa’m veure les credencials, noia.


  Ella es va quedar paralitzada un moment, però de seguida va treure el document del sarró.


  —Axlin, barri oest, segon eixample —va llegir l’oficial—. Tens permís per visitar el primer eixample de dia, però no de nit.


  —Ja ho sé, però és una emergència…


  —Un moment —va intervenir el segon algutzir—. Has dit Axlin, barri oest, segon eixample?


  L’home va furgar a la bossa que duia penjada i en va treure un feix de papers. Els va consultar fins a trobar-hi el que estava buscant.


  —Ja sabia que el teu nom em sonava —va dir finalment amb un gest triomfal—. T’han prohibit sortir de casa després de la posta de sol.


  Ella va empal·lidir.


  —Però… però…


  —Ens hauràs d’acompanyar a l’oficina del Delegat, ciutadana. Ara mateix.


  —Però he d’anar al quarter de la Guàrdia! És molt important!


  Els algutzirs van creuar una mirada i van avançar cap a ella amb la intenció de detenir-la per la força. L’Axlin es va dur la mà a la ballesta per pur reflex i de seguida va saber que havia comès un error greu.


  —Vas armada! —va exclamar un dels vigilants.


  Ella va retrocedir un pas intentant pensar. Si causava problemes, potser li retirarien el permís de residència, i això volia dir tornar-la a expulsar a l’anell exterior, aquesta vegada per sempre.


  Va apartar les mans de la ballesta i les va aixecar enlaire en actitud conciliadora.


  —Tot això… és un malentès —va balbucejar—. No soc perillosa. No faré mal a ningú. Us acompanyaré a veure el Delegat.


  «I espero que sigui ràpid», va afegir dintre seu.


  Però coneixia prou bé la burocràcia de la Ciutadella i sabia que aquelles coses no ho eren mai.


  El capità Salax va sortir al pati quan els primers raigs de sol començaven a il·luminar les teulades de la Ciutadella. Ja l’hi esperaven quatre Guardians amb els cavalls a punt.


  Un d’ells sostenia per la brida una cinquena muntura sense genet.


  —El Xein encara no ha arribat? —va preguntar el capità.


  —No, senyor —va contestar una Guardiana d’ulls daurats.


  El Salax va moure els llavis, però no va dir res.


  —Informem de la insubordinació, senyor? —va plantejar ella inquieta.


  El capità estava a punt de respondre, però una veu se li va avançar:


  —No hi ha cap insubordinació. Ja soc aquí.


  El Xein s’acostava amb pas serè i segur, tot i que tenia la cara inusualment pàl·lida. Va saludar el superior i els companys i va carregar el farcell a les alforges del cavall.


  —Bon viatge, Guardians —els va desitjar el capità quan ja estaven preparats.


  Ells van inclinar el cap en senyal de respecte i el Xein va desviar la mirada. Els companys tornarien a la Ciutadella després d’acompanyar-lo al front oriental; ell era l’únic que s’hi quedaria de manera indefinida.


  Moments després, els cinc genets sortien del pati en una formació perfecta. El capità Salax se’ls va quedar mirant, conscient que probablement no tornaria a veure el Xein mai més.


  Però no podia fer res per evitar-ho.


  Feia hores que l’Axlin estava reclosa a l’oficina del Delegat i no semblava que l’haguessin de deixar sortir en breu. Els algutzirs l’havien portat davant d’un ajudant molt alarmat, que s’havia queixat perquè aquelles no eren hores de visitar el Delegat, que òbviament estava dormint a casa seva i no arribaria a l’oficina fins al matí de l’endemà. La jove havia suplicat que la deixessin sortir i havia promès que tornaria quan el Delegat la pogués atendre, però els algutzirs havien insistit dient que no tenia permís per sortir al carrer de nit. L’havien tancat en una cel·la i, una vegada més, li havien arrabassat el sarró i la ballesta i els havien deixat en mans de l’ajudant atribolat.


  L’Axlin estava desesperada. La visita nocturna del Xein li havia causat molts més problemes dels que havia previst en un principi. Havia sortit de casa armada seguint el seu consell i l’únic que havia aconseguit era semblar més rebel i perillosa als ulls dels funcionaris. No seria estrany si li tornaven a confiscar la ballesta, va pensar abatuda, i encara tindria sort si no li retiraven els permisos per haver violat el toc de queda.


  De moment continuava allà, veient passar el temps mentre l’ajudant, assegut davant d’un escriptori al fons de l’habitació, intentava posar-se al dia amb la paperassa pendent mentre feia veure que ella no hi era i que no l’observava a través de la reixa de la finestra.


  Al principi l’havia intentat convèncer perquè la deixés sortir; li havia pregat, suplicat i jurat pel Jerarca i per tots els Consellers que no tenia intenció de fer mal a ningú. Però l’home se sentia més aclaparat amb cada paraula que l’Axlin pronunciava, i ella va comprendre que era millor deixar-lo treballar en pau i guardar silenci per no importunar-lo.


  Finalment, a trenc d’alba, la porta es va obrir i va entrar el Delegat, un vell prim i irritable que es va mostrar molt desconcertat en trobar-la allà tancada. El seu ajudant, molt nerviós, li va explicar la situació i només va aconseguir molestar-lo encara més.


  —M’estàs dient que han detingut aquesta ciutadana només perquè passejava de nit pel segon eixample?


  —Se… senyor, no tenia permís per…


  —He de revisar dues-centes trenta-sis sol·licituds de ciutadania i he de signar cinc-cents quaranta-nou permisos d’estada…!


  —Cinc-cents cinquanta-dos —va gosar corregir-lo el funcionari.


  —… l’anell exterior desbordat de gent i aquells inútils es preocupen per una noieta que passeja de nit! I la detenen! I me la porten aquí!


  —Però…, senyor, duia una ballesta.


  —I què?


  L’ajudant el va mirar sense saber què respondre.


  —Si duia una ballesta, millor per a ella! Vol dir que la noieta se sap defensar i que està disposada a fer-ho, per tots els monstres! I ja és hora que algú en aquesta ciutat comenci a pensar per si mateix!


  —Però…


  —Treu-la d’aquí immediatament!


  El funcionari va obeir encara perplex. L’Axlin va recuperar les seves coses i es va atansar al Delegat per donar-li les gràcies, però ell va assenyalar la porta i va ordenar:


  —Fuig d’aquí! I no em facis perdre més el temps, si no…


  L’Axlin va assentir i va sortir ràpidament de l’oficina sense acabar d’assimilar que l’haguessin deixat anar sense més ni més. Quan ja era al carrer, va mirar el cel. Ja clarejava. Amb una mica de sort, no tardarien a obrir la porta de la muralla.


  Si s’afanyava, arribaria al quarter de la Guàrdia a temps per veure el Xein una última vegada. Perquè era evident que no podria evitar que l’allunyessin del seu costat per sempre.


  Va començar a caminar tan de pressa com podia. Hi hauria anat corrents, si li hagués estat possible, però una vegada més el peu tort l’alentia.


  La porta de la muralla —ara sí— era oberta i va poder passar. En aquell sector de la ciutat no hi havia cues, perquè els nouvinguts no tenien permís per entrar al primer eixample. Va recórrer l’avinguda oest, pensativa, en direcció al quarter general de la Guàrdia.


  Encara no sabia què faria si arribava a trobar el Xein abans que se n’anés. Durant les hores que havia passat tancada havia tingut temps de reflexionar sobre el que ell li havia dit, sobre la manera en què s’havia comportat, i no hi trobava cap sentit. Li havia fet un petó i li havia dit que l’estimava, però també havia afirmat que no podien estar junts de cap manera i que no es tornarien a veure mai més. També havia insinuat que existien monstres que ella no coneixia.


  I que hi havia algú que se li assemblava tant que ella el podia arribar a confondre amb ell. Potser un germà bessó? Allò era el que havia trobat a la Guàrdia i que l’havia alterat tant?


  Es va quedar quieta un moment, perplexa. I si…?


  Va negar amb el cap i va prosseguir la marxa. No havia de seguir aquell fil de pensament. Resultava temptador creure que la persona que havia tirat la llança contra el Bròxnan en realitat no era el Xein, sinó algú igual que ell. Que el noi que l’havia tractat amb tanta indiferència els darrers mesos no era el mateix que se li havia lliurat amb tanta passió feia molt de temps.


  No en tenia proves. Almenys no mentre no els veiés plegats i pogués constatar que eren realment dos.


  I en el fons del seu cor sabia que no era així, per molt de mal que li fes.


  Es va aturar de cop en veure un grup de genets que avançaven en direcció a ella. Eren Guardians i el cor se li va accelerar.


  Els va esperar aguantant la respiració amb l’esquena enganxada a la paret. Quan els va tenir al davant va mirar d’identificar-los. Dues dones i tres homes, tots joves i vestits amb l’uniforme gris de la Guàrdia de la Ciutadella.


  A l’Axlin se li va aturar el cor un breu instant.


  Perquè n’hi havia quatre que no coneixia, però el cinquè… era el Xein.


  «He arribat a temps», va pensar molt alleujada.


  —Xein! —va exclamar abans de ser conscient del que feia.


  Els Guardians es van girar cap a ella. L’expressió pètria del Xein es va transformar en un gest de sorpresa i desconcert quan la va reconèixer. Va suavitzar la mirada. Va estar a punt de dir alguna cosa, però finalment va moure el cap i va desviar la vista cap endavant.


  Els cavalls no s’havien aturat en cap moment i l’Axlin va avançar cap a ells ranquejant.


  —Espereu, si us plau!


  El Xein no es va tombar, tot i que ella sabia que l’havia sentit perfectament. Una de les Guardianes va estirar suaument les regnes del seu cavall per bloquejar el pas a la noia.


  —Torna enrere, ciutadana —va ordenar—. No ens pots seguir allà on anem.


  L’Axlin es va aturar angoixada, mentre veia com la resta del grup s’allunyava carrer avall.


  —Si us plau, només un moment —va suplicar—. Deixeu-me parlar amb ell.


  La Guardiana va negar amb el cap, sense contestar. L’Axlin va observar impotent els genets que avançaven per l’avinguda. Era conscient que no podia fer res per aturar-los. I, a més, el Xein no semblava disposat a parlar amb ella per darrera vegada.


  Quan els seus companys ja eren massa lluny perquè l’Axlin s’hi arribés a acostar, la Guardiana va esperonar el cavall, va girar cua i va trotar per reunir-se amb ells.


  L’Axlin encara va fer un parell de passes abans d’aturar-se. Es negava a creure que no tornaria a veure el Xein mai més.


  Es va deixar caure de genolls a terra, enfonsada, incapaç d’evitar les llàgrimes que li rodolaven galtes avall. Els Guardians s’enduien el Xein lluny d’ella… una altra vegada. I no podia fer res per impedir-ho, entre altres coses perquè ell tampoc no semblava disposat a intentar evitar-ho.


  Va recordar que l’última vegada el va seguir fins a la Ciutadella i va intentar abordar el primer carro que anava cap al Bastió. Havia pagat molt car aquell error i va comprendre que no es podia permetre el luxe de cometre’l de nou.


  Però tampoc no podia acceptar que ell se n’anés sense fer-hi res. Mentre continués viva, no el pensava donar per perdut.


  Es va eixugar les llàgrimes amb ràbia. Quan va perdre de vista els genets, es va posar dreta i va respirar fondo diverses vegades provant de centrar-se. En acabat, va fer mitja volta i va prosseguir el seu camí en direcció al quarter de la Guàrdia, mentre a poc a poc anava elaborant un pla d’actuació.


  En primer lloc, havia d’esbrinar què era exactament el front oriental, quina classe de monstres hi havia i per què resultaven tan perillosos. També sentia curiositat pels Guardians que hi enviaven. Tenia entès que era una destinació reservada als millors, els més hàbils, capaços i experimentats. Però el Xein era gairebé un principiant i, tal com ho havia plantejat, semblava que la nova missió fos més aviat un desterrament o un càstig, no pas una recompensa.


  Hi havia massa coses que no entenia. I quan no entenia alguna cosa…, l’Axlin sentia la necessitat d’investigar-la fins a trobar les respostes que cercava.


  A més, si tenia la ment ocupada, podria intentar ignorar la tristor i la impotència que se li havien instal·lat al cor, que li feien un nus a la gola i li humitejaven els ulls. Va serrar les dents. No pensava tornar a plorar. No mentre hi hagués alguna possibilitat, encara que fos remota, de reunir-se de nou amb el Xein en un futur. Encara que ell hagués jurat la nit anterior que aquell havia estat l’últim petó, encara que el seu cor bategués per la Rox. L’únic que l’Axlin sabia era que l’havia de salvar, no tan sols dels monstres, sinó de la por i l’angoixa que el torturaven per dins.


  «Ho he de saber. Ho he de saber», es repetia interiorment.


  La Rox s’havia acomiadat de l’Aldrix a la ciutat vella i s’encaminava al quarter per gaudir del seu torn lliure quan va sentir que algú la cridava. Es va girar i va veure l’Axlin travessant el carrer per reunir-se amb ella.


  Es va aturar a mirar-la intrigada. Era poc probable que volgués tornar a parlar de la mort del Bròxnan de Galuxen, o sigui que va suposar que es tractaria del Xein. Es va preguntar si es devia haver assabentat que ell havia tornat a la Ciutadella.


  —Axlin —va dir quan la noia es va aturar al seu costat panteixant—. Què passa?


  Es va fixar en la ballesta que li penjava del maluc, però va optar per no comentar res.


  —Has… has vist el Xein? —li va preguntar l’Axlin.


  La Guardiana es va encarcarar.


  —No —va respondre amb una certa brusquedat.


  No l’havia tornat a veure des que els havien castigat per aquell petó. I probablement no es tornarien a trobar en molt de temps, si és que ho feien alguna vegada.


  Però l’Axlin no ho sabia, ni tenia la culpa del que havia passat entre tots dos.


  —Ha tornat a la Ciutadella —va afegir en un to de veu més amable—, però encara no hem coincidit, i és poc probable que ho tornem a fer abans no se’n vagi de nou.


  L’Axlin se la va quedar mirant.


  —Com… pots estar tan tranquil·la?


  —Perdona?


  —L’han enviat al front oriental. Que t’és igual?


  La Rox es va quedar glaçada.


  —No és possible —va murmurar—. Només hi envien els Guardians amb experiència. El Xein és massa jove i…


  —Què hi ha allà? Per què és tan perillós? —va continuar preguntant l’Axlin—. Hi ha monstres que no apareixen als bestiaris?


  La Rox va fer una pausa abans de contestar:


  —Sí que hi apareixen, als bestiaris, almenys als que jo he vist. Potser la Guàrdia no els comparteix amb la gent corrent, perquè no són la classe de monstres que et pots trobar als camins o a les aldees.


  —Ah, no? —va exclamar l’Axlin molt interessada de cop i volta—. I com són?


  La Guardiana no va respondre la pregunta.


  —Què et fa pensar que han enviat el Xein al front oriental? —va plantejar la Rox, clavant els ulls de plata en l’Axlin—. Qui t’ho ha dit?


  —El mateix Xein. —La noia va aguantar la mirada de la Guardiana sense pestanyejar—. Em va venir a veure ahir a la nit.


  La Rox va negar amb el cap.


  —Els Guardians no ens podem relacionar amb les persones corrents, Axlin. No fins al punt de fer-los… visites nocturnes.


  —Estava molt malament. No semblava ell.


  La Rox va mig aclucar els ulls.


  —Explica’t.


  L’Axlin va dubtar un moment. Pel que ella en sabia, la Rox i el Xein havien mantingut algun tipus de relació… prou íntima perquè els seus superiors haguessin decidir sancionar-los. Potser no era prudent repetir davant d’ella les paraules apassionades que el Xein li havia adreçat la nit abans. I molt menys parlar-li del petó que s’havien fet.


  —Em va dir que volia acomiadar-se —va respondre amb precaució—. Que no ens tornaríem a veure mai més. I que, si per alguna raó jo un dia creia que el tornava a veure…, n’havia de desconfiar.


  La Rox va alçar una cella.


  —Desconfiar?


  —Sobretot si es mostrava… afectuós amb mi. Perquè no seria ell mateix, sinó una altra persona.


  La Guardiana va girar els ulls en blanc.


  —Oh, per tots els déus —va remugar amb exasperació—. No em puc creure que encara doni voltes a la mateixa història. Escolta, Axlin, no sé… —Es va interrompre en adonar-se que ella la mirava amb els ulls esbatanats—. Què passa?


  —Què acabes de dir? —va preguntar la noia.


  —A què et refereixes?


  —Has anomenat els déus. —La Rox va parpellejar desconcertada—. Has sentit a parlar d’ells? Saps què són?


  —Només és una expressió —va respondre la Guardiana, perplexa—. Sempre la deien a l’aldea on vaig néixer. No sé què significa. En realitat, no té importància. —Va arronsar les espatlles—. Alguns costums són difícils d’oblidar.


  —Vas néixer en una aldea… on anomenaven sovint els déus? —L’Axlin se’n va voler assegurar.


  —Els Guardians no hem d’evocar la nostra vida anterior —li va recordar la Rox—. No contestaré aquest tipus de preguntes. I ara, si em perdones, he de tornar al quarter.


  Va fer mitja volta per anar-se’n.


  —És curiós —va dir l’Axlin darrere seu—. Precisament ahir un amic em va explicar que fa anys va estar en una aldea on naixien molts nens amb els ulls platejats… com els teus. —La Rox es va aturar en sec—. Allà creien que aquells nadons eren fills d’una criatura que ningú podia veure. Deien que era un déu.


  La Guardiana es va girar cap a la noia, que va retrocedir en veure l’expressió sobtadament inflexible que mostrava el seu rostre.


  —On ho has sentit, això?


  —M’ho va explicar un quincallaire. —L’Axlin va encreuar els braços—. Saps de quina aldea et parlo?


  —Un déu és una criatura que ningú pot veure? —va continuar interrogant la Rox, sense contestar la pregunta.


  —No sé què és un déu. Per què t’interessa tant? Has dit que només era una expressió, no?


  La Guardiana va fer un pas enrere sorruda i va moure el cap sense dir res.


  —Vols esbrinar més coses? —va preguntar l’Axlin en veure que es disposava a anar-se’n de nou—. Potser no caldrà que vagis gaire lluny per trobar respostes —va concloure assenyalant l’edifici de l’altre costat del carrer.


  La Rox va contemplar la biblioteca un instant i després va tornar a mirar l’Axlin.


  —D’acord —va accedir—, però que sigui ràpid.
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  La mestra Príxia es va girar cap als tres joves, sorpresa, i els va mirar per damunt de les ulleres.


  —Voleu saber coses dels déus? —va preguntar—. Són històries molt antigues. Entenc que puguin suscitar la curiositat dels erudits, però no m’imaginava que també interessessin als Guardians —va afegir mirant la Rox.


  Ella es va limitar a desviar la mirada i no va contestar.


  —Jo no havia sentit a parlar mai dels déus —va manifestar el Dex sincerament interessat—. Són algun tipus de monstre?


  L’Axlin va notar que la Rox inspirava fondo després de la pregunta, però no va fer cap comentari. Tenia la sensació que la Guardiana sabia coses que no volia compartir amb ells, però havien anat a la biblioteca per mirar de trobar respostes a qüestions que també eren un enigma per a ella. L’Axlin era conscient que com més temps aconseguís retenir-la, més possibilitats tenia de treure-li alguna informació.


  —Les històries sobre els déus són anteriors als monstres —va respondre la mestra Príxia, i tots tres la van mirar amb incredulitat.


  —Com pot ser que hi hagi alguna cosa anterior als monstres? —va preguntar l’Axlin—. No han existit des de sempre?


  —Sembla que no. Segons els relats més antics, hi va haver una època en què no hi havia monstres. —Va fer una pausa mentre la Rox, el Dex i l’Axlin assimilaven les implicacions d’aquella revelació—. La gent llavors creia en els déus, uns éssers als quals atribuïen grans poders, i fins i tot influència sobre el temps, les estacions, la vida, la mort i el món en general. Les persones creien que era convenient tenir satisfets els déus perquè els proporcionessin salut, protecció i benestar. Segons ells, si passava una desgràcia era perquè algun déu estava disgustat i els havia retirat el seu favor. De manera que feien rituals per demanar-los bones collites, temps favorable o parts sense complicacions.


  L’Axlin l’escoltava amb una perplexitat creixent. En aquell punt del relat, no va poder evitar interrompre la bibliotecària per preguntar:


  —Però com és possible? Existien realment els déus? Tenien poder per acomplir els desitjos de la gent?


  —Pel que nosaltres en sabem, no. Però aquestes creences reconfortaven les persones de l’antiguitat i els conferien un cert tipus de seguretat en un món ple de fenòmens que no podien controlar.


  —Per quina raó necessitaven sentir-se segurs els habitants d’un món sense monstres? —va plantejar la Rox obrint la boca per primera vegada.


  —Eren altres temps —va respondre la mestra Príxia arronsant lleugerament les espatlles—. I precisament van ser els monstres els que, d’alguna manera, van fer desaparèixer els déus, perquè, quan van envair el món…, els humans van descobrir que els seus déus no els podien protegir, per molt que els invoquessin. Així és que, amb el temps, van deixar-hi de creure i es van centrar a sobreviure.


  L’Axlin va assentir. Aquella actitud li semblava molt més lògica i sensata.


  —Amb el temps —va prosseguir la bibliotecària—, les persones van abandonar totes les supersticions que no resultaven efectives contra els monstres, sobretot perquè els qui encara hi confiaven no sobrevivien gaire temps. I els supervivents en prenien nota i no repetien els errors. Així va ser com els déus, els rituals, els conjurs i els amulets protectors van caure en l’oblit. Els habitants dels enclavaments van començar a desenvolupar les seves pròpies tradicions i rituals seleccionant únicament aquells que havien comprovat que eren eficaços: dur els cabells curts per evitar els ditsllargs, plantar esbarzers al peu de la palissada per entorpir el pas dels enfiladissos, banyar-se en essència de llimona per repel·lir els sensedents… Tot això es fa perquè funciona.


  L’Axlin va mirar de reüll la Rox, però la Guardiana ja no semblava interessada en l’explicació de la mestra Príxia. Es va preguntar què esperava esbrinar sobre els déus i va recordar la conversa que les havia portat fins allà.


  —És possible que avui dia existeixi alguna aldea on la gent encara cregui en els déus? —va plantejar.


  —No veig com. Si fos així, no hauria sobreviscut gaire temps. No es pot plantar cara als monstres confiant en una cosa que no és real.


  L’Axlin va abaixar el cap pensativa. Coneixia prou el Loxan per saber que no s’havia inventat aquella història sobre l’aldea dels Guardians. Si els déus no existien, com era possible que aquelles persones haguessin prosperat conservant les antigues supersticions? L’única explicació que hi trobava era que, almenys en aquell cas, en realitat no es tractava de supersticions.


  Que hi havia algú, alguna cosa desconeguda, entre els habitants d’aquell enclavament.


  Algú o alguna cosa que ningú no podia veure.


  Algú o alguna cosa que potser…


  Es va girar cap a la Rox amb actitud interrogadora. I va descobrir que ella havia sortit de l’habitació sense fer soroll i sense ni tan sols acomiadar-se.


  L’Axlin, perplexa, va agrair la lliçó a la mestra Príxia i va mirar de dedicar-se a la seva feina, però gairebé no es podia concentrar. Hi havia massa coses que la distreien. No podia deixar de pensar en el Xein i, d’altra banda, tenia la sensació que estava reunint peces d’un trencaclosques d’informació vital que no sabia com encaixar.


  El fet que quasi no hagués dormit aquella nit tampoc hi ajudava gaire.


  —No fas bona cara —va dir el Dex al seu costat sobresaltant-la—. Et trobes bé?


  Ella va aixecar el cap per mirar-lo als ulls i va sospirar cansada.


  —Han… enviat el Xein al front oriental.


  Ell la va mirar estranyat.


  —A l’Última Frontera? Per què? On necessiten reforços és a les terres de l’oest.


  —No ho sé. Tenia entès que el front oriental era una destinació per a Guardians experimentats, i ell no ho és. Més aviat sembla una mena de… càstig o condemna.


  —Per què? No deu tenir alguna cosa a veure amb la mort del meu germà…?


  —No, em penso que no. No n’estic segura, però tinc entès que ha… infringit algunes normes últimament. Per què és tan perillós el front oriental, Dex? —va preguntar tot d’una—. Què hi ha allà?


  Ell es va acariciar la barbeta pensatiu.


  —Monstres, suposo. Si no, per què hi envien Guardians?


  —Però jo conec pràcticament tots els monstres que existeixen. I n’hi ha molt pocs que siguin capaços de crear dificultats als Guardians.


  Tots dos van creuar una mirada.


  —Cap persona corrent ha estat mai a l’Última Frontera —va dir el Dex lentament—. És possible que hi hagi monstres dels quals només tingui notícia la Guàrdia.


  L’Axlin va negar amb el cap.


  —He consultat tots els bestiaris que tenim a la biblioteca, i molts els van redactar Guardians. És veritat que hi he descobert alguna espècie que no coneixia, però res que els Guardians no puguin resoldre. —Va sospirar—. He preguntat a la Rox sobre el tema, però no m’ha volgut contestar.


  —I saps… quan tornarà el Xein? —va preguntar el Dex amb delicadesa.


  A l’Axlin se li van humitejar els ulls.


  —Mai —va xiuxiuejar—. A l’Última Frontera és on moren quasi tots els Guardians.


  —Qui t’ho ha dit?


  —El Xein. Em va venir a veure ahir a la nit per… acomiadar-se. —Les galtes se li van tenyir de vermell i el Dex va alçar una cella en adonar-se’n—. Estava convençut que no ens tornaríem a veure. Per això he pensat —va afegir ella abans que el seu amic pogués contestar— que potser podries parlar amb l’Oxània perquè el tornin a portar aquí. El seu oncle té influència a la Guàrdia, oi?


  El Dex es va quedar pensant sorrut.


  —Ja ho entenc —va murmurar—. Sí, podria funcionar. Li ho diré, i tant.


  El rostre cansat de l’Axlin es va il·luminar amb un somriure.


  —De debò? No et fa res?


  Ell va negar amb el cap.


  —És clar que no, Axlin. Estic en deute amb tu i amb el Xein, i l’Oxània també. Farem tots els possibles per esbrinar què ha passat amb ell i per intentar que torni a casa.


  Ella va deixar escapar una exclamació d’alegria i el va abraçar amb força, plena d’agraïment.


  La Rox va estar de guàrdia a la porta sud de la muralla interior tota la tarda. Era una feina avorrida i rutinària, per això va tenir temps de meditar sobre els últims esdeveniments.


  La notícia que havien enviat el Xein a l’Última Frontera l’havia sorprès i, tot i que no ho volia reconèixer, també l’havia preocupat. Era massa jove per lluitar al front oriental; no estava preparat i era molt probable que no hi sobrevisqués gaire temps.


  D’altra banda…, la Rox havia passat els últims dies convençuda que el Xein havia desertat de la Guàrdia i que tard o d’hora l’expulsarien, o fins i tot l’executarien per traïdor. El fet que l’haguessin destinat a un altre lloc, encara que fos al front oriental, implicava que encara formava part del cos i que, per tant, de moment continuaria viu. El temps que pogués tardar a entrar en combat només dependria de les seves habilitats i d’una bona dosi de sort.


  Però si el Xein no havia desertat…, per què havia abandonat la Ciutadella sense dir res a ningú? On havia anat?


  La Rox no s’havia molestat a intentar esbrinar-ho abans perquè estava convençuda que la seva fugida tenia alguna cosa a veure amb la sanció que els havien imposat. En certa manera se’n sentia responsable, i també n’estava avergonyida. I sabia que el millor que podia fer per ell era mantenir-se allunyada del seu camí.


  Però ara el Xein havia abandonat la Ciutadella, potser per sempre. Era poc probable que es tornessin a trobar i, per tant, ella es podia permetre fer algunes preguntes.


  La inquietava una mica el fet que ell hagués anat a veure l’Axlin la nit anterior. Era lògic que se’n volgués acomiadar, però per què havia provat d’advertir-la contra els monstres innomenables? Semblava que el Xein temia que un monstre es fes passar per ell i s’apropés a la noia, però això no justificava que li hagués revelat secrets que els Guardians no podien compartir amb la gent corrent, i molt menys amb algú tan perspicaç i inquisitiu com l’Axlin, que evidentment ja s’estava fent preguntes sobre el tema.


  Per un moment, quan la jove escriba li havia parlat de l’aldea on vivia un ésser invisible, la Rox havia temut que s’estigués acostant massa a la veritat. Per això l’havia acompanyat a preguntar a la bibliotecària sobre aquells «déus» que ningú podia veure, i s’havia sentit alleujada i alhora decebuda en comprovar que l’únic que tenien era una col·lecció de llegendes sobre antics éssers mitològics. Res que s’apropés ni remotament a l’autèntica naturalesa dels monstres innomenables.


  En honor a la veritat, la Rox no havia entrat a la biblioteca amb l’Axlin només per mirar de descobrir què havia esbrinat ella sobre el tema. També ho havia fet perquè aquelles històries sobre «l’aldea del déu», on naixien molts nens amb els ulls de plata, l’havien remogut profundament per dins i havien evocat en ella records que havia donat per enterrats feia molt de temps.


  Va foragitar aquells pensaments. Probablement, les històries només eren històries, els déus només eren llegendes i els invisibles, només monstres.


  Va decidir centrar-se en la destinació del Xein i en les raons per les quals l’havien enviat al front oriental. De manera que, en tornar al quarter aquella tarda, va buscar el Yarlax per consultar-li el tema. El va trobar a la cantina, fent un mos ràpid abans de començar el seu torn.


  —He de parlar amb tu —li va dir sense embuts.


  Ell va assentir ofuscat.


  —Jo també —va respondre.


  Van sortir fora buscant un racó allunyat del pati per mantenir-hi una conversa en privat.


  —És veritat que al Xein l’han enviat al front oriental? —va preguntar ella.


  El Yarlax va sospirar i va desviar la mirada.


  —Això diuen. Jo tampoc m’ho volia creure, però es veu que algú s’ha cansat de veure com se salta les normes constantment.


  —Creus que és… un càstig?


  —Què més podria ser? No té edat per unir-se a les tropes veteranes. És un bon Guardià, però li falta experiència. Tinc la sensació que l’envien allà perquè ja no saben què fer amb ell.


  La Rox va tancar un moment els ulls.


  —Llavors m’hi haurien d’haver enviat a mi —va murmurar—. No a ell.


  El Yarlax la va mirar sorprès.


  —Et penses que l’han castigat per culpa teva? Ja vau rebre una sanció per… allò que va passar. Des d’aleshores, i pel que jo en sé, el teu comportament ha estat irreprotxable. En canvi, ell va desaparèixer sense més ni més i tots vam donar per fet que havia desertat.


  —No entenc per què se’n va anar —va manifestar ella movent el cap—. Si es volia allunyar de mi, per què ha tornat?


  —Et penses que se’n va anar per tu? —El Yarlax va respirar fondo—. És curiós; jo estava convençut que la culpa era meva.


  Ella va arrufar les celles.


  —Explica’t.


  El Yarlax va esbufegar aclaparat sense saber ben bé com començar el seu relat.


  —El dia que us van sancionar… vaig descobrir una cosa sobre el Xein —va dir finalment—. Me l’hauria d’haver guardat per a mi, però vaig pensar que li aniria bé saber-ho. Li ho vaig dir i… no va tardar ni tres dies a sortir corrents.


  —Què li vas dir?


  El Guardià va abaixar la mirada avergonyit.


  —Li vaig parlar de la seva mare. Li vaig dir que encara era viva i on la podia trobar. —Ella va obrir la boca per replicar, però ell no havia acabat—. He fet càlculs, Rox. El Xein ha estat fora tres setmanes. Temps suficient per anar i tornar des d’allà.


  La Guardiana va respirar fondo intentant ordenar-se els pensaments.


  —De debò creus que va anar a veure la seva mare? Per quin motiu?


  —La Guàrdia se’l va endur per força i ell ni tan sols se’n va poder acomiadar. Des de llavors es pensava que era morta i a mi… se’m va acudir que si li explicava la veritat, l’ajudaria a deixar enrere el passat. No em vaig imaginar que aniria a comprovar-ho en persona.


  Una sospita va començar a germinar dins la ment de la Rox.


  —Creus que només va anar a veure si la seva mare estava bé?


  El Yarlax va desviar la mirada.


  —Doncs… no n’estic segur. Últimament havia estat fent preguntes estranyes sobre les famílies dels Guardians. Sabia que hem d’oblidar el nostre passat i li ho vaig recordar moltes vegades abans que se n’anés, però tot i així semblava molt interessat a rastrejar els seus orígens.


  Les paraules que l’Axlin havia pronunciat aquell matí van assaltar la ment de la Rox: «… una aldea on naixien molts nens amb els ulls platejats… com els teus. Allà creien que aquells nadons eren fills d’una criatura que ningú podia veure».


  Va mirar de no pensar-hi.


  —Més aviat obsessionat —va murmurar—. Tenia algunes teories sobre els innomenables…, i potser va anar massa lluny en les seves suposicions.


  —Em va confessar que el preocupaven els metamorfs, sí. Fins al punt que tenia malsons a la nit. Em va semblar… estrany. Som Guardians, no ens podem permetre el luxe de témer els monstres.


  La Rox va moure el cap amb un esbufec.


  —És molt més que por. He sabut que precisament ahir a la nit va anar a veure una ciutadana per prevenir-la contra els metamorfs. No li va dir que existien —va afegir en detectar el gest alarmat del company—. Pel que en sé, va guardar el secret, i òbviament ella no va entendre de què parlava.


  —Va anar a veure l’Axlin, oi? —va endevinar el Yarlax.


  Ella va somriure.


  —Com ho saps? —va preguntar.


  El seu company va sospirar. Es va treure de la butxaca un paper plegat i l’hi va allargar. La Rox el va desplegar i el va llegir amb curiositat. Deia:


  
    Yarlax, Rox,


    Si us plau, protegiu l’Axlin quan jo ja no hi sigui. Ells l’estan vigilant.


    Bona guàrdia,


    Xein

  


  La Rox va aixecar el cap per mirar el Yarlax perplexa.


  —Quan te l’ha donat?


  —L’ha deixat a la meva habitació perquè el trobés. M’imagino que no t’ha escrit a tu també perquè l’últim que us convé a tots dos és que algú el veiés rondant prop de la teva habitació.


  La Rox va examinar de nou el missatge.


  —«Ells l’estan vigilant»? —va llegir en veu alta—. Es refereix als innomenables?


  —O potser als Guardians. Per si l’Axlin estava a punt de descobrir alguna cosa que no havia de saber. —Va esbufegar irritat—. En què estava pensant el Xein? Aquella noia sempre va pertot arreu fent preguntes. És l’última persona a qui se m’acudiria donar qualsevol pista sobre els monstres innomenables.


  —Sí, estic d’acord amb tu. —La Rox va sospirar—. Sort que l’Axlin no s’ha pres gaire seriosament el que ell li va explicar anit. Creu que estava delirant o que s’havia tornat…


  —… boig? —El Yarlax la va ajudar a acabar la frase.


  Es van creuar una mirada.


  —I si l’han enviat lluny per això, Rox? —va suggerir ell—. I si el Xein està perdent el cap? Si és així, té lògica que l’hagin destinat al front oriental perquè no posi en perill la gent corrent.


  Era una possibilitat, va cavil·lar la Rox. Però no era l’única.


  L’altra era que el Xein tingués raó. Que hagués tingut raó des del principi.


  El cor se li va accelerar mentre aplegava mentalment totes les peces.


  L’Oxània, el metamorf i el seu nadó d’ulls daurats.


  L’interès del Xein pels orígens familiars dels Guardians.


  El pare absent i les preguntes que volia formular a la seva mare…, preguntes per a les quals potser ara ja tenia una resposta.


  La visita nocturna a l’Axlin i l’advertència críptica que li havia fet.


  I, per acabar, la història del quincallaire sobre aquella aldea amb un nombre inusual de nens d’ulls platejats, fills d’una criatura que ningú podia veure.


  —Rox? —va dir el Yarlax—. Et trobes bé?


  Ella va alçar el cap i va mirar de centrar-se. Hi havia indicis, però no certeses. Probablement el Xein s’equivocava.


  Tant de bo hi hagués una manera de saber-ho…


  Va respirar fondo. Li havia costat molt arraconar certs records dolorosos de la seva infantesa en un lloc recòndit de la memòria per no haver-s’hi d’enfrontar. S’havia proposat oblidar-ho tot, començar de nou com a Guardiana i no mirar enrere mai més.


  Però si el Xein tenia raó…, si la història del quincallaire era certa…


  «Ho he d’investigar», es va dir.


  —Estic bé —va contestar—. Me n’he d’anar.


  Li va donar l’esquena, però ell la va aturar.


  —Espera, Rox. —Ella es va girar a mirar-lo interrogadora—. El Xein em va explicar el que va passar entre vosaltres —va prosseguir ell incòmode—. Sé que hi ha informes d’altres casos semblants, saps? De Guardians que perden el control a causa d’un verí atordidor.


  —Vam anar a veure la Vix després del que va passar —va dir ella a mitja veu—. I ens ho va explicar. I també ens va dir que «oficialment, el verí atordidor no existeix» —va recordar repetint les paraules de la metgessa.


  El Yarlax va negar amb el cap.


  —A la Guàrdia se sap que això passa, però sancionen igualment els afectats que se salten les normes, encara que ho hagin fet quan no tenien control sobre els seus actes. Penso que no ho haurien de fer. I, per descomptat —va concloure en veu baixa—, tampoc t’haurien d’haver sancionat a tu.


  La Rox va apuntar un somriure lleu.


  —No haurien d’haver sancionat el Xein, hi estic d’acord —va respondre—. En canvi, jo sí que m’ho mereixia. —Li va donar l’esquena i va mussitar—: Ell em va besar contra la seva voluntat. Però jo li vaig tornar el petó.


  I es va allunyar de pressa, abans que el Yarlax pogués replicar.
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  El magatzem de la Maxina havia estat un saló ampli en altres temps. Ara, en canvi, ella el feia servir per guardar-hi mobles vells, trastos i provisions que no cabien al rebost. Remugant tot sol, el Loxan va apartar diversos sacs de llegums per arribar a un racó de difícil accés.


  —Es pot saber què hi busques, aquí? —va preguntar l’Axlin darrere seu desconcertada.


  Ell va treure el cap del forat i es va girar a mirar-la.


  —La Maxina diu que hi ha un monstre amagat en algun lloc —va respondre amb un sospir—. Diu que l’ha sentit cridar i que, per tant, deu ser un cridaner. He provat d’explicar-li que, si fos veritat, l’hauria sentit tot el veïnat, i no ha estat així. Però no em vol fer cas. L’he aturat abans no anés corrents a avisar els Guardians, però si no trobo l’animal abans de sopar, no li ho podré impedir.


  L’Axlin va alçar una cella amb curiositat.


  —O sigui que és veritat que hi ha alguna cosa?


  El Loxan no va respondre. Va moure un altre sac i, de cop i volta, una criatura petita i grisa va sortir disparada del racó, arrossegant una cua molt llarga.


  —Aquí la tens —va grunyir l’home mentre el ratolí cercava refugi sota una calaixera pesada—. Es pot saber què li passa a la gent de la Ciutadella? No saben diferenciar un monstre d’un animal corrent?


  Es va agenollar per introduir el pal de l’escombra sota la calaixera, però el ratolí es negava a sortir. L’Axlin va ofegar una rialla.


  —Una vegada et vaig veure abatre dotze xarrupacervells en una sola nit —va comentar—. No em puc creure que no puguis caçar un sol ratolí.


  El Loxan es va incorporar amb un sospir.


  —Eren altres temps —va murmurar—. No estava sol i tenia un carro cuirassat. —Es va girar cap a ella amb un somriure de crispació—. Com t’ha anat a tu amb els Guardians? Has pogut parlat amb… amb el dallò… abans que se n’anés?


  —El Xein —li va recordar ella seient damunt d’una tona. Se li va enfosquir la mirada—. L’he vist aquest matí quan se n’anava, però no hi he pogut parlar. Ara l’únic que puc fer és esperar que els meus contactes a la ciutat vella serveixin per a alguna cosa, però, en tot cas, no serà a curt termini. —Va sospirar—. Tant de bo el Xein es mantingui viu fins aleshores.


  »També he parlat amb una Guardiana que conec —va prosseguir—. Li he parlat de la història que em vas explicar ahir a la nit i ha tingut una reacció força curiosa.


  El Loxan va deixar anar una exclamació de triomf quan, per fi, va aconseguir que el ratolí sortís de sota la calaixera. Va intentar caçar-lo a cops d’escombra, però l’animal li va passar entre les cames i es va tornar a amagar entre els sacs. El quincallaire va grunyir frustrat i els va començar a moure tots una altra vegada.


  —Semblava interessada en els éssers invisibles —va prosseguir l’Axlin més aviat per a si mateixa—, però ha deixat de prestar atenció quan la mestra Príxia ha dit que els déus eren criatures mítiques i que no existien de debò. —Va arrufar les celles—. És possible que pensés que eren reals? No dic que no puguin concedir desitjos o fecundar les dones, però, si fossin entre nosaltres, no tindríem manera de saber-ho. O potser sí? Com els podríem dibuixar en un bestiari o, com a mínim, descriure’ls?


  El Loxan no va respondre. S’arrossegava de quatre grapes entre els sacs, renegant i jurant que escaldaria el pobre ratolí en aigua bullint tan bon punt li posés les mans a sobre.


  —El Xein em va dir que recordés una cosa important —va continuar parlant ella—: que els pitjors monstres són aquells que no ho semblen. No sé què volia dir amb això. Tots els monstres semblen monstres, els reconeixes encara que no hagis vist mai aquella espècie en concret. Potser et poden enganyar un moment, com fan els pelusses i les llagrimoses, però no gaire temps, perquè es comporten com monstres, és clar.


  »Si existissin éssers invisibles…, m’imagino que no semblarien monstres. O potser sí, però no ho podríem saber, perquè no els veuríem. El Xein es referia a això? Les criatures invisibles són monstres? —Va arrufar les celles—. Ho he d’investigar. Si pogués esbrinar…


  Però no va poder acabar la frase. Tot d’un plegat, alguna cosa la va agafar per darrere, li va tenallar el coll i va provar d’estrangular-la, tapant-li alhora el nas i la boca perquè no pogués cridar… ni respirar.


  L’Axlin va manotejar desesperada, lluitant per cridar l’atenció del Loxan, però ell s’havia arrossegat sota una taula perseguint el rosegador.


  Ella sentia que s’estava quedant sense aire; va intentar girar el cap per veure a què s’enfrontava, però no hi havia res, i tanmateix…


  El cap li va començar a rodar. Finalment va aconseguir colpejar amb una mà el lateral de la tona amb tanta força que va sobresaltar el Loxan. El quincallaire es va incorporar d’un salt, es va donar un cop al cap amb la taula i es va girar cap a ella rondinant i fregant-se la zona adolorida.


  Es va quedar quiet i bocabadat, sense comprendre el que veia: l’Axlin forcejava sola i semblava que s’estigués asfixiant sense cap motiu aparent. Movia els ulls amb desesperació suplicant ajut.


  —Però què…? —va balbucejar el Loxan portant-se la mà a la daga. Però de sobte es va aturar, sense saber contra què llançar-la.


  I llavors una silueta es va colar a l’interior de l’habitació, lleugera com un raig de lluna, i es va abraonar contra l’Axlin. El quincallaire amb prou feines va entreveure l’uniforme gris abans que la Guardiana descarregués la destral sobre la noia.


  —No! —va cridar.


  L’home es va llançar sobre elles, però la Guardiana va apartar la noia amb brusquedat i la va empènyer cap a ell. Tots dos van caure a terra en una pila confusa de cames i braços. Quan el Loxan es va poder incorporar una mica per sostenir l’Axlin, ella ja respirava. Amb dificultat, boquejant i aguantant-se el coll adolorit…, però respirava.


  —Estàs bé? Què està passant aquí?


  Ella es va girar cap a la Guardiana, que havia acorralat alguna cosa contra la paret. El tall de la destral va baixar de nou i tots dos van sentir un xiuxiueig i un crit. I després, no res.


  —Rox —va poder dir l’Axlin amb la veu trencada.


  La Guardiana es va tombar cap a ells.


  —Què està passant? —va preguntar de nou el Loxan—. Què ha estat això?


  En aquell moment va arribar corrents la Maxina, que es va aturar al llindar.


  —Per l’amor del Jerarca! —va exclamar en veure el Loxan i l’Axlin a terra i la Rox amb la destral alçada—. Què esteu fent?


  —Ata… cat —va panteixar l’Axlin.


  L’arrendadora va llançar una exclamació de terror.


  —Ho veieu? Jo tenia raó! Hi ha un monstre a casa meva!


  El Loxan va pestanyejar perplex.


  —Jo només he vist un ratolí de camp —va murmurar.


  —Un ratolí de camp? —va repetir la Maxina amb els ulls molt oberts.


  Just en aquell moment van veure que el rosegador sortia del seu amagatall, esquivava trastos i desapareixia completament dins un forat de la paret.


  —Sí, només això —va confirmar la Rox impertèrrita.


  —Però… però… —va aconseguir dir l’Axlin.


  Es va assenyalar el coll, on es veien clarament dues marques vermelles.


  —Per l’amor del Jerarca! —va xisclar la Maxina—. Qui t’ha fet això? Tu! —va acusar el Loxan amb un dit tremolós.


  —No…, ell… no… —es va apressar a aclarir la jove—. Una altra… cosa. —I va tornar a mirar amb por el racó on aquella «cosa» l’havia intentat estrangular.


  Però no hi havia res.


  —Tornaré a inspeccionar el magatzem —va anunciar la Rox—. Necessito que sortiu tots d’aquí.


  La propietària de la casa va assentir de seguida, però l’Axlin s’hi resistia. El Loxan i la Maxina pràcticament la van haver d’arrossegar. Tots tres van esperar fora, inquiets, fins que la Guardiana va reaparèixer moments després.


  —Tot en ordre —va anunciar—. No hi havia cap monstre aquí dins. Hi podeu tornar a entrar sense por.


  La Maxina, amb els ulls mig clucs, va dirigir al Loxan una mirada de sospita abans de treure el cap pel magatzem, confiant en la paraula de la Guardiana. Quan la dona va desaparèixer i es van quedar sols amb la Rox, el quincallaire se li va plantar al davant i li va etzibar:


  —Ens expliques què està passant aquí? I què era… la «cosa» que ha atacat l’Axlin?


  —No l’ha atacat res —va respondre ella amb aplom.


  —No m’ho crec. —El Loxan va encreuar els braços i va intercanviar una mirada amb la seva companya—. Aquí hi havia alguna cosa que no podíem veure, i em sembla una coincidència molt curiosa que s’hagi llançat damunt de l’Axlin just quan ella estava… divagant sobre éssers invisibles que podrien ser monstres.


  La Rox va empal·lidir, l’Axlin es va mostrar sorpresa i el Loxan li va picar l’ullet amb l’ull bo.


  —Et pensaves que no t’escoltava, companya?


  —Jo… no… divagava —va poder dir ella.


  —No hi havia res aquí dins —va insistir la Guardiana. Es va girar cap a l’Axlin i va afegir—: He vingut perquè necessito una informació. He de veure el quincallaire de qui m’has parlat aquest matí.


  Ella es va limitar a assenyalar el Loxan amb el dit.


  —Soc jo, suposo —va dir ell—. Vols parlar de l’enclavament misteriós on neixen més Guardians que en cap altre lloc? —La Rox va vacil·lar un instant, però al final va assentir—. Molt bé. Què vols saber?


  —Necessito que em diguis on és. Que me l’assenyalis en un mapa.


  —Per què?


  —Perquè vull comprovar per mi mateixa si la teva història és certa o no.


  Hi va haver un silenci breu.


  —No pots —va replicar ell negant amb el cap—. Aquella aldea és a la regió de l’oest. A hores d’ara probablement ja no hi deu viure cap humà. I encara que les coses fossin diferents…, no hi podries arribar si els altres enclavaments ja han caigut.


  La Rox va serrar els llavis.


  —De tota manera hi he d’anar.


  El Loxan se la va quedar mirant.


  —No ens penses explicar què està passant, oi?


  —No està passant res —es va limitar a contestar la Rox.


  Els dos amics van creuar una mirada, però la Guardiana no va afegir res més.


  —Molt bé —va accedir el Loxan—, et prepararem un mapa. Torna demà a buscar-lo i te’l podràs endur…, però, si us plau, contesta: existeixen de debò els… éssers invisibles?


  —No en sé res, d’éssers invisibles —es va limitar a dir ella.


  L’Axlin va deixar escapar un grunyit de frustració i es va assenyalar el coll. El Loxan va entendre què volia dir.


  —Com ens hem de protegir d’ells si no els podem veure? —va preguntar a la Rox.


  Ella se’ls va quedar mirant indecisa.


  —Confieu en els Guardians —va respondre finalment.


  Llavors l’Axlin va recordar que la Rox no havia tingut cap problema a localitzar i abatre la criatura que l’havia atacat, fos el que fos.


  —Tu… els veus —va deduir tot d’una.


  La Guardiana li va dirigir una mirada breu, va fer mitja volta i va abandonar l’edifici sense pronunciar ni una paraula més.


  En aquell moment la Maxina va sortir del magatzem.


  —Tot net —va confirmar sorruda. Es va girar cap al Loxan—. Espero que em puguis explicar d’on han sortit les marques que l’Axlin té al coll si aquí dins només hi éreu vosaltres tres.


  Però ells no l’escoltaven. Van creuar una mirada i van entrar a l’habitació per intentar trobar la criatura que havia atacat l’Axlin. Van revisar el terra del lloc on havia caigut, van palpar tots els racons…, però no hi van trobar res.


  Mentrestant l’arrendadora els observava des de la porta amb els braços plegats i un llamp de sospita a la mirada.


  La Rox havia tret el cadàver de l’invisible per la finestra del magatzem mentre en feia la «inspecció» i l’havia deixat abandonat en un carreró de la part del darrere de l’edifici. Quan es va assegurar que la Maxina i els seus inquilins s’havien allunyat d’allà, va tornar a recollir-lo i el va portar al quarter general de la Guàrdia.


  —Ja en van dos en poc temps, Rox —va comentar la capitana Bèxia quan l’hi va dipositar als peus—. Bona feina.


  Ella va inclinar el cap acceptant el compliment.


  —L’he abatut mentre atacava una noia al sector oest del segon eixample, senyora —va informar.


  La superior va assentir mentre en prenia nota.


  —La noia està bé?


  —Ho estarà. L’ombra ha intentat estrangular-la, però no ho ha aconseguit.


  La capitana Bèxia va aixecar el cap per dirigir-li una mirada sorruda.


  —Hi havia més testimonis?


  La Rox va descriure la situació en què havia trobat l’Axlin en arribar a casa de la Maxina.


  —He hagut de matar l’invisible; si no, l’hauria assassinat —va explicar—. Ella i l’home que l’acompanyava m’han vist fer-ho, però no han entès el que estava passant i jo no els he donat explicacions.


  »Més tard han registrat l’habitació i no hi han trobat res —va concloure la Rox—. No poden explicar el que ha passat, i no els creuria ningú si ho intentessin. D’altra banda, després ha arribat la propietària de la casa i, quan ha vist les marques al coll de la noia, s’ha pensat que l’home havia intentat matar-la.


  La capitana Bèxia va exhalar un sospir d’alleujament.


  —És el que direm en cas que continuïn preguntant o que ho expliquin a altres persones —va decidir, i la Rox la va mirar sorpresa.


  —Que… l’ha atacat el quincallaire? —va preguntar per assegurar-se que ho havia entès bé—. Però tots dos saben que no és veritat.


  —És l’explicació més plausible. Si ho neguen, la gent es pensarà que ell intenta exculpar-se i que ella l’està protegint.


  La Rox va alçar una cella.


  —Per què hauria de protegir un home que ha intentat matar-la? —va raonar.


  —No seria la primera, creu-me. En tot cas, seria la teva paraula i la de l’arrendadora contra la versió d’ells.


  La Rox va reprimir un estremiment.


  —Però l’home és innocent. No el puc acusar així com així de…


  —Si no haguessis matat l’invisible davant de dos ciutadans corrents, no ens hauríem d’empescar històries alternatives, Guardiana Rox.


  Ella va guardar un silenci incrèdul.


  —Hauria d’haver deixat que aquesta criatura assassinés la noia? —va preguntar intentant mantenir un to neutre.


  La capitana va tardar una mica a respondre.


  —No —va dir al final—. És clar que no. Però de vegades, Rox…, els monstres ens deixen poc marge de maniobra.


  —Ja ho entenc —va murmurar ella.


  Es va quedar callada un instant mentre la seva superior continuava prenent notes. La capitana no va tardar a alçar de nou la mirada.


  —Sí, Guardiana Rox?


  Ella es va aclarir la veu.


  —He d’esperar… una sanció, senyora? —va preguntar amb calma.


  La Bèxia la va observar un instant pensativa. Després va negar amb el cap.


  —No, Rox. Avui has salvat una vida humana. No t’hem de sancionar per això.


  —D’acord. Gràcies, capitana.


  Lluitar contra un innomenable davant de gent corrent sempre comportava una sanció, perquè implicava revelar l’existència d’aquelles criatures a persones que no l’havien de conèixer. Però la Rox sabia que hi havia una excepció: quan els monstres amenaçaven la vida d’algú. En aquest cas, independentment que hi hagués testimonis, no abatre els innomenables hauria significat deixar que es cobressin una víctima més, i permetre-ho anava contra el principi més sagrat de la Guàrdia: protegir els éssers humans de tot tipus de monstres.


  Amb tot, la Rox era conscient que alguns capitans anteposaven la importància del secret a la seguretat dels ciutadans. Cap Guardià permetia que un innomenable fes mal a algú davant seu, però que després rebés una sanció o no depenia del criteri del seu superior.


  —M’has d’informar d’alguna cosa més, Rox? —va interrogar la capitana.


  Ella va obrir la boca per explicar que la noia que havia patit l’atac de l’invisible era l’Axlin, però per alguna raó a l’últim moment va decidir que la informació no era pertinent.


  —No, senyora.


  Es va acomiadar i va anar a cercar el Yarlax.


  No va coincidir amb ell fins a la nit, quan el va veure creuant el pati en retornar de l’última patrulla. Va anar cap a ell i se’l va endur a part per parlar-hi.


  —Tens notícies del Xein? —va ser el primer que ell li va preguntar.


  —No —va contestar la Rox—, però escolta, Yarlax… —Va fer una pausa i va mirar al seu voltant per assegurar-se que no els escoltava ningú, fos invisible o no—. Ell tenia raó: hi havia una ombra assetjant l’Axlin.


  —Com? —El seu company es va sorprendre—. N’estàs segura?


  La Rox li va explicar el que havia passat sense estalviar-se’n cap detall. El Yarlax l’escoltava amb un gest ofuscat.


  —Potser hauríem d’informar de tot plegat —va opinar.


  —I llavors els alts comandaments arribaran a la conclusió que l’Axlin sap massa coses. I si l’expulsen de la Ciutadella per aquest motiu?


  El Yarlax va obrir la boca per contestar, però no se li va acudir res per dir.


  —El Xein ens ha demanat que la cuidéssim —li va recordar la Rox—. No ho podrem fer si la fan fora d’aquí.


  —És veritat. I… què suggereixes?


  La Rox va fer una pausa per pensar-hi.


  —L’hem de mantenir vigilada —va decidir—. Per esbrinar què sap i assegurar-nos que no descobreix res que no hagi de saber. I per protegir-la. —Va inspirar fondo abans d’afegir—: Hi havia una ombra, però ja no hi és. La intuïció del Xein era correcta i ens n’hem ocupat, almenys en part.


  —En part?


  —Ell també la va advertir contra els metamorfs.


  —Ja ho entenc.


  —I en això jo no la podré ajudar. Hauràs d’estar al cas, i si pots comptar amb un altre Plata de confiança per si de cas hi ha més ombres rondant l’Axlin…


  —Un altre Plata? —va repetir ell—. De què parles?


  La Rox va desviar la mirada.


  —És possible que me’n vagi aviat, Yarlax.


  Ell va inspirar fondo sorprès.


  —T’han destinat a un altre lloc?


  —El Xein no s’equivocava pel que fa a l’Axlin —va dir ella sense contestar la pregunta—. Qui sap quantes coses més va encertar…


  Se li va trencar la veu i va fer mitja volta per anar-se’n, incapaç de continuar parlant. Però ell la va retenir pel braç.


  —Espera. Digue’m que no vas a buscar el Xein al front oriental.


  —És clar que no —va contestar la Rox desconcertada per aquella idea—, però tinc altres coses a fer… lluny d’aquí. No et puc explicar res més, Yarlax. Com menys en sàpigues, millor per a tu.


  —Et ficaràs en embolics per tot això, oi? —va dir ell sospirant.


  La Rox li va dedicar un somriure oblic.


  —Probablement.


  El Yarlax va sospirar un cop més.


  —Saps…? —va comentar abans que ella se n’anés—. Quan vaig conèixer el Xein al Bastió, de seguida em vaig adonar que li costaria molt aprendre a obeir les normes. També vaig intuir que, si no anava amb compte, tard o d’hora acabaria fent que jo també me les saltés. —Va moure el cap—. Però no m’hauria imaginat mai que ho aconseguiria abans amb tu.


  La Rox va somriure de nou, però no va contestar.
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  L’Axlin gairebé no va dormir aquella nit. No deixava de pensar en el Xein, i també en la cosa que l’havia agredit al magatzem. La Rox l’havia salvat; havia actuat com si realment hi hagués alguna cosa, una cosa que només percebia ella, tot i que després li havia assegurat que el seu atacant invisible no existia.


  Sabia que mentia. I allò li plantejava uns dubtes inquietants.


  Un ésser invisible havia estat a punt de matar-la aquella tarda. I si n’hi havia més? I si la tornaven a atacar? Com es podria defensar si ni tan sols era capaç de veure’l venir?


  Es va llevar quan l’horitzó començava a clarejar. S’havia passat la nit llançant mirades nervioses als racons, tement que s’hi amagués alguna cosa que no fos capaç de detectar. Malgrat la son i el cansament, quan va tenir prou llum es va posar a treballar en el mapa que li havia demanat la Rox. Tenia tot el que calia a l’habitació; havia confeccionat mapes de la regió oest altres vegades i aquell no seria gaire diferent.


  Va dibuixar el plànol general i més tard es va reunir amb el Loxan perquè li’n facilités els detalls concrets.


  Una estona després encara eren allà, a l’habitació de la jove, comparant mapes que havien desplegat damunt del llit, mentre ella treballava amb afany asseguda a l’escriptori.


  —No li servirà de gran cosa —va opinar el Loxan mentre examinava un dels documents—. La funció principal dels mapes és assenyalar les zones habitades, i aquí la majoria ja no ho deuen estar.


  —M’imagino que en té prou amb saber quin camí ha de seguir. —L’Axlin va aturar el càlam i va sospirar—. És una bogeria, Loxan. No sobreviurà al viatge.


  —Creus de debò que hi anirà sola?


  —És el que em va semblar entendre, i només se m’acudeix una raó: que no vol comptar amb ningú més. Que no té intenció de compartir amb ningú el que sap… o el que li fa por descobrir.


  —Si realment és tan important —va cavil·lar el Loxan rascant-se la barba—, no entenc per què no ho comunica a la resta dels Guardians. Si l’aldea encara resisteix, m’imagino que tindran molt interès a reclutar aquells nois, sobretot en els temps que corren.


  —No ho sé —va murmurar l’Axlin—. No ho sé.


  Va enfonsar la cara entre les mans aclaparada. Sentia que tenia la informació a tocar dels dits, però era fragmentària i no sabia com recompondre-la.


  —Loxan —va mussitar—, què en penses, dels… éssers invisibles?


  No havien tornat a parlar del tema des de l’atac al magatzem, però sabia que tard o d’hora havia de sortir. Aquell era un moment tan bo com qualsevol altre.


  El quincallaire va tardar una mica a respondre. Finalment va dir:


  —Que faig bé d’anar armat a tot arreu.


  L’Axlin va somriure dèbilment.


  —Sembla que ni tan sols a la Ciutadella estem segurs.


  —Creus que n’hi ha… molts més?


  Ella va negar amb el cap.


  —No ho sé. Encara que no es deixin veure, si es dediquen a atacar la gent…, algú n’ha d’haver sentit a parlar en algun lloc.


  —O potser no. La Maxina es pensa que vaig ser jo qui et va intentar estrangular ahir. Si aquella cosa t’hagués matat, tothom hauria suposat que jo n’era el responsable, perquè no hi havia ningú més. —Va sospirar—. Llàstima. I pensar que li començava a caure bé…


  —Espera un moment. —El va tallar aixecant la mà—. Això em recorda que fa unes quantes setmanes hi va haver un atac en una casa del primer eixample… —Va arrufar les celles en recordar-ho—. Un home va morir assassinat. Vaig parlar amb la serventa i em va dir que l’havia atacat alguna cosa que no havia vist ningú…, però que després van arribar els Guardians i li van dir que allò havia estat obra d’un lladre humà. Vaig preguntar al Xein per l’episodi i em va semblar que no em deia tota la veritat. —Es va tirar enrere al seient, sorpresa—. Pot ser que tots els Guardians tinguin aquesta informació i ens l’amaguin als altres? Per això estava tan alterat quan va venir a dir-me adeu?


  —És possible, sí.


  L’Axlin va respirar fondo.


  —La Rox va dir que confiéssim en els Guardians i el Xein va insistir en el mateix. Però com ho podem fer si sabem que ens menteixen?


  El Loxan va obrir la boca per contestar, però just en aquell moment algú va trucar tímidament a la porta. La jove va convidar a entrar el visitant suposant que seria la Rox, però va ser el cap ple de rínxols del Dex el que van veure a la porta.


  —Bon dia, puc passar? —Va somriure en veure l’Axlin—. Hola. Tenia intenció d’esperar-te a baix, però l’arrendadora m’ha demanat que pugés a «controlar el barbut». —Es va tombar per mirar el Loxan mentre la noia grunyia en veu baixa i girava els ulls en blanc—. Suposo que «el barbut» ets tu.


  El quincallaire es va estirar la barba mentre dirigia una mirada pensativa a l’Axlin, com si esperés veure com li creixia pèl facial en qualsevol moment.


  —El «barbut» té nom —va sospirar l’Axlin—. Es diu Loxan i és amic meu, encara que la Maxina no ho vulgui entendre.


  —De les terres de l’oest, oi? —va preguntar el Dex abans d’entrar a l’habitació—. Has arribat amb l’última onada?


  —Tant se’m nota?


  —Si fes temps que visquessis al segon eixample, no estaries tan prim. Em dic Dex, treballo amb l’Axlin a la biblioteca. —El noi es va presentar. Llavors es va fixar en els mapes que hi havia estesos al llit i se li va ofuscar el gest—. Al final estàs… preparant un viatge? —va preguntar a la jove.


  —No —va contestar ella.


  Va fer una pausa sense saber com continuar. No estava segura de si havia de compartir amb ell la informació que tenien.


  —Estic fent un mapa actualitzat —va explicar finalment—. Amb l’ajut del Loxan, que coneix els camins de l’oest millor que jo. És… un encàrrec per a una altra persona.


  El Dex es va acontentar amb l’explicació.


  —Pots fer un descans? T’he d’explicar una cosa. Sobre el Xein —va afegir mirant de reüll el Loxan.


  —Pots parlar davant seu, ja coneix la història.


  El Dex va assentir i va seure al tamboret del racó. Se sentia molt còmode a la petita habitació de l’Axlin i no semblava que li importessin les il·lustracions que decoraven les parets.


  —He parlat amb l’Oxània de la nova destinació del Xein. Farà tots els possibles per convèncer el seu oncle que intercedeixi en favor seu, però diu que serà complicat. —Va sospirar—. La Guàrdia està desbordada. Han hagut d’enviar molta gent a assegurar la nova frontera occidental, i els que s’han quedat no donen l’abast amb les patrulles de l’anell exterior. En aquestes circumstàncies, la sort d’un sol Guardià no té tanta importància. Ara han de gestionar coses molt més serioses i complicades.


  L’Axlin va abaixar el cap.


  —Ja ho entenc —va murmurar.


  —Ella hi continuarà insistint. Ja saps que, quan a l’Oxània se li fica una cosa al cap, és molt difícil convèncer-la perquè ho deixi estar. Però és molt possible que no li facin cas fins que la situació estigui sota control. I això podria tardar dies, setmanes… o mesos.


  —Suposant que l’arribin a controlar alguna vegada —va intervenir el Loxan—. Em sap greu dir-ho, però he vist aldees molt més organitzades que aquest lloc.


  —Les circumstàncies són excepcionals. —El Dex es va defensar—. Generalment, la Ciutadella és el millor lloc per viure-hi, el més còmode i el més segur. I no tenim monstres. —Es va interrompre en sorprendre una mirada significativa entre l’Axlin i el Loxan—. Què passa? És veritat.


  Ella va decidir no insistir en el tema. Es va escurar la gola per cridar l’atenció del Dex i va assenyalar amb un gest el farcell que hi havia en un racó.


  —Ja que ets aquí, aprofita per emportar-te les teves coses.


  —Oh! —va exclamar ell i va empal·lidir—. Jo… no ho sé, no hi havia pensat.


  El Loxan els va dirigir una mirada curiosa. L’Axlin es va aixecar del seient i es va inclinar sobre el tamboret del Dex per preguntar-li en veu baixa:


  —Ja has parlat amb ell?


  El seu amic va sospirar.


  —Sí, és clar —va respondre en el mateix to—. Tenies raó, no podia desaparèixer sense més ni més. Li he dit que es pot quedar al meu pis del segon eixample tot el temps que necessiti, però que jo no hi puc tornar, per molt que ho vulgui. I que no té sentit continuar retardant el que és inevitable. —Va sospirar de nou—. Ha estat molt dur, Axlin. Per a tots dos. Però era el que havia de fer.


  Ella es va empassar la saliva.


  —Si n’estàs segur…


  —No, no n’estic. I suposo que per això encara no havia vingut a buscar les meves coses. Em sap greu per les molèsties.


  —No, no, no és cap molèstia —es va apressar a contestar l’Axlin, tot i que no tenia gaire espai disponible en aquella habitació tan petita—. Ho sento molt, Dex. Per tots dos.


  Ell va desviar la mirada i ella li va detectar un reflex humit als ulls.


  —En fi… em costarà fer-me’n a la idea, però és el que havia de fer —va repetir amb obstinació.


  L’Axlin va mirar de cua d’ull el Loxan, que feia veure que estava molt concentrat en els mapes. Estava a punt de dir alguna cosa quan, tot d’una, van sentir veus procedents de la planta baixa. Algú va córrer escales amunt i va trucar amb urgència a la porta de l’habitació.


  —Axlin, ets aquí? Hi ha un avís de monstre al segon eixample!


  —Què? No pot ser! —va cridar ella posant-se dreta.


  Havia reconegut la veu del fill de la Maxina. Va obrir la porta per interrogar-lo directament.


  —Segur que no és a l’anell exterior?


  —No, no! Estan evacuant tot el sector nord-est. Diuen que el monstre té sis potes i la pell negra com la nit, que ja ha matat cinc persones i ho està cremant tot…


  —Cre… cremant? —va repetir el Dex amb la veu ofegada.


  —Un abrasador —van dir l’Axlin i el Loxan alhora.


  —És impossible que hagi aconseguit… —va començar ella.


  Però no va poder continuar, perquè el Dex la va apartar a un costat, va sortir de l’habitació i va córrer escales avall.


  —Dex! —el va cridar l’Axlin inquieta—. Espera, on vas?


  Aleshores va recordar que ell vivia precisament al sector nord-est del segon eixample i el cor se li va aturar un instant. Va sortir al passadís coixejant per mirar d’aturar-lo.


  —Dex! Espera, no hi vagis! Torna!


  Va baixar l’escala de pressa, però quan va arribar al carrer, el seu amic ja havia desaparegut.


  Estava a punt de córrer darrere seu, però el Loxan, que l’havia seguit des de l’habitació, la va retenir pel braç.


  —Espera! On vas?


  —No ha vist mai un abrasador de debò, només els coneix pels bestiaris. No sé què pretén fer, però l’hem d’aturar.


  —Sí, però no ho facis tu. No vas armada. Parla amb ella —va afegir el quincallaire assenyalant la Rox, que avançava cap a ells des de l’altre extrem del carrer—. Si és veritat que podem confiar en els Guardians…, que ho demostrin.


  Més tard ningú no va poder explicar com havia arribat un abrasador fins a aquella plaça del segon eixample. Alguns van dir que l’havien vist saltar des de dalt d’una teulada; altres, que havia sortit del fons d’un pou, tot i que l’Axlin sabia que era impossible, perquè els abrasadors no sobrevivien al contacte prolongat amb l’aigua.


  Amb tot, calia afrontar altres qüestions. L’Axlin en va ser conscient al principi, quan es va dirigir amb el Loxan al sector nord-est per intentar esbrinar què li havia passat al Dex. Es va creuar amb molts ciutadans que fugien aterrits, udolant, sanglotant i ensopegant amb els seus propis peus. Gent que no havia vist mai un monstre, que no esperava trobar-se’n un a la porta de casa.


  Els Guardians van fer la seva feina, naturalment. La Rox tenia torn lliure, però es va unir al grup que intentava atrapar l’abrasador; tan bon punt van començar la tasca, no van tardar gaire a acabar-la.


  Però ja s’estaven cremant dues cases i hi havia tretze ciutadans morts i nombrosos ferits.


  L’Axlin va cercar el Dex entre la gent i al final el va trobar. Caminava a poc a poc i sostenia amb molta cura el Kenxi. El noi amb prou feines podia caminar i tenia cremades greus en diverses zones del cos.


  La jove es va apressar a ajudar-lo.


  —Dex! —va murmurar—. Estàs bé?


  Ell va assentir tremolant.


  —Estic bé —va mussitar. Va estrènyer el Kenxi amb els ulls plens de llàgrimes i una rialla d’alleujament que també era un plor—. Estem vius. Tots dos estem vius —va repetir, com si no s’ho pogués creure.


  L’Axlin volia dir alguna cosa, però no va poder. Tenia un nus a la gola.


  El Loxan va moure el cap amoïnat mentre observava la gent al seu voltant.


  —Això no s’ha acabat —va declarar—. Jo diria que el pitjor encara ha d’arribar.


  Després d’eliminar l’abrasador, la Rox va anar a veure l’Axlin. Per tant, ja tenia el mapa que ella li havia dibuixat, en el qual el Loxan havia assenyalat la ubicació de l’enclavament on, en teoria, hi havia un nombre inusual d’infants d’ulls platejats.


  Havia pensat molt sobre com havia de procedir en aquell assumpte. La primera opció havia estat sol·licitar un canvi de destinació, intentar que l’enviessin a la frontera occidental i trobar la manera de prosseguir el seu viatge des d’allà.


  Però de seguida va entendre que, en aquelles circumstàncies, la seva petició seria considerada, en el millor dels casos, un caprici que la Guàrdia no es podia permetre. En el pitjor, despertaria sospites. Al capdavall, el Xein també havia seguit aquella direcció quan havia fugit de la Ciutadella feia setmanes.


  De manera que va arribar a la conclusió que seria millor actuar com ho havia fet el seu company: anar-se’n sense dir res a ningú i preocupar-se després per les conseqüències.


  Mentre carregava les alforges del cavall, de matinada i en silenci, es va estremir pensant en les implicacions del que estava a punt de fer. Sabia que la sancionarien. Potser l’enviarien amb el Xein al front oriental, o potser fins i tot l’expulsarien del cos, perquè estaria absent molt més temps que ell.


  Però també era molt possible que no tornés mai.


  Va dubtar. Valia la pena? La història del quincallaire era estranya, sens dubte, però hi havia alguns detalls que la feien inclinar a creure que era certa. Si aconseguia esbrinar la veritat sobre els seus orígens, i si les sospites del Xein s’acostaven remotament a la veritat…, potser la Guàrdia i les seves normes ja no serien tan importants… ni per a la Rox ni per a ningú.


  —Te’n vas? —va preguntar una veu darrere d’ella sobresaltant-la.


  Es va tombar inquieta.


  —Aldrix —va murmurar en reconèixer-lo—. Què hi fas, aquí?


  —He acabat ara el torn de guàrdia —va respondre ell—. No sabia que t’havien destinat a un altre lloc.


  —Me’n vaig a les terres de l’oest —va dir ella sense mentir.


  El Guardià va moure el cap i la va mirar amb els braços encreuats.


  —No vols ser a la Ciutadella quan es tanquin les portes, eh? És comprensible.


  Ella se’l va quedar mirant desconcertada.


  —Què vols dir?


  L’Aldrix va arronsar les espatlles.


  —Conec gent a la ciutat vella. Tenen por que els afecti el caos exterior. Diuen que l’abrasador d’avui ha entrat perquè hi ha menys control a les portes des que va caure la regió de l’oest. Alguns pretenen tancar-les definitivament perquè no hi pugui entrar ningú més.


  La Rox es va quedar glaçada.


  —Però això és… No és possible que el Jerarca els escolti, oi?


  —No se sap mai. Si la decisió és unànime, potser al final el Jerarca cedirà a la pressió dels aristòcrates.


  Ella va abaixar el cap pensativa.


  —O potser no —va murmurar—. Diuen que s’estan fent molts progressos al front occidental. Si contenim els monstres al riu i reforcem les defenses, potser els aldeans es podran instal·lar als enclavaments del sud i l’oest sense necessitat de sobrecarregar la Ciutadella…


  —Sí, sens dubte, però per això caldria temps, Rox, i no en tenim. La gent corrent està massa espantada.


  —Però no podem deixar ningú fora. La gent corrent és la raó per la qual lluitem contra els monstres, Aldrix. Si els abandonem al seu destí, si permetem que els monstres els matin…, no tindrem cap motiu per lluitar.


  —Podrem lluitar per nosaltres mateixos —va suggerir ell—. Sempre serà millor que desertar, no trobes?


  —No penso desertar.


  —De debò? No és el que sembla.


  La Rox no va contestar.


  —Si no em dones una explicació convincent —va prosseguir l’Aldrix—, aniré ara mateix a informar de les teves intencions. I aleshores no te’n podràs anar.


  La Rox va respirar fondo.


  —Si t’ho explico, em guardaràs el secret? —va preguntar amb un cert escepticisme—. I no intentaràs impedir que me’n vagi?


  —Ja ho veurem. Depèn de la història, suposo.


  Ella se’l va quedar mirant dubtosa. Al final va moure el cap, entenent que no tenia cap altra opció, i va murmurar:


  —M’han parlat d’una aldea a l’oest on viuen diversos Guardians extraviats. Tots al mateix enclavament. Vull comprovar si és cert i, si és així…, intentar esbrinar per què.


  Ell va somriure.


  —Penses anar a buscar una aldea perduda en una regió infestada de monstres només perquè algú t’ha explicat una història absurda? No et crec.


  —No és només una història absurda. Jo… —va vacil·lar— crec que procedeixo d’allà.


  L’Aldrix va mig aclucar els ulls.


  —Vols rastrejar els teus orígens? Això no porta mai res de bo, Rox.


  —No es tracta d’això. Em penso que tinc records d’aquell lloc i, si és així…, vol dir que sí que existeix, i pot ser que encara resisteixi. O sigui que, si hi ha un enclavament aïllat amb un gran nombre de Guardians…, cal trobar-lo, rescatar-ne els habitants i portar-los fins aquí.


  —Has informat del cas els nostres superiors?


  —No m’escoltaran. Tenen altres coses a fer. A més, si no tinc raó…, no els hauria de molestar amb xafarderies. Hi aniré sola, buscaré l’aldea i, si existeix, n’informaré. No he de fer perdre el temps a ningú en aquestes circumstàncies.


  L’Aldrix se la va quedar mirant molt seriós; finalment va moure el cap amb un sospir.


  —És molt possible que no en tornis viva.


  —Ja ho sé —es va limitar a respondre ella amb brusquedat.


  El Guardià no va dir res. Inquieta pel seu silenci, la Rox va fer mitja volta. I va descobrir que el seu company se n’havia anat sense dir-li adeu. Al final no li havia dit si tenia la intenció de denunciar-la, però ella va decidir que de tota manera s’hi arriscaria. Es va acabar de preparar i va sortir fora. Va abandonar el quarter de la Guàrdia sense novetat i, una mica més tard, va creuar les portes de la muralla exterior en direcció a les terres de l’oest.


  No la va aturar ningú.


  Epíleg


  El sol brillava per fi després d’uns quants dies de pluja ininterrompuda. Havia despuntat un dia càlid, i molts habitants de la Ciutadella havien optat per caminar en lloc de fer servir vehicles amb rodes. A la taverna preferida de l’Axlin havien tret taules al carrer i ella, el Loxan i el Dex havien quedat allà per dinar.


  No ho podien fer gaire sovint. Malgrat les portes, les muralles de la Ciutadella els mantenien separats gran part del dia. L’Axlin treballava al primer eixample i el Loxan no tenia permís per passar del segon. Quant al Dex, repartia el seu temps entre les obligacions a la ciutat vella, la feina a la biblioteca i la seva casa del segon eixample, on el Kenxi es recuperava a poc a poc de les ferides que li havia causat l’abrasador. Havia informat els seus pares que encara no es pensava instal·lar a la residència familiar. No estava disposat a abandonar el seu company en aquelles circumstàncies.


  Aquell matí, el Dex va arribar l’últim, com de costum. Va saludar els amics i va seure amb ells a taula, apartant els llibres que l’Axlin hi havia deixat.


  —Ara et dediques a la botànica? —li va preguntar després de donar un cop d’ull als títols—. Has dit a la mestra Príxia que ja no estudies els monstres?


  —Continuo estudiant els monstres —es va defensar ella amb un sospir—. Estava seguint una pista, però crec que no em durà enlloc.


  Li va ensenyar una pàgina del seu quadern amb uns esbossos que hi havia fet. Eren variacions del símbol gravat a l’amulet que havia comprat al mercat.


  —Estic intentant identificar aquesta planta, però de moment no he tingut sort.


  —A mi no em miris, jo m’he criat a la ciutat —va respondre el Dex.


  —El Loxan i jo som gent de camp, però tampoc ho hem aconseguit.


  —Tan rara és? —va preguntar el Dex arrufant les celles.


  —No és això —va grunyir el Loxan—. És que el dibuix de l’Axlin no és gaire detallat. Podria ser qualsevol cosa.


  Ella li va ensenyar l’amulet.


  —Ho veus? Als tractats de botànica he trobat algunes flors que s’hi assemblen, però el Loxan té raó: en podria ser qualsevol. Aquest dibuix és una representació molt esquemàtica i…


  —N’estàs segur, que és una flor? —va preguntar el Dex tot d’una—. Perquè a mi em sembla una font.


  Hi va haver un silenci breu.


  —Una… font? —va repetir ella perplexa.


  —Sí, un sortidor d’aigua. No el veus així?


  L’Axlin va recuperar l’amulet i el va tornar a examinar amb atenció.


  —No ho sé… podria ser. I si és així, com esbrinaré…? —Va moure el cap aclaparada—. És igual, suposo que de tota manera era una idea estúpida. No us vull fer perdre el temps amb això. —Va guardar el penjoll i es va girar cap al Dex amb un somriure—. Quines notícies tens de la ciutat vella?


  —Avui han tornat a discutir sobre el tancament de les portes —els va explicar fregant-se els ulls amb cansament—. Estan intentant convèncer el Conseller de Tràmits i Documentació perquè hi voti a favor. Ordre i Justícia, Defensa i Vigilància, i Planificació Urbana defensen l’aïllament. El Conseller de Camins i Comerç de moment hi està en contra i el d’Abastament i Subministraments també. En canvi, el de Riquesa i Patrimoni proposa una solució intermèdia: que es tanquin les portes interiors, separant el centre dels eixamples, i que l’exterior quedi oberta per continuar rebent la gent que vol refugiar-se darrere les muralles.


  —Però això és una bogeria —va mussitar l’Axlin—. La majoria dels ciutadans ens movem en diferents sectors de la Ciutadella. Si tanquessin les portes interiors, tu què faries?


  El jove va sospirar.


  —Em quedaria al segon eixample, si no fos per l’Oxània i la seva filla —va confessar—. A hores d’ara l’herència de la família De Galuxen m’és ben igual.


  Va enfonsar la cara entre les mans neguitós. L’Axlin sabia que s’enfrontava a un dilema difícil de resoldre i que no el podria solucionar a curt termini, però ella no podia fer res per ajudar-lo.


  —Creus que arribaran a tancar les portes exteriors? —va preguntar amb inquietud.


  —Sí, crec que ho faran en algun moment —va afirmar el Dex—. Potser encara tardaran un mes o dos, però si les coses no milloren acabaran aïllant la Ciutadella. Cada vegada hi ha més gent que demana que ho facin. Alguns opinen que si haguessin mantingut un control més estricte sobre les portes, l’atac de l’abrasador no s’hauria produït. Pensen que estem en una situació molt greu i que si el Jerarca no actua ràpid entraran més monstres i ens acabaran devorant a tots.


  —És gent que no sap com és la vida a les aldees, naturalment —va murmurar el Loxan.


  —Com vols que ho sàpiguen? La Ciutadella és el lloc més segur del món. Aquí no hi ha monstres.


  L’Axlin i el Loxan van creuar una mirada.


  —Jo no n’estic tan segur —va respondre el quincallaire amb prudència—, i la veritat és que tampoc m’agradaria quedar-me atrapat aquí, sense poder-ne sortir…


  Va alçar una cella cap a l’Axlin, i ella va captar la resta de la idea sense necessitat que la pronunciés en veu alta: «… envoltat de criatures que no podem veure».


  La noia va sospirar. Ella tampoc no se sentia segura a la Ciutadella, des de l’atac de l’ésser invisible, i molt menys des que el Xein i la Rox se n’havien anat. La Guardiana també havia desaparegut d’un dia per l’altre, i l’Axlin s’havia assabentat a través del Yarlax que els seus companys temien que hagués desertat. Els últims dies havia vist el Guardià d’ulls daurats més sovint del que era habitual i començava a sospitar que no era una casualitat que freqüentessin els mateixos llocs. Tenia la sensació que ell la vigilava discretament, tot i que no acabava d’entendre per què. Volia confiar en el Yarlax, perquè sabia que era amic del Xein, però li resultava difícil, perquè intuïa que ell també li amagava moltes coses.


  —T’agradaria tornar als camins, Loxan? —va preguntar de sobte.


  El quincallaire hi va pensar.


  —Per la regió de l’oest, no —va contestar—, però no em faria res recórrer altres llocs. Pensa que aquí encara no he trobat feina.


  L’Axlin va assentir pensativa. En altres circumstàncies, potser el Loxan no hauria tingut problemes per guanyar-se la vida a la Ciutadella. Però, tot i que feia els possibles per ajudar aquí i allà, tothom estava desbordat i ningú tenia temps per considerar la possibilitat d’oferir-li una feina estable.


  —Què en saps, d’en Xein, Dex? —va continuar preguntant la jove.


  —De moment no res. Tal com et vaig dir, els generals de la Guàrdia estan molt ocupats amb els seus assumptes. No els deixaran de banda per interessar-se pel destí d’un sol Guardià.


  Ella no deixava de pensar.


  —Loxan —va dir finalment—, estaries disposat a portar-me fins a l’Última Frontera?


  —Sense un carro cuirassat, no.


  —I si en tinguessis un?


  —Si en tingués un? —El quincallaire va fer una rialla alegre—. Amb un carro cuirassat puc anar a la fi del món, companya.


  —Molt bé. Potser en podrem construir un abans no tanquin les portes. Què en penses?


  Ell va alçar una cella i la va mirar fixament.


  —Vols anar a l’Última Frontera en un carro cuirassat… a buscar el Xein?


  Ella va arronsar les espatlles.


  —Algú ho ha de fer, no?


  El Dex els mirava alternativament amb uns ulls com unes taronges.


  —Oh, per l’amor del Jerarca…, esteu parlant seriosament? —Els va veure compartir un somriure d’orella a orella i va negar amb el cap, horroritzat—. Tots dos esteu bojos, ho sabeu?


  —No ens subestimis, nen de ciutat —va respondre el Loxan, fent l’ullet amb l’ull bo—. La meva companya, aquí present, i jo vam abatre més monstres en un mes dels que tu veuràs en tota la vida. —Es va girar cap a l’Axlin molt seriós de cop i volta—. Però no et penso portar al meu carro si no vas ben equipada, em sents? Ja t’he vist la ballesta nova, però què me’n dius, dels teus verins?


  —En puc tornar a preparar —va assegurar ella—. El Lexis me’n va ensenyar molt bé.


  Una ombra breu de tristor va creuar el rostre del quincallaire, però de seguida va tornar a mostrar el seu somriure burleta i va assentir satisfet.


  —Així m’agrada. Molt bé. Un viatge a l’Última Frontera no és una cosa que pugui fer qualsevol, eh? Espero que el teu xicot, el Guardià, valgui la pena i valori l’esforç.


  L’Axlin va moure el cap ofuscada.


  —No sé si el valorarà o no, i en el fons m’és igual. L’únic que sé és que jo no el penso deixar enrere una altra vegada. Mai més.
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    LAURA GALLEGO GARCÍA (Quart de Poblet, 11 d’octubre de 1977) és una escriptora valenciana de literatura juvenil i infantil especialitzada en temàtica fantàstica.


    Als onze anys començà a escriure amb una amiga seva la que seria la seva primera novel·la sense publicar, Zodiaccía, un mundo diferente, la qual està disponible al seu lloc web. Als 21 anys, quan estava estudiant Filologia Hispànica, va escriure la seva primera novel·la publicada, Finis Mundi (1999), amb la qual obtingué el premi El Barco de Vapor de 1998. El seu segon premi El Barco de Vapor el va aconseguir el 2001, amb la seva novel·la La leyenda del Rey Errante (2002).


    L’obra amb la qual obtingué major popularitat fou la tetralogia «Crónicas de la Torre», que consta de les novel·les El valle de los lobos (2000), La maldición del Maestro (2002), La llamada de los muertos (2003) i Fenris, el elfo (2004). Arran d’aquesta saga va sorgir un gran interès per la seva obra, especialment a Internet. Tot i que la seva fama es deu principalment a les novel·les juvenils, ha publicat també obres infantils, com Retorno a la Isla Blanca (2001) o El Cartero de los Sueños (2001), entre d’altres. El 2004 començà la seva segona trilogia, titulada «Memorias de Idhun», formada per les novel·les La Resistencia (2004), Tríada (2005) i Panteón (2006). Amb la novel·la Donde los árboles cantan (2011) va guanyar el Premi Nacional de literatura infantil i juvenil de les Lletres Espanyoles de l’any 2012.


    Les seves novel·les han estat traduïdes, des del castellà, a altres idiomes, com el català, anglès, francès, italià, portuguès, coreà, xinès, finès, japonès, alemany, hongarès, polonès, suec, danès, noruec i romanès.
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